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Αβροιματιρηι Bagdadensis Vita, Auctore Ibn Abi Osaiba. E Codd. MSS. Bod- 
leianis descripsit et Latine vertit Johannes Mousley, A. M. 1808. 4. L.o. 6. o. 
ALBUCASIS de Chirurgia Arab. et Lat. Cura Jo. Channing. 2 t. 4. 1778. 
Large paper L. 1. τό... o. Small paper 1. $. o. 
Αὐι Ebn Abi Talebi Sententiae Arab. et Lat. E Cod MSS. descripsit, Latine 
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BuxTonRrit, (Jo.) Manuale Hebraicum et Chaldaicum. 1807. 1 O. 5$. O. 
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CATALOGUS Codd. MSS. Oriental. Bibliothecae Bodleianae, ab Alexandro Nicoll, 
A.M. Partis secundae volumen primum. 1821. fol. o. 18. o. 
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1805. 4. o. το. 6. 
HanETHI Moallakah, cum Scholiis Zouzenii. E Cod. MS. Arab. edidit, vertit, et 
illustravit Wyndham Knatchbull, S. T. B. 1820. 4. Oo. 4. O. 


ΗΥΡΕ, (Th.) Syr.igma. Dissertationum. Accesserunt nonnulla ejusdem Opuscula 
inedita; necnon de ejus Vita Scriptisque Προλεγόμενα. Cum Appendice de Lin- 
gua Sinensi aliisque Linguis Orientalibus. Recognovit Gregorius Sharpe, LL.D. 


Tomi II. 1767. 4. 5. 5. oO. 
NovuM TESTAMENTUM Copticum cura D. Wilkins. 1716. 4 o. 
Novi TESTAMENTI Versio Syriaca Philoxeniana. Edidit Jos. White, S. T. P. Tomi 
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ex Abu'l Feda, cura A. J. S. de Sacy. Ed. Jos. White, 1806. 4. I. I. O. 
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1822. 12. o. 5. 6. 


Woipz, (C. G.) Appendix ad Editionem N. T. e Cod. MS. Alexandrino, in qua 
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cam, cum Dissertatione de Versione Bibliorum Aegyptiaca.  Subjicitur Collatio 
Codicis Vaticani 1209. 1799. fol. 2. 2. O. 
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AESCHINIS et Demosthenis Orat. de Corona, cum delectu Annotationum. 1820. 
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ANDRONICI RHopi Ethicorum. Nicomacheorum Paraphrasis, cum Interpretatione 
Dan. Heinsii. Subjungitur Androuici Libellus σπερὶ IIo». 1809. 8. O. I4. O. 

APoLLoNII Rhodii Argonauticorum Libri IV. Cum Annotationibus variorum et 
Indicibus edidit Jo. Shaw. 2 T. 1779. 8. L.p.1. x. o. S.p. o. 12. Oo. 

ARCHIMEDIS Opera, cum Eutocii Commentariis. Ex Rec. Josephi Torelli, 1812. 
fol. Large paper 3. 3. O0. Smallpaper 2. 2. o. 

ARISTOTELIS de Poética. Edidit T. Winstanley, A. M. 1780. 8. 

Large paper o. το. 6. mali paper o. 6. o. 

ARISTOTELIS de Poétca. Edidit T. Tyrwhitt. 1817. 1827. 8 

Large paper 1. 1. o. Small paper o. 4. Oo. 

ARisTOTELIS Ethicorum Nicomacheorum Libri X. recognovit, notis variorum suis- 


que illustravit, Edv. Cardwell. Vol.I. Textus. 1828. 8. O. 9. O. 
Vol. II. Animadversiones. 1820. 8. O. IO. O. 
ARISTOTELIS de Rhetorica Libri III. ad fidem MSS. recogniti. 1833. 8. o. 4. o. 
Animadversiones Variorum in Arist. de Rhetorica Libros III. 1820. 8. o. 11. o. 
RiccosoNi, (ANTONII) Paraphrasisin Rhetoricam Aristotelis. 1819.8. o. 6. 6. 
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ARISTOTELIS Politica εἰ Oeconomica, ex Ed. Sylburgii, cum Versione Lambini et 
Synopsi Analytica Duvallii. Tomi II. 1810. 8. I. I. O. 


Excerpta ex ARISTOTELIS Organo : Accedunt Pselli de quinque Vocibus Liber, 
et Simplicii in Categorias Prolegomena. 1802. 8. o. 6. o. 
Bacowt, (FR.) Novum Organum. 18153. 8. o. 8. o. 


Bos, (L.) Ellipses Graecae ex Ed. G. H. Schaeferi. Subjiciuntur B. Weiskii 
Pleonasmi Linguae Graecae, necnon G. Hermanni Dissertatio de Ellipsi et Pleo- 
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CARAVALLAE, (J.) Epirotae Index Aristophanicus. 1822.8. O. IO. O. 
CATALOGUS Codicum MSS. et Impressorum cum Notis MSS. olim D'Orvilliano- 
rum, qui in Bibliotheca Bodleiana adservantur. 1806. 4. o. 8. o. 
CATALOGUS MSS. E. D. Clarke. Pars prior. lnseruntur Scholia inedita in Pla- 
tonem et in Carmina Gregorii Nazianzeni. 1812. 4. O. 10. O. 
CATALOGUS MSS. Borealium praecipue Islandicae Originis, qui nunc in Bibl. 
Bodl. adservantur. ductore Finno Magno Islando. 1832. 4. O. 4. O. 


CicERoNis de Finibus Bonorum et Malorum Libri V. ex rec. Joannis Davisii, cum 
Notis Variorum integris. 1809. 8. Large paper o. 12. 0. S.p. 0. 7. ο. 
CicERoNIS de Natura Deorum Libri 111. ex rec. Joannis Davisii, cum Notis 
Variorum integris. 1807. 8. Large paper o. 7. O. 
CicEROoNiS de Officiis Libri IlI. Illust. et emend. Z. Pearce. 1811. 12. o. 4. o. 
CicERoNis de Officiis Libri III. Scholarum Usibus accommodavit Conradus Heu- 
singer. Accedunt Notulae J. Toupii. 1821. 12. o. 4. 6. 
CoNcIONES et Orationes ex Historicis Graecis Excerptae. 1815. 12. 
Large paper o. 12. 0. Small paper o. 8. o. 
CoNCIONES et Orationes ex Historicis Latinis Excerptae. 1820. 12. Oo. 5. O. 
CoRNELII1 NEPOTIS excellentium Imperatorum Vitae, cum Fragmentis, Variis Lec- 
tionibus, et [Indice locupletissimo. 1819. 12. Large paper o. 6. o. 
ConNELI1 NEPoTIs excellentium Imperatorum Vite. 12mo. 1824. O. 2. O. 
DIATESSARON : sive Historia Jesu Christi ex ipsis Evangelistarum verbis apte dispo- 
sitis confecta. Subj. Evang. Harmonia Brevis. Ed.J.White. 1826. 8. o. 3. 
EPicTETI Enchiridion, Cebetis Tabula, Prodici Hercules, et ''heophrasti Characteres 
Ethici, Gr. et Lat. per Jos. Simpson, A. M. Accedit Epicteti Versio Metrica per 
Ed. Ivie, A. M. 1804. 8. Large paper o. 9. o. Smallpaper o. 6. o. 
EucLipis Elementorum Libri priores XII. ex Commandini et Gregorii Versionibus. 
Edidit Samuel Horsley, Episc. Roffens. postea Asaph. 1802. 8. o. 9. O. 
EoctLipis Datorum Liber, cum Additamento aliisque ad Geometriam pertinentibus. 
Edidit Samuel Horsley, Episcopus Asaphensis. 1803. 8. o. 6. o. 
Schemata Geometricaex Euclideet Aliis, Tabulisaeneisexpressa. 1806.4. o. 7. 6. 
EuniPIDIS Hecuba, Orestes et Phoenissne, cum Variis Lectionibus et Notis Samuelis 
Musgravii, M. D. 1809. 8. Large paper o. 9. o. Small paper o. 6. o. 
EvuniPIDIS Bacchae. Recensuit et illustravit P. Elmsley, A. M. 1821.8. o. 6. o. 
EuniPiDiS Heraclidae et Medea. Ex recensione P. Elmsley, qui Annotationes suas 
et aliorum selectas adjecit. Editio altera. 18328. 8. . 9: I2. O0. 
FroRi, (L. A.) Epitome Rerum Romanarum, juxta Ed. C. A. Dukeri. 1807. 12. 
Large paper o. 7. O0. Smollpaper o. 4. 9. 
GRoTiUs, (H.) De Veritate Religionis Christianae, 1827. 12. . o. 4. O. 
HARMONIA EVANGELIORUM juxta Sectiones Ammonianas et Eusebii Canones. 1805. 


4to. Large paper o. 18. o. Small paper o. 12. o. 
HreMsTERHUSI, (T.) Additamenta inedita ad H. Stephani Thesaurum Linguae 
Graecae, descripsit J. T. Bergmanus, 1831. fol. o. 3. 6. 
Herculanensium Voluminum Partes II. 1824, 5. 8vo. |. 2. 8. o. 
HowERi Ilias et Odyssea. Odyssene accedit Porsoni Collatio Codicis Harleiani 5674. 
Tomi IV. 1800. 4. min. J. IO. O. 


HoMzn: Ilias cum brevi Annotatione C. G. Heynii. Accedunt Scholia minora, et 
Heraclidis Pont. Allegorie& e MS. locupletate. 'l'omi II. 1821. 8. 

Large paper 3. 3. O. Small paper o. 14. Ο. 

Hzevsn, (C. G.! Excursus in Homerum. 1822. 8. Largepaper o. 15. O. 

Small paper o. 6. o. 

HoMEni Odyssea, cum Scboliis, et variis lectionibus, accedunt Batrachomyomachia, 

Hymni, Fragmenta. 1827. Tomi II. Large paper 2. o. o. Small p. o. 15. 0. 
- SEBERI, (W.) Index Vocabulorum in Homeri Poématis. 1780. 8. 

Large puper o. 14. 0. Small paper o. 10. 0o. 

HoMeznRI Ilias et Odyssea. Tomi II. 1808. 18. O. IO. O. 
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LisrER, (M.) Historia sive Synopsis Methodica Conchyliorum. Recensuit et In- 
dice locupletissimo instruxit L. W. Dillwyn, R. S. S. ἄς. 1826.fol. 5. o. o. 
An Index to the Historia Conchyliorum of Lister, with the name of the species 
to which each figure belongs, by L. W. Dillwyn. fol. 1826. O. 5. O. 
Livi Patavini Historiarum quae supersunt, ex rec. Arn. Drachenborchii. Acce- 
dunt Gentes et Familiae Romanorum Auctore R. Streinnio, necnon Ernesti Glossa- 
rium auctum et emendatum. 'Toini VI. 1813. 12. 2. 2. O. 
» Sicowi1, (C.) Fasti Consulares ac Triumpbi acti ἃ Romulo Rege usque ad Ti. 
Caesarem. Ejusdem in Fastos et Triumphos Commentarius. 1801. 123. 
Large paper o. 8. o. .Smallpoper o. 6. o. 
LoNciNi, (D.) que aupersunt, Gr. et Lat. Denuo recensuit, Animadversionibus 
Toupii, Ruhnkenii aliisque Subsidiis instruxit Benj. Weiske. 1820. 8. o. ro. 6. 
LowTH, (R.) Episcopi Londinensis, de Sacra Poési Hebraeorum Praelectiones, cum 
Notis J. D. Michaelis, ex Ed. F. C. Rosenmüller. 1821. 8. o. 16. o. 
MaRMoRA Oxoniensia, cum LXXVIII. Tabulis aeneis. 1763. fol. max. — 5. $5. Ο. 
MARMORUM Oxoniensium Inscriptiones Graecae, ad Chandleri Exemplar editae, cu- 
rante Gulielmo Roberts, À. M. 1791. 12. Large pauper o. 4. o. S. P. o. 3. ο. 
NewrToNi, (Is.) Excerpta ex Principiis Naturalis Philosophiae, cum Annotationi- 
bus T. Le Seur et F. Jacquier. 1831. 8. O. IO. . O. 
NovuM TESTAMENTUM Graecum juxta Exemplar Millianum. 1825. 12. 0. 4 o. 
NovuM TESTAMENTUM Graecum. Accedunt parallela S. Scripturae loca, necnon 
vetus capitulorum notatio et canones Eusebii. 1830. 12. o. 7. 6. 
ORATORES Attici, ex recensione Bekkeri, accedunt Indices Graecitatis, opera T. 
Mitchell, A. M. 1822—28. 10 vols. 8vo. Large paper 16. 10. o. S.p. 5. 15. 0. 


OnATORUM Atticorum T. I. Antiphon, Andocides et Lysias. 1822. 8. o. 11. 6. 
T. II. Isocrates. 1822. 8. O. I4. O. 
T. III. Isaeus, Aeschines, Lycurgus, Dinarchus, &c. 18233. 8vo. O. 14. O. 
"Tomi IV. Demosthenes. Partes IV. 1823. 8vo. 1. 18. o 


Tomi VII. Large paper L. 12. o. o. Small paper 3. τὴ. 6. 
Indices Graecitatis, quos in singulos Oratores Atticos confecit J. J. Reiskius, 
passim emeudati et in unum corpus redacti, opera T. Mitchell, A. M. T. 1I. 8. 
Large paper 3. o. o. Small paper 1. 5. Oo. 
Index Graecitatis Isocraticae, accedit Index Nominum Propriorum uterque con- 
fectus, opera T. Mitchell, A.M. 13828. 8. L.p. τ 10. o. S.p. 0. 12. 6. 
PATERCULI, (C. VELLEII) quae supersunt ex Historiae Roanae voluminibus duo- 
bus secundum editionem D. Ruhnkenüi. 1826. 12. Oo. 2. 
PrLATO.— Index Graecitatis Platonicae. | Accedunt Indices Historici a Geogr α- 
phici. | Confecit T. Mitchell, 4. M. 1832. T. IT. 8. 5. 
Lectiones Platonicae. E Membranis Bodl. eruit T. Gaisford, A. M. 'Gr. Ling. 
Prof. Reg. Accedunt R. Porsoni Annotat. ad Pausaniam. 1820.8. o. 6. 6. 
ῬΙΌΤΑΒΟΗΙ Opera exceptis Vitis reliqua. Emendavit, Notationem Emendationum, 
et Interpretationem castigatam subjunxit, Animadversiones et Indices adjecit Da- 
niel Wyttenbach. Tomi VII. 1795—1821. 4. I5. 13. 6. 
Tomus VIII. Index Graecitatis. 1830. 4. 4. O0. O. 
Item forma minore. Tomi VIl. Partes XIII. 1795—1821. 8. 
Large paper 9. 3. O. Small paper 5. 14. o. 
'Tomus VIII. Partes II. Index Graecitatis. 1830. 8. L. p. 2. 10. o. S. p. 1. το. o. 
JoANNIS ScAPULAE Lexicon Graeco-Latinum. Indici Graeco inseruntur aliquot 
Verborum millia e Scotto, Bastio aliisque. Accedunt Prisciani Lib. XVIII. Pars 
posterior, et Ammonius Περὶ ὁμοίων καὶ διαφόρων λιξέων e cod. MS. Musei Britan- 
nici emendatus, cum Opusc. Gramm. ex Ed. Valckenaerii. 1820. fol. 3. 13. 6. 
SCRIPTORUM Ecclesiasticorum Opuscula quaedam, recensuit, notasque suas et alio- 
rum addidit, M.J. Routh, Coll. Magd. Praes. 1832. Tomi II. 8. o. 18. o. 
SoPHocLis Tragoediae VII. cum Anim. S. Musgravii. Accedunt Fragmenta ex Ed. 
Brunck. necnon Index Verborum. T. II. 1809. 8vo. L. p. 1. o. 0o. S. p. o. 16. o. 
Scholia in Sophoclem, quae vulgo Romana appellantur. E Cod. MS. Biblioth. 
Laurentianae denuo descripsit et ed. P. Elmsley, A. M. 8. 1825. o. 8. o. 
SoPHocLiS Oedipus Coloneus. Rec. et illust. P. Elimsley, A. M. 1823. o. 1o. o. 
STACKHOUSE, (J.) Illustrationes Theophrasti in Usum Botanicorum, precipue pere- 
grinantium. 1811. 8. Oo. 7. O. 
Statutorum Universitatis Oxoniensis Corpus. 4to. 1768. et Addenda. 1832. o. 15. 6. 
STOBAEI, (J.) Florilegium. Ad MSS. fidem emendavit et supplevit Gaisford, A. M. 
Gr. Ling. Prof. Reg. Tomi 1V. 1822.8. L.p.10. o. o. S.p.23. 8. o. 
STRABONIS Rerum Geographicarum Libri XVII. Gr. et Lat. cum Variorum Animad- 
versionibus. Codicum MSS. Collationem, Annotationes, et Tabulas Geographi- 
cas adjecit T. Falconer. Tomi 1I. 1807. fo. 1. p.8. o. o. S.p. 5. o. o. 
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SuiDpAS, ed. T. Gaisford. II. Tom. fol. nearly ready. 
Sylloge Confessionum sub tempus Reformandae Ecclesiae editarum, subjiciuntur 
Catechismus Heidelbergensis, et Canones Synodi Dordrechtanae. Editio altera 


et auctior. 1827. 8. o. 6. 
TouPii, (J.) Emendationesin Suidam et Hesychium, et alios Lexicographos Graecos. 
Accedunt Tyrwhitti et Porsoni Notae. Tomi IV. 179o. 8. I. o. 


4- 
Tvnwurrri, (T.) Conjecturae in Aeschylum, Euripidem et Aristophanem. Accedunt 
Epistolae Diversorum ad Tyrwhittum. 1822. 8. L.p. o. 11. o. S. p. o. 5. 6. 
VETUS TESTAMENTUM Graecum cum Variis Lectionibus. Editionem a R. Holmes, 
S. T. P. inchoatam continuavit Jacobus Parsons, S. T. B. Tomi V. fol. 16. τό. o. 
VETUS TESTAMENTUM Graecum cum variis Lectionibus, secundum Exemplar Vat. 
Accedunt Var. Lect. Cod. Alexandrini, necnon Introductio J. B. Carpzovii. T. VI. 
1817.8. Large paper 4. 4. o. Small paper 1. 7. Ο. 
VicERI, (F.) de praecipuis Graecae Dictionis ldiotismis Liber, cum Animadversio- 
nibus Hoogeveenii, Zeunii et Hermanni. 1813. 8vo. 19. O. 
ViRGILU, (P.) Maronis Opera, Locis Parallelis et Annotationum delectu illustrata. 

Accedunt Tabulae Geographicae et Index Maittarianus. 1820. 8. Oo. 7. 
XENOPHONTIS de Cyri Expeditione Libri VII. ex Ed. Thomae Hutchinson. Accedunt 
Var. Lect. et Index Graecitatis ex Ed. Zeunii. 1809. 8. Large paper o. τό. o. 
XENOoPHONTIS qnae exstant. Recensuit et interpretatus est Jo. Gottlob Schneider, 
Saxo. Tomi VI. 1810. 8 Large paper 6. 4. o. 
Tomus l. Historiae Graecae Libri VII. 1810. Large paper * 1. 6. o. 
Tomus II. De Cyri Disciplina Libri VIII. 1820. L. p. 1. 6. o. S. p. 9. O. 
Tomus 1II. De Cyri Expeditione Libri VII. 1828. Accedunt Porsoni Notae 

breves. Large paper 1. 4. O. Small paper o. 7. 
'lomus IV. Memorabilia Socratis, cum Apologia Socratis Xenophonti vulgo 
adscripta. Accesserunt L. C. Valckenaerii et D. Ruhnkenii Annotationes 
integrae. Large paper o. 16. ο. Small paper 1826. o. 7. 6. 

Tomus V. Oeconomicus, Convivium, Hiero, Agesilaus. 1812. 

Large paper o. 16. ο. Small paper 1826. o. 7. 6. 
Tomus VI. Opuscula Politica, Equestria, et Venatica, ac Arriani Liber de 
Venatione. 1817. Large paper o. 16. o. Small paper o. το. 0. 
XENoPHONTIS Historiae Graecae Libri Septem. Ἐκ editione L. Dindorf acce- 
dunt Annotationes variorum Interpretum. 1831.8. O. 12. O. 


ApDiSON's Evidences of the Christian Religion. small 8vo. 1827. o. 
ALLIX's Judgment of the Jewish Church against the Unitarians. 1821. 8. o. 
ALLIX's Remarks upon the History of the Churches of Piedmont. 1821.8vo. o. 
ALLIX's Remarks upon the History of the Albigenses. 1821. 8vo. 
ALLiIX's Reflections on Scripture. 1822. 8vo. 

BaRRow's Theological Works. 8 vols. 1830. 8vo. 

BENTLEvY's Sermons. 1809. 8vo. 

Biscoze's Boyle-Lectures for 1736—8. 'The History of the Acts of the Holy 'Apostles 
confirmed from other Authors, and considered as full evidence of the truth of 
Christanity. 1829. 8vo. O. IO. O. 

BRADLEY and BLiss's Astronomical Observations. 2 vols. 1798. 1805. fol. 9. o. o. 

BRADLEY's Miscellaneous JWorks and Correspondence. 1832. 4to. 2. I s 2. 

———— Au Account of Harriot's Astronomical Papers. 1833. 4to. o. 

BuLL's Works, collected and revised by the Rev. E. Burton, with Nelson's ^ Life. 
7 vols. 8vo. 1827. 3. ο. 

BURNET's History of the Reformation of the Church of England. A new Edition, 
with a copious Index. 7 vols. 8vo. 1829. 3. 6. 6. 

——M—— — — ——— 6 vols. imperial 8vo. 1816. 9. 9. O. 

BunnET's History of His Oun Time, with the suppressed Passages and Notes. 
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a new edition, 6 vols. 8vo. 1833. 2. 7. O. 
Additional Notes to ditto to be had separately. 
BuRNET's Exposition of the XXXIX Articles. 1831. 8vo. o. 8. o. 
BunNzT's Life of Hale, and Fell's Life of Hammond. 1806. small 8vo. o. 4. 6. 
BuRnToN's (John) Sermons. 2 vols. 1764. 8vo. o. 8. o. 
BunToN's (Edward) Testimonies of the Aute-Nicene Fathers to the Divinity of 
Christ. Second Edition, with considerable Additions. 1829. 8vo. O. 13. O. 


BunroN's (E.) Testimonies of the Ante- Nicene Fathers to the Doctrine of the 
Trinity and of the Divinity of the Holy Ghost. 1831. 8vo. Oo. f$. O. 
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BuTLER's Sermons. 18326. 8vo. 

Catalogue of Oxford Graduates from 1659 to 1814. 1820. 8vo. 
Ditto from 1814 to 1820. 1820. 8vo. 

Catalogueof Books bequeathed to the Bodl. Lib. by R. Gough, Esq. 1814. 4to. 1. 11 

Catalogue of Books added to the Bodleian Library in 1825.6. 7. 8. fol. each o. 
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E URIPIDIS Baccharum codices manu scripti neque 
multi ad nostram aetatem pervenerunt, neque ve- 
tusti, neque boni. Unum Romae in Vaticana, duos Flo- 
rentiae in Laurentiana, totidem Lutetiae Parisiorum in 
Regia bibliotheca servari monet Beckius in Recensione 
Codicum, Editionum atque F'ersionum Euripidis. Yos 
omnes ipse inspexi, neque plures hodie exstare arbitror; 
nisi forte in minus notis Italiae bibliothecis, qualis est 
Classensis prope Ravennam, unde nostra memoria tantus 
Aristophani splendor accessit. Sed multum abest, quin 
quinque hujus fabulae codices re vera inter se diversos 
habeamus. Nam Florentinus recentior et uterque Pa- 
risiensis ἃ Florentino antiquiore derivati sunt, salvoque 
archetypo nullam in constituenda-scriptura auctoritatem 
habere debent. His igitur de numero exemtis, non nisi 
Romanum et unum Florentinum habemus. . Quorum 
quum neuter integram fabulam exhibeat, Florentinus au- 
tem in v. 754. desinat, non quinque codicum, sed unius 
tantum et dimidii adjumento fabulam emendandam esse 
manifestum est. 

Paucitatem codicum non compensat vetustas. Ete- 
nim tam Romanus quam Florentinus antiquior saeculo 
decimo quarto scriptus est, ideoque inter eos habendus, 
quos recentiorum temporum appellat Bastius Commen- 
tat. Palaeogr. p. 712. Ceteri tres recentissimi sunt, ut- 
pote saeculo demum decimo sexto scripti. 

Bonitatem eorum satis magnifice praedicavero, 8i dixe- 
ro, haud paucos Aldinae recensionis errores eorum ope 
sublatos esse, qui nulla unquam virorum doctorum con- 
jectura tolli potuissent. Sed longe plures sunt, iique 
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gravissimi, in quibus scripti libri cum impressis omnino 
consentiant. Neque mirabor, si quis editionem meam 
vix quidquam ex Italiae bibliothecis profecisse lecta an- 
notatione pronunciarit. | 

Codicem Romanum in annotatione ad Medeam Rom. 
, C. ad Bacchas Palatinum appello. Non opus est.ut hic 
repetam, quae de eo dixi in praefatione ad Medeam p. 
7.8. Sperabam ex hoc codice expletum iri magnam il- 
Iam lacunam, quam post Baccharum v. 1328. primus in- 
dicavit Tyrwhittus. Sed simul ac librum aperui, spem 
meam fundamento carere intellexi. Unum tamen versum 
habet in impressis omissum, qui in mea editione est 1348*. 
In collatione facienda expertus sum amicitiam et indu- 
striam plane singularem Hieronymi Amatii, viri docti- 
simi, qui hanc provinciam ita administravit, ut etiam in 
minutissimis rebus, quales v. c. sunt ré pro re, ovy ὡς pro 
ovx, ὡς, de codicis scriptura securum me fecerit. Alteram 
hujus fabulae collationem habeo, sed longe minus accu- 
ratam illa, quam mihi suppeditavit Amatius, cui gratias 
eo nomine maximas et habeo et ago. 

Proximum locum post Palatinum obtinet Laurenti- 
anus C. sive Laurentianus Plut. XX XII. 2. chartaceus, 


. * Laur. A. (XXXI. 9.) et F. 
(XXXI. 8.) nullam Euripidis fa- 
bulam habent: Laur. B. (XXXI. 
IO.) non nisi primas septem et 
Rhesum: Laur. E. (XXXI. τς.) 
non nisi Hippolytum, Medeam, 
Alcestin, Andromachen. Sex co- 
dices, quos Laur. A. B. C. D. E. F. 
appello, soli sunt in ea bibliotheca, 
in quibus exstet ulla Aeschyli, So- 
phoclis áut. Euripidis fabula, prae- 
ter novem illas passim obvias, sin- 
gulorum scilicet poétarum primas 
tres. Laur. B. plerumque consen- 
tit cum Florentino Vossii, de quo 
haec dixit Valckenarius Diatrib. p. 
16. Ez Euripidis Pentheo quae 
puuca citantur, leguntur in ejus 


Bacchabus, quae tragoedia. in. exi- 
mio Codice Florentino Euripidis 
Πενθεὺς tnscribitur, ut in eodem Co- 
dice Euripidis Hippolyto praefigi- 
tur Φαίδρα huc spectabat Is. Vos- 
sius ad Catull. p. 221, cujus indu- 
striae debetur ad istum Codicem Eu- 
ripidis aliquot dramatum instituta 
accuratissima collatio, quam Bibli- 
otheca praebet Leidensis. 6 ea 
collatione a me consultus Burge- 
sius, qui eam Leidae diligenter in- 
spexerat, in margine ed. Cante- 
rianae scriptam esse respondit, per- 
tinere vero ad eam fabularum ἐν- 
νεάδα, quam in praefatione ad Me- 
deam p. 8. indicassem, primas 
septem scilicet cum "Trossin et 
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varia manu scriptus, de quo Bandinius T. II. p. 123. seq. 
Exstant in eo Sophoclis Ajax, Electra, Oedipus 'Tyran- 
nus, Philoctetes, Antigone, 'Trachiniae; Hesiodi Opera 
et Dies; Euripidis Supplices, Pentheus sive Bacchae, 
Cyclops, Heraclidae, Hercules Furens, Helena, Rhesus, 
Ion, Iphigenia in Tauris, Iphigenia in Aulide^, Phaedra 
sive Hippolytus, Medea, Alcestis, Ándromache, Electra, 
Hecuba, Electra sive Orestes, Phoenissae ; Aeschyli Pro- 


metheus, Septem ad Thebas, Persae. 
Euripidis fabula praeter Troadas. 
minus integras habet quam Palatinus et impressi. 


Rheso; nisi quod semel ad Bac- 
chas, semel etim ad Cyclopem 
codicis mentio facta esset: quae 
^ad Bacchas monuisset collator, 
hujusmodi esse: In codice inscri- 
bitur Τιενθεύς. Specimen collationis 
satis amplum dedit Valckenarius 
in Hippolyti editione, in qua quid- 
quid ut observatione indignum in 
annotatione praetermiserat, in calce 
libri seorsum descriptum lectoribus 

roposuit. Cujus variae lectionis 
instituta comparatione cum Lau- 
rentiano B. eum reperi etiam in 
levissimis erroribus consensum, qui 
non nisi in duabus ejusdem codi- 
cis collationibus reperiri solet. Sed 
Vossianum codicem a Laur. B. 
diversum fuisse multis argumentis 
ostendi potest. In Laur. B. non 
exstant '"Troades, nedum Bacchae 
et Cyclops. In Vossiano haud du- 
bie fuerunt Troades, fortasse etiam 
Bacchae et Cyclops. In Laur B. 
legitur integra Medea, Rhesus us- 
que ad v. 714. κρυφαῖος ἐν πέπλοις. 
In Vossiani collatione ad initium 
Medeae scriptum monet Burge- 
sius: Desunt privra aliquot folia 
hujus tragoediae : ad Rhesi v. 606. 
Reliqua hujus tragoediae desunt in 
eo Codice, quem contuli. "Versus 
complures, quos propter ὁμοιοτέ- 


Nulla deest in eo 
. Sed Bacchas longe 
De- 


Aevroy in Vossiano oniissos monet 
Valckenarius ad Phoen. 365. omnes 
leguntur in Laur. B. Neque hic tam 
plenus errorum est, quam ille fuisse 
videtur, licet plerumque mirifice 
consentiant. Neque in qnorum 
manibus codicem Florentiae repe- 
rerit Vossius, neque quo Florentia 
avolarit, hodie statui potest. Mihi 
tamen arridet Burgesii . suspicio, 
Vossianum codicem , eum ipsum 
esse, quem in Aug. Matthiae usum 
Hafniae contulit B. G. Niebuhrius. 
Scimus enim Fridericum IV. Da- 
niae regem anno MDCCIX. ali- 
quamdiu Florentiae commoratum 
esse. Cui ipsi, vel comitum ejus 
aut aulicorum cuipiam, codicum 
Graecorum co&émendorum si volun- 
tas adfuit, occasionem certe non 
defuisse illis temporibus arbitror. 
Brevi, ut spero, Burgesii 'suspi- 
cionem aut diluet aut confirmabit 
Aug. Matthiae diu exspectata ad 
Euripidem annotatio. 

» Rhesus, Ion et. utraque Iphi- 
genia ab eadem manu scriptae 
sunt: ceterae omnes, ni fallor, a 
diversa, eaque minus nitida et 
accurata. Illas quatuor tragoedias 
eodem ordine habere cod. Palati- 
num monui in praefatione ad Me- 
deam. 
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sinunt enim, ut jam monui, in v. 754. ὁκόσα 9 éx ὥμοις 
ἔθεσαν, ov δεσμῶν ὕπο. Qui versus in penultima fabulae 
pagina scriptus est, ultima omnino vacua relicta. Un- 
de certissime constat, reliqua omnia, quae in impres- 
sis leguntur, in hoc codice nunquam exstitisse, sive quod 
librum mutilum describendum sumserit librarius, sive 
quod ad describendi laborem in media fabula ab aliquam 
caussam interruptum nunquam reversus sit. Magnopere 
sane dolendum est, integras Bacchas in codice Lauren- 
tiano non exstare. Nam in priore fabulae parte longe 
plures bonae lectiones in eo quam in Palatino reperiun- . 
tur. Correctorem passus est Laurentiapus, qui non ex 
ingenio, ut mihi quidem videtur, sed ex alio libro multa 
mutavit, plerumque quidem recte, interdum vero secus. 
Prima scriptura longe propius ad Palatini scripturam ac- 
cedit quam ea, quae in ejus locum reposita est. Exem- 
pla vide ad vv. 55. 67. 115. 138. 407. 421. 430. 503. 

E Laurentiano C. derivati sunt Laurentianus D. et 
Parisienses E. G. quos vix in numero codicum habendos 
esse supra monui. Quod ne temere statuisse videar, ali- 
quid de singulis dicendum est. 

LAUR. D. sive Laurentianus Plut. XXXI. 1. de quo 
Bandinius T. II. p. 73. seq. Apographum est Lauren- 
tiani C. recentissimum et pessimum, utpote ab homine 
valde imperito exaratum*. Desinit prima scriptura in 
v. 750. ὕδίας τ᾽ ἐρνυθραῖς θ᾽ ai κιθαιρῶνος λέπας (sic).. Qui ver- 
sus quum paginam plenam faceret, nec nisi quatuor hu- 
jus fabulae versus in archetypo superessent, eos neglexit 
scriba, nec novam paginam inchoare operae pretium 
duxit. Longo post tempore alius scriba fabulam ex 


ς En panca specimina. Scripsit 
γρίας pro γύας vel γυίας v. 13. κτανῇ 
pro κτανεῖν V. 30. ἱκοῦσι pro οἰκοῦσι 

v. 33 ἀναμεμυγμείναι pro ἀναμεμε- 
γμέναι V. 37. σεμέλεις pro σεμέλης et 


efzep pro ὅπερ v. 41. πεθεῖ pro πενθεῖ 


V. 44. τοῦδ᾽ Aj pro τ᾽ οὐδαμῶς v. 


46. μεταστήσο pro μεταστήσω v. 49. 
μαινάσοι DEO μαινάσι V. $2. μετέβαλα 
pro μετέβαλον v. $4. πύμπανα pro 
τύμπανα V. 59. πενθέους et δρεῖ pro 
πεγθέως et ὁρᾷ v. 61. εὐαβομένα pro 
εὐαϊζομένα V. 67. ἀναδ᾽όνυσσον pro αἰεὶ 
διόνυσσαν V. 72. 
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Aldina editione explevit. Cujus scripturam ea diligentia 
imitatus est, ut 'p&v pro ὁρᾶν v. 1173. ceterosque typogra- 


phi errores retinuerit. 


PAR. E. Parisiensis. Bibliothecae Regiae 2887.3 a 
Musgravio collatus, postea vero in Bacchis accuratius a 
Brunckio*. Nitide sed non accurate scriptus est, longe 
tamen accuratius Laurentiano D. Licet e Laurentiano 
C. aut descriptus aut saltem derivatus sit, librarius haud 
pauca ex oscitatione mutavit, nonnulla quoque, ni fal- 


lor, suo judicio ususf. 


4 'Tres hujus bibliothecae codi- 
ces 2886. 2887. 2888. eadem ma- 
nu scripti pro uno codice in tres 
partes diviso habendi sunt. Ex- 
stant in eo omnes Graecorum tra- 
gicorum fabulae hodie superstites, 
praeter Aeschyli Agamemnonem 
et Choéphoros, Sophoclis Ajacem, 
Electram et Oedipum Tyrannum, 
Euripidis Troadas. A Brunckio 
in Sophoclis editione omnino neg- 
lectum hunc codicem miror. Fuit 
olim Nicolai Ridolphi Cardinalis, 
Leonis X. P. R. sororis filii, cui 
dono datum a Jano Lascari osten- 
dit epigramma, quod in annota- 
tione mea ad v. 754. legere licet. 
Quisnam fuerit ille Ridolphus, cui 
tam praeclarum oblatum donum, 
ignorare se fatetur Brunckius in 
praefatione ad quatuor Euripidis 
"ragoedias A. D. MDCCLXXX. 
editas. Satis de eo dictum in prae- 
fatione ad Catalogum Librorum 
Impressorum Bibliothecae Regiae 
Parisiensis p. xix. 

* Codicum Parisiensium colla- 
tio, quae cum aliis quibusdam 
Musgravii scriptis Academiae Ox- 
oniensis aere redemtis in tabulario 
'Typographei Clarendoniani serva- 
tur, ostendit eum non talem dili- 
gentiam huic labori adhibuisse, 
qualem eum oportebat, qui: novam 


Euripidis editionem adornandám 
suscepisset. Non Aldinam edi- 
tionem, quae tunc temporis neque 
rara erat, et parvi constabat, sed 
Genevensem Pauli Stephani men- 
dis typographicis refertam cum 
MSS. contulit. Accentuum, quos 
qui neglexerit, nemo unquam rem 
bene gessit, nullam omnino ratio- 
nem habuit. "Unde in errores in- 
cidit, quorum unum indicatum vide 
ad v. 107. 

f Scripsit v. c. τἀντεῦθεν pro τἀν- 
θένδε v. 49. τοῖς χοροῖς prO xal χοροῖς 
v. 148. ἔκδημος ὧν pro ἔκδημος ὧν μὲν 
v. 215. 3» ἄξια pro ἔστ᾽ ἄξια v. 246. 
ἐρράφη pro ἐνερράφη v. 286. biàg pro 
πυρὸς V. 288. οὔποτ᾽ pro οὔτ᾽ v. 327. 
τὰν βροτῶν pro τὰ βροτῶν v. 392. λέ- 
£o» pro μοι Ἀέξον v. 460. λόγοι pro 
νόμοι v. 484. εὕροι pro ἐξεύροι v. 488. 
ἐκάλεσε δ᾽ εὔιον pro ἐκάλεσεν eifov v. 
579. ὁ βάκχος pro ὁ βάκχος δῶμα v. 
623. τί ποτ᾽ ἄν pro τί ποτ᾽ ἄρ᾽ v. 630. 
προσώπιος prO προνώπιος V. 644. λόγου 
pro λόγον v. 668. εὗρον pro εὖδον v. — 
682. ἐλύετο pro ἐλέλυτο v. 696. τοῦ- 
voy pro τὸν νῦν V. 711. πλάνη pro 
πλάνης V. 716. δ᾽ εἰς κέρας pro «el 
κέρας V. 742. Parisiensis alter fpo- 
τοῖς prO θνητοῖς V. 42. παύσει pro 
παύει V. 280. λόγχαις pro λόγχης v. 
304. νεανίδαι pro οὐρανίδαι v. 392. 
εὐαίων pro εὐαίωνα v. 426. πενθέα pro 
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8. —— PRAEFATIO. 
PAR. G. Parisiensis Regiae Bibliothecae 2817. cui 


convenirent omnia quae de Par. E. dixi, nisi eum nitide 
scriptum esse monuissem. Ab hac enim laude longis- 
sime abest Par. G. qui neque inter bonos neque inter 
pulchros codices habendus est. 

Parisienses. E. G. e Laurentiano C. derivatos esse cer- 
tissimo hoc argumento mihi constare videtur, quod quum 
omnes in eodem versu desinant, non eam scripturam ex- 


hibent Parisienses, quam a prima manu habuit Lauren-. 


tianus, sed eam, quae in illo a correctore reposita est. 


Si primam Laurentiani C. scripturam exhiberent Pa- 


risienses, magnus dubitandi locus esset, utrum hi ab 1110, 
an et hi et ille áb antiquiore quodam codice, qui in eo- 
dem fabulae versu desineret, nec Jam exstaret, derivati 
essent. Αἱ primam Laurentiani scripturam, quae ex ar- 
chetypo codice haud dubie orta est, non exhibent Parisi- 
enses, sed secundam a correctore profectam. Non igi- 
tur ab archetypo illo descripti sunt Parisienses, neque 
ab alio ejus apographo descripti aut derivati, sed ab ipso 
Laurentiano a correctore jam emendato. 

Eodem argumento Laurentianum D. ex C. originem 
traxisse statuendum est, licet librarius quatuor versus, 
quos addere. potuisset, prorsus omiserit. Caussam omis- 
sionis supra indicavi. - 

Quid factum sit codice, quo usus est Aldus, hodie pe- 
nitus ignoratur. Neque duo Stephani codices, quos in 
itinere Italico inspexisse se ait, quisquam praeter eum 
unquam vidisse videtur. Sed recte, opinor, de iis statuit 
Brunckius ad v. suae ed. 231. nostrae 235. In libro- 
rum deperditorum numero habendus est etiam MS. Cot- 


αενθέως y. 442. ἀνθρωπίνης pro θνητῆς — Laur. C. qui κοινῶν ut vulgo. Eo- 
V. 448. ἀγρίου; pro ἀγρίους v. 699. — dem arguinento rejiciendum ἦν ἄξια 
καινῶν pro κοινῶν V. 714. Hoc xm- ν. 246. aliaque nonnulla, quae pro 
γῶν, quod admisit Musgravius, me- — veris haberi possent, si non amplius 
rum librarii errorem esse ostendit — exstaret Laur. C. 


— Snaniln.. 
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- PRAEF ATIO. 9 
tonianus, de quo vide praefationem ad Med. p. 9.5 De 


Florentino Vossii supra satis dictum est. 

Haec fere habui, quae de scriptis libris dicerem. Quae 
licet maximam partem potius ad universas Euripidis fa- 
bulas quam ad hanc vel illam pertinerent, malui tamen 
in praefatione ad Bacchas proferre, quam omuino indi- 
cta relinquere. - 

.Longe pauciora de impressis dicenda habeo. E sex 
editionibus, quas veferes appellare soleo, scilicet Aldina, 
tribus Hervagianis, Brubachiana et Stibliniana, maximi 
post Aldinam momenti .est IHervagiana secunda, quae 
A. D. MDXLIV. in lucem prodit. In ea enim multos 
superiorum editionum errores viri cujusdam docti ope 
sublatos haud injuria praedicat typographus. In anno- 
tatione relegenda video me semel iterumque hujus bene- 
ficii auctorem nominasse Jo. Brodaeum, cujus in unde- 
cim fabulas annotatio ex eadem officina typographica 
A. D. MDLXI. publici juris facta, sed diu ante conscri- 
pta, haud exiguam earum lectionum partem exhibet, 
quas in Áldinarum locum repositas habet Hervagiana 
secunda. . Quarum haud scio an nulla melior sit ea, quae 
nunc legitur v. 950. Tales conjecturae licet aliis praeter 
Brodaeum in mentem venire potuissent, non cuivis certe 
occurrere solent, adeo ut longe veri similius mihi videa- 
tur, ab ipso Brodaeo eas cum typographo Basiliensi 
communicatas esse^, 


€ Ex eo Barnesius ad titulum fa- 
bulae: In Florentino tamen codice 
inscribitur Pentheus. MS. Cotton. 
Ad v. 209. MS. Cotton. δίχα jv 


θμῶν. Ad v. 281. Siccis omnia nam . 


dare Deus proposuit. Horat. .MS. 
Cotton. huc applicat. Ad v. 1266. 
Alludit αὐ Caliginen  Homericam 
Iliad. E. v. 127. Vid. Simplicium 
in Epictet. το. MS. Cotton. Haec 
nec plura ad Bacchas. 

b En ipsa Oporini verba ex epi- 


stola nuncupatoria ad Sebastianum 
et Amandum 'Truchsesios: offic 
ego mei esse praecipue duxi, ut quae 
prioribus aliquot aliorum editionibus 
depravata in eo loca erant, neque 
pauca cerle illa, neque parvi mo- 
menti quaedam, pro virili quidem 
parte mea, quantum saltem ad. ur- 
gentia praela licebat, emendarem, 
et in reliquis eruditi cujusdam viri 


(quem nominare ob singularem ejus: 


modestiam non licei) exemplar ca- 


10 PRAEFATIO. 


Editionem hujus fabulae promiserat vir ingenio, do- 
etrina et Graecarum literarum amore vix cuiquam se- 
eundus, Georgius Burgesius, qui in Troadum editione, 
quam paene puer instituit, talem de se spem excitavit, 
qualem, mea sententia, nemo ante eum huic studiorum 
generi addictus adolescentulus. Is si in Baccharum eden- 
darum proposito perstitisset, ego manum abstinuissem, et 
: ad alium aliquem laborem literarium me contulissem. Sed 
constituto fabulae textu non ultra processit Burgesius, 
neque adhuc, ut ab. ipso audio, quidquam annotationis 
scriptum habet. "Textus sui inspiciendi copiam mihi 
fecit vir amicissimus. Multa in eo optime constituta 
reperi. - Sed pruritum illum corrigendi, etiam ubi omnia 
integerrima sunt, quem in me reprehendit Hermannus, 
ego quoque nequeo non reprehendere in Burgesio. 

His igitur subsidiis aliisque quibusdam instructus, 
editionem Euripidis Baccharum paravi superioribus ali- 
quanto fortasse meliorem. . Licet enim hac laude cumu- 
lare libellum, in quo concinnando plus temporis con- 
sumsi, quam quisquam alius eorum, qui eidem negotio 
operam dederunt. Sed multum abest, quin studio aut 
exspectationr meae responderit eventus: neque ullum 
unquam in hoc genere laborem aggressus sum, qui mi- 
nus prospere mihi cessisse videatur. Est enim haec fa- 
-bula plena difficultatum, quae meam et emendandi et 
explicandi facultatem longe superant. Meliora fortasse 
propediem dabunt alii. Etenim haec aetas feracissima 
est excellentium ingeniorum philologiae studiis deditorum. 


'stigatissimum, in hunc ipsum nobis 
4sum concessum sedulo imitarer. 
Exemplar, quod operis suis tradidit 
Oporinus, Hervagianae primae 
fuisse ostendunt errores plurimi 
et gravissimi utrique editioni com- 
munes, neque ex Aldina derivati. 
Brodaeum quidem Aldina editione 
usum esse multis argumentis con- 
*tat. Quorum unum est, quod hu- 


— 


jus fabulae v. 325. legendum mo- 
net ἀνὰ πόλιν, quae ipsa Hervagi- 
anae primae scriptura est. Sed 
Brodaei correctiones e margine Al- 
dinae in marginem Hervagianae 
primae transcriptas habuisse vide- 
tur Oporinus, fere ut Magii lectio- 
nes, de quibus in praefatione. ad 
Medeam egi, ex Hervagiana prima 
in secundam transcripait Scaliger. 


— MM s a m. κα ὅπ 
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. Pergratum mihi fuisset, 81 veterum scriptorum loca, 
in quibus aliquid ex hac fabula allegassent, aut imitati 
essent, aut alio quopiam modo usurpassent, omnia indi- 
care potuissem. Nullum enim annotationis genus est, 
quod majorem fructum lectoribus afferat. "Sed tantum 
et teinporis et laboris uni Euripidis tragoediae 1mpendere 
non licuit. Quotquot a Musgravio alisque prolata re- 
pereram, diligenter exhibui, nonnulla quoque de meo 
addidi. In hac re maximo sane adjumento mihi fuit 
Valckenarius, qui in exemplo editionis Pauli Stephani, 
quod in Bibliotheca Academiae Leidensis hodie servatur, 
multa et veterum et recentiorum scriptorum testimonia 
ad hanc fabulam spectantia congesserat, vel potius bre- 
viter indicaverat. Valckenarii annotationem in adversa- 
riis suis descriptam mecum communicavit Gaisfordius. 
Pertinet ad vv. 32. 53. 38. 66. 124. 139. 193. 204. 236. 
250. 266. 268. 314. 317. 385. 425. 455. 470. 472. 480. 
492. 499. 503. 508. 600. 643. 644. 646. 677. 679. 083. 
693. 704. 708. 710. 723. 742. 761. 770. 834. 916. 918. 
1127. 1132. 1168. 1234. 

Addidi collationem Aldinae editionis similem ei, quae 
ipsis poétae verbis in Heraclidarum et Medeae editioni- 
bus subjecta legitur. | 

Librum claudit Euripidis Vita ex codice Mediolanensi 
nunc primum edita. Quae licet neque copiosa sit, neque 
multa de poéta nostro nondum vulgo nota habeat, digna 
tamen mihi visa est, quae ex Ambrosianae bibliothecae 
tenebris erueretur. | | 


Dabam Oxonii, Kal. Mart. Α. D. M.D.CCC.XXI. 


CORRIGENDA IN TEXTU. 


V.a 5. Pro βέλος. 
46. μνήμην 
43*.. εἴδῶς, 
305. c] 
148. τε χοροὺς 
253. λέγουσι 9 
455. πλόκαμος 
457. λευκὴν δὲ 
474. a 
506. 036, 
$27. | mw. 
$45. βροχῶσι 
612. Πῶς γὰρ oU 
626. ἣν 
742. θυμούμενοι, 
7 56. σιδηρός. 
813. á co 
855. ἀλλ᾽ εἶμι 
865. ἡδοναῖς 
874. ὕλας. 
941. χῶμα 
983. οὐριοδρόμων 
1006. γύκτά 
1008. ἐκβαλόν 
1066. ὡς 
1068. ἐπὶ, 
1095. πέτραν' 
1101. συγπεραύνουσαι 
1143. τειχέων 
1177. πρῶτά γ᾽. 
1204. λευκοπκήχεσιν 
1257. εὐδαίμονα. 
128o. μάθε, 
1324. δαίμονας 
1426. Τὸ σὸν μὲν 
1362. κύκνος. 
1373. ἔφερε. 


— —Ü a — 


Repone βέλος, 


καὶ χοροῖς 
λέγουσι δ᾽, 
πλόκαμός 

Σ λευκὴν δὲ 
ab 

ζῆς 

γηδύν. 
βρόχοισι 
Πῶς γὰρ oU; 
ἦν , 
θυμούμενοι 
σίδηρος 

ἅ σοι 

ἀλλ᾽ eipa, 

2 ἡδοναῖς 
ὕλας; 

χάμα 

T οὐριοδρόμων 


ξυγκεραυνοῦσαμ 
τειχέων 
πρῶτά γ᾽; 
λευκοκήχεσι 
εὐδαίμονα ; 
μάθε. 
δαιμόνων 

Τὸ μὲν σὸν 
κύκνος $ 


ἔφερεν. 


Fi 


I λευκήν «s 


3 οἱδονοῖς 


—À 


TIIOOEZIZ ΒΑΚΧΩΝ", 


. / » εἶ / ^ 
ZNiéyuroy οἱ προσήκοντες οὐκ ἔφασαν εἶναι θεόν. ὁ δὲ αὐὖ- 
e 3 ^ Ν ΄ 3 Fr bN 3 
TOig τιμωρίαν ἐπέστησε τὴν πρέπουσαν. ἐμμανεῖς γὰρ ἐποίησε 
x ^v / ^ Ka e M / ^ 
τῶς τῶν Θηβαίων γυναϊκας. wy αἱ τοῦ Κάδμου θυγατέρες 
» ΄ Ν Ü / 229 tv » NON 1 ^ 
eXDryoujeeyaa, τοὺς θιάσους εἰσῆγον emi τὸν Κιθαίρωνα. — YIey- 
θ bw ds € ^ , ^ e N N Á 
εὺς δὲ ὁ τῆς Αγαυὴης παῖς, παραλαβὼν τὴν βασιλείαν, 
3 7 F^ ^ N ^ ^v 
ἐδυσφόρει τοις γινομένοις. καί τινῶς μὲν των Βακχων. συλλα- 
x » Á 5 5 »vN δὲ Ν be: 3 ^ 3 ΄ ς δὲ 
(βὼν ἔϑησεν, ἐπ᾿ αὐτὸν δὲ τὸν θεὸν ἀγγέλους ἀπέστειλεν. οἱ δὲ 
€ 7/7 » ^ / 5 N N Á » v 
εκόντος αὑτοῦ κυριεύσαντες, WyoV πρὸς τὸν Πενθέα. κἀκεῖνος 
» . / ΝΑ y 3 ΄ ej 
ἐκέλευσεν δήσαντας αὐτὸν ἔνδον φυλάττειν, οὐ λέγων μόνον ὅτι 
hN 3 » 7 3 Ν N / / € 2 
θεὸς οὐκ ἐστι Διόνυσος, ὥλλα καμ 7rparrel πώντώ, ὡς κατ 
M ^v ᾿ς δὲ Ν ΄ ΄ Ν 
ἄνθρωπον τολμῶν. ὁ δὲ σεισμὸν ποιήσας, κατέστρεψε τὰ βα- 
P4 3 N N 3 ^v » N ^ / 
σίλειω. ἀγωγὼν dé εἰς Κιθαιρώνα, ἔπεισε τὸν Πενθέω κατό- 
᾿ ^4 ^v Ὁ 7 x 3 ^^ 
στὴν γενέσθαι τῶν γυναικῶν, λαμβώνοντα γυναικὸς ἐἔσθητα. 
€ , » VN ΄ ^v Ν 3 ^ ÁL 
ei δ᾽ αὐτὸν διέσπασαν, τῆς μητρὸς ᾿Αγαυής καταρξαμένης. 
/ NN v Ν Pd ^, 
Κάδμος δὲ τὸ γεγονὸς καταισθόμενος, τὼ διασπασθέντω μέλη 
N ^ N / E ^ ^ / 
συναγαγων, τελευταῖον TO πρόσωπον SV ταὶς τῆς τεκούσης 
E ^ / 7 δὲ 3? « x end / 
εφωρασεν χερσίν. Διόγυσος δὲ ἐπιζανεις μὲν πᾶσι σταρηγγει- 
ε 7 N ἃ 7 . 7 »' .e/ N 7 ᾿ 
λεν, ἑκάστῳ δὲ ἃ συμβήσεται διεσάφησεν ἔργοις, Wa, μὴ λό- 
ς 2 ^ , hN ε 92 
γοῖς ὑπὸ τινὸς τῶν ἐκτὸς ὡς ἄνθρωπος xara pois. 


8 Hoc argumentum nunc pri- 


quidem locum satis emendatum 
mum typis descriptum prodit ex 


puto. Postrema verba Διόνυσος δὲ — 


cod, Palatino, qui θράσους habet pro 
θιάσους.ν. 4. παραβὼν pro παραλαβὼν 
V. 5. ἄλλως prO ἀγγέλους V. 7. κιθε- 
ρῶνα pro κιθαιρῶνα v. 12.  Legen- 
dum quoque videtur wpárre pro 
πράττειν V. IO. quamquam ne sic 


ἐπιφανεὶς x. 7. €. haud. dubie corru- 
pta sunt. Vide an scribendum: 
Διόνυσος δὲ ἐπιφανεὶς, τὰ μὲν πᾶσι sa- 
ρήγγειλεν, ἑκάστῳ δὲ ἃ συμβήσεται 
διεσάφησεν, ἵνα μὴ ἔργοις ἢ λόγοις x. 


T. €. 


* 
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AAAQX ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥΡ. 


9 " Ν ^ ^ , 
Διόνυσος ἀποβεωθεὶς, μὴ βουλομένου Πενθέως τά ὄργια αὐ- 


TOU ἀναλαμβάνειν, εἰς μανίαν ἀγαγὼν τὰς τῆς μητρὸς ἀδελ- 
φὰς, ἠνάγκασε Πενθέα διασπάσαι. 5 μυθοποιΐα κέεται παρ 


Αἰσχύλῳ ἐν Πενθεῖ". 


5b Aldus ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΒΑΚΧΩΝ. 
Cod. Pal. ἀριστοφάνους γραμματικοῦ 
ὑπόθεσι. ldem διασπασθῆναι pro 
διασπάσαι, cetera ut Aldus. À Laur. 
hoc argumentum omnino ábest. 
Apud Barnesium haec ejus loco 
leguntur: Διόνυσος ἀποθεωθεὶς, μηδὲ 
βουλομένου Πενθέως τὰ "Οργια αὐτοῦ 
ἀναλαμβάνειν, εἰς μανίαν ἀγαγὼν τὰς 
τῆς Μητρὸς ἀδελφὰς, Σεμέλης λέγω, 
ἠνώγκασεν αὐτὰς τὸν Ποθέα διασιτά- 
σασθαι. 'H μυθοποιΐα κεῖται wap Ai- 
σχύλῳ ἐν Πενθεῖ" Τὸ ὄνομα Μόνον μετα- 
πεποίηται Εὐριπίδῃ" Ὃ χορὸς μὲν συνέ- 
στῆκεν ἐκ γυναικῶν Βακχῶν. Ἢ δὲ σκηνὴ 
τοῦ Δράματος ἐν τῇ Θηβαΐδι. Ita Bar- 
nesius quod in edd. superioribus 
repererat, ex ingenio amplificavit. 
Sequuntur eum Musgravius, Brunc- 
kius et Matthiae, nisi quod paullo 
propius ad Aldinam accedunt. 
Quum personam veteris gramma- 
tici induere statuisset Barnesius, 
recte fecisset, si nonnihil de aetate 
fabulae addidisset: quale est illud 
in argumento Medeae: ἐδιδάχθη 
ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος κατὰ τὴν ὀγδοη- 
κοστὴν ἐβδομὴν ᾿Ολυμπιάδα. Proximo 
Ροβῖ mortuum Euripidem anno, 
Olympiadis scilicet XCIII. quarto, 
hanc fabulam actam statuit Mus- 
gravius. Sed nihil tale tradit, quem 
hujus sententiae auctorem attulit 
Musgravius, scholiastes Aristopha- 
nis ad Ran. 67. cujus verba sunt: 
οὕτω δὲ αἱ διδασκαλία: φέρουσι, τελευ- 
τήσαντος Εὐριπίδου, τὸν υἱὸν αὐτοῦ δὲε- 
διδαχέναι ὁμωνύμως ἐν ἄστει ᾿Ιφιγένειαν 
τὴν ἐν Αὐλίδι, ᾿Αλκμαίωνα,Βάκχας. Non 
dicit grammaticus, utrum patre 
nuper mortuo, an aliquot annis 


elapsis, has tres tragoedias docue- 
rit Euripides minor. Quamquam 
erunt fortasse qui putent, gram- 
maticum potius τετελευτηκότος quam 
τελευτήσαντος dicturum fuisse, si de 
longo temporis intervallo loquutus 
esset. [τὰ enim loquitur scriptor 
argumenti in Oedipum Coloneum: 
Τὸν ἐπὶ Κολωνῷ Οἰδίποδα ἐπὶ TeTeAev- 
κότι τῷ πάππῳ Σοφοκλῆς ὁ ὑϊδοῦς ἐδί- 
δαξεν, υἱὸς ὧν ᾿Αρίστωνος, ἐπὶ ἄρχοντος 
Μίκωνος, ὃς τέταρτος ἀπὸ Καλλίου, ἐφ᾽ 
ob φασιν ol πλείους τὸν Σοφοκλέα τελευ- 
τῆσαι. Sed vix tanti est haec quae- 
Stio, cui tot verba impendantur. 
Hoc saltem certum videtur, Euri- 
pidem sub extremum vitae tempus 
Bacchas scripsisse, idque in Mace- 
donia, cujus regionis biseam men- 
tionem facit, ut ostendat se populo 
Macedonico placere voluisse. Vide 
ad vv. 407. 565. Numeri Baccha- 
rum tales sunt, quales in ultimis 
Euripidem fabulis usurpasse docuit 
Hermannus Elem. Doctr. Metr. 
p. 115. In Bacchis v. c. senarii 
plus minus quinquaginta primum 
pedem anapaestum habet: in Me- 
dea vero sex. 


* Ex Aeschyli Pentheo nihil | 


apud Stanleium aut Butlerum ex- 
Stat, praeter unum versum a Gale- 
no servatum, μηδ᾽ αὔκατος πέμφιγα 
πρὸς πέδῳ βάλῃς. De quo videndus 
Bentleius Ep. ad Mill. p. 51. Pen- 
thei mentionem facit Aeschylus 
Eum. 24. Βρόμιος δ᾽ ἔ ἔχει τὸν χῶρον. 
οὐδ᾽ ἀμνημονῶ, | ἐξ. οὗ τε Βάκχαις 
ἐστρατήγησεν θεὸς, | λαγὼ δίκην Πεν- 
θεῖ καταῤῥάψας μόρον. Ubi haec an- 
notavit scholiastes : νῦν φησὶν ἐν Παρ- 


TIIOOEXIX ΒΑΚΧΩΝ. 


νασσῷ εἶναι τὰ κατὰ Πενθέα" ἐν δὲ 
ταῖς Ἐξαντρίαις, εν Κιθαιρῶνι.  Penthei 
mors etiam Aeschyli Xantriarum 
argumentum fuit. Suidas v. 'Oxzá- 
xov? : ἐν δὲ ταῖς Αἰσχύλου Ἐξαντρίαις, 
$ Λύσσα ἐπιθειάζουσα ταῖς Βάκχαις 
φησίν" Ἔκ ποδῶν δ᾽ ἄνω ὑπέρχεται 
σπαρουγμὸς εἰς ἄκρον κάρα, | κέντημα 
γλώσσης, σκορπίου βέλος λέγω. | Ad 
Xantrias alludit Philostratus Icon. 
I. p. 790. ai δὲ xai ξαίνουσι τὸ θήρα- 
μα, μήτηρ ἐκείνη, καὶ ἀδελφαὶ μητρὸς, 
αἱ μὲν ἀποῤῥηγνῦσαι τὰς χεῖρας, ἡ δὲ 
ἐπισπῶσα τὸν υἱὸν τῆς χαίτης. Cujus 
testimonium neglexerunt, qui Ae- 
schyli fragmenta colligerunt. Nisi 
erravit Catalogi scriptor, diversae 
ab Aeschyli Pentheo fuerunt ejus 
Bacchae. Pro eo quod vulgo legi- 
tur, Βάκχαι, Βασσάραι, nescio an 
legendum, Βάκχαι ἢ Βασσαρίδες. 
Suspicatur Valckenarius Diatrib. 


p. 16. Aeschylei Penthei verum , 


fuisse titulum Πενθεὺς ἢ Βάκχαι. 
Quae conjectura idoneo fundamen- 
to carere mihi videtur. Ut Aeschyli 
et Euripidis *Ixéri2e; nihil commune 
praeter nomen habent, ita eorum 
Bacchae argumenta longe diversa 
habere potuerunt. Ante Aeschy- 
lum, Pentheum docuit Thespis: 
post eum, Sophoclis filius Iophon, 
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qui et Bacchas docuit, nisi potius 
apud Suidam v. ᾿Ιοφῶν legendum 
cum Valckenario Báxxa/ ἢ Πενθεύς.. 
Chaeremonem addunt Fabricius 
Bibl. Gr. T. I. p. 673. (T. II. p. 
292.).et Valckenarius. Sed apud 
Suidam et Athenaeum, quos au- 
etores allegat Fabricius, nullam 
Chaeremonis Penthei mentionem 
offendi. De versu qui in ea fabula 
fuisse creditur, conjecturam meam 
dabo ad v. 508. Fuerunt etiam 
Xenoclis Bacchae, quas Olympia- 
dis XCI. anno primo actas tradit 
Aelianas Var. Hist. II. 8. eodem 
scilicet quo Euripidis Troadas. 
Nec de his dissentit, ut putavit 
Musgravius, scholiastes ad Aristo- 
phánis Vesp. 1317. E eomicorum 
numero Bacchas docuerunt Epi- 
charmus, Diocles, Lysippus, Anti- 
phanes, Epigenes, in quorum fra- 
gmentis nihil ex Euripidis Bacchis 
παρῳδημένον reperi. Hanc fabulam: 
Latine reddidit L. Attius, quem in 
animo habuisse suspicor Servium 
ad Aeneid. IV. 469. cujus verba 
sunt: Pentheus autem, secundum 
tragoediam Pacuvii, etiam ipse fu- 
ruit. De Neronis Bacchis videndus 
Casaubonus ad Persii Sat. 1. 99. 


seqq. 


EK THX AIIOAAOAQPOtY BIBAIOOHKHNY 3. 


Διόνυσος διελθὼν Θρώκην καὶ τὴν ᾿Ινδικὴν ἅπασαν, στήλως 
3 ^) 2 - 3 7, NN v “Ὁ » / 
ἐκέὶ στήσας, *»xty εἰς Θήβας, καὶ τὰς γυναίκας ἠνώγκασε 
κωταλιπούσας τὰς οἰκίας βωκχεύειν ἐν τῷ Κιθαιρώνι. IIs,- 

3 9 "^ 4 Ν , 

θεὺς δὲ γεννηθεὶς ἐξ ᾿Αγανῆς ᾿Εχίονι, παρὼ Κάδμου εἰληφὼς 
τὴν βασιλείαν, διεκώλυε ταῦτα γίνεσθαι. καὶ παρωγενόμενος 
, ^v ^v ^v / * N ^ v 
εἰς Κιθαιρῶνα τῶν Βωκχωὼν κατάσκοπος, υπὸ τῆς μητρὸς 
3 e N, / 2 « σῷ 2.2 Ν LA / 
Αγαυῆς xarà μανίαν ἐμελεΐσθη. ἐνόμισε "ydp αὐτὸν θηρίον 
εἶναι. δείξας δὲ Θηβαίοις ὅτε θεός ἐστιν, ἧκεν εἰς " Apyos. 

2 ^ , 2 2» “ ἯἩἢἈ ^ € 
XàX6i πάλιν οὐ τιμώντων αὐτὸν, ἐξέμηνε τὰς γυναίκας. ci di 
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2 "^ xy v 3 δι » ^d 
£y T0469 0pec i τοὺς £7 LLO T 401009 £X,007 C04 77 c0ds;, 


αὐτῶν ECITOUVTO. 


4 Hoc argumentum addidi ex 
Apollodoro 1Π|. 5, 2. Alterum ver- 
sibus politicis, quorum primus est, 
Τῷ Κάδμῳ πέντε γίνονται καῖδες ἐξ 
"“Αρμονίας, seripsit Joannes 'Tzetzes 
Chil. VI. 562—599. Plura de 
Penthei interitu "Theocritus Idyll. 
XXVI. Philostratus Icon. I. 18. 


YIIOOEXIX BAKXQON. 


τὰς g ἄρκας 


p. 790. Oppianus Cyneget. IV. 
228—317. Nonnus Dionysia c. 
XLIV. XLV. XLVI. et e Latinis 
Ovidius Metamorph. III. 51 1— 
733. Hyginus Fab. 184. Quorum 
lerique Euripidem ante oculos 
habuerunt, Nonnus totam fere tra- 
goediam in usus suos convertit. 


TA TOY APAMATOZ IIPOXOIIA*. 


Διόνυσος. Χορὸς Βακχῶν. Τειρεσίας. 
"Αγγελος. Ἕτερος ἄγγελος. ᾿Αγαυή. Προλογί- 


7 
Θερώπων. 
ζει δὲ ὁ Δίονυσος. 


e Personarum nomina hoc or- 
dine vulgo leguntur : Διόνυσος. Iev- 
θεύς. Χορὸς Βακχῶν (Laur. χορός). 
Θερώπων. Τειρεσίας. "Aye. Κάδμος. 
Ἕτερος ἄγγελος. Τυνή (Pal. καὶ γυνή). 
Addit Laur. Διόνυσος ὃ προλογίζων. 
Vetus index a grammaticis confe- 


ctus talis fuisse mihi videtur : 


Διόνυσος. Πενθεύς. 

Χορὸς Βακχῶν. Θεράπων. 

Τειρεσίας. "Αγγελος. 

Κάδμος. Ἕτερος ἄγγελος. 
Γυνή. 


Qui ordo ambiguus est, quippe de 
quo dubitari possit, utrum Penthei 
e. gp. nomen secundum an quin- 


Κάδμος. Πενθεύς. 


tum locum obtineat. Priorem ra- 
tionem male sequutus est librarius . 
codicis, cujus apographis hodie uti- 
mur. Alteram recte restituit Brunc- 
kius. Tiresiae in hac fabula nullum 
futurum fuisse locum, si temporum 
rationes diligentius attendisset po&- 
ta, ipsi monuerunt veteres. Aga- 
tharchides apud Photium p. 1332. 
οὐδ᾽ Εὐριπίδου κατηγορῶ, τῷ μὲν " Apye- 
λάῳ περιτεθεικότος τὰς Τημένου πράξεις, 
τὸν δὲ Τειρεσίαν βεβιωκότα παρεισάγον- 
τὸς πέντε γενεῶν πλέον. Ceterum a 
Musgraviana abest Cadmi nomem 
typographi incuria omissumi. 


— —  — — - —— —  —  — — vtl 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


Η 


Κῶ Aue 7raie τήνδε Θηβαίων χθόνα 
Διόνυσος, ὃν τίκτει πόθ᾽ ἡ Κάδμου κόρη 


Σεμέλη, λοχευθεϊσ᾽ ἀστραπηφόρω πυρί. 
μορφὴν δ᾽ ἀμείψας ἐκ θεοῦ βροτησίαν, 


πάρειμι Δίρκης γώματ᾽, Ἰσμηνοῦ θ᾽ ὕδωρ. 


ὁρῶ δὲ μητρὸς μνῆμα τῆς κεραυνίως 
τόδ᾽ ἐγγὺς οἴκων, καὶ δόμων ἐρείπια 
f τυφόμενα, Δίου τε πυρὸς ἔτι ζωσαν φλόγα, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ BAKXAL] Sic MS. 
Palatinus. Sed Laurentianus C. 
omnesque ab eo derivati, ni fallor, 
Εὐριπίδου Πενθεύς. Is. Vossius ad 
Catullum p. 221. Euripides ia 
Bacchis, seu in. Pentheo, sic enim 
in libris antiquis ista inscribitur tra- 
goedia. Libri isti antiqui haud du- 
bie sunt codex ille, quem Vossia- 
num appellare solemus. Nonnihil 
de eo dixi in praefatione. Hanc 
fabulam sub Penthei nomine bis a 
Stobaeo citari monet Pjersonus Ve- 
risim. p. 120. Loca indicabo ad 
VV. 314. 385. Vide etiam ud v. 
270. Nonnulli, in quibus est Mat- 
thiae, duplici nomine fabulam sive 
à poéta sive a grammaticis insigni- 
tam putant, nempe Πενθεὺς ἢ Báx- 
χαι.  Conferunt Sophoclearum fa- 
bularum nomina, ᾿Ακρίσιος ἢ Aapa- 
cao, ᾿Ατρεὺς ἢ Μυκηναῖαι, Μέμνων ἢ 
Αἰθίοπες, alia multa. Sed haud scio 
an nulla Euripidis tragoedia duo 
nomina habuerit. Nec quisquam 
veterum ejus Penthei mentionem 
fecisse videtur. Bacchas hanc fa- 
buam appellant Strabo, Plutar- 


necessaria est, clam omisit. 


chus, Athenaeus, ut alios omit- 
tam, Qui eam Pentheum appel- 
lat codex Laurentianus, etiam Eu- 
ripidis Hippolytum appellat Phae- 
dram. Contra fuisse videntur, qui 
Sophoclis Phaedram appellarent 
Hippolytum. Simili errore Euri- 
pidei Orestis titulus est in multis 
libris Εὐριπίδου ᾿Ηλέκτρα. In Bac- 
charum nomine mutando eo faci- 
lior fuit error, quod Aeschyli tra- 
goedia Pentheus dicta est. | 
1. Confer Hecubae et Troadum 
prologos, qui a verbo ἥκω incipiunt. 
8. Aldus: τυφόμενα, δίου τε πυρὸς 
ἔτι ζῶσαν φλόγα. Nec variare credo 
MSS. nisi quod Pal. Laur. cete- 
rique fortasse omnes τὲ cum ac- 
centu scriptum habent. Barnesius 
hanc particulam, quae sententiae 
Re- 
vocavit eam Musgravius, vel potius 
a Barnesio omissam esse nescivit. 


Aug. vero Matthiae Δίου τ᾽ ἔτι πυρὸς 


dedit ex conjectura Porsoni ad Or. 
499. Cujus verba sunt: Mutatus 
est verborum ordo ab aliguo, qui 


vocem ἔτι a verbo, ad quod pertine- 


18 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


ἀθάνατον Ἥρας, μητέρ εἰς ἐμὴν, ὕβριν. 

αἰνῶ δὲ Κάδμον, d airov ὃς πέδον τόδε 10 
τίθησι, θυγατρὸς σηκόν. ἀμπέλου δέ νιν | 

πέριξ ἐγὼ ᾿κώλυψω βοτρυώδει χλόη. 


λιπὼν δὲ Λυδῶν ' τὰς πολυχρύσους γύας, 


bat, disjunctam ferre non potuit. 
Sed ita in hac fabula 416. [422.) 
ὅτι κυρὰ θερμὴ τάφου. Meliori exem- 
plo uti non poterat. Sed maxime 
observatu digna est alia scriptura, 
quam suppeditat Plutarchus So- 
lone p. 79. Α. ἃ Porsono indicatus 
Adversar. p. 264. ὅθεν ὕστερον (ὡς 
ἔοικεν) εἷς διαφορὰν αὐτῶν dy τῇ πολι- 
τείᾳ καταστάντων, οὐδὲν ἤνεγκεν ἡ €- 
χϑρα σκληρὸν οὐδ' ὥγριον πάθος, ἀλλὰ 
παρέμεινεν ἐκεῖνα τὰ δίκαια ταῖς ψυ- 
χαῖς, καὶ παρεφύλαξε τυφομένην ἀδροῦ 
πυρὸς ἔτι ζῶσαν φλόγα τὴν ἐρωτικὴν 
μνήμην καὶ χάριν. Loquitur de So- 
lone et Pisistrato. Plutarchus igi- 
tur legisse videtur: τυφόμεν᾽, ἁδροῦ 
Te πυρὸς ἔτι ζῶσαν φλόγα. Quae 
scriptura non nisi una literula dif- 
fert ab Aldina. Admisissem eam, 
si constaret quemquam in re simili 
dip» πῦρ dixisse.  Aify πῦρ praeter 
alios dixit noster Alc. 5. οὗ δὴ χολω- 
ck, τέκτονας Δίου πυρὸς | κτείνω Κύ- 
κλωκας. Cum scriptura valde in- 
certa sit, vulgatam obelo confos- 
sam in textu reliqui. 

9. Flammam Junonis matrem 
appellat, quod aether supra aérem 
sit. BRopaEvus. Imo, ἀθάνατον "H- 
ρας ὕβριν εἰς ἐμὴν μητέρα. ᾿Αθάνατον 
autem ὕβριν, quia πῦρ ἀθάνατον erat, 
ut recte monet Musgravius. Con- 
fer omnino v. 525. 

Io. Ordo est, monente Musgra- 
vio: ὃς πέδον τόδε, θυγατρὸς σηκὸν, 
ἄβατον τίθησιν. ἴΑλβατον, sacrum, in- 
accessum, utpote de coelo tactum. 
Anaxippus apud Athenaeum p. 416. 
Ἐ ὁρῶ γὰρ ἐκ παλαίστρας τῶν φίλων | 
προσιόντα μοι Δάμηππον. Ἦ τοῦτον Aé- 
ye | τὸν ἘΞ *.* ὃν οἱ φίλοι καλοῦσί 


1 «ove 


σοι | νυνὶ δι’ ἀνδρείαν, ἹΚεραυνόν ; Elkd- 
τως. | ἀβάτους ποιεῖν γὰρ τὰς τραπέ- 
ζας οἴομαι | αὐτὸν, κατασκήπτοντά γ᾽ 
αὐτῇ τῇ γνάθῳ. 

12. Aldus ἐγὼ κάλυψα. Apostro- 
phum addendam monuit Heathius, 
addidit Brunckius, Exstat in Pal. 
Vide ad ἐγὼ 'racco v. 478. 

Ibid. Βοτρυώδης hic et infra v. 
$34. pro πολύβοτρυς, quod legitur 
v. 650. Similiter ἀνθεμώδης v. 462. 
pro πολυάνθεμος Sive πολνανθής. 

15—16. Haec leguntur apud 
Strabonem p. 27. D. iterumque 
additis verbis ᾿Ασίαν τε «Zea» p. 
687. B. Priore loco ostendit Stra- 
bo, quantum circa res geographicas 
tragicis accuratior sit Homerus: 
altero agit de Bacchi in Asia expe- 
ditionibus. 7 

153. Vulgatam τὰς πολυχρύσους 
agnoscit etiam Strabo utrobique. 
St secus esset, libenter reponerem 
τῶν πολυχρύσων, ut olim monui ad 
Heracl. 839. Rectius enim ipsi 
Lydi, quam eorum ai, πολύχρυσοι 
appellantur. Noster τῶν. πολυχρύσων 
Φρυγῶν dixit Hec. 492. αἱ πολύχρυ- 
σοι Λυδαὶ Iph. A. 787. Adde Ni- 
colaum comicum apud Stobaeum 
Tit. XIV. p. 149—87. xal νῦν μ᾽ à 
Λυδῶν τῶν πολυχρύσων ἄναξ | σύνδει- 
wvoy αὑτῷ κέκρικεν εἶναι καὶ φίλον. 
Phrygum πολυχρύσους δόμους habes 
apud Euripidem Hl. 934. sed 
nemo, quod sciam, πολύχρυσα πέδια 
aut tale quid dixit. Quod si recte 
se habet πολυχρύσους, potius τοὺς 
quam τὰς legendum videtur. De 
qua re praeter ea quae dixi ad He- 
racl. 839. vide ad Sophoclis Oed. 
C. 58. ubi Aldinam scripturam οἱ δὲ 
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Φρυγῶν τε, Περσῶν ' Ü ἡλιοβλήτους πλάκας, — 1v 
Βάκτριώ τε τείχη, τήν τε δύσχιμον χβόνα 15 
Μήδων ἐπελθὼν, ᾿Αραβίαν τ᾽ εὐδαίμονα, | 


«λησίοι γύαι inconsiderate improbat 
Brunckius. 

Ibid. Pal.yvía;. Sic etiam Laur. 
ἃ corréctore cum gl. xf. Quam 
scribendi rationem secutus est Al- 
dus Phoen. 651. (ubi digna lectu 
habet Valckenarius) Alc. 595. 690. 
Andr. 1046. Hel. 4. 88. alteram 
Med. 479. Heracl. 839. Victorius 
etiam γύας El. 79. 

14. Hunc versum ab utroque 
MS. Par. abesse monet Brunckius. 
Opinor, etiam a Laurentianis. Sed 
de hac re silent chartae meae. 

Ibid. Bacehus in Lydia et Phry- 
già educatus est. Postea vir fa- 
etus, Peraiam, Bactriam, Mediam, 
Arabiam, loniam bello subegit. 
Conatructio igitur est: λικὼν δὲ τὰς 
πολυχρύσους γίας Δυδῶν Φρυγῶν Te, 
ἐκελθών τε ἡλιοβλήτους πλάκας Περσῶν, 
Βάκτριά τε τείχη, etc. Μυβαπα- 
viUS. Nescio igitur δὴ legendum 
Περσῶν δ᾽ ἡλιοβλήτους πλάκας. Neu- 
. tram particulam agnoscit Pseudo- 
gregorius v. 1585. 

15. Aldus Βάκτρυά τε τείχη, quod 
correxit Barnesius. — Pal. Laur. 
βάκτρϊά τε τείχη. Aldus apud Stza- 
bonem Βάκτριά τε τείχη priore loco, 
altero Βάκτρυα τε, τείχη.  Pseudo- 
gregorius v. 1584. βάρεια τείχη. 

Ibid. Scripsi δύσχιμον pro δύσχει- 
μον, licet cum Aldo consentiant 
Strabo et Pseudogregorius v. 1584. 
Quae de hoc adjectivo olim dixi in 
Diari Classici T. IX. p. 33. hic 
repetam quam potero brevissime. 
Praeter nostrum locum, quater in 
Attica poési scribendum videtur 
δύσχιμοςς 1. Aeschylus Theb. 509. 
eiples νεοσσῶν ὡς δράκοντα δύαχιμον. 
Aldus ruente metro δύσχειμον. [], 
Idem Cho. 184. σταγόνες ἄφραστοι 
δυσχίμον «λημμυρίδος. Sic omnes. 


III. Idem Pers. $66. Θρήκης ἀμκε» 
διήρεις  δυσχίμους τε κελεύθους, Olim 
ex interpretatione legebatur δυσχει- 
μέρους. Lleathius δυσχείμους. Blom- 
fieldius δυσχίμου. — IV. Euripides 
Suppl. 962. πνευμάτων ὑπὸ δυσχίμων 
ἀΐσσω. ta recte Hermannus pro 
δυσχείμων. Saepius non legitur δύσ- 


xep. Similis formae adjectivum 


μελώγχιμος simili modo corruperunt 
librarii. Apud Aeschylum Pers. 
501. optimum choliambum, καὶ 
λευκὸν ἥμαρ νυκτὸς ἐκ με e/pov, eX- 
hibuit Aldus. ldem dedit apud 
Euripidem Rhes. 962. oix εἶσι γαίας 
εἰς μελαυγχεῖμον πέδον. His perpen- 
sis, nemo, opinor, obstabit, quo 
minus ex Atticorum scriptis ex- 
pellatur δύσχειμος. Quocunque mo- 
do scribatur, optime ei convenire 
videtur Latinum horridus, quod ad 
hiemem et procellas saepe referri 
monet Forcellinus. De frigore 
Mediae testem habemus Strabo- 
nem p. 522. D. ubi de Ecbatanis 
loquitur: διατελοῦσι δὲ καὶ νῦν οἱ 
Παρθυαῖοι τούτῳ χρώμενοι βασιλείῳ. 
καὶ θερίζουσί γε ἐνταῦθα οἱ βασιλώς. 
ψυχρὰ γὰρ ἡ Μηδία. Iterumque p. 
528. À. ἡ πολλὴ μὲν οὖν ὑψηλή ἐστι 
καὶ ψυχρά. Haec attulit Barnesius. 

16. Laur. a correctore ἀρραβίαν. 
Pseudogregorius v. 1585. Μήδων 
παρελθὼν, ἀῤῥάβων τ' εὐδαίμονα, | ἔϑνη 
τὰ μακρὰν καὶ σκότῳ βεβυσμένα. Qui 
consulto ᾿Αραβίαν in ἀῤῥάβων muta- 
vit, ne scilicet versus pluribus quam 
duodecim syllabis constaret. Qua 
etiam de caussa scripsit βάρεια τεί- 
xn pro Βάκτριά τε τείχη V. 15. πᾶσαν 
T ᾿Ασίαν pro ᾿Ασίαν τε πᾶσαν V. 17. 
$y— Ἕλλησι κεῖσθαί φασι pro *$— 
κεῖται, μιγάσιν Ἕλλησι V. 18. σπονδῶν 
τ᾽ ἄπο pro καὶ σπονδῶν ὥπο V. 45. ut 
sexcenta similia omittam, quae cave 
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᾿Ασίαν τε πᾶσαν, ἢ παρ ἁλμυρὰν ἅλα 
κεῖται, μιγάσιν Ἕλλησι βαρβάροις Ü ὁμοῦ 
2 » . ΄ ΄ 
σπληρεις ἐχουσῶὼ κωλλισυργώτους πόλεις" 
κὠκέϊ χορεύσας, καὶ καταστήσας ἐμὰς 20 
τελετὰς, ἵν εἴην £y Davis δαίμων βροτοῖς, 
εἰς τήνδε πρῶτον ἦλθον Ἑλλήνων πόλιν. 
πρώτας δὲ Θήβας τῆσδὲ γὴς Ἑλληνίδος 
ἀνωλόλυξα, νεβρίδ᾽ ἐξάψνας χροὸς, 
θύρσον τε δοὺς εἰς χέϊρα, κίσσινον βέλος. 25 
3 κά 3 ad Ν Ν ἃ, “ , 9 ^v 
ez ti j4 ἀδελῷωι μητρὸς, ὥς sqxicT Sypuv, 


né Euripidi obtrudas, utpote vul- 

ta scriptura meliora. Sed nul- 
unr insignius exemplum novi quam 
v. 8. apad Euripidem, apud Pseu- 
dogregortum vero 1578. τεφρούμεν᾽ 
ἤδη, τυρὸς ἄσβεστον φλόγα. 

18. Non opus est ut moneam, 
Graecorum in Asia colonias Ca- 
dmo longe recentiores esse. Sed 
talia non curat Euripides. Vide ad 
Ion. 101. 

Ibid. Πλήρης et similia plerum- 
que genitivüm regunt, neque alte- 
rum exemplum novi, quod cum 
hoc conferri possit. Hoc attulit 
Matthiae Gramm. Gr. $. 329. p. 
470. Mihi μιγάσιν Ἕλλησι βαρβά- 
pos θ᾽ ὁμοῦ dixisse videtar noster, 
utpote οἰκουμένας vel aliquid ejus- 
modi dicturus. 

I9. Καλλιπύργωτος Dro καλλίπυργος, 
quod legitur v. 1200. Male Pseu- 
dogregorius v. 1589. καλλοπυργώτους. 

20. 21. 22. Hoc ordine vulgo 
leguntur hi tres versus: 22. 20. 
21. Neque aliter collocatos repe- 
risse videtur Pseudogregorius v. 
1582— 1590. monente Piersono 
Verisim p. 120. quo auctore a 
Bruuckio transpositi sunt. 

22. Apollodorus III. 5, 2. p. 
265. διελθὼν δὲ Θράκην, καὶ τὴν Ἴνδι- 
, κὴν ἅπασαν, στήλας ἐκεῖ στήσας, ἧκεν 
εἰς Θήβας. — Unde facile quemvis in 


eam incidere posse suspicionem, 
pro τελετὰς reponendum esse στή- 
λας, monet Piersonus Verisim. p. 
1235. Monet etiam Platonem di- 
xisse Phaedone p. 69. C. καὶ κιν-- 
δυνεύουσι kal οἱ τὰς τελετὰς ἡμῖν οὗτοι 
καταστήσαντες, οὐ φαῦλοί τινες εἶναι. 

Ibid. Pal. ἵν᾽ εἴη ἐμφανὴς (scripse- 
rat ἐμφανεὶ).  Pseudogregorius. v. 
1560. μυστήρ᾽, ἵν ἧς ἐμφανῶς 0 
βροτοῖς. ν᾿ 

25. Pal. θύρσου τὲ. Confer ὕπνου 
ve V. 285. αὐτῆς V. 1230. | 

Ibid. Aldus κίσσινον μέλος, quod 
nescio an defendi posset, si singu- 
lare μέλος membrum unquam signi- 
ficaret. Recte MSS. Stephani xíz- 
σινον βέλος. Edd. recentiores aut 
κίσσινον βέλος, aut accentu male po- 
sito κισσινὸν βέλος. Error ex Herva- 
giana secunda derivatus cum mul- 
tis aliis etiam Musgravianam inva- 
sit. De confusione literarum f et 
p. vide ad Sophoclis Oed. C. 217. 
ubi MSS. antiqui μένεις pro βαίνεις. 
Qui autem hic κίσσινον βέλος appel- 
latur thyrsus, infra v. 363: κίσσινον 
βάκτρον dicitur, Ion. vero 217. ἀπό- 
λεμον κίσσινον βάκτρον. Confer omini- 
no v. 761. 

26.᾿Ανωλόλυξα, significatione tran- 
sitiva, lexicographis non observata : 
πρὸς ὀλολυγμὸν édxívnca. BRUNCKIUS. 
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, 3 ^4 : « 

Διόνυσον οὐκ ἔφασκον ἐκῷυναι Διὸς, 
Σεμέλην δὲ νυμφευθᾶσαν ἐκ θνητοῦ τινος, 

2 ^^» 3 ^ N € 7 ^ 
εἰς Ζην ca Qpeiy τὴν ὠμωρτίων λέχους, 

/ / ^7 e ^ 

Κάδμου σοφίσμαθ᾽, ὧν νιν οὕνεκω κτανεῖν 30 . 
Ζην Lena ὅτι γάμους ἐψεύσατο. 
τοιγάρ wy αὐτὼς ἐκ ϑόμων ᾧ ᾧστρησ' ἐγὼ 
μανίαις (ύρος δ᾽ οἰκοῦσι παρώκοποι φρενῶν), 
σκευήν τ᾽ ἔχειν ἠνώγκασ᾽ ὀργίων ἐμῶν᾽ 


28. Jo. Malala p. 51: Διὰ τοῦτο 
δὲ καὶ ὃ Εὐριαί δης, μετὰ Χρόνους εὑρη- 
κῶς τὸ τοιοῦτον σύγγραμμα. τῶν Βακ- 
χῶν ἐξέθετο δρᾶμα, ὡς ἀπὸ Πενθέως ei- 
πῶν ταῦτα᾽ Σεμέλη δὲ λοχευθεῖσα ἐκ 
βροτοῦ τινος, εἰς Ζῆνα φέρουσα τὴν dA ap 
τίαν, λέγει. Heathius, qui Malalae 
testimonium attulit, scribendum 
suspicatur μοιχευθεῖσαν. 

Ibid. Olim legendum putavi éx 
θνητῶν τινος. Sed nunc probo quod 
vulgo legitur tum apud Euripi- 
dem, tum apud Pseudogregorium 
. V. 1547. Vide ad Sophoclis verba 
ὡς θεοῦ τινος A). 998. 

29. Noster Or. 76. εἰς Φοῖβον 
ἀναφέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. 

40. Intelligo σοφίσματα, non σο- 
φίσματι. MusanRAvIUS. 

31. Aldus ἐξεκαυχώμεθ', quod in 
tertia persona exponendum, ut il- 
lud ἔφασκον, quod praecessit, mo- 
net Brodaeus, cujus ipsius verbis 
utor. Hinc Hervagiana secunda 
ἐξεκαύχωνθ᾽, quod i in ἐξεκαυχῶνθ᾽ mu- 
tavit Barnesius. Stephani quoque 
codd. ἐξεκαυχῶνθ᾽. 

Ibid. Confer v. 244. ὃς ἐκπυροῦται 
λαμπάσιν kepawviaug | σὺν μητρὶ, Δίους 
$71 γάμους ἐψεύσατο. 

32. Revocavi τονγάρ νιν αὐτὰς ex 
Aldina. Nullus pleonasmus est in 
verbis νιν αὐτὰς, quae significant eas 
ipsas. Αὐτὰς antapodosin habere 
πᾶν τὸ θῆλν σπέρμα Καδμείων V. 395. 
jam. monui ad Med. 1263. Frustra 
igitur sunt, qui reponunt νυν, quod 


in Attica poési τῷ γὰρ subjectum 
nusquam exstat, licet passim oc- 
currat μέν vw. Τοιγάρ ww legitur 
etiam apud Aeschylum Suppl. 315. 
Torydp νιν ἐκ γῆς ἤλασεν μακρῷ δρόμῳ. 
Musgravius in textu τοί yap (sic) 
γῦν αὐτὰς dedit, in annotatione vero 
baec dixit: lta Edd. monitu H. 
Steph. nec variant MSS. Ed. 4ld. 
»». Vix potuisset vir doctus lon- 
gius a vero aberrare. Omnes quos 
vidi MSS. cum Aldo consentiunt. 
Quod de Parisiensibus ante me 
monuit Brunckius. Deinde non 
Torykp νῦν, multo minus τοί γαρ νῦν, 
sed τοιγάρ νυν scribendum monuit 
Stephanus. Edd. autem mire va- 
riant. Aldina et Hervagiana prima 
τοιγάρ νιν αὐτὰς. Hervagiana secun- 
da roryáp (sic) νῦν αὐτὰς. Hervagi- 
ana tertia reryàp νῦν αὐτὰς. Hoc νῦν 
semel admissum retinuerunt omnes 
ante Barnesium, qui Stephani scri- 
pturam tacite adoptavit. Stephan- 
um sequuntur etiam Brunckius et 
Schaeferus. Matthiue vero τοιγάρ 
γυν αὐτὸς dedit. 

Ibid. Aldus εἰστρησ᾽. Porsonum 
sequor, qui ᾧστρησ᾽ legendum mo- 
net ad Áv. 1290. Plura de hac 
quaestione dicturus sum ad v. 686. 

34. Bacchicus apparatus qui 
fuerit, vel potius quae fuerint 
tres ejus praecipuae partes, his 
verbis docet. noster v. 176. ϑύρσους 
ἀνώπτειν, καὶ νεβρῶν δορὰς ἔχειν, | 


στεφανοῦν τε κρᾶτα ὠσσίνεις βλαστήν 
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γυναῖκες ἥσων, ἐξέμηνω δωμάτων. 

ὁμοῦ δὲ Κάδμου παισὶν ἀναμεμεγμένωι, 

χλωραὶς ὑπ᾽ ἐλάταις, ἀνορόφοις ἥνται πέτραις. 

δέ; γὰρ πόλιν τήνδ᾽ ἐκμαθεῖν, κεὶ μὴ θέλει, 

ἀτέλεστον οὖσαν τῶν ἐμῶν βακχευμώτων, 40 
Σεμέλης τε μητρὸς ὠπολογήσασθαΐ μ᾽ ὕπερ, 
Φανέντω θνητοῖς δαίμον᾽, ὃν τίκτει Adi. 

Κάδμος μὲν οὖν γέρως τε καὶ τυραννίδα 

Πενθὲϊ δίδωσι, θυγατρὸς ἐκπεφυκότι, 

ὃς θεομαχεῖ τὰ κατ᾽ ἐμὲ, καὶ σπονδῶν dro «45 
ὠθέϊ μ᾽, ἐν εὐχάϊς T οὐδαμοῦ μνήμην ἔχει. 


μασιν. "Thystum et ferulam addit 
Brodaeus. De ferula vide ad v. 
113. Thyst nulla certe apud Eu- 
ripidem mentio. 

36. Γυναῖκες significat "feminas 
adultas, et pro opposito, habet παῖ- 
δας, non παρθένους. Vide infra v. 
693. MuscnAviUs. 

Ibid. Apollodorus III. 5, 2. δεί- 
£a; δὲ Θηβαίοις ὅτι θεός ἐστιν, ἧκεν εἰς 
"Apyos' κἀκεῖ πάλιν οὐ τιμώντων αὐτὰν, 
ἐξέμηνε τὰς γυναῖκας. 

48. Aldus ἀνορόφοις εἶνται πέτραις. 


Vertit Brodaeus : super excelsos la- 


pides sedent. "Unde constat eum 
ἦνται legendum vidisse. Pal εἶν- 
ται et ἧνται, alterum ἃ prima scri- 
ptura, alterum ex emendatione sive 
ejusdem manus sive diversae. Plu- 
ra hujusmodi vitia sive admissa 
sive correcta, quae ex illo libro 
enotavit Amatius, silentio praeter- 
eo. Laur. $vra, quod licet in 
MSS. Par. repererit Musgravius, 
Brunckio admittendum reliquit. 
Mallem autem, modo consentirent 
libri, ἀνορόφους ἥνται πέτρας, eadem 
constructione qua dicitur Aeraíay δ᾽ 
ὀφρύην καϑήμενος Heracl. 395. 

39. Constructio est: ἐκμαθεῖν 
ἐμὰ βακχεύματα, dv ἀτέλεστός ἐστι, 


καὶ εἰ μὴ θέλων. Ἀπιδκιυσα. Cui 
imprudenti excidisse videtur θέλων. 
Ordo est, ni fallor: δεῖ γὰρ πόλιν 
τήνδε, ἀτέλεστον οὖσαν τῶν ἐμῶν βακ- 
χευμάτων, ἐκμαθεῖν [αὐτὰ], κεὶ μὴ θέ» 
λει. Potest etiam ἐκμαθεῖν absolute 
dici pro διδαχθῆναι aut παιδευθῆναι, 
fere ut nostri dicere solent: Yow 


ought to learn. Minus recte, ut | 


mihi quidem videtur, haec a ple- 
risque accepta sunt, quasi scilicet 
verborum ἐκμαθεῖν ἀτέλεστον οὖσαν 
constructio sit ἐκμαθεῖν ὅτι ἀτέλε- 
στός ἐστι. De qua vide ad verba éx;- 
λελήσμεθ᾽ ἡδέως γέροντες ὄντες v. 188. 
Atqui optime sciebant "Thebani, se 
Bacchi sacris initiatos non esse. 
41. Pal. σεμέλης τὲ pp) ἀπολογή- 
σασθαι μ᾽ ὕκερ. Quid velint ista 
uncta, quae voces male scriptas 
Indicare solent, conjicere nequeo, 
nisi fortasse olim legebatur ἀπολο- 
γηθῆναι. Grammaticus apud Bek- 
kerum Anecdot. p. 82. ᾿Απολογη- 
θῆναι : ἀντὶ τοῦ ἀπολογήσασθαι. "Αλε- 
ξις ᾿Αμιπελουργῷ. Meliorem auctorem 
Antiphontem allegare potuisset. 
46. Pseudogregorius v. 1567. éy 
εὐχαῖς δ᾽ οὐδαμοῦ. Laur. ἐν εὐχαῖς τ᾽ 
οὐδαμῶς. Sic etiam e MSS, Ραγ. 
Brunckius. Recte (ut mihi qui- 
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ὧν οὕνεκ᾽ αὐτῷ θεὸς γογὼς ἐνδείξομαι, — 
e 5 2 2 M 7 
πᾶσίν τε Θηβαίοισιν. εἰς δ᾽ ἄλλην χθόνα, 
τἀνθένδε θέμενος εὖ, μεταστήσω πόδα, 
δεικνὺς ἐμαυτόν. ἣν δὲ Θηβαίων πόλις 50 


ὀργῇ ᾿ σὺν ὅπλοις ἐξ ὄρους Βώκχας ἄγειν 
ζητῇ, a συνώψω, Μαινάσι στρωτηλατῶν. 


dem videtur) sed tacite οὐδαμοῦ re- 
vocavit Matthiae. 

47. Noster Alc. 152. πῶς δ' ὧν 
μᾶλλον ἐνδείξαιτό τις | πόσιν προτιμῶσ᾽, 
ἢ θέλουσ᾽ ὑπερθανεῖν. Diverso sensu 
ἐνδείξομαι Il. T. 84. unde Hesychius : 
Ἐνδείξομαι : ἀκολογήσομαι. 

51. Aldus ἐξόρους, quod nunc ab- 
sentes reddit Brodaeus, in exilium 
Portus, similique sensu extorres 
Barnesius. Recte Laur. ἐξ ὄρους, 6 
*honte, quod ex utroque Par. admi- 
sit Musgravius, Sic etiam Pier- 
sonus Verisim. p. 123. qui contu- 
lit v. 228. ὅσαι V ἄπεισιν, ἐξ ὄρους 
θηράσομαι. Adde v. 657. ὃς ἐξ ὄρους 
πάρεστιν ὠγγελῶχ τί σοι. Bacchas 
autem, de quibus hic agitur, non 
esse Bacchi comites, ex quibus 
constat chorus, sed Thebanas mu- 
lieres in monte Cithaerone com- 
morantes, ipsa res declarat. Vidit 
hoc Brodaeus, cujus interpretatio 
ceteroqui absurdissima est. Verba 
enim ἐξόρους ὥγειν interpretatur nunc 
absentes in sne exercitum ducere. 
Non vidit Barnesius aliique ante 
Piersonum, qui Thebanas Bacchas 
hoc versu intelligendas esse recte 
monet. 

52. Pal. a correctore ζητῇ pro 
ζητεῖ. Vide ad v. 58. 

Ibid. Verba συνάψω μαινάσι στρα- 
τηλατῶν ali aliter interpretantur. 
Brodaeus : ego imperator cum Mae- 
nadibus congrediar. Portus: exer- 
citus ducem πιὸ Maenadibus addam. 
Recte Heathius: praelio congre- 
diar, Maenadibus me ducem prae- 
bens. Recte etiam monet Brunc- 


1» 
& ξυνάψω, 


kius, συνάψω significare συνάψω μά- 

χὴν τοῖς Θηβαίοις. Ita noster Phoen, 

1389. κάπροι δ' ὅπως θήγοντες ἀγρίαν 
γένυν, | ξυνῆψαν (Aldus ξυνῆψαν ἔγ-. 
xn), ἀφρῷ διάβροχοι γενειάδας. Am 

biguitatem vitasset noster, si dixis- 

Set μαινάδων στρατηλατῶν. Quin- 

etiam usitatior constructio ἄρχειν 
τινὸς quam ἄρχειν τινὶ, licet haec sa- 

tis usitata sit. Ceterum Maenades 
sunt, quae superiore versu Bacchae 
appellantur, Quod monere super- 

sederem, nisi Piersonum, Musgra- 

vium, et Brunckium aliter sentüre 
viderem. —Bruncki verba sunt; 

Tum ξυνάψω μαινάσι στρατηλατῶν 
valet ξυνάψω μάχην τοῖς Θηβαίοις, 

στρατηλατῶν σὺν Μαινάσι, quo poste- 

riori nomine designantur peregrinae 
mulieres, quae Bacchum comitaban- 

tur. Hae mulieres, mihi crede, 

nunquam μαινάδες appellantur, ne- 

que quidquam dicunt aut faciunt, 

quod sanas ac sobrias dedeceat. 

Maenadum mentio est vv. 52. 103. 

224. 827. 913. 944. 979. 982, 

1058. 1060, 1073. 1105. II4I. 

1189. 1224. Semper intelliguntur 

aut Thebanae Maenades, aut aliae 

iis similes. 

lbid. Laur. ξυνάψω pro ewe, 

Mox vero v. 57. συχεμπόρους pro £w- 

ἐμπόρους. His exceptis, neque Pal. 

neque Laur. ab Aldo in hac re dis- 

sentire videtur, nisi quod v. 728. 

pro κἀγὼ ξυνεπήδησ᾽ uterque recte 

habet κἀγὼ ᾿ξεκήδησ᾽, Aldus σὺν vv. 

63. 126. 133. 297. 307. 349- 595. 

bis, 612.633. 725. 799. 809. 1050. 

1157. 1323. 1350. 1380. De qui- 
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ὧν οὕνεκ᾽ εἶδος θνητὸν ἀλλάξας ἔχω, 
μορφήν τ᾽ ἐμὴν" μετέβαλον εἰς ἀνδρὸς φύσιν. 
ἀλλ᾽ ὦ λιποῦσαι Τμῶλον, ἔρυμα Λυδίας, 55 


3 ^t . e 2 
θίασος ἐμὸς γυναῖκες, ὡς ἐκ 


βάρων 


ἐκόμισα παρέδρους καὶ ξυνεμπόρους ἐμοὶ, 
αἴρεσθε τἀπιχώρ᾽ ἐν πόλει Φρυγῶν 


óus omnibus nulla controversia est. 
Dedit etiam συνάψει v. 547. quod 
in ξυνάψει mutandum hodie inter 
omnes convenit. Incertior est scri- 
ptura vv. 51. 52. 97. 163. 237. 
245. 390. 443. 512. 563. 564. 
615. 696. 728. 855. 870. 885. 
3027. 1037. 1089. 109o. 101. 
1171. 1222. I299. 1302. 1307. 
1341. In quibus omnibus scri- 
bendum £i», si vera sunt quae post 
Porsonum aliosque disputavi ad 
Med. 2. Respondet mihi Herman- 
nus Diari Classici T. XIX. p. 
273. tragicos sibi in hac re non 
constitisse, nec regulam aliquam, 
sed quod in quoque loco auribus 
magis blandiretur,vel usitatius esset, 
sequutos esse. Plura de hac quae- 
stione alias. Interea lectorem hoc 
unufn monitum velim, adeo apud 
me valuisse Hermanni sententiam, 
neque solius Hermanni, sed etiam 
Reisigii aliorumque, ut in locis de 
quibus nunc agitur, σὺν in textu, 
ξὺν non nisi in margine exhibue- 
rim. 

Ibid. ln Laur. στρατηλατῶν gl. 
habet μετοχή. 

$5. Pal. et a prima manu Laur. 
ἀλλ᾽ ὦ λικοῦσα. Strabo p. 469. C. 
ἀλλ᾽ d ἄπτουσαι. Sed operae pre- 
tium videtur, Strabonis verba ple- 
nius apponere, propterea quod in 
sequente carmine haud exiguam 
variae lectionis copiam praebent, 
Ea vero in antiquis libris ita fere 
se habent: εὐριπίδης τε ἐν ταῖς βάκ- 
xeu τὰ παραπλήσια ποιεῖ [τοῖς φρυ- 
γίοιφνᾶμα καὶ τὰ λύδια. συμφέρων κατὰ 


τὸν ὅμηρον. ἀλλ᾽ ὦ ἅἄπτουσαι τμῶλον 
ἔρυμα λυδίας θίασος ἐμὸς γυναῖκες ἐμά θ᾽ 
εὑρήματα καὶ πόλις.} ὦ μάκαρ ὅστις 
εὐδαίμονα βιοτὰν ὧγιστεύει, τά τ᾽ ἐμὰ 
πρὸς μεγάλας ἕρπων κυβέλας θεμιστεύ- 
ὧν, ἀναθύρσων τε τινάσσων κισσῶ στε- 
φανωθεὶς θερωπεύει. αἵτε βάκχαι βρό- 
paov παῖδα θεὸν θεοῖς διόνυσον κατάγου- 
σαι φρυγίων ἐξ ὀρέων ἑλλάδος εἰς elpv- 
χώρους ἀγυιοίς. πάλιν δὲ ἐν τοῖς ἑξῆς καὶ 
τὰ κρητικὰ συμπλέκει τούτοις. ὦ Dads 
μευμα κουρήτων τε ζάθεοί τε κρήῆτας 
διογενέτορες ἔνθ᾽ αὐλοί. ἔνθα τρικόρυθες 
ἀνθοῦσι, βυρσότονόν τε κύκλωμα τόδε μοι 
κορύβαντες εὗρον. ἀνὰ δὲ βακχείω συν- 
τόνω κέρας ἀνὰ δύο βοᾶν φρυγίων αὐλῶν 
πνεύματι. ματρὸς στερεᾶς εἰς χέρα θῆ- 
xay καλλίκτυπον εἴασμα βακχᾶν. παρὰ 
δὲ μαινόμενοι σάτυροι, ματέρος ἐξαῦσαν- 
τὸ ῥέας, εἰς δὲ χορεύματα προσήψαν τριε- 
τηρίδων, οἷς χαίρει διόνυσος. [καὶ ἐν πα- 
λαμίδη φησὶν ὃ χρρὸς, οὐ σὺν διανύσω 
κομῶν, lc ἀν' ἴδὰν τέρπεται σὺν μωτρὶ 
φίλα τυμπάνων ἰάκχοις.) Ita cum 
aliqua seripturae diversitate tres 
MSS. Laurentiani plut. XXVIII. 
$. 9. 40. quos posthac appellabo 
Strab. A. B. C. Uncinis inclusa 
absunt a B. Scripturam non longe 
diversam, sed tamen receptae 4 
lo propiorem, exhibet Strabonis ed, 
Aldina. 

56. De thiaso vide ad v. 679. 

$8. Si dixisset Euripides ἐν Φρυν 
γῶν χθονὶ, quaerere supersedisset 
Brodaeus, utrum de Pessinunte an 
de Berecyntho loqueretur. Sed sé- 
λις apud tragicos passim regionem 
significat, Vide ad Ion. 294. EU- 
Bow! ᾿Αθήναις ἐστί τις γείτων món. 
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τύμπανα, Ῥέας τε μητρὸς ἐμώ θ᾽ εὑρήματα, 


βασίλειά v ἀμφὶ δώματ᾽ ἐλθοῦσαι τάδε 


60 


xrvréire Πενθέως, ὡς ὁρῷ Κάδμου πόλις. 
ἐγὼ δὲ Βάκχαις, εἰς Κιθαιρῶνος πτυχὰς. 
ἐλθὼν, iv εἰσὶ, συμμετασχήσω χορῶν. 


ΧΟ. ᾿Ασίας ἀπὸ γᾶς, 


ἱερὸν Τμῶλον ἀμείψασα, θοάζω 


62. Hic omnes libri πτύχας, ni. 
fallor. Sed Pal. recte κτυχὰς v. 943. 
Noster Phoen. 84. ἀλλ᾽ d φαεννὰς οὐ- 
ρανοῦ ναίων πτύχας. Schol. πτύχας δὲ, 

ἐὰν μὲν ἀπὸ τοῦ «τὺξ, πτύχας" ἐὰν δὲ ἀπὸ 
" ποῦ πτυχὴ, πτυχάς. LHanc rationem 
meliorem esse constat e dativo 
«τυχαῖς, qui bis in hac fabula legi- 
tur vv. 796. 1217. Vide ad Med. 
I 297 zz: 1264. 

64. Hujus fabulae carmina me- 
lica maximam partem Ionica a mi- 
nore esse monet Hermannus Elem. 
Doctr. Metr. p. 496. Proprius enim 
(inquit) rebus Bacchicis hic nume- 
rus videtur habitus esse. Quod se- 
quitur carmen usque ad verba A;ó- 
νυσον ὑμγήσω omnes ante Herman- 
num pro anapaestico accepisse vi- 
dentur. Is Ionicum a minore esse 
vidit, novamque ejus ἔκδοσιν dedit 

. 498. in qua vix quidquam repre- 

endendum esset, nisi antistrophi- 
cum esse voluisset, cujus ea pars 
quae a τίς ὁδῷ incipit, alteri respon- 
deret. Mihi wpegbX; esse videtur, 
ut ille apud Aeschylum Prome- 
theo, quem excipit primus strophes 
versus 576. ὑπὸ δὲ κηρόπλαστος ὀτοβεῖ 
δόναξ. De quo videndus ipse Her- 
mannus p. 768. Ut a me consti- 
tuti sunt versus, lonic! ἃ minore 
puri sunt secundus, quartus, sex- 
tus, septimus, octavus. Primum 
pedem anpapaestum habent tertius. 
Ánapaestici monometri sunt pri- 
mus et quintus. De ultimo dicam 
suo loco. 

Ibid. Hermannus 'Acía« ἀπὸ γαίας. 


65 


Quod mihi quoque in mentem ve- 
nerat. 

65. Initium hujus carminis ita 
vulgo dispositum est: ᾿Ασίας ἀπὸ 
γᾶς ἱερὸν Τμῶλον | ἀμείψασα, θοάζω 
βρομίῳ.  Legendo παραμείψασα me- 
tro consultum iri monet Heathius. 
Musgravio placet μεταμείψασα. 
Brunckius vero versus ita dispo- 
suit : ᾿Ασίας ἀπὸ γᾶς ἱερὸν Τμῶλον ἃ | 


μείψασα, θοάζω Βρομίφ. Alterum 
versum  paroemiacum appellat. 


Quod nisi monuisset, neminem 
suspicaturum fuisse puto. Com- 
posuit has lites Hermannus. 

Ibid. Vulgo θοάζω βρομίῳ πόνον 
ἡδὺν sine distinctione. Quae ratio 
si vera est, conferendus noster Alc. 
484. Τιρυνθίῳ πράσσω τίν᾽ Ἐὐρυσθεῖ 
πόνον. Sed vereor ut aeque bene 
dici possit. θοάζω πόνον ac πράσσω πό- 
γον. Convenientior mihi videtur al- 
tera significatio, nempe κινοῦμαι», 
quam verbo θοάζω tribuit Plutar- 
chus T. II. p. 22. E. Cujus alte- 
rum exemplum in hac fabula exstat 
v. 219. Ubi vide annotata. Noster 
Tro. 307. Οὐκ ἔστιν. οὐ πιμπρᾶσιν, 
ἀλλὰ παῖς ἐμὴ | μαινὰς θοάζει δεῦρο 
Κασάνδρα δρόμῳ. Ibid. 348. παράδος 
ἐμοὶ φῶς. οὐ γὰρ ὀρθὰ πυρφορεῖς | μαι- 
γὰς θοάζουσ᾽. οὐδὲ σαῖς τύχαις, τέκνον, | 
σεσωφρόνηκας, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἐν ταυτῷ μέ- 
γεις. Plura de hoc verbo dabunt 
lexica. Ordo est: ᾿Ασίας ἀπὸ γᾶς 
θοάζω Bponíp. Dativus autem Bpo- 
μίῳ duobus modis explicari potest. 
Quum θοάζω significet κινοῦμαι, Bpo- 
pág reddi potest ὑπὸ Βρομίώου, ut ver- 
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/ / « 7 / » 5 
Βρομίῳ, πόνον ἡδὺν, κάματόν T. &U- 
κάματον, Βάώκχιον εὐαζομένα θεόν. 


τίς 003; τίς ὁδῶ ; 


μελάθροις ἔκτοπος ἔστω, 


borum θοάζω Βρομέίῳ sensus sit κι- 
νοῦμαι ὑπὸ Βρομίου. | Conferendum 
omnino οἱστρηθεὶς Διονύσῳ, quod le- 
gitur v. 119. Sed praestare vide- 
tur altera dativi Βρομίφ interpreta- 
tio, ín honorem Bacchi scilicet, cu- 
jus exemplum exstat Hel. 1380. 
βακχεύουσά τ᾽ ἔθειρα Βρομίῳ, | καὶ καν- 
νυχίδες θεᾶς. 118 recte Matthiae. 
Similia passim leguntur. Noster 
infra v. 195, Μόνοι δὲ πόλεως Βακχίῳ 
χορεύσομεν y. Item v. 494. Ἱερὸς ὃ πλό- 
καμος, τῷ θεῷ δ᾽ αὐτὸν τρέφω. Aristo- 
phanes Lys. 1277. ὀρχησάμενοι θεοῖν 
σιν, εὐλαβώμεθα | và. λοιπὸν αὖθις μὴ 
᾿ξαμαρτάνειν ἔτι. Quo exemplo. uti- 
tur Matthiae Gramm. Gr. $. 387. 
2. p. 542. 

66. De accusativis πόνον ἡδὺν et 
κάματον εὐκάματον videatur Matthiae 
Gramm. Gr. 5. 432. p. 623. Con- 
fer στεφάνωμα μόχθων Herc. 355. 
“ὄνων τελευτὰν ibid. 427. et sexcenta 
alia apud Euripidem. 

Ibid. Facile conjicias κάματόν τ᾽ 
ἀκάματον. Cui similia sunt ἄναες 
»ἄες, ἀβίοτος βίος, et alia apud tragi- 
cos quamplurima. Plutarchus T. 
IL. p. 758. B. ἀλλὰ πειθὼ καὶ χάρις 
ἐνδιδοῦσα πόνον ἡδὺν ὡς ἀληθῶς κάματον 
ὑφηγεῖται πρὸς ἀρετὴν καὶ φιλίαν. Un- 
de quid legerit, extricari non po- 
test. Sed p. 467. D. Οὐδὲ θερμὸν 
ὕδωρ τοσόνδε τέγξει μαλθακὰ γυῖα, ka» 
τὰ Τιύδαρον, ὡς δόξα ποιεῖ, καὶ τὸ τι- 
μᾶσθαι μετά τινος δυνάμεως, πόνον ἡδὺν, 
κάματόν τ᾽ εὐκάματον. Item p. 794. 
B. καθάπερ ἣν σὺ νῦν μεταχειρίζῃ, τῆς 
ἐξ Apelov πάγου βουλῆς ἐπιστασίαν,"----- 
“πόνον ἡδὺν κάματόν τ᾽ εὐκάματον ἔχου- 
σαν. Quae attulit Porsonus ad 
Med. 159, 40. p. 410. 

67. Aldus τὸν βάκχιον εὐαϊζομένα 
θεόν. Pal. βάκχιον εὐαζομένα nec plu- 


ra. Sic etiam Laur. a prima ma- 
nu, Hermannus Βάκχιον ἀζομένα 8e- 
ὄν, Recte vulgo εὐαζομένα, cujus 
activa forma legitur infra v. 1033. 
Eodem sensu dicitur v. 155. eia 
τὸν εὔιον ἀγαλλόμεναι θεόν. De omis- 
80 θεὸν vide Porsonum ad Phoen. κΚ. 
vel potius Reisigium in Aristopha- 
nem p. 77. 

69. Aldus : X δὲ μελάθροις ἕκτοκος 
ἔστω; Portus: Τίς δὲ μελάθροις ; ἔκτοπος 
ἔστω. Vertit: Quis in atriis ? cedat 
loco. 4triis potius quam aedibus 
posuit, ut verborum Graecorum 
difficultatem, quae nemini non ob- 
via est, aliquatenus dissimularet. 
Reiskius: τοῖσδε μελάθροις ἔκτοκος 
ἔστω, decedat ad his aedibus. Jdem 
Ti; ὁδῷ vertit qui (vel quisquis) in 
via est. Musgravius conjicit ἄκτυ- 
πος, tranquillus. Brunckius verba 
ἔκτοπος ἔστω ad eos pertinere putat, 
qui in ἐν δῦ erant, sequentia στόμα 
τ᾽ εὔφημον cma ὁσιούσθω, ad eos qui 
ἐν μελάθροις. Vel etiam ad hos per- 
tinere putat ἔκτοκος ἔστω, ut in inte. ᾿ 
riore aedium parte se continere ju- 
beantur, nec sacra usurpent oculis, 
er feclis fenestrisve prospectantes. 
Quae ipsius verba sunt. Nihil ho- 
rum satis mihi facit. Hermannus 
et Matthiae ut Portus, nisi quod δὲ 
omittit Hermannus. Hermanni 
conjecturam confirmat MS. Pala- 
tini scriptura: τίς μελάθροις ἔκτοκος 
ἔστω. Ego nullam meliorem ra- 
tionem novi, quam ut deleatur 
etiam τίς. Verbis μελάθροις ἔκτοιος 
ἔστω non eum sensum tribuo quem 
Reiskius, sed longe diversum : éx 
τῆς ὁδοῦ ἔκτοπος ἔστω dy τοῖς μελάθροις, 
8i omnino servandum esset τίς, ne- 
scio an legi posset superiore versu :' 


τίς 89) τίς 058; τίς; 
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στόμα τ᾽ εὔφημον ἅπας. ἐξοσιούσθο. 70 
rà, νομωσθέντα yàp ἀεὶ | 
Διόνυσον ὑμνήσω. 
Ὦ 'μάκαρ, ὅστις εὐδαίμων, στρα 73 
τελετὰς θεῶν εἰδῶς, 73* 


»o. Aldus ἅκας ὁσιούσθω. Si me- 
trum anapaesticum esset, potius 
wá ὁσιούσθω scripsisset poéta. Ο- 
ptme Pal. xa; ἐξοσιούσθω, quo ad- 
misso, versus nunc tribus pedibus 
lonicis a minore constat. Sim- 
plex ὁσιοῦσθε legitur infra v. 113. 

71. Multae edd. ex Hervagiana 
secunda κατὰ νορωσθέντα. Hoc xarà, 
quod cogitatione supplendum in 
margine exempli sui monuerat 
Brodaeus, pro emendatione textus 
accepit typographus. Brodaei ver- 
ba in impressis ita se habent: τὰ 
γομισθέντα, καλὰ" ut solenne est ac 
legitimum. Repone: τὰ νομισθέντα, 
κατὰ. Aldinam scripturam revoca- 
vit et explicuit Barnesius, Sensus 
est: ἀεὶ ὑμνήσω Διόνυσον, ὡς νομίζεται. 
- Ibid. Aldus «id. Sic etiam Pal. 
et Laur. C. Hic tamen ita scri- 
ptum exhibet, ut facile pro ἀνὰ ac- 
cipi possit. Unde ἀνὰ vel ἀνα Laur. 
D. Par. E. G. Omnes ante Mus- 

vium hoc al cum ὑμνήσω con- 
Junxisse videntur. Aldus ita inter- 
pungit: τὰ νομισθέντα γὰρ, | αἰεὶ 
Διόνυσσον ὑμνήσω. Miusgravius vero 
τὰ ἀεὶ νομισθέντα significari conten- 
dit, Quo sensu rectius, ni fallor, 
diceretur τὰ ἀεὶ νομιζόμενα. Ambi- 
guitatis vitandae caussa, tum etiam 
quia αἰεὶ in MSS. Par. non legitur, 
ἤδη reposuit Brunckius. Matthiae 
αἰεὶ revocavit. 

72. Aldus Διόνυσσον v. 72. 82. 
85. 155. Διονύσσου V. 535. Διόνυσσε 
V. 551. Διόνυσσ᾽ Y. 558. Haec o- 
mnia recte scripta exhibet Pal. qui 
tamen διονύσσω habet v. 119. ubi 
Aldus Διονύσῳ. Laur. nonnunquam 
c geminat a prima manu, sed sae- 


pius ἃ correctore. Barnesius lite- 
ram supervacaneam ubique delevit. 

lbid. Primam corripere ὑμνήσω 
monent Musgravius, Porsonus ad 
Med. 44:1. Hermannus Elem. 
Doctr. Μοῦ. p. 47. aliique. Cujus 
licentiae exempla vide ad Sopho- 
clis Ant. 552. οὔρειόν τ᾽ ἀδμῆτα ταῦ- 
ρον. Sed de horum numero eximen- 
dum est ὑμνήσω. Verba Διόνυσον 
ὑμνήσω versum faciunt ejusdem me- 
tri cujus sunt sex proxime sequen- 
tes, Ὦ μάκαρ, ὅστις εὐδαίμων,  τελε- 
τὰς θεῶν «bos, | βιοτὰν ὡγιστεύει, | καὶ 
θιασεύεται ψυχὰν, | ἐν ὄρεσσι βακχεύ- 
e», | ὁσίοις καθαρμοῖσιν, nisi quod pri- 
mus et quartus longam syllabam 
initio additam habent. 

73. Ἐὐδαίμων. Superfluum, ni 
fallor, epitheton praecedente μάκαρ. 
Lego igitur αἰδήμων, verecundus. 
Muscenavius. Cujus conjecturam 
& Brunckio admissam recte repu- 
diavit Matthiae. Obstat enim in 
primis Strabonis auctoritas, cui ej- 
δαίμονα (quod vulgatae anteponit 
Stephanus) tribuunt A. C. εὐδαι- 
p B. εὐδαίμων Aldus.  Reiskii 
conjectura εὐδαιμόνων metro repu« 
gnat. Minime vero supervacaneum 
est εὐδαίμων, quippe quod θεοφιλὴς 
significet, vel potius peculiarem 
habeat sensum, quo Numa, verbi 
caussa, in deorum familieritem ad- 
missus, εὐδαίμων ἀνὴρ καὶ τὰ θεῖα are- 
πνυμένος dicitur ἃ Plutarcho p. 61. 
A. Idem paullo post Endymionem 
aliosque simili fortuna usos εὐδαΐν 
μονας kal θεοφιλεῖς appellat. Eóbaf- 
povec igitur οἱ μεμνημένοι, de quibus 
loquitur noster, non solum quia 
felices sunt, sed etiam quia majore 
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v ε 
βιοτὰν ἁγιστεύει, 
καὶ θιωσεύεται ψυχὰν, 
Ξν / 
ἐν ὄρεσσι βακχεύων, 
ὁσίοις καθαρμοῖσιν' 
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74 
75 


τά τε ματρὸς μεγάλας ὄρ- 


γίω Κυβέλας θεμιτεύων, 


ΔΑ ΑΝ / 7 

ava, θυρσόν τε τινάσσων, 
κισσῷ τε στεφανωθὰς, 
Διόνυσον θεραπεύει. 


7 7 . 
irs Βώκχαι, irs Βάκχαι, 


Βρόμιον 7r&ida, θεὸν θεοῦ 
Διόνυσον κατάγουσαι 
Φρυγίων ἐξ ὀρέων Ἕλ- 
/ 3 3 / 
λάδος εἰς εὑρυχόρους -" 
9 « N / , 
, wyvias, τὸν Βρομέον.. | 


quam ceteri mortales rerum divi- 
narum scientia praediti. Noster 
Herc. 613. Μάχῃ. τὰ μυστῶν δ᾽ ὄργ᾽ 
εὐτύχησ' ἰδών. — 
94. ᾿Αγιστεύει pro dyveei. 
75. Pal. θιασσεύεται. Vide ad v. 
s 6 M 
»6. Metri caussa scripsi ὄρεσσι 
pro ὄρεσι, et. in antistrophico ἔτεκεν 
pro erexe. M 
97. Aldus ὁσίοισι καθαρμοῖς. Pal. 
ὁσίοισι καθαρμοῖσι.  Heathius ὁσίοι- 
σιν καθαρμοῖς, quod tacite admisit 
Musgravius. Matthiae ut Aldus. 
Scripsi ὁσίοις καθαρμοῖσιν. In simili 
versu 89*. recte vulgo legitur λο- 
χίαις ἀνάγκαισι.- 
. 48. Strab. A. B. τά τ᾽ ἐμὰ πρὸς 
μεγάλας ἕρεων κυβέλας θεμιστεύων. 
Strab. C. τά τ᾽ ἐμὰ πρὸς μεγάλας ὅκας 
θυμέλας θεμιστεύων. Ingeniosus es- 
set, qui τά τε ματρὸς ex τά T ἐμὰ 
«p erueret; longe ingeniosior, 
' qui ὄργια Κυβέλας ex ὅπας θυμέλας, 
vel etiam ex ἕρπων κυβέλας. 
79. Aldus Κυβέλας θεμιστεύων. Bar- 


80 


85 


nesius Κυβέλης θεμιστεύων. ἩΜαῖ- 
thiae ex emendatione Musgravii 
Κυβέλας Üeyrredov. 

8o. Pal. ἀνὰ θυρσάν (sic) τε τι- 
νάσσων. Pro Aldino ἀνὰ θύρσων Strab. 
À. habet ἀνὰ θύρσων, B. ἀναθύρσον, C. 
ἀναθύρσον. Vide ad v. 554. 

81. Strabo κισσῷ στεφανωθεὶς 0c- 
ρωπεύει omisso Διόνυσον. Ejus testi- 
monio defenditur κισσῷ. Metro 
melius conveniret πλόκαμον, vel alia 
quaevis ejusdem formae vox. Ne- 
que obstaret antistrophicus v. 97. 
ut suo loco dicetur, 

83. Pal. ὦ ire βάκχαι. re βάκχαι. 
Vide ad v. 155. 

, 84. Strab. A. C. θεὸν θεοῖς. Strab. 
B. θεὸν θεοὺς. Strab. Ald. θεὸν θεοῦ. 

87. Aldus εὐρυχώρους. Barnesius 
recte εὐρυχόρους. Pal. a prima scri- 
ptura εὐρυχόρους, Sed εὐρυχώρους ab 
eadem manu. Haud dissimili er- 
rore apud Euripidem El. 1198. in 
plerisque libris legitur χῶρον pro 
χορόν. Homericum εὐρύχορος saepius 
apud tragicos non legitur. 
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Ὅν ποτ᾽, ἔχουσ᾽ ἐν ὠδίνων. 
λοχίαις ἀνώγκαισι, 
πτωμένας Διὸς βροντᾶς, 
νηδύος ἔκβολον μώτηρ 

ἔτεκεν, λιποῦσ᾽ αἰῶ- 

ya, κεραυνίῳ πλαγῶ. 

λοχίοις δ᾽ αὐτίκα νιν δέ- 
ξατο θαλώμοις Κρονίδας Ζεύς. 
κατὰ μηρῶ δὲ καλύψας, 


Qwra 89 


1 ΄ 2 
χρυσεαίσιν συνερείδει 


I χρυσίαισι ξυνερείδε, 


περόγωις κρυπτὸν aD Ἥρας. 


y € ^) 
ἔτεκεν δ᾽, ἁνίκα, Μοῖραι 


τέλεσαν ταυρό κερων θεὸν, 
7 ΄ 7 
στεφάνωσέν τε δρακόντων 
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στεφώνοις, ἔνθεν ἄγραν θυρ- 


89. Ἔχουσα pro οὖσα. Euripides 
Cycl. 406. ἄλλοι δ᾽, ὅπως ὄρνιθες, ἐν 
μυχοῖς πέτρας | πτήξαντες εἶχον. Ατὶ- 
stophanes Ran. 716. καὶ ταῦτ᾽ ἔχον- 
τες κυμώτων ἐν ἀγκάλαις. Quod ex- 
emplum attulit Musgravius. Insa- 
ni esset vulgatam serio sollicitare. 
-Speciosa tamen videtur Musgravii 
conjectura ὃν πόδ᾽ ἔχουσ᾽, pedem ha- 

. bens in. puerperii doloribus. Euri- 
pides Hel. 74. εἰ δὲ μὴ ᾽ν ξένῃ | γαίᾳ 
πόδ᾽ εἶχον, τῷδ᾽ ὧν εὐστόχῳ πτερῷ | ἀ- 
«όλαυσιν εἰκοῦς ἔθανες ὧν Διὸς κόρης. 
Aldus «óv εἶχον. Idem v. 986. ἣν δ᾽ 
ἐς μὲν ἀλκὴν μή ποτ᾽ ἀντιθῆ ποδί, 

93- Pal. κεραυνία πληγᾶ. 

94. Aldus κρονίδα Ζεύς. Κρονέδα 
vocativum esse pro nominativo, ut 
νεφεληγερέτα et similia apud Home- 
rum, monet Barnesius. Sed ea no- 
minativi forma ne apud Homerum 
quidem in patronymicis obtinet. 
Recte igitur Pal. et Laur κρονίδας, 
quod e MSS. Par. tacite admisit 
- Brunckius, Matthiae Κρονίδα revo- 
cavit. 


97. Pal. χρυσέαις. Laur. χρυσέαι- 
σι cum gl. συνίζησις. Quod etsi for- 
tasse verum est, fortasse etiam xpv- 
σέαισι primam corripit, ut χρύσεα 
v. 372. Vide Hermannum Elem. 
Doctr, Metr. p. 44. Eadem am- 
biguitas apud Sophoclem Oed. T. 
158. εἰκέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον ἐλπί- 
δος ἄμβροτε φάμα. 

100. Aldus recte ταυρόκερων. Her- 
vagius typographi errore -ταυρόκερον, 
unde ταυροκέρων Barnesius. Sic et- 
iam Musgravius, Schaeferus, Mat- 
thiae. Sed Brunckius recte ταυρό- 
xepzyy. Quo epitheto jure usus est 
poéta. Nam Bacchus nascens pa- 
trem cornibus vulneravit. Etymo- 
logus p. 277, 35. oi μὲν Διόνυξον αὐ- 
τὸν ὀνομάζουσιν, ὅτι σὺν κέρασι γεννώ- 
μενος ἔνυξε τὸν Διὸς μηρόν. Plura vide 
ad vv. 920. 1157. 

ΤΟΙ. Par..G. στεφάνωσαν natum 
e τέλεσαν superiore versu. Scaliger 
etiam στεφάνωσαν, quod praetermi- 
sit Barnesius. 

102. "Aypay captos serpentes in- 
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σοφόροι Μαινάδες ἀμ- 


φιβάλλονται πλοκάμοις. 


Ὦ Σεμέλας τροφοὶ Om 


Ba, στεφανοῦσθε κισσῷ, 


βρύετε, βρύετε χλοηρῷ 
μίλακι καλλικώρπῳ, 
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καὶ καταβακχιοῦσθε δρυὸς 


ἢ ἐλώτας κλάδοισι.. 


terpretatur Brodaeus. Neque me- 
liorem interpretationem . proferre 


possum. 

103. Aldus θηροτρόφοι, quod ὀφιο- 
τρόφοι significare monet Brodaeus. 
Defendi posset θηροτρόφοι, si opus 
esset, vel etiam θηροφόροι aut. θηροφό- 
va. Sed recte Laur. θυρσοφόροι, quod 
rejectum a Musgravio e MSS. Par. 
admisit Brunckius. Noster Cycl. 
63. οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ τάδε χοροὶ, | 
Βάκχαι τε θυρσοφόροι. Verbum θυρ- 
σοφορεῖν exstat infra v. 557. 

Ibid. Brunckius ἀμφεβάλοντο. Ver- 
sum strophicum, qui apud eum est 
Ἑλλάδος εἰς εὐρυχόρους ἀγνιὰς, dime- 
trum anapaesticum appellat. 4 
ἀγυιὰς non potest mediam brevem 
habere. Verbis utor Hermanni p. 
499. Matthiae ἀμφιβάλλονται revo- 
cavit. 

I05—IIO. 
versuum vide Hermannum Elem. 
Doctr. Metr. p. 424. 

107. MSS. E. G. χλοήρει, quod 
mihi elegantius videtur. Mvsena- 
viU8. In E. perspicue scriptum 
χλοηρξ : in G. χλοηρεῖ. Sed errorem 
in describendo admissum correxit 
ipse librarius, diphthongo e; super- 
posita litera «a. Χλοηρὴς autem an 
alicubi reperiatur, nescio: frustra 
illud quaesivi. BauNcxivs. Pal. 
ywnpeé. Laur. χλοηρεῖ. Mirum es- 
set, si alicubi reperiretur nihili vox 
χλοηρής. Si in MSS. Par. conferen- 


De metro horum . 
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dis accentuum rationem habuisset 
Musgravius, aliter de eorum scri- 
ptura judicasset. Si MSS. re vera 
praeberent χλοήρει, conferendum es- 
set κισσήρεις apud. Sophoclem Ant. 
1152. Sed haud dubie recte se ha- 
bet χλοηρῷ, licet χλοηρὲς, quod sciam, 
nusquam alibi exstet. 

108. Aldus σμίλακε καλλεκάρπῳ, 
Laur. σμίλακι καλικάρπω. Sed σ ἃ 
correctore additum videtur. Recte 
Pal. μίλακι, quam scripturam e v. 
702. à Brunckio expulsam revoca- 
vi. Aristophanes Nub. 1003. μίλα- 
κος ὄζων, καὶ ἀπρωγμοσύνης, kal λευκῆς 
φυλλοβολούσης. Hic etiam Brunc- 
kius σμίλακος. 

109. Καταβακχιοῦσϑε, bacchami- 
ni, eodem sensu quo dixit Virgi- 
lius: virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta. ta Sophocles Incert. 
XCIV. Ὅθεν κατεῖδον τὴν De ie- 
μένην || βροτοῖσι κλεινὴν Νύσσαν, ἣν ὃ 
βούκερως p αὑτῷ μαῖαν ἡδίστην 
νέμει. Plura ad Sophoclis Oed. T. 
1093. καὶ χορεύεσθα; πρὸς ἡμῶν. 

IIo. Pal. ἢ ἐλάτας κλάδοισιν. 
Laur. ἢ ἐλάτας ἐν κλάδοις, quod e 
MSS. Par. admisit Brunckius. Vul- 
gatam revocavit Matthiae. Nibil 
autem obstat κλάδωσι, quo minus 
haec verba de coronis accipiantur. 
Dixit enim noster Alc. 762. στέφει 
δὲ κρᾶτα μυρσίνης κλάδοι. — Confer 
omnino v. 701. ἐπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσί- 
νους | στεφάνους, δρυός τε, μίλακός τ᾽ 


ἀνθεσφόρου. Praeter ea tria corona- 
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στικτῶν T. ἐνδυτὼ νεβρίδων- 


T στέφετε λευκοτρίχων πλοκώάμων * 
μαλλοὶς. ἀμφὶ δὲ νώρθηκας ὑβριστὰς 


ς n . 2 "o" 4 
0010U0V . QUTIXOL γώ 7r 0o χορευσει. 


7 ej [d / 
Βρόμοιος, omrig ὥγει θιάσους 


rum genera, hic etiam memorantur 
abieguae. 

III. Pal. erri» τ᾽ ut Aldus. 
Par. E. G. et fortasse Laur. (cujus 
Scripturam enotatam non habeo) 
στικτῶν δ. Hoc δ᾽ admisit Brunc- 
kius, repudiavit Matthiae. 

Ibid. Aldus ἐνδυτὰν, quod. ex e- 
mendatione Brodaei in ἐνδυτὸν mu- 
tavit Barnesius. Pal. ἐνδυκτὰ. Laur. 
recte ἐνδυτὰ, quod accentu mutato 
e MSS. Par. admisit Musgravius. 
Reiskius jam &»vra legendum mo- 
nuerat. Brunckius et Matthiae ἐγ- 
δυτὰ. Plura de accentu vide ad vv. 
138.745. .— u 

112. Reiskius conjicit λευκοτρί- 
χῶν ποκάδων (ovium) μαλλοῖς. Mus- 
gravius aut sic, aut λευκοτρίχων πλο- 
κάμοις μαλλῶν. Hanc conjecturam 
admisit Brunckius. Matthiae ut 
Aldus. Si πρόβατον apud Euripidem 


exstaret, libenter legerem λευκοτρίς᾽ 


. ww» προβάτων μαλλοῖς. Sed ne sic 
quidem nulla superesset difficultas. 
Sensus haud dubie est νεβρίδας ἐρί- 
wc: στέφετε. Quid. sint ἐριόστεπτοι 
κλάδοι, omnibus satis notum est, 
Quid autem sint ἐριόστεπτοι νεβρίδες, 
nemo monere operae pretium du- 
xit. | 
113. Νάρθηκος sive ferulae men- 
tio est apud nostrum Bacch. 115. 
I47. 251. 705. 1155. Hel. 1377. 
Re vera diversam a thyrso fuisse 
copiose ostendit Musgravius ad v. 
205. Sed discrimen neglexit Euri- 
pides, qui νάρθηκα εὔθυρσον dixit v. 
IIS5.fere ut κώματον εὐκάματον V. 
66. Hunc Penthei νώρθηκα εὔθυρσον 
appellarat.6ópser vv. 833. 939. Si- 
. mili modo, quod in manu tenet 


115 


Cadmus, νάρθηξ dicitur v. 25 1. mox 
vero v. 254. θύρσος. 

Ibid. Ad ὑβριστὰς haec scripsit 
Brodaeus: quibus mystae obvios 
quosque per jocum caederent. Mihi 
potius ὑβρισταὶ appellari videntur, 
quia ὑβρισταὶ habentur, qui eos ge- 
stant. Eadem sunt ναρθηκοφορεῖν et. 
βακχεύειν, quod quantulum distet 
ab ὑβρίζειν, ostendit Athenaeus p. 
36. E. Ὅθεν τινὲς τὴν Διονύσου γένε- 
σιν καὶ τὴν τῆς Ὕβρεως κατὰ ταυτὰ 
γενέσθαι φασίν. Confer ὕβρισμα Βακ- 
χῶν v. 778. et similia, 

114. Hoc ὁσιοῦσθε conjecturis 
frustra sollicitant Reiskius et Mua- 
gravius. Significat ὅσιοι ἔστε sive 
εὐσεβεῖτε. Verba ἀμφὶ νάρθηκας $Bpi- 
στὰς ὁσιοῦσθε eandem habent con- 
structionem quam ὅσιοι περὶ ξένους, 
quod dixit noster Cycl. 125. Sen- 
sus est, monente Barnesio : 'san- 
ctis ritibus ferulas sumite. 

Ibid. Brodaeus αὐτίκα γᾷ πώσᾳ 
(omnibus im terris) χορεύσει | Bpé- 
pic. Paullo melius Matthiae : αὐ- 
τίκα γᾶ πᾶσα χορεύσει | Βρόμιον. Quo 
sensu, ni fallor, rectius diceretur 
Βρομέῳ. Vide ad θοάζω Βρομίῳ v. 65. 
Distinguo post χορεύσει, ut vulgo. 
Ceterum verbu yZ πᾶσα. non de 
universo genere humano, sed de 
solis Thebanis accipienda sunt. 

115. Pal. βρόμιος ὅτ᾽ ἄγη θιάσους. 
Laur. ὅτ᾽ ἄγη & prima manu, ὅστις 
ἄγει ἃ correctore. Quod si recte se 
habet, sensus est: Βρόμιός ἐστιν, ὃς 
ἄγει θιάσους. Simile est, quod legi- 
tur v. 141. ὁ δ᾽ ἔξαρχος, Βρόμιος. Sed 
magnopere vereor, ne metri caussa 
ex conjectura repositum sit ὅστις. 
Quum MSS. praebegnt ὅτ᾽ ἄγη, 
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, y » x ἔγθ ΄ 
εἰς ὄρος, εἰς Opog, ἔνθα μένει 


θηλυγενὴς ὄχλος, 


5. € ^v hy / 3 
ap wray, παρῶ κερκίδων τ 


οἰστρηθεὶς Διονύσῳ. 
Ὦ θαλάμευμα Κουρη- 
τῶν, ζαθεοί τε Κρήτας 
Δισγενέτορες ἔναυλοι, 
ἔνθα τρικόρυθες ἄντροις 


suspicor Euripidem aut ὁπότ᾽ ἂν ὥγῃ 
aut εὖτ᾽ dy ἄγῃ scripsisse, quorum 
utrumvis metro satis facit. 

118. Aldus ἀφ᾽ ἱστὸν. Pal. ἀμφ᾽ 
ἱστῶν. Laur. ἀφ᾽ ἱστῶν, quod ex 
emendatione Brodaei in Hervagia- 
nam secundam admissum est. Sic 
etiam Stephanus. 

. Ibid. Pal. παρακερκίδων | τ᾽. Laur. 

A κερκίδων τ᾽, Verba ἀφ᾽ ἱστῶν πα- 
ρὰ κερκίδων ve vertit. Brodaeus : te- 
lis radiisque textorüis relictis. Con- 
ferendum Homericum παρὰ νηῶν et 
similia. Reiskio placet ἀπὸ κερκίδων 
7. Nam παρὰ (inquit) notat caus- 
sam efficientem, quae hic erat Bac- 
chus, non radii textorii. Imo, caus- 
sam efficientem notat dativus A;- 
ονύσῳ, quem ὑπὸ Διονύσου significare 
monui ad v. 65. Confer ipsius 
Bacchi verba v. 32. τουγάρ νιν αὐτὰς 
ἐκ δόμων ᾧστρησ᾽ ἐγὼ | μανίαις. 

121. Κρῆτες adjectivum est cum 
ἔναυλοι connectendum. | Muscna- 
vius, Aldus: ζάθεοί τε Κρῆτες, | 
διογενέτορες ἔναυλοι. Pal. ζάθεοί τε κρή- 
τας | διογενέτορες ἔναυλοι. δὶς etiam 
Laur. a prima manu, qui nunc 
habet κρήτᾶς. Strab. Α. ζάθεοί τε 
κρῆτᾶς διογενέτορᾶς ἔνθ' αὐλὸς. Strab. 
B. ζαθέοιό τε κρήτας διογενέτορος ἔνθ᾽ 
αὐλοὶ. Strab. C. ζάθεοί τε κρῆτες διο- 
γενέτορες ἔνθ᾽ αὐλὶς. Strab. Ald. Ζά- 
θεοί τε κρῆτες Διογενέτορες ἔναυλοι. Ad- 
misi Κρήτας, quod inter duos no- 
minativos plurales positum facile 
in Κρῆτες mutari potuit. Nec male 


legeretur διογενέτορος. Sed praestare 
videtur quod in pluribus libris ex- 
stat. Vide ad Heracl. 750: ubi ve- 
reor ut recte mutarim Aldinam 
scripturam : καὶ λαμπρότατα, θεοῦ | 
φαεσίμβροτοι αὐγαί. 

122. Δισγενέτορες ἔναυλοι non sunt 
Jove geniti incolae, quae Porti in- 
terpretatio est, neque Jovis geni- 
tores incolae, quae Heathii, sed po- 
tius natalicia Jovis domicilia, ut 
Musgravius. Brodaeus ἔναυλοι in- 
terpretatur «vxo. Noster 'emenid. 
XVIII. Bà; κατ᾽ ἐναύλους ὀρέων ἀβά- 
τους, ἐπὶ λειμῶνας ποιμένι ἄλση τ᾽. 
Confer etiam Hel. 1114. Herc. 
371. Quod ad Διογενέτορες attinet, 
fatendum est ὁμογενέτορα apud Eu- 
ripidem Phoen. 168. significare ó- 
μογενῆ. Xwvyyeérepa etiam (quod a 
συγγενέτωρ derivatum est) ab eo El. 
746. pro συγγενὴς dictum est. Sed 
exstant γενέτωρ,. genitor, γενέτειρα, 
genitrix, unde magis analogiae con- 
sentaneum videtur Διογενέτορες acti- 
vo quam passivo sensu. 

123. Aldus τρικόρυθές τ᾽ ἐν ἄντροις. 
Pal. ἔνθα τρικόρυθες ἐν ἄντροις. Sic 
etiam Laur. nisi quod ἔνθα a cor- 
rectore περυγέγραπται. De quo more 
vide Bastium Comment. Palaeogr. 
p. 957. Par. G. ut Laur. Alter 
Par. τρικόρυθες ἐν ἄντροις omisso ἔν- 
θα. Strab. Α. ἔνθα τρικόριθες ἀνθοῦσι. 
Strab. B. ἔνθα τρικόρυθες ἀνθ' ὧν. 
Strab. C. ἔγθα τρικόρυθες ἀνθοῦσι. 
Strab. Ald. ἔνθα τρικόρυθες ἀνθ᾽ οἷς. 
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βυρσότονον κύκλωμα τόδε 


μοι Κορύβαντες ηὗρον" 
ἀνὼ δὲ βώκχιω συντόνῳ 


κέρωσαν ἁδυβόω Φρυγίων 
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αὐλὼν πνεύματι, μωτρὸς τε Peae εἰς 


Recte Musgravius ἔνθα (in textu 
᾿Ενθὰ) τρικόρυθες ἄντροις. Duae bre- 
ves syllabae κόρυ uni longae Ka re- 
spondent. Brunckius τρικόρυθές y 
iy ἄντροις scripsit. Sed ἔνθα yix et 
in MSS. nostris et apud Strabonem 
reperiretur, nisi ab Euripide profe- 
ctum esset. 

Ibid. Grammaticus apüd Eusta- 
thium p. 803, 58. φάλοι, ὀμφαλοὶ 
ἀσπίσι μικραῖς παραπλήσιοι. καὶ κεῖν- 
ται κατὰ τὸ μέτωπον, ὑπερέχοντες τῶν 
ὀφρύων, ἀποσκιάζοντες τὴν τοῦ ἡλίου αὖ- 
γὴν, οἷαι τῶν ἸΠαλλαδίων καὶ τῶν Κορυ- 
βάντων αἱ κόρυθες. Exstant τρίκορυς 
et τρικόρυθος. Hoc legitur apud no- 
strum Or. r48o. 

124. Hesychius: Βυρσότονον Γ[κύ- 
κλωμα] : τύμυκανον. Ita vulgatam cor- 
rigunt viri docti. Altera forma βυρ- 
σοτενὴς exstat Hel. 1562. ubi Al- 
dus: τύμπανά τε λάβετε πυρσογενῆ. 

Ibid. Delendum forte τόδε ob 
metrum. Musenavivs. Deleri non 
potest, nisi deleatur etiam δρυὸς v. 
109. quod sensus abesse non pati- 
tur. 

125. Aldus εὗρον. E Pal. admisi 
ηὗρον. Vide v. 203. 279. 682. 

126. Aldus: ἀνὰ δὲ βακχεία av»- 
τόνῳ  κέρασαν ἡδυβόα Φρνγίων | αὐλῶν 
πνεύματι. E Pal. nihil enotatum est. 
Laur. incertum βακχεία an. Bakxía, 
cetera ut vulgo. Strabo: ἀνὰ X 
βακχείω συντόνω κέρας, ἀνὰ δύο βοᾶν 
φρυγίων αὐλῶν πνεύματι. Brodaeus : 
ἀνὰ δὲ βακχείᾳ, σὺν τῇ βακχείᾳ, aut, 
τῇ βακχείᾳ ἀνεκέρασαν, et tympani 
strépitum cum tibiarum  Phrygia- 
rum sono miscuerunt. Idem: ἦδυ- 
βέᾳ, suavi. Portus in textu βακχείᾳ, 
cetera ut Aldus. Vertit tamen $5v- 


Béa — πνε ματι dulcisonos — flatus, 
quasi πνεύματα legerit. Quum vero 
non dicatur ἡδύβοος, sed potius ἡδυ- 
βόας, conjicit in annotatione βακ- 
χείαν σύντονον (φωνὴν scilicet) et 40v- 
βόᾳ πνεύματι. Barnesius ἡδυβέᾳ, ce- 
tera ut ,Portus, cujus versionem 
quoque servavit. Reiskius aut βακ- 
χείῳ (πνεύματι) legendum censet ; 
aut βακχείαις, ut sensus sit ávexépa- 
σαν δὲ ἐν βακχείαις κι τ 4. Heathius 
Porti βακχείαν σύντονον probat. Mus- 
gravius in textu Aldum sequitur, in 
annotatione vero haec habet : Báx- 
χεια [sic]. Edd. recentiores errore 
typographico βακχείᾳ. MS. G. βάκ- 
χια. Legendum πὶ fallor βάκχικα 
[sic], subintelligendo ὄργια vel ἱερά. 
Deinde: Legendum puto cum Bar- 
nesio ἡδυβοᾷ (sic], sive id casu in 
Barnesianae contextum venit, sive 
aliter. Brunckius Porti conjectu- 
ram admisit. Schaeferus: ἀνὰ δὲ 
Βάκχεια συντόνῳ | κέρασαν ἡδυβόᾳ K. 
τ. é. Tandem veram scripturam, 
metro quoque necessariam, protu- 
lit Matthiae. Idem valet ἀνὰ δὲ 
βάκχια quod ἐν βακχίοις. Ipsum vide 
Gramm. Gr. δ. 579. p. 888. 

127. Aldus κέρασαν ἡδυβόα, ut 
jam monui. Strabo κέρας ἀνὰ δύο 
βοᾶν (vel βοάν). Ex qua scriptura 
quamvis corrupta constare videtur 
legendum esse ἐδυβόᾳ. 

128. Strab. A. B. C. ματρὸς στε- 
ρεᾶς εἰς χέρα θῆκαν. Strab. Ald. ut 
vulgo apud Euripidem. Brunckius, 
üt τῷ καλλίκτνπον locum faceret, in- 
toleranda sane audacia θῆκαν τε Ῥέ- 
ας εἷς χέρα dedit ex conjectura Mus- 
gravii. Vulgatam, quod miror, non 
revocavit Matthiae. 

c 
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χέρα θῆκαν, κτύπον εὐάσμασι Βακχῶν. 
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παρὼ δὲ μαινόμενοι Σάτυροι 
ματέρος ἐξαγύσαντο θεῶς, 


εἰς δὲ χορεύματα 
I συνῆψναν τριετηρίδων, 
, “ ,ὔ / 
dig χαίρει Διόνυσος. 
1 Ἡδὺς ἐν ὄρεσιν, ὅτ᾽ ὧν 
ἐκ θιάώσων δρομαίων 


130 
τ ζυνῆψαν 
2 οἷς 

135 


πέση πεδόσε, νεβρίδος ἔχων 


129. Aldus: κτύκον ἕν τ᾽ ἄσμασι 
βακχᾶν. Pal. κτύπον ἐν ἄσμασι βακ- 
χᾶν. Laur. ut Aldus, sed τ᾽ addi- 
tum videtur a correctore. Strabo 
καλλίκτυπον εὔασμα βακχᾶν. Quam 
scripturam vulgata longe meliorem 
appellat Stephanus. Brunckius ex 
eonjectura Musgravii κἀλλίκτυπον εὖ- 
ἄάσμασι Βακχᾶν. Revoeavi Canteri 
conjecturam a Barnesio olim ad- 
missam. Dativus eódeuaciiterum le- 
gitur v. 151. Vide ad eite v. 1035. 

151. Strabo A. B. C. ματέρος ἐξ- 
αὕσαντο ῥέας. Strab. Ald. ματέρος 
ἐξαννύσαντο ῥέας. Recte vulgo ἐξανύ- 
σαντο, quod peregerunt vertunt Por- 
tus aliique, subaudito scilicet sacra, 
et activa forma cum media confu- 
sa. Unde Brodaeus: Θεᾶς. placet 
θέας, Ludos, Megalesia. Qui θεᾶς 
legunt, his necesse est. μητρῷα sub- 
audire. Rectius Heathius obtinue- 
runt. Ordo est : παρὰ δὲ ματέρος θεᾶς 
ἐξανύσαντο μαινόμενοι σάτυροι. Confert 
Brunckius Aeschylum Prom. 699. 
Τὴν πρίν γε χρείαν ἡνύσασθ᾽ ἐμοῦ πά- 
ρα | κούφως. Miror autem Musgra- 
vium potius conjecisse ματέρος ἐξά- 
γυσαν τελετὰς, quam in Heathii in- 
terpretatione acquievisse. 

133. Strabo προσῆψα». ' 

Ibid. Oppianus Cyneg. IV. 233. 
οἰνάδες, ὀσχοφόροι, τριέτηρίδες, ἀνθοκά- 
pnvot, l Βάκχου φοιταλιῆος ἐγερσιχόροιο 
τιθῆνα. — Unde, fortasse Joannes 


- 


- 


Nicolai apud Jac. Gronovium Thes, 
T. VII. p. 201. F. inter Bacchi sa- 
cerdotes sive ministras etiam Τριε- 
τηρίδας enumerat. Nihil tale docet 
Statius Theb. IV. 722. Ludus et 
atra sacrum recolet trieteris Ophel- 
ten. Neque Cicero de Natura De- 
or. III. 25. Dionysos multos habe- 
mus : quintum Niso natum et 
Thyone, a quo trieterides constitu- 
tae putantur. Plura de Trietericis 
Virgilii interpretes ad Aen. IV. 502. 

134. Strabo οἷς, χορεύμασι scili- 
cet, nescio an rectius. 

135. Sequitur epodus, cujus ne- 


que metrum neque sensus ex omni 


parte perspicuus est. Ceteris dif- 
ficiliora sunt prima verba, quae in 
Aldina ita leguntur: ἡδὺς ἐν ὄρεσιν, 
ὅταν | ἐκ θιάσων δρομαίων | πέσῃ πε- 
δόσε. Nihil valet Musgravii conje- 
ctura ἦδος ἐν ὄρεσιν, voluptas in mon- 
tibus. Aliae sunt conjecturae hac 
nihilo meliores. 

Ibid. Laur. οὔρεσιν, quod e MSS. 
Par. admisit Brunckius, in cujus 
recensione primi duo versus ita se 
habent: ἡδὺς ἐν οὔρεσιν, ὅταν ἐκ θιά- 
σὼν | δροριαίων πέσῃ. Prior anapae- 
sticus est, alter dochmiacus. Ego 
potius ὕρεσσιν scribendum puto, ut 
epodus a duobus paeonibus inci- 
piat. Confer vv. 140. 157. 161. 
163. Jam dedi ὄρεσσι pro ὅρεσι v. 76. 

137. Pal. wejew πεδός σε νεβρίδος 
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αἵμω τρωγοκτόνον, ὠμοφώγον χάριν, 


ἱέμενος εἰς ὄρεω Φρύγια, " Λύδια. 
ὁ δ᾽ ἔξαρχος, Βρόμιος, εὐοῖ. 

pei δὲ γάλακτι πέδον, ῥέϊ δ᾽ οἴνῳ, ῥεῖ δὲ μελισσῶν 
νέκταρι, Συρίως δ᾽ ὡς λιβάνου καπνός. 


ἔχων, Unde nihil extrico. Reiskius 
πεδόθεν legendum contendit. 

158. Matthiae ἔνδυτον. Ceteri 
omnes ἐνδυτὸν. Ipse Matthiae ἐνδὺυ- 
τὰ V. III. - 

Ibid. Pal ἀγορεύων. Sic etiam 
Laur. a prima manu. 

139.  Praestaret «ροπαροξυτόνως 
Scribere τρωγόκτονον, ἤγουν αἷμα τῶν 
τρώγων τῶν κτανθέντων, εἴτε φονευθέν- 
των. PonTUS. Αἷμα hic φόνον si- 
guificat, ut apud nostrum Or. 829. 
τίς νόσος, ἣ τίνα δάκρυα, | καὶ τίς ἔλεος 
μείζων κατὰ γᾶν, ἢ ματροκτόνον αἷμα 
χειρὶ θέσθαι; Ibid. 1649. δίκην ὑπό- 
σχες αἵματος μητροκτόνου. ldem θν- 
σίαις ἥδεται βροτοκτόνοις dixit Iph. 
T. 384. Peg χαίρουσιν ἀνθρωποκτόνῳ 
Cycl. 127. Activo sensu sumuntur 
adjectiva ἀνθρωποκτόνος, βροτοκτόνος, 
μητροκτόνος, τρωγοκτάνος. 

Ibid. ᾿Ωμοφάγου χάριν. Bacchae, 
ut alias docui, crudis carnibus vesci 
solitae sunt. BRopAkEvs. Clemens 
Alex. Cohort. ad Gentes p. 11, 15. 
a Musgravio allegatus: Διόνυσον 
μαινόλην ὀργιάζουσ, Βάκχοι, ὠμοφαγίᾳ 
(an ᾿Ωμοφάγια) τὴν ἱερομηνίαν ἄγον- 
τες, καὶ τελίσκουσι τὰς κρεανομίας τῶν 
φόνων, ἀνεστεμμένοι τοῖς ὄφεσιν, ἐπολολύ- 
ζοντες Εὐάν. Apud Plutarchum The- 
mistocle p. 119. Α. ὠμηστοῦ Διονύσου 
mentionem esse monet Heathius. 
Typographi errore, necne, apud 
Brodaeum legatur dpopáyov χάριν, 
incertum est. Hervagiana secunda 
ὠμοφάγων, quod consulto admissum 
videtur. Aldinam revocavit Brunc- 
kius. Revocare voluit, ni fallor, 
Musgravius, cujus annotatio ita se 


t Au δ. 140 


141 
143 
144 


habet: ὠμοφαγὸν [sic]. lta MSS. 
E, G. Ed. 4ld. ὠμοφωαγὼν [sic]. 
Reiskius etiam, qui ed. Aldina non 
utebatur, ὠμοφάγον χάριν, volupta- 
tem crudivoram. Simile est χωρμο- 
ναῖσιν ἀνδροβρῶσι, quod. dixit noster 
Herc. 385. Apud Hesychium le- 
gendum videtur : ᾿Ωμοφάγους δαιτα- 
λεῖς : τοὺς τὰ ὠμὰ κρέα μερίζοντας καὶ 
ἐσθίοντας. 

140. Noster Phoen. 1.53. ᾿Αλλά 
νιν d κατ᾽ ὄρη μετὰ ματέρος | " Aprepac 
ἱεμένα, | τόξοις δαμάσασ᾽ ὀλέσειεν. Hi- 
atus vitandi caussa fortasse legen- 
dum Λύδιά θ᾽. 

141. Aldus: ὅδ᾽ ἔξαρχος βρόμιος, 
ei. Recte interpungunt alii, ut 
sensus sit: ὁ δὲ ἔξαρχος, Βρόμιός ἐστιν». 
Plutarchus T. II. p. 65. C. ἦν δὲ ὁ 
Μήδιος τοῦ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον χοροῦ 
τῶν κολάκων οἷον ἔξαρχος. Apud eun- . 
dem Numa p. 67. C. legitur ἔξαρχος 
τῶν ἱερῶν. Quo exemplo usus est 
Stephanus in Thesauro Ling. Gr. 

Ibid. Pal. εὖ οἵ. 

142. Simile est, quod ita red- 
dunt Alexandrini Exod. 3, 8. καὶ 
εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἷς γὴν ἀγαθὴν καὶ 
πολλὴν, εἷς γὴν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 
Confert Brunckius Horatium Carm. 
II. 19, 9. Fas pervicaces est mihi 
Thyades, | vinique fontem, lactis et 
uberes | cantare rivos, atque trun- 
cis | lapsa cavis iterare mella. Con- 
fert etiam hujus fabulae vv. 705— 
71O. 

144. Pal. γέκταρ. 

Ibid. Pal. συρείας. Aeschylus Ag: 
1321. Οὐ Σύριον ἀγλάϊσμα δώμασιν 
λέγεις. Reiskius legendum censet : 

c2 


86 
ὁ Βακχεὺς δ᾽ ἔχων 


πυρσώδη φλόγα πεύκας. 


ἐκ νώρθηκος, ἀΐσσει, 
δρόμῳ τε χοροὺς ἐρεβίζων 


3 e * 95 / 
ἰώχαιϊς τ ἀναπ άλλων, 


Συρίας δ' ὠλιβάνον κάπνος | ἐκ νάρθηκος 
ἀΐσσει. | Ut versus ἐκ νάρθηκος ἀΐσσει 
huc transferri possit, aut aliquid 
deesse, aut ῥίπτων v. 150. in ῥίπτει 
mutandum statuit. Rectius alii 
ἐστὶν supplendum monent. Portus: 
Syriaci vero tanquam thuris fumus 
inde spirat. 

145. Laur. ἃ prima manu: ὁ 
βακχεὺς δ᾽ ἔχων πῦρ: ἐκ νάρθηκος ἀΐσ΄- 
ce. | πυρσώδη φλόγα πεύκας.  Corre- 
ctor πῦρ delevit, transpositionis no- 
tas B a addidit. Locum ita distin- 
guit Aldus: ὁ βακχεὺς δ᾽ ἔχων | πυρ- 
σώδη φλόγα πεύκας, | ἐκ νάρθηκος ἀΐσ-" 
ec. Nulla certe difficultas in verbis 
ἔχων πυρσώδη φλόγα πεύκας, quibus 
similia φλέγοντ᾽ ἀγλαῶπι πεύκᾳ habet 
Sophocles Oed. T. 213. Major in 
ἐκ νάρθηκος ἀΐσσει, quae ita vertit 
Portus : quae [φλὸξ scilicet] ez feru- 
la gmicat. Barnesius vero: ez fe- 
rula emicare facit, quassando. 'Ter- 
tia ratio est Heathii, qui tres versus 
ita reddit: Bacchus habensrutilantem 
flammam facis ferulae affizam, vel 
e ferula pendentem, impetu fertur. 
Monet etiam Musgravius: Fiden- 
tur Bacchantes tedas suas non ma- 
nibus prehensas, sed. ferulis insertas 
gestasse. 

147. 'Alece Hebraeorum more, 
emicat pro emicare facit. BARNE- 
81U8. Quem turpiter hallucinari 
statuit Piersonus Verisim. p. 124. 
emendandum vero αἰθύσσει. Hodie 

.inter omnes convenit, activam si- 
 gnificationem τῷ ἀΐσσειν sine soloe- 
cismo tribui posse. De qua re vi- 
dendus in primis Porsonus ad Or. 
1427. Altera quaestio est, utrum 
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/ 
σλανατας, 


scribeudum ἀΐσσει an ἄσσει. Licet 
metrum incertum sit, eo melior 
videtur forma trisyllaba, quod hunc 
versum superiori similem reddit. 
Qui ἀΐσσειν Atticis omnino abjudi- 
cant, eodem errore teneri mihi vi- 
dentur, quo teneretur, qui ex eo 
quod d3e» apud eos passim legitur, 
omnia alterius formae ἀείδειν exem- 
pla corrupta pronunciaret. Vide 
Porsonum ad Hec. 351. cujus ex- 
emplis adde Euripidem Suppl. 962. 

148. Aldus δρόμῳ καὶ χοροῖς. Pal. 
δρόμω καὶ χοροῖς. Etiam Laur. καὶ 
χοροῖς, quod ideo moneo, quia Par. 
E. ab eo derivatus τοῖς χοροῖς habet. 
Brunckius τοὺς χοροὺς reposuit. Mat- 
thige καὶ χοροῖς revocavit. Ego vero 
τε χοροὺς dedi. Quod ad χοροὺς atti- 
net, favere videtur cod. Palatini 
scriptura χοροῖς. Neque nimis au- 
dax conjectura re pro καί. Confer 
omnino Rhes. 374. ubi pro Aldina 
scriptura, σχιστὰν wap ἄντυγα κώλοις 
ἐρεθίζων, reponendum statuunt viri 
docti : ξεστὰν παρ᾽ &yrvya πώλους épe- 
0í Sav. 

Ibid. Pal. πλάνας. Reiskio pla- 
cet πλανάταις. Recte, ut mihi qui- 
dem videtur, modo retineatur xo- 
ροῖς. Πλανάτας accusativum esse 
monet Heathius. Nescio an scri- 
bendum πλάνατας sive πλάνητας. 
Nominativus πλάνης in hac ipsa fa- 
bula legitur v. 716. Sed metrum 
incertum etiam scripturam incer- 
tam reddit. 

149. Laur. laxo; τ᾽ dy ἀπ᾽ ἄλ- 
^ev. ᾿Ιαχαῖς hic mediam producere 
videtur, ut plerumque apud Atti- 
cos, De ἀναπάλλων vide ad v. 1188. 


NI Á/ »! s»A^ «7 
τρυφερὸν ᾿ πλόκαμον εἰς αἰθέρα ῥίπτων. 
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150 


I wAéxe» 


ἅμα δ᾽ ἐπ᾽ εὐάσμασιν ἐπιηβρέμει 


ΖΑ͂, T v / 
τοιάδ᾽ Ὦ, irs Βάκχαι, 
5 Y» / 

ω (τε Βακχαι, 


Τμώλου χρυσορόω χλιδὰ, 


7, N 
μέλσετε τὸν Διόνυσον 


2 € N / 
βαρυβρόμων ὑπὸ τυμπάνων, 
y N y 3 Á/ N 
εὐίῶ τὸν εὐἱον ὥγωλλόμεναι θεὸν 
ἐν Φρυγίαισι βοαὶς ἐνοπαῖισί τε, 

Ν e» À 3 ^4. à € ἙΝ € ἙΝ 
λωτὸς Or dy SUXEAd 0g ἱερὸς iepa, 
παΐγματα βρέμη ? σύγοχω Φοιτάσιν.---- 

yere, βρεμῃ x . 


150. Metrum melius se habitu- 
rum monet Heathius, si legatur 
«“λόκαμόν τ΄. Opinor, ut versus sit 
hexameter heroicus ab initio muti- 
lus. Brunckius dedit «λόκαμον ἐς, 
proceleusmaticum pro anapsesto. 
Matthiae ut Brunckius. Burgesius 
“πλόκον εἰς, quod haud dubie praefe- 
rendum, si metrum re vera ana- 
paesticum est. Πλόκος enim pro 
«λόκαμος dictum exstat apud no- 
strum Ion. 1266. Herc. 2535. El. 
527. Diverso sensu Med. 786. ubi 
cod. Vossianus πλόκαμον. 

151. Laur. ἅμα δ᾽ ἐπευάσμασιν. 
Malim ἅμα δ᾽ εὐάσμασιν. Sed vulga- 
ta recte se habere videtur. 

Ibid. Laur. post ἐπιβρέμει inser- 
ta habet verba és; (sic) λίγε ἠχεῖ 
cum gl. περισσόν. Quae e glosse- 
mate orta videntur. "Talia addita- 
menta apud tragicos haud raro oc- 
currunt. Nonnulla indicabo ad 
Sophoclis Oed. T. 896. ubi post 
verba τί δεῖ με χρρεύειν multi codices 
et ipsae membranae Laurentianae 
addunt: πονεῖν ἢ τοῖς θεοῖς. 

155. Laur. ἴτε βάκχαι omisso ὦ. 
Superiori versu ut vulgo. 

154. Aldus Τμώλου χρυσορόου χλι- 
δᾷ. Quae scriptura, ni fallor, bis 
mendosa est. Genitivum χρυσορόου 


155 
156 
158 
159 
161 


 ξύνοχεω 163 


a.nominativo xpucópos; derivat Hes- 
lerus. Ego vero ἃ χρυσορόας deri- 
vandum puto. Ejusdem formae est 
ὠκυρόας, cujus accusativus legitur v. 
569. Minus poéticum, nec tamen 
analogiae contrarium, est χρυσόροος 
sive χρυσόῤῥοος. Reposui igitur xpv- 
cepa. Deinde Musgravium alios- 
que sequutus dedi χλιδὰ ex conje- 
ctura Reiskii, qui vertit: o Bac- 
chae, quae estis decus atque deliciae 
T'moli. 

158. Εὕὔτα adverbii loco, Bacchi- 
co more. 

161. Pal. recte ὅτ᾽ ὧν vv. τότ. 
281. nec saepius in hac fabula, 
modo solita diligentia usus sit A- 
matius; Ego semper ὅτ᾽ à» scribo, 
licet codices optimi et vetustissimi 
haud raro ὅταν exhibeant. 

163. Pal. βρέμει. 

' Ibid. Xóvexa, congrua. Herva- 
giana tertia typographi errore σύν- 
exa, quod pro varia lectione con- 
sulto admissa accepit Barnesius. 
Noster Hel. 168. εἴθ᾽ ἐμοῖς γόοις | μό- 
λοιτ᾽, ἔχουσαι τὸν Λίβυν | λωτὸν, ἢ σύριγ- 
γας, αἰλίνοις κακοῖς | τοῖς ἐμοῖσι σύνοχα 
δάκρυα, πάθεα πάθεσι, μέλεα μέλεσι. 

Ibid. Φοιτάσιν est nomen loco 
participii φοιτώσαις, quod sui verbi 
constructionem servat.  Ponrvs. 

o3 


38 . EYPITHIAOY BAKXAI. 
εἰς ὄρος, εἰς ὅρος ἡδομένω δ᾽ ἄρα 165 
(σῶλος ὅπως ἅμα ματέρι φΦορβάδι) 167 
κῶλον ὥγει ταχύπουν σκιρτήμασι Βάκχα.᾿ 169 
ΤΕΙ. Τίς ἐν πύλαισι Κάδμον ἐκκαλει δόμων, 170 


᾿Αγήνορος παῖδ᾽, ὃς πόλιν Σιδωνίαν 


v 2 7 y 7 / 
λιπῶν, ἐπύργωσ᾽ ἄστυ Θηβαίων τόδε; 


» 7 / e/ 
ἴτω τις, εἰσώγγελλε, Τειρεσίως ὅτι 


Vulgo enim φοιτάσιν εἷς ὄρος sine 
distinctione, quod euntibus in mon- 
tem reddit Portus. Sed φοιτάσιν 
plus significat quam euntibus, nem- 
pe Μαινάσιν. Aeschylus Ag. 1282. 
καλουμένη δὲ φοιτὰς, ὡς ἀγύρτρια, | 
πτωχὸς, τάλαινα, λιμόθνης ἠνεσχόμην. 
165. À quo verbo vel participio 
pendeant verba εἰς ὄρος, εἰς ὄρος, quae 
vulgo plenam distnctionem sibi 
subjectam habent, non adeo facile 
esse dictu recte monet , Musgravius, 
cui quidquid inter ὦ ire Βάκχαι v. 
153. et εἰς ὅ ὄρος interjectum legitur, 
διὰ μέσον positum videtur. Mutavi 
distinctionem, ut ordo sit: ἡδομένα 
δ᾽ ἄρα Βάκχα, κῶλον ταχύπουν εἰς ὄρος 
ἄγει σκιρτήμασι. ΑὉ eodem verbo 
ἄγει pendent eaedem voces εἰς ὅρος, 
εἰς ὄρος v. 116. Eadem interpretatio 
tandem Musgravio in mentem ve- 
nisse videtur. Scripsit enim in 
margine exempli sui: .4n horum 
versuum sedes intermutanda. Scili- 
cet ut legatur : ἡδομένα δ᾽ ἄρα εἰς ὄρος, 
εἰς ὅρος. Sed obstat vocalium concur- 
sus. Neque raro particulam δὲ post 
plures voces collocant tragici, quod 
Musgravio displicuisse videtur. 
Jbid. Verba ἡδομένα δ᾽ ἄρα et quae 
sequuntur alii aliter distinguunt. 
Aldus post πῶλος iterumque post 
ταχύπουν interpungit. Optima vi- 
detur Musgravii ratio, quo auctore 
verba πῶλος ὅπως ἅμα ματέρι φορβάδι 
parenthesi inclusa nunc leguntur. 
169." Aldus Báxxov. Bacchi σκιρ- 
τήματα sunt, quorum auctor est 


Bacchus. Sed in vulgata scriptura 
nihil habet &ye a quo pendeat. Se- 
quor igitur Brunckium, qui Mus- 
gravii conjecturam Βάκχα admisit. 
Reiskio placet Βάκχος. Addit: redit 
enim ad ἔχει. — Quod vix intelligo. 
Melior est Burgesii scriptura ἄγω 
σκιρτήμασι Βάκχου. 

170. Hunc versum cum duobus 
sequentibus Tiresiae famulo tribuit 
Laur. qui ad v. 170. personam ha- 
bet Θεράπων, ad v. vero 173. 'Tewe- 
σίας. Idem de MSS. Par. monet 
Brunckius. In indice personarum 
legitur Θεράπων». Sed is Penthei 
servus est, qui non nisi post v. 
433. in scenam inducitur. . 

Ibid. Vulgatam hujus versus 
scripturam non improbo. Ita no- 
ster Hel. 898. τίς eie" ἀδελφῷ τόνδε 
σημανῶν ἐμῷ  παρόνθ᾽, ὅπως ἄν τοὐμὸν 
ἀσφαλῶς éx». Sed non male lege- 
retur, ne una quidem litera muta- 
ta: Τίς ἐν πύλαισι; Κάδμον ἐκκάλει 
δόμων. Ut hic Τίς ἐν πύλαισι, ita Τίς 
πρὸς πύλαισι dicitur Hel. 444. Paul- 
lo plenius noster Phoen. 1074. '03, 
τίς ἐν πύλαισι δωμάτων κυρεῖ; | &yol- 
yes, ἐκπορεύετ' ἸἸοκάστην δόμων. 

173. Pal. ἴτω τίς v. 174. λάβη τίς 
V. 265. δόκει τί V. 312. στειχέτω τίς 
Y. 346. δόξει τίς v. 480. ἐξεύροι τίς v. 
488. καὶ τίς v. 822. et fortasse plu- 
ra. Similia nonnulla in Laur. le- 
guntur. Aut meliores codices se- 
quutus est Aldus, aut suo judicio 
usus est. Vide tamen annotata ad 
vv. 473. 612. 832. 1028. 
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— Cmréi νιν. οἶδε δ᾽ αὐτὸς, ὧν ἥκω πέρι, 


e? ^ ^ ^ ^ 
& τε ξυνεθέμην πρέσβυς ὧν γεραιτέρῳ, 
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θύ 9.ϑ ἡ EN »"» δ Ν E 
ῥσους ἀνάπτειν, καὶ νεββρων δορὼς ἔχειν, 
ereQayooy τε κράτα κισσίνοις βλαστήμασιν. 


Ὦ φίλταθ᾽, ὡς σὴν γῆρυν ἡσθόμην κλύων, 


σοφὴν σοφοῦ παρ᾿ ἀνδρὸς, ἐν δόμοισιν ὧν" 


e 77 2 ΔΝ ὁ N m" 
ἥκω δ᾽ ἕτοιμος, τήνδ᾽ ἔχων σκευὴν θεοῦ. 
di γάρ νιν ὄντα παΐδω " θυγατρὸς ἐξ ἐμῆς 


176. Malim ἀναίρειν, elevare, at- 
tollere. Muscnavivus. Sensus vi- 
detur esse θύρσους ἀνάπτειν κισσῷ, ut 
ἀνάπτειν siguificet ἐξαναστέφειν, quo 
verbo utitur noster v. 1053. 

178. Si codex sanus, haec [ἠσθό- 
μὴν κλύων) idem valent ac αἰσθάνε- 
σθαι ἐδόκουν, sentire videbar. Sic al- 
ter interpres rem accepit. Alter 
videtur ἡδόμην legisse, quae lectio 
melior. Quam laetatus sum tuam 
vocem audiens. PomTvus. Ηἰσθόμην 
ab αἰσθάνομαι, Sin ἤσθημαι, ab δο- 
μαι. ΑἹ, ἡδόμην. BaRnNESIUS. Ma- 
lim ἤσθημὴν [sic], μὲ laetatus sum, 
prout et legisse videtur Interpres 
vulgaris. HrxaTHiUs. —nterpres 
vulgaris est Portus, cujus codex 
est ed. Basiliensis, quam Stiblini- 
anam appellare soleo. Nihil omni- 
no valet Barnesii Heathiique con- 
jectura ἡσθήμην, sic enim eos scri- 
bere voluisse censeo. Nam si ver- 
bum ἥδομαι haberet παρακείμενον, 
quem. nullum habet, potius ἥσμαι 
quam ἥἤσθημαι haberet. ^ Praestat 
igitur ἡδόμην, quod a Musgravio 
probatum admisit Brunckius. Si 
recte, conferendus noster v. 609. 
ὡς ἐσεῖδον ἀσμένη σε, μονάδ᾽ ἔχουσ᾽ 
ἐρημίαν. Sed objici potest huic scri- 
pturae, quod potius ἥδομαι vel ἥσθην 
in simili sensu dici solet, quam 
ἡδόμην. Deinde vulgatam agnoscit 
Pseudogregorius v. 1145. licet ejus 
auctoritati non multum tribuam. 
Sed quod maximum est, dixit noster 
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i ψαιδὸς 


Hec. 1114. Ὦ φίλτατ᾽, ἠσθόμην γὰρ, 
᾿Αγάμεμνον, σέθεν | φωνῆς ἀκούσας, 
εἰσορᾷεςε ἃ πάσχομεν; Dixit etiam 
Rhesi scriptor v. 608. Δέσποιν᾽ 'A- 
θάνα, φθέγματος γὰρ ἠσθόμην | τοῦ 
σοῦ συνήθη γῆρυν (ἐν πόνοισι γὰρ | παρ- 
οὖσ᾽ ἀμύνεις τοῖς ἐμοῖς ἀεί ποτε)" τὸν ἄν-- 
Opa, δ᾽ ἡμῖν ποῦ κατεύνασται φράσον, | 
πόθεν τέτακται βαρβάρου στρατεύματος. 
Sic etiam Sophocles Oed. C. 891. 
Ὦ φίλτατ᾽, ἔγνων γὰρ᾽ τὸ προσφώνημα 
civ, | πέπονθα δεινὰ τοῦδ᾽ ὑπ' ἀνδρὸς 
ἀρτίως. Ex his exemplis constare 
mihi videtur, revocandam esse vul- 
gatam ἠσθόμην. Quod ad ὡς attinet, 
significat ἐπεὶ, ni fallor, ut apud 
Aristophanem Lys. 1109. αὐτὴ γὰρ, 
ὡς ἤκουσεν, ἥδ᾽ ἐξέρχεται. — Coufer 
Bacch. 69o. 1086. 1093. Minus 
plene igitur post v. 179. distinxi. 
179. Pal cop" σοφοῦ, quod est 
σοφὸν σοφοῦ. 
18ο. Maluissem ἕτοιμος ἥκω, prae- 
eunte scilicet ὡς sive ἐπεί. Sed dixit 
Sophocles Oed. T. 1 266. ἐπεὶ δὲ γῇ | 
ἔκειτο τλήμων, δεινὰ δ᾽ ἦν τἀνθένδ᾽ ὁρᾶν. 
181. Malim παῖδα παιδὸς ἐξ ἐμῆς. 
Idem valet apud tragicos παῖς παι- 
δὸς, quod apud prosae orationis 
scriptores ὑϊδοὺς et θυγατριδοῦς. Ita 
noster infra v. 1336. σὸς (vel σῆς) 
δ᾽ ἔχει δίκην | παῖς παιδός. Ubi vide 
annotata. .Θυγατρὸς ex interpreta- 
tione natum videtur. Apud Euri- 
pidem Or. 574. veram scripturam, 
τῆς Τυνδαρείας παιδὸς ἀνόσιον φόνον, e 
MSS. admisit Porsonus. Si Iphi- 
€ 4 
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Διόνυσον, ὃς πέφηνεν ἀνθρώποις θεὸς, 
e/ € P» x ΕΣ ΄ 
ὅσον καθ᾿ suas δυνατὸν, αὔξεσθαι μέγαν. 


^^ ^ / ^ / 7 
ποὶ δε! χορεύειν; 7roi καθιστώνωι πόδα, 
re ^ 2 3 “ἷἤ / 
καὶ κράτω σέσαι πολιόν; ἐξηγοῦ σύ μοι 
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^ ^ / v Ν ΄ 
“γέρων γέροντι, Τειρεσίω. σὺ γῶρ coós. 
€ 9 95 ὁ 7 9 ε ^ T 
ὡς οὐ κάμοιμ᾽ dy οὔτε YUXT οὔθ᾽ ἡμέραν 


θύρσῳ κροτῶν γῆν. ἐπιλελήσιμεθ, ἡδέως 


γέροντες ὄντες. 


geniam Tauricam unquam edidero, 
ex sola conjectura scribam v. 5. 
τῆς Τυνδαρείας παιδὸς ᾿Ιφιγένεια παῖς. 
Vulgo legitur Heracl. 211. 'Hga- 
κλέης ἦν Ζηνὸς ᾿Αλκμήνης τε παῖς, κείνη 
δὲ Πέλοπος θυγατρός. Quuta praeter 
212. nullus in ea fabula exstet se- 
narius, qui duos pedes trisyllabos 
habeat, veri simile mihi videtur, 
poétam scripsisse Πέλοπος παιδός. 

182. Aldus ὃς πέφην ἀνθρώποις. 
Laur. ὃς πέφηνεν ἀνθρώποις.  Barne- 
sius ex emendatione Stephani ὃς 
πέφῃνεν ἀνθρώποις. Vix mentione di- 
gnae sunt Musgravii conjecturae 
οἷς πέφην᾽ ἐν ἀνθρώποις, et ὡς (vel ὅτι, 
vel ob, ubi) πέφηνεν ἀνθρώποις. 

184. Pal. et Laur. «o? δὴ χορεύειν. 
Quo exemplo conjecturam suam 
ad v. 224. defendere potuisset Ste- 
phanus. De Pal. hoc monet Ama- 
tius: In margine yp. Fortasse δεῖ, 
quod est rescissum in libro recon- 
ciánando. Quod ad ποῖ attinet, li- 
cet in hac re vix ulla sit librorum 
auctoritas, recte se habere videtur 
vulgata, quum sensus sit ποῖ ἐλθόν- 
τας. Recte, ni fallor, vulgo legi- 
tur apud Aristophanem Eccl. 831. 
ὅκως ἂν ὑμῖν ἡ τύχη κληρουμένοις [ φρά- 
σῃ καθ᾽ ἕκαστον ἄνδρ᾽, ὅποι δεικνήσετε. 
Plura ad Sophoclis Oed. C. 23. ubi 
nostrum versum citat Brunckius. 

188. Aldus: ἐπιλελήσμεθ' ἡδέων, 

] γέροντες irre... Musgtavius: Nihil 


TEI. ravrá μοι πάσχεις ἄρα. 
κὠγω γὰρ ἡβῶ, κἀπιχειρήσω χιρροὶς. 
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melius, quam quod mihi a, Tyrwhit- 
to suggestum est,.50éuv. Imo, longe 
melius ἡδέως ex conjectura Barnesii, 
qui vertit: suaviter sumus obliti, 
quod senes simus.  Constructionis 
exempla vide vv. 47. 1111. Plura 
apud Brunckium, qui Barnesii con- 
jecturam tanquam suam admisit. 

18g. Recte Aldus ταυτά μοι wa- 
exec apa. Hervagiana secunda ταῦ- 
τά μοι, quod corrigendum monuit 
Portus, correxit Barnesius. 

190. Áb hoc versu usque ad v. 
209. quae Tiresiae sunt, Cadmo 
tribuit Aldus, quae vero Cadmi, 
Tiresiae. Barnesius auctore Can- 
tero quinque versus 190. 192. 194. 
196. 198. Tiresiae tribuit, reliquos 
quindecim Cadmo. Musgravius au- 
tem Tyrwhitto et MSS. Parisien- 
sibus obsequutus, decem versus 
200—209. qui Cadmo adhuc re- 
licti erant, Tiresiae restitui. Ita 
faciendum jam viderat Scaliger. In 
Laur. personae recte constitutae 
Sunt. Stephani vero codd. verba 
ἐπκιλελήφμεθ᾽ ἡδέων γέροντες ὄντες Ti- 
resiae tribuunt, ταῦτά μοι πάσχεις 
ἄρα cum v. seq. Cadmo. Recte 
monet Stephanus, utricunque tri- 
buantur verba «avrá μο: πάσχεις 
ἄρα, ei etiam necessario tribuen- 
dum esse v. 190. Quae vero ad- 
dit de personarum distributione, 
melius omisisset. Vide ad v. 195. 
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KA. Οὐκ οὖν ὄχοισιν εἰς ὅρος περάσομεν: 


TEI. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁμοίαν ὁ θεὸς ὧν τιμὴν ἔχοι. 
ΚΑ. Γέρων γέροντα παιδωγωγήσω v^ ἐγώ. 


Ibid. Aldus κἀπιχειρήσω κακοῖς. 
In quo explicando frustra labora- 
runt interpretes ante Musgravium, 
qui e MSS. Par. reposuit χοροῖς. 
Consentiunt Pal. et Laur. 

191. Aldus οὐκοῦν sine interro- 
gatione. Vertit Heathius: Nonne 
igitur vehiculis in montem transibi- 
mus? Is igitur interrogationem ad- 
didisset, s! bujus fabulae editionem 

. Scripsisset etiam οὔκουν. 
Sed apud veteres, ut. saepe monui, 
nullum discrimen est inter οὐκοῦν et 
eixov, quorum loco scribendum οὐκ 
οὖν. Sophocles El. 779. Οὐκ οὖν ἀ- 


ποστείχριμ᾽ ὧν, εἰ τάδ᾽ εὖ κυρεῖ ; Euri- 
pides Hel. 1430. Οὐκ οὖν ὅδ᾽ ἄρξει 


ναὸς, ὃς κοσμεῖ τάφον ; Etiam si di- 
xissent veteres οὐκοῦν λέγε pro λέγε 
οὖν, in his et similibus exemplis 

estaret negativa particula cum 
interrogatione. 

192. Aldus: ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως ὧν ὃ 
θεὸς τιμὴν ἔχοι. Pal οὐχ’ (ut fere 
semper) et éyéj, cetera ut Aldus. 
Vitiosa videtur hujus versus scri- 
ptura, propterea quod in brevem 
syllabam d» cadit ictus metricus, 
de quo Dawesius p. 189. Diu est, 
quum dixi in Censurae T'rimestris 
T. VII. p. 448. 1t is certain, that 
in. tragic iambics, α monosyllable 
abhich is incapable of beginning a 
verse, ds ἄν, γὰρ, δὲ, μὲν, τε, τις, i8 
very rarely employed as the second 
syllable of a tribrach or dactyl. 
Quae de primo pede dicenda ha- 
beo, rectius ad v. 285. dicentur. 
Nunc non nisi de mediis pedibus 
loquor. Dixit quidem Aristophanes 
Eccl. 1079. ἕλκοντε τοὺς πτλωτῆρας ἂν 
ἀπεκναίετε. Sed ne comici quidem 
talibus exemplis abundant. Neque 
Aristophanem dy ἀπεκναίετε dictu- 
. rum fuisse opinor, nisi ὧν verbo suo 


praepositum pene unam vocem ef- 
ficeret. Longe diversum ab hoc ὧν 
ἀπεκναίετε est. ἂν ὃ θεὸς, de quo nunc ᾿ 
agitur. Neque exempla e comico- 
rum scriptis petita in hac quae- 
stione multum ponderis habent. 
Dixit igitur Euripides Phoen. 541. 
συνδεῖ. τὸ γὰρ ἴσον, νόμιμον ἀνθρώποις 
ἔφυ. Sed neque hoc exemplo, quod 
unicum apud tragicos reperi, res 
confici potest. Duae enim mono- 
syllabae voces τὸ yàp unam di- 
syllabam valent, praecipue in ini- 
tio sententiae, neque auribus in- 
gratior est hic versus quam Ion. 
931. Τί φής; τίνα λόγον Λοξίου κατη- 
γορεῖς; De quo plura dicturus sum 
ad v. 938. Ea vero scriptura quam 
impugno, cum hoc ficto exemplo 
conferri potest : ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαρκοῦσαν 
ὃ θεὸς τιμὴν ἔχει. Mutavi igitur se- 
dem particulae. Tres syllabae ὁ θεὸς 
nunc eandem sedem habent in hoc 
versu quam v. 206. οὐ yàp διήρηχ' 
ὃ θεὸς, εἴτε τὸν νέον. Sic etiam v. 333. 
Kel μὴ γάρ ἐστιν à θεὸς οὗτος, ὡς σὺ φής. 
Legi etam potest ὧν θεὸς sine ar- 
ticulo. Sed altera ratio melior est. 
Mutavi etiam ὁμοίως in ὁμοίαν. Quod 
neminem improbaturum spero, qui 
perspectum habeat, quoties in ad- 
jectivorum locum irrepserint ad- 
verbia in ὡς desinentia. Exempla 
vide ad Sophoclis El. 8oo. ubi 
nondum me persuasit Hermannus, 
ut vulgatam καταξίως pro sano ha- 
beam. Error ortus est e scripturae 
compendiis, ut in re simili monet 
Porsonus ad Med. 12. Nescio an 
operae pretium sit monere, in Pal. 
legi ὁμοί, cum nota tachygraphiea 
syllabae ὡς, quam non imitantut 
nostri typographi. 

193. Hunc versum recte nunc 
Cadmo tribui, non difficulter ani- 
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TEI. Ὁ θεὸς ἀμοχβὶ κεῖσε vov ἡγήσεται. 


ΚΑ. Μόνοι δὲ πόλεως Βακχίῳ χορεύσομεν: 
Μόνοι γὰρ εὖ φρονοῦμεν. οἱ δ᾽ ἄλλοι κακῶς 
Μαωκρὸν τὸ μέλλειν. ἀλλ᾽ ἐμῆς ἔχου χερός. 
. Ἰδοὺ ξύναπτε, καὶ ξυνωρίζου χέρα. 
Οὐ καταφρονῶ ᾿γὼ τῶν θεῶν, θνητὸς γεγώς. 
. Οὐδὲν σοφιζόμεσθα τοῖσι δαίμοσι. 


ΤΕΙ. 


195 


200 


7 δ b e/ Ü « 7 / 
graTpioue παρωθδοχας, ὡς U ομηλικας χρόνω 


madvertet (ut Canteri verbis utar) 
qui et utrumque senem esse qui 
loquitur, et alterum caecum me- 
minerit. Nescio quid in animo ha- 
buerit Stephanus, quum dixit: 
praepostere enim induceretur ita 
loquens Cadmus. 

194. Aldus ἀμοχθεὶ ᾿κεῖσε . νῦν». 
Pal. Laur. ἀμοχθεὶ κεῖσε νῶϊν. Re- 
posui ἀμοχθὶ, ut semper in asimili- 
bus. De qua scriptura vide ad So- 


phoclis Oed. Col. 1646. ubi ulti-. 


mam producit ἀστακτί. 

197. An τὸ μέλλον, pro ἥ μέλλου- 
ca διατελεῖσθαι δός. — BARNESIUS. 
Vertit: iter est. longum. Merito 
hanc rationem improbat Heathius. 

199. Hic versus et sequentes 
usque ad 249. sunt Tiresiae. À vs. 
210. incipit Cadmus loqui. Etiam 
vetus editio hic loci a Barnesiana 
in digerendis personis discrepat. 
RxiskiUs. Vetus editio Brubachi- 
ana Aldinam sequitur. Recte per- 
sonas constituit Reiskius, nisi quod 
versum 199. Tiresiae tribuit. De 
qua re jam satis dictum ad v. 190. 

200. Σοφιζόμεσθα, de diis curio- 
sius loquemur, scrutemurve. Bno. 
DAEUS. Qui manifesto σοφιζώμεσθα 
legere voluit, quod ex conjectura 
Valckenarii Diatrib. p. 38. admisit 
Brunckius. Ita etiam correxerat 
Scaliger. Male Graecum esse οὐ- 
δὲν σοφιζώμεσθα monet Porsonus 
Adversar. p. 264. Similem soloe- 
cismum οὕπω θρήνει Euripidi Med. 


1396. tribuit Brunckius. Matthiae 
in Medea οὕπω θρηνεῖς, ut vulgo ; in 
Bacchis vero οὐδὲν σοφιζώμεσθα, ut 
Brunckius. Musgravius jam conje- 
cerat οὐδ᾽ ἐνσοφιζόμεσθα, ut ἐν ean- 
dem vim haberet, quam apud So- 
phoclem Aj. 1315. καὶ δειλὸς εἶναι 
μᾶλλον, ἣ ᾽ν ἐμοὶ θρασύς. Meliora ex- 
empla 'collegit Dobraeus ad An- 
stophanem Plut. 427. o) γὰρ ἄν το- 
covroyl | ἐνέκρωγες ἡμῖν, οὐδὲν ἠδικη- 
μένη. Satis mihi facit vulgata, quam 
ita reddit Portus: Nihil argute 
comminiscimur in deos. Nova for- 
tasse constructio σοφιζόμεσθα δαίμο- 
ci, quod quum dixit poéta, πολεμεῖν, 
ἐπιβουλεύειν aut ejusmodi aliquid in 
animo habuisse videtur. 

Ibid. Aldus δαίμοσιν. Idem ἄρ- 
κυσι Y. 231. τάξεσιν V. 303. ὑκέσπασε 


V. 436. δρομήμασιν v. 1089. οἰμώγμα- 
σε V. IlIO. λευκοπήχεσιν V. 1204. 


ζητήμασι V. 1216. ἀγρεύμασι V. 1239. 
ἐλάμβανεν 1311. Haec omnia in 
fine versus ante consonam. Ante 
vocalem σπαρώγμασι v. 739. ubi 
Pal. recte σπαρώγμασιν. Idem ἄραυ- 
σιν, ὑπέσπασεν, οἰμώγμασιν, ἀγρεύμα- 
σιν, Sed λευκοκήχεσ, et ζητήμασι. 
Quae ratio melior mihi videtur. 
201. Aldus «ατρὸς παραδοχὰς. 
MSS. aut sic, aut solito compen- 
dio zp;. Bagnesius in exemplo ipsius 
manu correcto scripsit yp. Πατρῶν. 
Voluit, opinor, Πατέρων. Brunckius 
πατρίους ex conjectura Valckenarii, 
quam quodammodo confirmare vi- 
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κεκτήμεθ᾽, οὐδὲὶς αὐτὰ καταβαλεέϊ ᾿ λόγος, 
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I λόγοις, 


οὐδ᾽ εἰ δ᾽ ἄκρων τὸ σοφὸν ηὕρητωι φρενῶν. 
» wx Φ ^ 3 
ἐρεῖ Tig; ὡς τὸ γήρως οὐκ αἰσχύνομαι, 


^, / »"“ ^ 3 7 
μέλλων χορεύειν, κρώτῶ κισσωσῶς ἐμὸν. 


205 


οὐ γὰρ διηρηχὶ ὁ θεὸς, εἶτε τὸν νέον 

ἐχρὴν χορεύειν, εἴτε τὸν γεραίτερον, 

ἀλλ᾽ ἐξ ἁπάντων βούλεται τιμὰς ἔχειν 
κοινῶς, di ἀριθμῶν δ᾽ οὐδὲν αὔξεσθαι θέλει. 


dentur Plutarchi verba ἡ πάτριος καὶ 
παλαιὰ πίστις. Vide ad v. 203. 

202. Aldus: οὐδεὶς αὐτὰ κατα- 
βάλλει λάγος. Pal. οὐδ᾽ εἰς αὐτὰ κατα- 
Bé» λόγος. Barnesius tacite de- 
dit'ex emendatione Scaligeri οὐδεὶς 
αὐτὰ καταβαλεῖ λόγος. Musgravius 
καταβάλλει, Brunckius καταβαλεῖ, 
Matthiae iterum καταβάλλει, omnes 
celato lectore. Futurum habet 
noster Erechth. lI. 49. monente 
Valckenario: οὐκ ἔσθ᾽, ἑκούσης τῆς 
- ἐμῆς ψυχῆς, πάτερ, | προγόνων παλαιὰ 
θεσμῖ᾽ ὅστις ἐκβαλεῖ. Deinde legen- 
dum videtur καταβαλεῖ λόγοις. Si 
recte se habet λόγος, aut ηὔρηται 
passivo sensu accipiendum est, 
quae Porti interpretatio est; aut 
subaudiendum τις, quod Brunckio 
in mentem venisse suspicor. Quod 
si reponendum λόγοις, conferendus 
Euripides Phoen. 1455. φίλοις γὰρ 
ἐχθρὸς ἐγένετ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως φίλος. Suppl. 
867. φίλος τ᾽ ἀληθὴς ἦν φίλοις, παροῦ- 
σί τε, | καὶ μὴ παροῦσιν. Ὁὐτοθίαιιθ 
Aldus φίλος. 

203. Plutarchus T. II. p. 756. 
B. a Valckenario allegatus : ἀρκεῖ 
γὰρ ἢ πάτριος καὶ καλαιὰ πίστις, ἧς οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἀνευρεῖν τεκμήριον ἐγαρ- 
γέστερον, οὐδ᾽ εἰ δ᾽ ἄκρας τὸ σοφὸν εὕ- 
pros φρενός. Vulgo οὐ δὲ ἄκρας, 
quod corrigere neglexit Wytten- 
bachius. Brunckius οὐδ᾽ ἦν cum 
hac annotatione: Sic omnino scri- 
bendum, non d. Haec particula 
eum subjunctivo non construitur. 


Est autem εὕρηται subjunctivus aor. 
2. medii. Utrum εἰ cum subjuncti- 
vo construatur, rectius disputari 
potest ad Sophoclis Oed. T. 198. 
τέλει γὰρ εἴτι νὺξ ἀφῇ. Nam quis 
Brunckium docuit, εὕρηται subjun- 
ctivum esse? Mihi indicativus esse 
videtur. Ambiguitatem tollit scri- 
ptura quam nunc exhibeo. Mat- 
thiae Jam εἰ revocavit. 

204. 205. Edd. veteres et re- 
centiorum pleraeque notam inter- 
rogationis post ἐμὸν addunt, quasi 
sensus sit: JDicetne aliquis, &c. 
Recte Portus: Dicet fortasse quis. 
Ceterum-huc respicere Themistium 
Or. XVI. p. 199. D. monet Por- 
sonus Adversar. p. 264. "Themistii 
verba sunt: οὐχ οἷός τε εἰμὶ κατέχειν 
ἐμαυτὸν, οὐδὲ τὸ γῆρας αἰσχύνομαι, κατ᾽ 
Εὐριπίδην, μέλλων χορεύειν. 

206. Ante illud οὐ γὰρ supplen- 
dum κακῶς φρονῶν. 

207. Pal. εἰ χρὴ χηρεύειν. Paullo 
melius Laur. εἰ χρὴ χορεύειν. 

209. Vix quidquam est in hac 
fabula, quod majorem interpretibus 
molestiam attulerit, quam verba 
δὲ ἀριθμῶν δ' οὐδὲν αὔξεσθαι θέλει, nu- 
meris vero nihil augeri vult. Sic 
enim Portus. Stolida in primis est 
Brodaei interpretatio: nihil autem 
per omnes numeros augeri vult: ni- 
hil ex omni parte beatum esse susti- 
nel. .Hoc ideo (inquit) infert Cad- 
mus, quod. Teiresias magnus in pri- 
mis vates, caecus esse(. Portus in 
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ΚΑ. Ἐπεὶ σὺ φέγγος, Τειρεσία, τόδ᾽ οὐχ, opas; 
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ἐγὼ προφήτης σοι λόγων γενήσομωι. 
Πενθεὺς πρὸς οἴκους ὅδε διὼ σπουδῆς περῶ, 
Ἔχίονος παῖς, c) κρώτος δίδωμι γῆς. 

ὡς ἐπτόηται. τί ποτ᾽ ἐρέϊ! νεώτερον ; 


ΠΕ. 


Ἔκδημος ὧν μὲν τησδ᾽ ἐτύγχωνον χθονὸς, 
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πλασταῖσι βακχείαισιν" ἐν δὲ δασκίοις 


annotatione οὐδὲν pro οὐδένα dictum 
monet, ut sensus sit: ὁ θεὸς οὐδένα 
τῶν ἀνθρώπων θέλει αὔξεσθαι, καὶ τι» 
μιώτερον εἶναι, μᾶλλον τιμᾶσθαι, διὰ 
τῶν ἀριθμῶν, τουτέστι διὰ τοῦ πλήθους 
τῶν ἐτῶν. Magis tamen ei placet 
δ ἀριθμὸν δ᾽ οὐδέν αὔξεσθαι θέλει. 
Latine reddit: Deus non vult ho- 
mines ob majorem annorum mnume- 
rum ceteris honoratiores esse. 'Ta- 
cet Barnesius, nisi quod in mar- 
gine scripsit: al. ἀριθμόν. Sed in ex- 
emplo ipsius manu correcto legitur : 
MS. Cotton δίχα ῥυθμῶν. Reiskius : 
δὲ ἀριθμῶν non intelligo, neque puto 
sanum : nisi forte sint ordines, 
classes hominum. Sententia tum 
foret : non vult deus a certis nume- 
ris, ordinibus hominum, ut a juveni- 


bus e. c: solis coli, senibus exclusis. 


Haec ille, in cujus interpretatione 
acquiescendum mihi videtur. Eo- 
dem redit altera Heathii conjectu- 
ra, δὲ ἀριθμὸν δ᾽ οὐδέν᾽ αὔξεσθαι θέλει, 
per nullum autem numerum homi- 
num certum et a ceteris discrimi- 
natum coli vult. Longe pejor est 
altera, διωριθμῶν δ᾽ οὐδέν᾽ αὔξεσθαι θέ- 
λει, distinguens aut discriminans ne- 
minem amplificari vult. Idem fere 
significat b ἀριθμῶν, quod nostra 
lingua by halves. Male Musgra- 
vius: per homines nullius preti aut 
existimationis. Αὔξεσθαι pro τιμᾶσθαι 
legitur paullo ante v. 183. Οὐδὲν 


nominativus esse potest, ut sensus 
sit: nihil est quod, a. paucis coli ve- 
lit. Sed malo οὐδὲν θέλει pro οὐ θέλει. 

210. Cadmi personam, quae in 
Aldina deest, recte praefigit Laur. 
ut jam monui ad v. 190. 

212. Aldus bà σπκονδῆς. Edd. re- 
centiores ex emendatione Stephani 
διὰ σπουδῆς, quod exhibent etiam 
Pal. et Laur. - 

216. Expunge X. BnRoDAEUS. 
Quem reprehendit Stephanus, quod 
mediam 1n γεοχμὰ corripi posse ne- 
scierit. Sed talia non solet atten- 
dere Brodaeus, qui de anapaestis 
in paribus locis minime sollicitus 
fuisse videtur. Suspicor eum τῆσδε 
τυγχάνων legere voluisse, quo .ad- 
misso, necessario expungendum X. 

217. Vocem ἡμῖν supervacuam 
appellat Brodaeus. Cui recte re- 
spondet Stephanus, tale 6886 ψυναῦ- 
xag ἡμῖν ἐκλελοιπέναι δώματα, quale 
quo mihi mater abis et sexcenta 
alia. Plura vide ad Sophoclis Oed. 
C. 1021. ubi vulgo mendose legi- 
tur ἡμῶν. ' 

Ibid. Pal. σώματ᾽. Contrario er- 
rore vulgo legitur δώματα v. 600. 

218. Aldus: ἐν δὲ δασκίοις [ὄρεσι 
θοάζειν τὸν νεωστὶ δαίμονα  Διάνυσον, 
ὅστις ἐστὶ, τιμώσας χοροῖς. Quae scri- 
ptura interpretes fefellit. Portus 
verba θοάζειν τὸν γεωστὶ δαίμοναι ver- 
tit celebrare nopum hunc deum, τι- 
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ὄρεσι θοάζειν, τὸν νεωστὶ δαίμονα 
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Διόνυσον, ὅστις ἐστὶ, τιμώσας “χοροῖς 
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πλήρεις δὲ θιάσοις ἐν μέσοισιν ἑστάναι 
κρατῆήρας᾽ ἄλλην δ᾽ ἄλλοσ᾽ εἰς ἐρημίαν 
πτώσσουσαν, εὐναῖς ἀρσένων ὑπηρετεῖν" 
πρόφασιν μὲν ὡς δὴ Μαινώδως θυοσκόους, 


τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην πρόσθ ἄγειν τοῦ Βακχίου. 
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ὅσας μὲν οὖν εἴληφα, δεσμίους χέρως 
^ 
σώζουσι πανδήμοισι πρόσπολοι στέγαις." 


e/ Py y » y Ó / 
ὅσωι δ᾽ ars, ἐξ ὄρους θηράσομαι, 


μώσας χοροῖς vero honorantes eum 
choreis. Recte Brunckius post θοά- 
fe» interpunxit, üt verba τὸν νεωστὶ 
δαίμονα penderent a sequentibus τι- 

ώσας χοροῖς. Quae addit de verbo 
βιάζει, partim vera sunt. Sed ver- 
borum θοάζω Bpopíp πόνον ἡδὺν v. 
65. falsam affert interpretationem, 
quum dicit θοάζω ibi significare ἀνύω 
vel τελῶ. Vix exspectandum erat, ut 
bis in una fabula verus hujus verbi 
sensus prava distinctione obscura- 
tus esset. 

220. Pal. διόνυσος ὅστις ἐστὶ. Qui 
librarii error esse videtur. Secus 
esset, si diverso ordine haec verba 
legerentur. Vide ad v. 247. 

225. Pal. πτόσουσαν. Iterum hoc 
verbo utitur noster Hec. 1064. à 
κατάρατοι, ποῖ καί με φυγᾷ | πτώσσου- 
σι μυχῶν; Cum Baccharum loco 
confer Andr. 753. ὅρα δὲ μή νυν εἰς 
ἐρημίαν ὁδοῦ || πτήξαντες οἷδε, πρὸς βίαν 
ὥγωσί με. Cum altero Cycl. 406. 
ἄλλοι δ᾽ ὅπως ὄρνιθες, ἐν μυχοῖς πέτρας 

 πτήξαντες do. Haec attuli, ut 
ostenderem κτήσσειν et πτώσσειν non 
nisi forma differre. 

224. Pro δὴ non dubium est 
quin reponi debeat δεῖ; in sequenti 
versu τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην. STEPHANUS. 
Quum vulgo legatur τὴν δ᾽ ᾿Αφροδί- 
τὴν, Suspicor Stephanum scribere 
voluisse τὴν ᾿Αφροδίτην. Unde oritur 


talis scriptura: πρόφασιν μὲν ὡς δεῖ 
Μαινάδας θνυοσκόους | τὴν ᾿Αφροδίτην 
πρόσθ᾽ ἄγειν τοῦ Βακχίο.  Vulga- 
tam recte defendunt Barnesius et 
Brunckius. Plena oratio est ó; 5 
Μαινάδας θυοσκόους οὔσας.  Partici- 
pium simili modo omittit noster 
Andr. 233. Τί σεμνομυθεῖς, κεὶς ἀγῶν᾽ 
ἔρχει λόγων, | ὡς δὴ σὺ σώφρων, τἀμὰ 
δ᾽ οὐχὶ σώφρονα; Sic etiam Aristo- 
phanes Vesp. 1306. οὗτος δὲ διεμύλ- 
λαινεν, ὡς δὴ δεξιός. 

Ibid. Hesychius: Θυοσκόος : εἶδος 
μάντεως, διὰ σπλάγχνων τὸ μέλλον δη- 
λαῦντος. οἱ δὲ τὸν δι’ ἐμπύρων ἱερῶν τὰ 
σημαινόμενα νοοῦντα. Neutrum ho- 
rum significat θνοσκόους apud Euri- 
pidem, sed potius furibundas aut 
ejusmodi aliquid. Θνυοσκόος apud tra- 
gicos saepius non legitur. 

226. Ita interpungo, ut verba 
δεσμίους χέρας potius ad σώζουσι re- 
ferantur quam ad εἴληφα. Sic etiam 
Brunckius aliique. Male Reiskius : 
ὅσαις μὲν οὖν εἴληφα δεσμίους χέρας. 

227. Aldus κανδόμοις ---- στέγαις. 
Pal. πανδήμοις----δόμοις. Recte Laur. 
πανδήμοισι---στέγαις. Sic etiam Her- 
vagiana secunda ex emendatione 
Brodaei, cojus verba sunt: Corrige 
πανδήμοις, aedibus publicis ac car- 
cere. Ita typographi fortasse potius 
quam suo errore. Confert Stepha- . 
nus πανδήμου στέγης V. 440. 
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3 ^.» 9 5 t * 5 , 
Iro T, ᾿Αγαυήν θ᾽, 9 μ᾽ ἔτικτ᾽ Ἔχίονι, 


3 7 ^5 3 Pd 
Ακταίονός τε μητέρ, Αὐτονόην λέγω. 


230 


- Ν P ^e € / 3 rd 
xai cas σιδηραῖς ὠρμόσως ἐν ἄρκυσι, 
Á F5 
παύσω κακούργου τῆσδε Βωκχείας Td. 


λέγουσι δ᾽ ὡς τις εἰσελήλυθε ξένος, 
γόης, ἐπῳδὸς, Λυδίας ἀπὸ χθονὸς, 


0 ^ / y / 
ξανθοῖσι βοστρύχοισιν εὔκοσμος κόμην, 


235 


» Ν y / 3 dí » 
οἰνωπὸς, 07001 χώριτως Αφροδίτης ἔχων, 


ὃς ἡμέρως τε κεὐφρόνως ' συγγίγνεται, 


I ξνυγγίγνεται, 


bN Á LA Á/ - 
τελετῶς σροτείγων EUiOUS νεωνιίσῚν. 
9 d 3 N y ^v 2 ΄ 
εἰ ὁ αὐτὸν εἰσὼ τῆσδε λήψομαι στέγης, 


7 d / . 3 7 7 
7100000 XTUT OUYTOL θύρσον, ἀνοωσείοντῶ τέ 


240 


/ ^ ^ 
κόμως, τρώχηλον σώματος χωρὶς τεμῶν. 
2 ^o e ΙΝ 
ἐκέϊνον εἶναι Φησὶ Διόγυσον θεὸν, 


420. Laur. οἰνώ τ᾽ ἀγανήν 0. Si 
Hippolyti noverca recte Φαίδρα ap- 
pellatur, Penthei mater potius 'A- 
γαύη quam ᾿Αγανὴ dicenda videtur. 

250. De genitivo 'Axraíove vide 
ad ᾿Ακταίωνος V. 337. 

255. Pal. Laur. λέγουσι δ᾽ ὅστις. 

295. Aldus ejje». MSS. Ste- 
phani εὔκοσμος. Sic etiam edd. re- 
centiores ante Brunckium, qui εὔ- 
οσμος reposuit. Matthiae iterum εὕ- 
κοσμος, quod mihi quoque melius 
videtur, licet omnino Brunckio as- 
sentiar, quum suspecta sibi esse 
monet, quae de codicibus in Itali- 
co itinere inspectis tradiderit Ste- 
phanus. 

236. Aldus οἰνωπὰς ὄσσοις. Pal. a 
prima manu οἰνωπὰς τ᾽ ὅσοις, ni fal- 
lor, a correctore εἰνωπὰς T ὅσσοις. 
Laur. et Par. G. οἰνωπά [ (sic) T ὅσ- 
cog. Par. E. . οἰνωπάς τ᾽ ὄσσοις. 808- 
liger οἰνῶπας ὅσσοις. Hi omnes οἶνω- 
«ἃς sive οἰνῶπας cum χάριτας. con- 
jungunt. Nominativum οἰνωπὸς re- 
posuit Barnesius, in cujus: conje- 
ctura acquieverunt omnes praeter 
Reiskium, cui scribendum videtur : 


ξανθοῖσι, βοστρύχοισιν εὐόσμου κόμης | 
οἴνωπας ὄσσοις χάριτας ᾿Αφροδίτης € ἔχῶν. 
Confert Musgravius V 438. ubi de 
Baccho dicitur: οὐδ᾽ ἤλλαξεν οἰνωπὸν 
γένυν. 

242. Aldus: ἐκεῖνος εἶναί φησι 
Διόνυσον θεόν. Id est, interprete 
Barnesio: Ille se dicit esse Diony- 
sum deum. Cui recte respondet 
Reiskius: Διόνυσος θεὸς, 5i interpre- 
tes sequimur. Reiskii conjecturam 
adoptarunt Schaeferus et Matthiae, 
qui Graece dici ἔφη εἶναι στρατη- 
γὸς, dicebat se esse ducem, monet 
Granm. Gr. δ. 535. p. 807. Sed 
inepta mihi videtur haec senten- 
tia: Ille se deum esse dicit, qui 
Jampridem mortuus est, vel potius 
nunquam natus. "Ἐκεῖνος in hac acri- 
ptura ad τὸν ξένον referendum di- 
serte monet Reiskius, cujus. verba 
sunt: Nam alias esset hic juvenis 
diversus a Baccho. Unde iterum 
falsa evadit sententia. Hunc enim 
juvenem esse Bacchum ne ipsaequi- 
dem comites suspicantur. Hea- 
thius Barnesii interpretationem ita 
corrigit : Ille dicit. Dionysum esse 
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» ^) » “ 9 "3ε 7 | NC 
ἐκέινος Sy μηρὼώ ποτ sppaDu Auos, 

4 3 ^) . 7 

ὃς ἐκπυροῦται λωμπάσιν κερωυγίωις 


' σὺν μητρὶ, Δίους ὅτι γάμους ἐψεύσατο. 


1f» 


245 


^ 53 » v ^ 9 2 » / 
ταῦτ᾽ οὐχὶ δεινης ἀγχόνης ἐπάξια, 


"ὕβρεις ὑβρίζειν, ὅστις ἐστὶν ὁ ξένος ; 


deum. Quae ratio si vera est, al- 
tero ἐκεῖνος significatur Lydius ho- 
spes, altero Bacchus. Hujus in- 
commodi caussa sequentem ver- 
sum sollicitarunt nonnulli, ut mox 
videbimus. Ego vero pro priori 
ἐκεῖνος reposui ἐκεῖνον. Ita noster Or. 
δ04. ἐκεῖνον ἡγεῖσθ᾽ ἀνόσιον καὶ krel- 
vere. | ἐκεῖνος ἥμαρτ᾽, οὐκ ἐγώ. τί χρῆν 
με δρᾶν; Ordo igitur est: φησὶν ὁ 
ξένος ἐκεῖνον εἶναι Διόνυσον θεὸν, ὃς ἐκ- 
«υροῦται K. T. ἃ. 

Ibid. Aldus εἶναί φησι. Idem τρα- 
φῆναί φασὶν v. 295. κἀκεῖνό φασιν v. 
77ο. Pal εἶναι φησι, τραφῆναι φα- 
σὶν, κἀκεῖνο φασὶν. Omnes, ni fallor, 
οὔ φημι v. 798. 

243. Haec et quae segguuntur, 
sunt qui interrogative legenda cen- 
'eeant: ego minime necessariam hic 
interrogationem esse puto. Si cui 
tamen placeat interrogatio, inclu- 
sam habebit indignationem: at sine 
interrogatione ἐκεῖνος per contem- 
ptum dicetur, ut passim & Latinis 
isle. STEPHANUS. Aut ἐκεῖνος Cot- 
ruptum est, et male repetitum e 
versu praecedente, aut ἐν, et pro 
eo leg. est ὃς atque ἔῤῥαψεν aut éj- 
ῥάφθαι. 244. ὅς σφ᾽ ἐμπυροῖ ποτε λαμ- 
các... REisKIUS. Legendum cum 
Reiskio ἐῤῥώφθαι. | Musanavivus. 
Brunckius νιν ἐῤῥάφθαι pro ποτ᾽ ἐῤ- 
ῥάφη, quod revocavit Matthiae. 
Jam nulla superest difficultas in 
hoc versu, modo suppleatur ὡς φη- 
σὶν ὁ ξένος. Salvo metro dicere po- 
tuisset Euripides: ἐκεῖνον ἐν μηρῷ 
wor' ἐῤῥάφθαι Διός. Sed eadem ma- 
nente sententia constructionem 
mutare maluit. Praeter eos qui- 
bus respondet Stephanus, Hea- 


2 ὕβρισμ᾽ 


thius etiam haec interrogative le- 
genda statuit. ᾿ 

244. Aldus λαμπάσι v. 244. θνέλ- 
λαισι V. 350. ἐλπίσι V. 61}. χείλεσι 
v. 621. ἐποίσσεν. 630. ἔῤῥηξεν. 643. 
σώμασι V. 682. ἐξιχνεύσουσί v. 815. 
τείνουσι Y. 934. ἐλάταισι V. 952. 
Quae omnia praeter θυέλλαισι v. 
350. correxit Barnesius. Omnes 
ἐτύγχανε v. 1130. MSS. etiam mi- 
nus sibi constant quam impressi. 

246. Hesychius: ᾿Αγχόνη: πνι- 
γετός. ᾿Αγχόνης : ἰξία. Corrigunt in- 
terpretes: 'Ayxóve: πνιγετός. ἢ ἀγχό- 
νης ἄξια. Grammaticum respexisse 
putant ad Aristophanem Ach. 125. 
Ταῦτα δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; 

Ibid. Aldus ἔστ᾽ ἄξια. Sic etiam 
Pal. et Laur. Quod ideo moneo, 
quia Par. E. 5» ἄξια habet in texty, 
ἔστ᾽ in margine. Non nisi librarii 
oscitationi tribuendum videtur ἦν, 
quod admisissem, si in Pal. aut 
Laur. repertum esset. Noster Or. 
614. μᾶλλον δ᾽ ἐκείνη σοῦ θανεῖν ἐστ᾽ 
ἀξία. His exceptis, nullum sena- 
rium apud tragicos exstare puto, 
qui in initio quinti pedis ἔστ᾽ vel 
éc7 habeat. Itaque legendum ar- 
bitror in Bacchis éz&£ia, in Oreste 
ézalía. Ita noster v. 715. ὡς bey 
δρῶσι, θαυμάτων τ᾽ ἐπάξια. 

247. Noster Herc. 741. ὕβρεις 
ὑβρίζων el; ἀμείνονας σέθεν. Fortasse 
utrobique legendum ὕβρισμ᾽, ut He- 
racl. 18. ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβ- 
ρίσαι. Plurale ὕβρεις saepius non le- 
gitur apud tragicos. Nam apud 
Euripidem Heracl. 924. metro re- 
pugnat Aldina scriptura ἔσχε δ᾽ ὕβ- 
pes ἀνδρὸς. — Apud eundem Suppl. 
495. pro vulgata ὕβρις ἀπώλεσεν, alii 
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ἀτὰρ τόδ᾽ ἄλλο θαῦμω, τὸν τερασκόπον 
, 7 ͵ὔ / € ^v 
ἐν ποικίλωισι νεβρίσι Τειρεσίων ὁρῶ, 


πατέρα τε μητρὸς τῆς ἐμῆς, πολὺν γέλων, 


250 


/ 4 3 , "4 . / 
γάρθηκι βωκχεύεντ᾽. ἀναίνομαι, πάτερ, 
“ν᾿ € tw 3 ^ d 3 5 
τὸ γηρῶς ὑμῶν εἰσορὼν, γοῦν οὐκ ἐχίν. 
3 3 / / 3 3 ^ 
ουκ ἀποτινάξεις κισσὸν" οὐκ ἐλευθέρων 


θύρσου μεθήσεις χεῖρ, ἐμῆς μητρὸς πάτερ; 


“ἊΨ 7 / Ὁ Ὕ ΄ 
σὺ ταῦτ᾽ ἔπεισας, Τειρεσία. τόνδ᾽ αὖ θέλεις 


258 


2.» 2 , ^ Á 
τὸν δαίμον᾽ ἀνθρώποισιν εἰσφέρων νέον, 
^J N , / σθ N 4 

σκοπεῖν πτερωτοὺς, κῶωμνύρων μισθοὺς ᾧερειν. 
3 Led NN , δι 
εἰ μή σε γῆρας πολιὸν ἐξεῤῥύετο, 

o3 δ 3 ^ ^ 
xalqc dy ἐν Βάκχαισι δέσμιος μέσαις, 


ὕβρεις ἀπώλεσαν reponunt, ali ὅ- 
βρισμ᾽ ἀπώλεσεν, quod Porsono pla- 
cet. Plura vide ad v. 1296. 

Ibid. Aldus ὅσετίς ἐστιν. Pal. ὅστις 
ἔστ. Omnes ὅστις ἐστὶ v. 220. 
Noster Hel. 313. “Ἑλένη, τὸν ἐλθόνθ᾽, 
ὅστις ἐστὶν ὁ Lévos | μὴ πάντ᾽ ἀληθῆ 
δοδάσης εἰρηκέναι. De. constructione 
dixit Porsonus ad Or. 1645. qui 
haec exempla allegavit. 

251. Laur. a correctore βακχεύ- 
οντας. Sio etiam Par. E. G. quo- 
rum auctoritate uti potuisset Por- 
sonus, quum ἀναίνομαι in αἰδοῦμαι 
mutavit. 

Ibid. Lego: ἐναίρομαι, πάτερ. Sic 
Horatius: occidis saepe rogando. 
Forte nec absurdum esset: γάρθηκι 
βακχεύοντα. μαίνομαι, πάτερ. Mus- 
GRAVIUS. Neutram conjecturam in 
textum admisit, sed in versione La- 
tina improbo, quod a Forto acce- 
perat, mutavit in insanio. Porsonus 
Adversar. p. 264. βακχεύοντες (vo- 
luit βακχεύωτας) et αἰδοῦμαι. In 
Laur. ἀναίνομαι primam literam a 
correctore scriptam habet. Quae 
fuerit prima scriptura, mihi non li- 
quet. Sanissimum est ἀναίνομαι, 
quod ἄχθομαι significare videtur. 
Ita noster Iph. A. 1502. "E6pejac 


A 


“Ἑλλάδι με φάος, | θανοῦσα δ᾽ οὐκ &vai- 
vouxi, Merc. 1124. Καὶ τόν γε δή- 
σαντ᾽ εἴπ’. ἀναινόμεσθα γάρ. Subuudi 
δεθέντες. Ibid. 1235. ᾿Επήνεσ᾽. εὖ δρά- 
σας δέ σ᾽ οὐκ ἀναίνομαι.  Kloc exem- 
plum Brunckio debetur, qui recte 
vertit piget aut pudet.  Pessime 
Heathius: Respuo senectutem, pa- 
ter, vestram senectutem intuens men- , 
tis haud compotem. 

252. Pal. εἰσορῶν δυν οὐκ ἔχον. 
Laur. a prima manu εἰσορῶν νοῦν οὐκ 
ἔχων. 

255. 256. 257. Male haec vulgo 
interrogative accipi mihi videntur. 

257. Πτερωτοὺς et ἔμπυρα conjun- 
git noster etiam Hel. 752. Verba 
mox dabo ad v. 262. 

Ibid. Laur. φέρων supra scripto 
εἰν ἃ Correctore. 

258. Similia ab Oedipo audit 
idem "Tiresias apud Sophoclem 
Oed. 'T. 402. εἰ δὲ μὴ ᾿δάκεις γέρων | 
εἶναι, παθὼν ἔγνως ἂν olánep φρονεῖς. 

Ibid. Brunckius ex Par. E. ἐξε- 
ρύετο. Vulgatam revocavit Matthiae, 
nec nisi metri caussa eam mutare 
debeat Brunckius. 

259—262. Solae Hervagiana 
secunda et tertia baec Cadmo tri- 
buunt. Caussa erroris fuisse vide- 


ETPIIIIAOT ΒΑΚΧΑΙ. 


τελετὼς πονηρῶς εἰσάγων. γυγωιξὶ γὰρ 
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260 


ὅπου βότρυος ἐν δαιτὶ γίγνεται γάνος, 
οὐχ, ὑγιὲς οὐδὲν ἔτι λέγω τῶν ὀργίων. 

ΧΟ. Τῆς δυσσεβείας. ὦ ξέν, οὐκ αἰδέ; θεοὺς, 
Κάδμον τε τὸν σπείραντα γηγενῆ στάχυν; 


3 7 ἃ, ^ / ^ 
Exíovos δ᾽ ὧν παῖς, καταισχύνεις γένος; 


265 


TEI. 'Or ὧν λάβη τίς τῶν λόγων ἀνὴρ σοφὸς 
καλῶς ἀφορμὰς, οὐ μέγ᾽ ἔργον εὖ λέγειν. 


tur, quod aliquis, in Hervagianae 
primae exemplo ἐκά in κά mutan- 
dum monuit. 

259. Aldina ᾿᾽κάθησ᾽ à». Herva- 


giana prima ἐκάθησ᾽ ἂν typographi " 


errore, de quo vide ad v. 352. Her- 
vagiana secunda κάθησ᾽ dy. Mat- 
thiae recte καθῆσ᾽ ἄν. Sic etiam 
Pal. et Laur. Simili errore Aldus 


κάθηντ᾽ v. 1051. Sed καθῆστο. 1100. . 


261..Aldus γάμος, quod frustra 
explicari conatur Brodaeus. Scali- 
ger et Duportus γάνος, quod admi- 
sit Barnesius. Confirmant banc 
emendationem Laur. εἴ Etymolo- 
gus p. 221, 20. Γανυμήδης: à ἥρως ó 
οἰνοχόος, “αρὰ τὸ γάνος μήδεσθαι τῷ Ail, 
ὅπερ ἐστὶ, τὸ πόμα τὸ λαμπρόν. ᾿ Εὐρι- 
«ἰδης" “Ὅπου βότρυος ἐν δαιτὶ γίνεται 
γάνος. Noster infra v. 381. ὁπότ᾽ ἂν 
βότρυος ἔλθῃ | γάνος ἐν δαιτὶ θεῶν. 

262. Euripides Hel. 752. οὔτ᾽ 3» 
ἄρ᾽ ὑγιὲς οὐδὲν ἐμπύρου φλογὸς, οὔτε 
πτερωτῶν φθέγματ. ^ Aristophanes 
Plut. 562. Φεῦ. ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς ὑγιές 
ἔστιν οὔδενός. Plura exempla eollegit 
Dobraeus. 

263. Aldus: τῆς εὐσεβείας ὦ ξέν᾽, 
οὐκ αἴδῇ θεοὺς. Pseudogregorjus v. 
190. τῆς ἀσεβείας ὦ τάλ᾽ οὐ φοβῇ θεόν : 
Genitivus 7$; εὐσεβείας interpretes 
satis exercuit. Brodaeus χάριν aut 
ἕνεκα supplendum monet. Vertit 
Portus : O hospes, non vereris deos, 
per pietatem ? Longe melius Bar- 
nesius: Proh, Pietas ! O hospes,non 
vereris deos. Musgravio placet : τῆς 


εὐσεβείας, ὦ ξέν᾽, οὐκ αἰδῇ σθένος. Vel 
etiam φεῦ τῆς ἀσεβείας, cetera ut 
vulgo. Hanc conjecturam admisit 
Brunckius, nisi quod ἀσεβίας dedit. 
Matthiae τῆς εὐσεβείας eodem sensu 
quo Barnesius. De constructione 
dixit ipse Matthiae Gramm. Gr. 
$. 348. p. 492. cujus exemplis 
adde Euripidem Iph. A. 327. Ποῦ 
δὲ κἄλαβές νιν ; ὦ θεοὶ, a ἀναισχύν- 
Tov φρενός. Neque necessarium est 
ὦ θεοὶ, οἴμοι, φεῦ, aut tale quid, ut 
putasse videtur Musgravius. Ari- - 
stophanes Nub. 816. τῆς μωρίας, | 

τὸν Δία νομίζειν ὄντα τηλικουτονί, Eccl. 
782. τῆς μωρίας, | τὸ μηδὲ περιμείναντα ἡ 
τοὺς ἄλλους, ὅτι | δράσουσιν, εἶτα τηνι- 
καῦτ᾽ ἤδη. Bene Graecum igitur est 
τῆς εὐσεβείας. Sed sententiae longe 
convenientior Reiskii conjectura τῆς 
δυσσεβείας, quam admisi. Eadem 
varietas apud nostrum Hel. 1026. 
εὐεργετῶ γὰρ κεῖνον, οὐ δοκοῦσ᾽ ὅμως, 

ἐκ δυσσεβείας ὅσιον εἰ τίθημί νιν. Αἷ- 
dus ἐξ εὐσεβείας. Idem paullo ante 
V. 978. ἢ νῦν ἐκείνους ἀπόδος ἐμψύχους 


πάλιν, | ἣ τήνδ᾽ ἀνώγκασόν γ᾽ εὐσεβοῦς 
πατρὸς | κρείσσω φανεῖσαν, τἄμ᾽ ἀπο- 


δοῦναι λέχη. | Legendum δυσσεβοῦς 
alias ostendam. . 
264. 265. Vulgatum horum ver- 

suum ordinem agnoscere videtur 
Oppianus Cyneget. IV. 289. οὐ Τυ- 
ρίον Κάδμοιο καταιδόμενος τρίχα λευκὴν, 

οὐδὲ κυλινδομένην οἷσι πρὸ πόδεσσιν 
᾿Αγαυήν. Neque assentior Musgra- 
vio legendum statuenti : 'Exfore; δ᾽ 
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, ^ € ^ 9 
σὺ ὃ εὔτροχον μὲν γλωσσᾶν, ὡς ᾧρονων, ἔχεις, 
, ^ » E, ^ 
ἐν roig λόγοισι δ᾽ οὐκ ἔγεισί σοι Φρένες. 


θρασύς τε δυνατὸς, καὶ λέγειν οἷός T ἀνὴρ, 


270 


Dod , » 
κακὸς πολίτης γίγνεται, YOUY οὐκ ἔχων. 
^ c e ^ é N ^ 
οὗτος δ᾽ à δαίμων ὃ νέος, ὃν σὺ διωγελῶς, 
3, * δ / ΄ εὖ 3 e e 
οὐκ ὧν δυναίμην μέγεθος ἐξειπεῖν ὅσος 
3 / x ε 
καθ Ἑλλάδ᾽ ἔσται. δύο yàp, ὦ νεανία, 


τὼ πρῶτ᾽ ἐν ἀνθρώποισι" ᾿Δημήτηρ θεὼ 


275 


^) 9 2 ,» € / 
(ys δ᾽ ἐστὶν, ὄνομα δ᾽ ὁπότερον βούλει, κάλει), 
τ NV »ν Fr E] ^ 7 , 
αὕτη μὲν ἐν ξηροῖσιν ἐκτρέφει βροτούς 
ὃ δ᾽ ἦλθεν ἐπὶ τἀντίπαλον, ὁ Σεμέλης γόνος 
€ ^^ 5 “- , ^4, 
βότρυος. ὑγρὸν regu. ηὗρε, κεἰσηνέγκατο 


ὧν παῖς καταισχύνεις γένος, [ Κάδμον 
τε τὸν σπείραντα γηγενὴ στάχυν 5 

268. 269. Hoc distichon legitur 
apud Stobaeum Tit. XXXVI. p. 
217—143. Lemma apud Gesne- 
rum est Euripidis in Pentheo. 

270. 271. Haec etiam leguntur 
apud Stobaeum Tit. XLV. p. 302 
.22,73. Eandem fere sententiam 
diversis verbis inclusit noster Or. 
9o5. ὅτ᾽ ὧν γὰρ ἡδὺς τοῖς λόγοις, φρονῶν 
κακῶς, Ϊ «είθῃ τὸ πλῆθος, τῇ πόλει κα- 
κὸν μέγα.  Utrobique Cleophontem 
perstringere videtur, in quem di- 
cta monent interpretes proxime 
superiora in Oreste : κἀπὶ τῷδ᾽ ἀνί- 
σταται | ἀνήρ τις ἀθυρόγλωσσος, ἰσχύων 
θράσει, x. 7. €. 

270. Aldus θρασὺς δὲ. Pal. θρασὺς 
τὲ. Sic etiam, vel θρασύς τε, MSS. 
Stobaei. Admisi! τε. Aver; pro 
δυναστὴς dici monet Musgravius. Is 
scilicet, ὃς dv δύνηται πόλεος, ἔν τ᾽ &p- 
χαῖσιν ἢ, ut ait noster Or. 895. 
Hos δημαγωγοὺς appellant comici, 
tragici vero plerumque προστάτας. 
Ordo est: θρασύς τε προστάτης, ka- 
kie πολίτης γίγνεται, καὶ λέγειν οἷός τε 
ἀνὴρ, νοῦν οὐκ ἔχων. Confer Suppl. 
$08. σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασὺς, | νεώς 
τε ναύτης. ἦσνχος καιρῷ, σοφός. Μαῖ- 


- Φᾧ'"ὃ" Ὁ 


thiae ita interpungit: θρασὺς δὲ, 
δυνατὸς καὶ λέγειν οἷός τ᾽ ἀνὴρ, k. T. €. 

271. Pal. κακὸς πολίτης γίνεται. 
Inutilem Musgravii conjecturam, 
κακὸν πολίταις γίγνεται, ἃ Brunckio 
admissam repudiavit Matthiae. 

276. Aldus: ὃ «όμα δ᾽ ὁπότερον. 
Hervagiana prima: ὁ πόμα δ᾽ ὃ πό- 
τερον. KHervagiana secunda: ὃ πόμα 
τ᾽, ὁκότερον, Brubachiana: ó πόμα τ᾽ 
ὁπότερον. Brodaeus: $ πόμα δ᾽, hic 
vero potus. Idem: ὁπότερον, potum 
an Bacchum, terram an Cererem. 
Copiose contra Brodaeum disputat 
Stephanus, ex cujus codd. ὄνομα 
habent edd. recentiores. Sic etiam 
Laur. Inepta est Reiskii conjectu- 
rA: χὥδ᾽ ἐστὶν, ὃν ὄνομ᾽ ὁπότερον βού- 
λει, κάλει. 

278. Aldus ὅδ᾽ 7460. Stephanus 
ὁ δ᾽ scribendum monet, de altero 
tacet. Laur. ὅδ᾽ ἦλθεν. Aut ὃ δ᾽ ἦλθεν 
aut ὁ δ' ἦλθεν legendum. Illud ad- 
miserunt Barnesius et Brunckius, 
hoc Musgravius et Matthiae. Ego 
Barnesium et Brunckium sequor, 
vel potius Brunckium. PBarnesius 
enim haec verba male explicat. *O 
ad βότρυος ὑγρὸν πτῶμα referendum 


-esse recte statuit Heathius. 


279. Aldus πόμ᾽ dp. Nec va- 
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"a | C 
θνητοῖς, ὃ παύει τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς 


5] 


280 


λύπης, ὅτ᾽ dy πλησθῶσιν ἀμπέλου ponis 
ὕπνον τε, λήθην τῶν xal ἡμέραν κακῶν, 
δίδωσιν, οὐδ᾽ ἔστ᾽ ἄλλο φώρμωκον πόνων. 
οὗτος θεοῖσι σπένδεται θεὸς γεγὼς, 


ὥστε dia, τοῦτον τὠγάβθ᾽ ἀνθρώπους ἔχειν. 


285 


καὶ κωτωγελῶς Vw, ὡς ἐνεῤῥάφρη Διὸς 


riant ceterae editiones, licet recen- 
tiores recte πώματος habeant v. 707. 
Hanc scripturam ubique admitten- 
dam esse docuit Porsonus ad Hec. 
392. ubi nunc legitur: καὶ δὺς τόσον 
wa. αἵματος γενήσετα. — Recte Al- 
dina Cycl. 191. βότρυος ἐμοὶ πῶμ᾽ ἀν- 
τιδόντες εὐΐον. Eadem tamen haud 
raro alteram formam metro repu- 
gnante exhibet. Omnia in μα de- 
sSinentia penultimam apud veteres 
producunt, praeter ὄνομα, στόμα, 
ἔρυμα. Recentiorum sunt εὕρεμα, 
θέμα et similia. 
282. Aldus ὅπνου τε. Pal. ὕπνου 
τὲ. Laur. ὕπνον Té. Genitivus ὕπνον 
Brodaei sententia significat διὰ τὸν 
ὕπνον. Respondet Stephanus: Malo 


ὕπνον, ut sit. per appositionem di- ἡ 


ctum, ὕπνον, λήθην τῶν καθ᾽ ἡμέραν 
κακῶν. Admisit hanc conjecturam 
Barnesius. 

Ibid. Aldus καθημέραν. Pal. Laur. 
καθ᾽ ἡμέραν. Sic etiam Matthiae. 

285. Hujus versus oblitus vide- 
tur Porsonus, quum de particulis 
τε et ye scripsit Praefat. p. xvi. 
neutram earum secundam pedis 
trisyllabi syllabam ne apud comi- 
cos quidem in iambico metro esse 
posse. Si hujusce ὥστε διὰ τοῦτον 
recordatus esset, haud dubie legen- 
dum monuisset διὰ τοῦτον ὥστε, quae 
ejus conjectura exstat Ádversar. p. 
264. Confert Euripidem Hec. 540. 
ἔστι γὰρ τέκνα | καὶ τῷδε, τὴν σὴν. ὥστ᾽ 
ἐκοικτεῖραι τύχην. Phoen. 509. τὴν 
θεῶν μεγίστην ὥστ᾽ ἔχειν τυραννίδα. 
Ex quibus exemplis satis constat, 


Euripidem non male scripturum 
fuisse, si scripsisset διὰ τοῦτον ὥστε. 
Nam διὰ τοῦτον in initio versus eo- 
dem jure dixisset, quo παρὰ σοὶ λε- 
γέσθω v. 334. wap ἐμοὶ V. 502. ἐπὶ 


. δαῖτα v. 1245. Sed vulgatam sa- 


nam puto. Quod de particulis τε 
et ye statuit Porsonus, etiam de ἄν, 
δὲ, yàp, μὲν aliisque nonnullis ple- 
rumque verum esse monui ad v. 
192. Sed in mediis pedibus (de 
quibus solis ibi agebatur) aliquam 
licentiam sumunt scenici poétae, 
in primo vero longe majorem. 
Duo exempla ex Aristophanis Plu- 
to regulae suae contraria attulit 
ipse Porsonus. Sex e comicis, 
unum e satyrico dramate addidi 
Censurae Trimestris T. VII. p.. 
448. Numerum auxit Dobraeus 
ad Aristophanem p. 104. Nullum 
horum ex tragoedia sumtum fateor. 
Sed neque illud τὸ yàp ἴσον, quod 
ad v. 192. attuli, quidquam sibi 
simile habet apud tragicos. Neque 
magis aures laedit ὥστε διὰ τοῦτον 
in initio senarii, quam si dere re 
vera vox disyllaba esset. Non valde 
numerosus est versus, πάντα διὰ 
τοῦτον τἀγάθ᾽ ἀνθρώπους ἔχειν, sed 
qualis in bac fabula (quam pene 
ultimam scripsit Euripides) locum 
habere sine suspicione posset. In 
eadem tetralogia fuit Iphigenia in 
Aulide, cujus v. 1142. ita se habet: 
αὐτὸ δὲ τὸ σιγᾶν ὁμολογοῦντος ἔστι σου. 

286. Aldus ἐν ἐῤῥάφη. Conjun- 
ctim Pal. Laur. et edd. omnes 
praeter Aldinam et Hervagianam 
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μηρῷ. διδάξω c ὡς καλῶς ἔχει τόδε. 

ἐπεί νιν "pora ἐκ πυρὸς κεραυνίου 

Ζεὺς, εἰς δ᾽ ἤΟλυμπον βρέῷος ἀνήγαγεν νέον, 

Ἥρα νιν ἥθελ᾽ ἐκβαλεῖν ἀπ᾽ οὐρανοῦ, . 290 
Ζεὺς δ᾽ ἀντεμηχμινήσαϑ, oic, δὴ θεός." 

ῥήξας μέρος τι τοῦ o χθόν ἐγκυκλουμένου 

αἰθέρος, ἔθηκε, τόνδ᾽ € ὅμηρον ἐκδιδοὺς 


Διόνυσον Hpas γεικέων. χρόνῳ δέ νιν 


βροτοὶ ' τραφῆναι φασὶν ἐν μηρῷ Διὸς, 


: ῥαφῆνα, — 295 


ὄνομα μεταστήσαντες, ὅτι Usa θεὸς 
Ἥρᾳ πόθ ὡμήρευσε, συνθώτες λόγον. 


μάντις δ᾽ ὁ δαίμων ὅδε. τὸ γὰρ βακχεύσιμον 


primam. Par. E. ἐῤῥάφη omisso ἐν. 
Si Stiblinianam, cujus errores acri- 
ter reprehendit, paullo diligen- 
tius inspexisset Stephanus, conje- 
cturam suam ἐνεῤῥάφη aliasque com- 
plures in ea anticipatas vidisset. 
289. Aldus: Ζεὺς εἰς 9 ὄλυμπον 
βρέφος ἀνήγαγεν νέον. | Pal. ζεὺς εἰς ὅ- 
λυμπὸν βρέφος ἀνήγαγεν θεὸν. Laur. 
ζεὺς elg δ᾽ ὄλυμπον βρέφος ἀνήγαγεν θεὸν. 
Particulam δὲ in Hervagiana se- 
cunda omissam revocavit Musgra- 
vius. Scaligeri conjecturam εἴς τ᾽ 
ὄλυμπον tacite adoptarat Barnesius. 
292. Locus obscurissimus, cu- 
jus difficultatem dissimulant inter- 
pretes.  Distinguit Aldus : ῥήξας μέ- 
pa τι τοῦ χθόν᾽ ἐγκυκλουμένου T αἰθέρος, 
ἔθηκε, τόνδ᾽ ὅμηρον ἐκδιδοὺς || Διόνυσον 
Ἥρας νεικέων. Nemo quidquam an- 
notavit, praeter Brodaeum, qui Ἥ- 
pacvewéovinterpretaturdepositae cum 
Junone inimicitiae. Vertit Portus : 
Rupta parte quadam terram ambi- 
entis aetheris, hic istum posuit, hunc 
obsidem tradens Dionysum, propter 
rixas Junonis. Musgravius vero : po- 
suit hunc, obsidem amovens, Diony- 
sum eztra rixas Junonis. Eo igitur 
auctore distinguendum : ἔθηκε τόνδ᾽, 
fap ἐκδιδοὺς, | Διόνυσον Ἥρας νει- 


κέων. Brunckius hoc modo : ἔθηκε, 
τόνδ᾽ ὅμηρον ἐκδιδοὺς, | Διόνυσαν, Ἥρας 
γεικέων. Id est, ni fallor : ἔθηκε Διόν- 
υσον, τόνδ᾽ ὅμηρον ἐκδιδοὺς Ἥρας νεικέων. 
Matthiae ut Aldus. Nihil horum 
mihi placet. 

295. Aldus: βροτοὶ τραφῆναί φα- 
σιν ἐν μηρῷ Διὸς. Pal. βροτοὶ τραφῆναι 
φασὶν ἐκ μρὲ διὰς,  Piersonus Veri- 
sim. p. 126.  Conjeceram : βροτοὶ 
ῥαφῆναί φασιν ἐν μηρῷ Διός. Quam 
conjecturam praeter alios ipse con- 
firmat Euripides v. 96. 243. 386. 
Nunc tamen dubito, anne Bacchus 
eliam dici possit τραφῆναι ἐν μηρῷ 
Διός, Reiskius nihil opus esse Pier- 
soni conjectura statuit, neque eam 
necessariam, sed tantum elegan- 
tem, appellat Musgravius. 

297. Συνθέντες λόγον, mentientes. 
Aeschylus ἢ Prom. 686. νόσημα yàp | 
αἴσχιστον εἶναι φημὶ συνθέτους λόγους. 
Ubi schol. τοὺς ψευδεῖς. 

298. Schol. ad Euripidis Hec. 
1267. ὅτι δὲ διόνυσος μάντις, καὶ dy 
βάκχαις φησί, μάντις 9 ὁ δαίμων ὅδε. 
τὸ γὰρ βακχεύσιμω. καὶ μανιῶδες μα»- 
τικὴν πολλὴν ἔχει. Ita ed. Juntina. 
Verba τὸ γὰρ βακχεύσιμεν καὶ «μωνιῶ- 
δὲς μαντικὴν πολλὴν ὄχει pro ipsius 
scholiastae verbis accepit Gisb, Cu- 
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καὶ τὸ μανιῶδες μαντικὴν πολλὴν ἔχει. 


ej À € , ^ 54 
ὅτ᾽ dy γὰρ ὁ θεὸς εἰς τὸ σῶμ᾽ ἔλθη πολὺς, 


300 


λέγειν τὸ μέλλον τοὺς μεμηνότως ποιεῖ. 
"Αρεώς τε μόϊραν μεταλαβὼν ἔχει τινά. 
στρωτὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ovra. κἀπὶ τάξεσι, 
Á/ Á/ M / θ ^e 
Φόβος διεπτόησε, πρὶν λόγχης θιγεῖν. 


/ ài x e » y / / 
μανίω δὲ καὶ TovT ἐστι Διονύσου 7r&pa. 


305 


4 3 ^ 
ἔτ᾽ αὐτὸν ὄψει κἀπὶ Δελφίσιν πέτραις 


perus Observat. III. 12. p. 311. 
apud Porsonum Adversar. p. 265. 
Huc respicit Plutarchus T. II. p. 
428. F. τὸ yàp βακχεύσιμον καὶ τὸ 
μανιῶδες μαντευτικὴν (μαντικὴν corri- 
git Porsonus) πολλὴν ἔχει, κατ᾽ Ἐὺ- 
ρνκίδην, ὅταν ἔνθερμος 7) ψυχὴ γενομένη 
k. T. ἑ. Idem T. II. p. 716. B. Τοὐ- 
γαντίον δὲ οἱ παλαιοὶ τὸν θεὸν ᾿Ἐλευθέ- 
piov καὶ Λύσιον ἐκάλουν, καὶ μαντικῆς 
«ολλὴν ἔχειν ἡγοῦντο μοῖραν, οὗ διὰ τὸ 
βακχεύσιμον καὶ μανιῶδες, ὥσπερ Ἐὐριπί- 
δης εἶπεν, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ δουλοπρεπὲς x. 7. 6. 

Ibid. Hervagiana prima καὶ γὰρ 
βακχεύσιμον. Quem typographi er- 
rorem octies repetitum tandem 
correxit: Barnesius. Canterus: Si 
divinare licet, malim τὸ yàp, quam 
καὶ γάρ. Non opus erat divinatione, 
sed exemplo Aldinae editionis. 
Quam si usurpasset Canterus, mul- 
to melius hanc provinciam admi- 
nistrasset. 

802. Pal. ἄρεος ve. Sed v. 1354. 
recte ἄρεως ut vulgo. Non nisi me- 
tri caussa dicitur "Apeoc, ut πόλεος, 
ὕβρεος et similia. 

5304. Aldus 0/yey. Barnesius di- 
serte θιγεῖν, quam scripturam apud 
Sophoclem fere semper exhibet ΑἹ- 
dus. Barnesii emendationem neg- 
lexerunt Musgravius, Brunckius et 
Matthiae. Plura vide ad Aj. 1410. 
ubi male vulgo θέγων. 

305. Hunc versum spurium cen- 
set Piersonus Verisim. p. 127. 
Non nisi corruptum Musgravius, 


cui legendum videtur: μανία δὲ τότε 
κατέσχε Διονύσου πάρα. Hanc con- 
jecturam paullulum immutatam, 
μανία δέ νιν κατέσχε scilicet, admisit 
Brunckius. Schaeferus: μανία δὲ, 
καὶ τοῦτ᾽ ἐστι Διονύσου πάρα.  Mat- 
thiae ut Aldus. Hoc dicit poéta: 
καὶ τοῦτο (nempe τὸ διωπτοεῖσθαι 
πρὶν μάχης θιγεῖν) μανία ἐστὶν παρὰ 
Διονύσου πεμφθεῖσα. Quod cur Pier- 
sono aliisque displicuerit, equidem 
non video. Ceterum recte monet 
Barnesius, hos terrores Pani po- 
tius quam Baccho a vulgo tributos 
esse.. Vide ad Med. 1172— 1141. 
506. Attius apud Jos. Scalige- 
rum ad Varronem p. 87. Laetum 
in Parnaso inter pinus tripudian- 
tem in circulis | ludere, atque tae- 
dis fulgere. Multa apud poétas 
mentio est flammae in monte Par- 
nasso noctu lucentis, quam qui vi- 
debant, Bacchum utraque manu 
facem gestantem cum solito famu- 
larum comitatu saltare credebant. 
Cujus ignis quae fuerit natura, eo- 
rum est investigare, qui in physicis 
versantur, Quod grammatici offi- 
cium est, tragicorum nonnulla de 
eo testimonia apponam.  Sopho- 
cles Ànt. 1126. Σὲ δ᾽ ὑπὲρ διλόφου 
πέτρας | στέροψ ὅπωπε λιγνὺς, ἔν [θα 
Κωρύκιαι νύμφαι | στείχουσι Βακχίδες. 
Euripides Phoen. 233. Ἰὼ λάμπουσα 
πέτρα πυρὸς | δικόρυφον σέλας ὑπὲρ | 
ἄκρων βακχείων Διονύσου. lon. 711. 
ἤδη πέλας δείπνων κυρεῖ | παῖς καὶ τα- 
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πηδῶντα σὺν πεύκαισι dixópuoy πλώκα, 
βάλλοντα, καὶ σείοντω Βακχεῖον κλάδον, 
μέγαν T ἀν Ἑλλάδ᾽. ἀλλ᾽ ἐμοὶ, Πενθεὺ, πιθοῦ. 
NON / " / (^ n7 καὶ 

μὴ τὸ κράτος αὔχει δύναμιν ἀνθρώποις ἔχειν, 310 
μηδ᾽ ἣν δοκῇς μὲν G δὲ δόξα σου verá ), 
φρονεῖν δόκει τι. τὼν θεὸν δ᾽ εἰς γὴν δέχου, 

Ν “ δ N / CN “ / 
καὶ σπένθε, xdi βώκχευε, καὶ στέφου κάρα. 


τὴρ νέος νέων, | ἵνα δειράδες Παρνασοῦ, ΙΗ 
πέτρας ἔχουσαι σκόπελον, Ϊ οὐράνιόν θ᾽ 
ἕδραν, | ἵνα Βάκχιος ἀμφικύρους ἀνέ- 
xev | πεύκας, λαιψηρὰ πηδᾷ | νυκτιπό- 
λοις ἅμα σὺν Βάκχαις. Ibid. 1125. 
Eolo; μὲν ζχετ᾽, ἔνθα πῦρ πηδᾷ θεοῦ | 
Ba«xeioy, ὡς σφαγαῖσι Διονόσου wé- 
Tpas | δεύσειε δισσὰς, παιδὸς ἀντ᾽ ὀπτη- 
ρίων. Idem H ypsipyles prologo apud 
Aristophanem Ran. 1242. Διόνυσος, 
ὃς θύρσοισι καὶ νεβρῶν δοραῖς | καθαπτὸς, 
ἐν πεύκαισι Παρνασὸν κάτα | πηδᾷ χο- 
ρεύων παρθένοις σὺν Δελφίσιν. 

Ibid. Pal. δελφοῖσιν, cetera ut Al- 
dus. Laur. vero hanc scripturam 


exhibet : ἐν δελφοῖς ἔτ᾽ αὐτὸν ὄψει κἀπὶ ͵ 


δελφίσιν πέτραις. Ultima vox praeter 
primam literam erasa est. In mar- 
gine legitur πέτραις ἃ diversa manu. 

307. Pal. se/xoc;. Recte haec 
distinguit Aldus. Recte etiam Por- 
tus, licet in interpretatione dede- 
rit: salientem cum facibus, et bici- 


pitem rupem percutientem. Pessime, 


Musgravius: πηδῶντα, σὺν πεύκαισι 
δικόρυφον πλάκα | βάλλοντα.  Confert 
Brunckius Sophoclem Aj. 30. πη- 
δῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει. 

308. Brunckius, qui falli osten- 
dit eos, qui δικόρυφον πλάκα βάλλοντα 
conjungunt, βάλλοντα et Βακχεῖον 
κλάδον conjungere videtur. Aldus 
vero post βάλλοντα interpungit, 
quasi sensus sit βάλλοντα γῆν. 


Ibid. Aldus βάκχιον. Brunckius . 


e MSS. Par. βακχεῖον, quod exhi- 
bent etiam Pal. et Laur. Omnes 
βακχείῳ ποδὶ v. 1228. Legendum 
etiam βακχείῳ ποτῷ Cycl. 445. Sae- 


pius non legitur βάκχιος in hoc me- 


tro apud Euripidem, nisi quando . 


ipse Bacchus intelligendus est. 

5309. Pal. μέγαν τὰν ἑλλάδ᾽. . 

310. Μὴ αὔχει mihi μὴ νόμιζε si- 
gnificare videtur, ut passim apud 
tragicos. Male Portus: Ne pro- 
pter imperium glorieris. Aliquanto 
melius Barnesius: Ne imperium 
gloriare &c. 

Ibid. Ne figura Colophonia hic 
opus sit, legerim : μὴ τὸ κράτος αὔ- 
xe δυνάτ᾽ dy ἀνθρώποις ἔχειν. 1. 6. μὴ 
αὔχει τὰ δυνατὰ ἔχειν κράτος ἐν ἀνθρώ- 
ποις, Μυβαμάνιῦβ. Nihil opus. 

Ibid. Abest ἔχειν a tribus editio- 
nibus, Commeliniana scilicet et u- 
traque Genevensi. 

311. Versus admodum obscu- 
rus. Sententia hujusmodi esse vi- 
detur: mec si opineris, et in opini- 
one tua peccatum, non in superbia 
positum sil. Muscnavivs. Aldus 
ἡ δὲ δόξα cov wj. Brunckius ex 
utroque MS. Par. νοσεῖ, quod ex- 
hibent etiam Pal. et Laur. Διὰ μέ- 
cov Sunt verba $ δὲ δόξα σου νοσεῖ. 
Μὲν sine apodosi, ut apud nostrum 
Herc. 713. Δοκῶ μὲν αὐτὴν; ὡς θύρα- 
θεν εἰκάσαι, | ἱκέτιν πρὸς ὡγνοῖς ἑστίας 
θάσσειν βάθροις. Sophocles Ant. 622. 
τὸ κακὸν δοκεῖν ποτ᾽ ἐσθλὸν | τῷδε μὲν, 
ὅτῳ φρένας | θεὸς ἄγει πρὸς ἄταν. 

314. 315. 316. Haec leguntur 
apud Stobaeum Tit. V. p. 63 — 
37. ubi Trincavellus: Οὐκ ὁ διό- 
γυσος μὴ σωφρονεῖν, ἀνωγκάση. | γυναῖ- 
KG, εἰς τὴν κύπριν, x. τ. £. Nec quid- 
quam praeter distinctiones mutare 
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/ ^) / 
T οὐχ ὁ Διόνυσος σωφρονεῖν ἀνωγκώσει 


videntur MSS. Apud eundem Tit. 
LXXIV. p. 439—321. MS. A. ta- 
lem fere scripturam habere monet 
- Gaisfordius : οὐχ à Διόνυσος μὴ cw- 
φρονεῖν ἀνωγκάσει | γυναῖκας εἰς τὴν Κύ- 
πριν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν φύσιν | τοῦτο σκοπεῖν 
χρή. καὶ γὰρ ἐν βακχεύμασιν | οὖσ᾽ 3 
γε σώφρων οὐ διαφθαρήσεται. — Ubi 
Gesnerus non nisi verba οὐχ ὁ Δι- 
ὄνυσος μὴ σωφρονεῖν ἀνωγκάσει γυναῖ- 
«a; dedit. Grotius utrobique quin- 
que versus 314 — 318. Scripsit 
etiam Διονῦς, quod Tit. LXXIV. 
in MS. A. legi monet. Sed is Bd 
habet, quod διόνυσος significat. Quod 
maximi momenti est, in corrupta 
scriptura μὴ σωφρονεῖν, de qua mox 
dicturus sum, omnes apud Sto- 
baeum libri bis cum Euripidis ed. 
Aldina consentiunt. Ceterum Tit. 
V. lemma apud Gesnerum est Eu- 
ripidis in Bacchis, Tit. vero LX XIV. 
Ejusdem in Pentheo. 

314. Aldus: οὐχ ὁ Διόνυσος μὴ 
σωφρονεῖν ἀναγκάσει. Pal. οὐχ᾽ ὃ διόνυ- 

μὴ 


eo; σωφρονεῖν ἀνωγκάσει. — Laur. a 
prima manu: οὐ διόνυσος σωφρονεῖν 
ἀναγκάσει. Idem ἃ correctore: οὐχ 
ὃ διόνυσος σωφρονεῖν ἀναγκάσει. Pseu- 
dogregorius v. 261. οὐ γὰρ θεός 
σε σωφρονεῖν ἀναγκάσει. Vulgatam 
primus sollicitavit Canterus, qui 
ἀσωφρονεῖν pro μὴ σωφρονεῖν legen- 
dum conjecit. Placuit Heathio 
haec conjectura, licet neque Grae- 
cum sit ἀσωφρονεῖν, neque eo ad- 
misso metrum recte se babiturum 
sit. in mentem venit 
ignota tragicis vox Διονῦς. Sic etiam 
Grotius, ut modo dixi. Salmasius 
apud Grotium : οὐχ ó Διάνυσος ἀφρο- 
γεῖν ἀναγκάσει. Duportus delevit μὴ, 
metro sic consulens, at nequaquam 
sensui profuturus, ut Barnesii ver- 
bis utar. Ipse Barnesius aut cajpo- 
γῶν εἰ aut ἀναγκάσει μὴ σω- 


φρονεῖν dubitanter proposuit. Valc- 
kenarius ad Phoen. 397. οὐχ Elic 
μὴ σωφρονεῖν ἀναγκάσει. Musgravius 
in annotatione μὴ φρονεῖν pro μωραί- 
γειν. Brunckius ἀφρονεῖν ut Salma- 
sius. Matthiae σωφρονεῖν omisso μὴ 
ut Duportus. Hanc scripturam 
obelo notatam admisi. Quid enim 
scripserit Euripides, pro certo sta- 
tuere nequeo. Porsonus apud 
Monkium ad Hipp. 79. locum ita 
refingit: οὐχ ὁ Διόνυσος ὡς φρονεῖν 
ἀναγκάσει | γυναῖκας εἰς τὴν Κύπριν, 
ἀλλ᾽ εἰ τῇ φύσει | τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν 
εἷς τὰ «avr ἀεὶ, | τοῦτο σκοπεῖν χρή. 
Ubi primo notandum φρονεῖν εἷς τὴν 
Κύπριν pro ἐρᾶν dictum. Ita noster 
Phoen. 1135. ὃ δ᾽ οὐκ ἔλασσον " Apeog 
εἰς μάχην φρονῶν | Καπανεὺς, προσῆγε 
λόχον ἐκ’ ᾿Ηλέκτραις πύλαις. Hinc 
lego: οὐχ ὁ Διόνυσος μὴ φρονεῖν ἀναγ- 
κάσῃ | γυναῖκας εἰς τὴν Κύπριν. Ordo 
eSt: οὐ μὴ ἀνωγκάσῃ ὃ Διόνυσος γυναῖ- 
κας φρονεῖν εἰς τὴν Κύκριν.  Particulas 
οὗ et μὴ similiter collocatas habe- 
mus apud Sophoclem Oed. C. 848. 
Οὐκ οὖν ποτ᾽ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν 
ἔτι | ὁδονκορήσῃς. — Subjunctivum ἀ- 
γωγκάσῃ agnoscit Stobaeus Tit. V. 
Dawesio aliisque, qui οὐ μὴ γράψῃ 
et similia soloece dici statuunt, 
copiose respondebo ad Sophoclis 
Oed. C. 176. Otro μήκοτέ σ᾽ ἐκ 
τῶνδ᾽ ἑδράνων, ὦ | γέρον, ἄκοντά τις 
ἄξει. Ut constet utra conjectura 
melior sit, meane an Porsoni, id 
in primis considerandum est, u- 
trum ex μὴ φρονεῖν an ex ὡς φρονεῖν 
facilius oriri potuerit vulgata scri- 
ptura tam apud Euripidem quam 
apud Stobaeum μὴ σωφρονεῖν. Quam- 
vis enim nonnulli libri apud Euri- 
pidem μὴ omittant, id metri caussa 
a librariis factum mihi videtur. 
Optima esset Salmasii conjectura, 
si Graeca vox esset ἀφρωεῖν, quae 
tamen analogiae non repuguat. 
DA4 e 


δ. 


r^ 9 Ν / 3 4 1? fo / 
γυνωικώς εἰς τὴν Κύπριν, 4A ἐν τῇ Φύσει 
Ν e y og Ν ᾿ νῷν 2 
τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν εἰς τῷ πῶντ ᾿ ἀεί. 
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e ^ / N N M / 
τοῦτο σκοπὲν χρή. καὶ yàp ἐν βακχεύμασιν 


οὖσ᾽ *X γε σώφρων οὐ διαφθαρήσεται. 


^v N / ej E 3 ^ / 
ὁρῶς; σὺ χαίρεις στ dy ἐφεστωσιν πύλαις 


πολλοὶ, τὸ Πενθέως δ᾽ ὄνομα μεγαλύνη πόλις. 
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9 ev "Y ^ ^ 
κάκεέϊνος, oipueth, τέρπεται τιμώμενος. 
» NN N ik f / b" “Ὁ 
ἐγὼ μὲν οὖν καὶ Κάδμος, ὃν σὺ διωγελῶς, 
^ , 3 εψό σθ Ν 7 
κισσῷ T ἐρεψψόμεσθα, καὶ χορεύσομεν, 


415. Pal. et fortasse alii εἰς τὴν 
κύκριν. Sic etiam Stobaeus. Aldus 
ἐς τὴν Κύπριν V. 315. ἐς τὸν βρόμιον 
V. 375. ἐς τὸν τύραννον V. 775. Satis 
dixi de hac quaestione ad Med. 55. 

Ibid. Aldus: ἀλλ᾽ ἐν τῇ déco] 
τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεί. 
Ita cum plena distinctione. Sic 
etiam a correctore Pal. qui a pri- 
ma manu habet τὸ σωφρονεῖν ἐστιν. 
Stobaeus Tit. V. ut vulgo apud 
Euripidem, Tit. vero LX XIV. ἀλλ᾽ 
εἰς τὴν φύσιν τοῦτο σκοπεῖν χρὴ mediis 
omissis. Speciosa est Porsoni con- 
jectura ἀλλ᾽ εἰ τῇ φύσει cum diversa 
distinctione. Ita Menander Boeo- 
tia apud Clericum .p. 30. πολλὰ 
δύσκολα | εὕροις ἂν ἐν τοῖς πᾶσιν. ἀλλ᾽ 
εἰ πλείονα | τὰ συμφέροντ᾽ ἔνεστι, τοῦτο 
δεῖ φρονεῖν. Synesius Ep. CV. p. 247. 
ἀλλ᾽ οὐκ εἰ μεγάλα χαρίζονται, τοῦτο 
«ροσήκει σκοπεῖν, ἀλλ᾽ εἰ λαβεῖν ἐμοὶ 
δυνατά. Maec attulit ipse Porsonus 
Adversar. p. 365. Cujus conjectu- 
ram quo minus admitterem, movit 
me praeter alia Stobaei auctoritas, 
qui si ἀλλ᾽ εἰ τῇ φύσει apud Euripi- 
dem reperisset, verba τοῦτο σκοπεῖν 
xp additurus fuisse videtur Tit. V. 
Si vulgata recte se habet, supplen- 
dum est ταῖς σώφροσιν aut simile, 
quid. Ceterum eadem fere verba 
habet noster Hipp. 79. ὅσοις διδα- 
κτὸν μηδὲν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει | τὸ σω- 
φρονεῖν εἴληχεν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεὶ, | τούτοις 


δρέπεσθαι, τοῖς κακοῖσι δ᾽ οὐ θέμωες. Ubi 
rectius Porsonus ὅστις quam alii 
ἔνεστιν. Quae de verbis ἐν τῇ φύσει 
ἔνεστι scripsit Valckenarius, etiam 
ad Bacchas cum fructu legentur. 

. 317. Aldus τοῦτο σκοκεῖν γὰρ χρή. 
Hoc γὰρ carent Pal. Laur. et edd. 
recentiores. 

Ibid. Plutarchus Gracchis p. 829. 
Α. οὐ γὰρ μόνον ἐν βακχεύμασιν (ὡς ἔοι- 
κεν), ἀλλὰ καὶ ἐν φιλοτιμίαις καὶ ὀργαῖς 
τὸ πεφυκέναι καλῶς καὶ πεκαιδεῦσθαι 
σωφρόνως, ἐφίστησι καὶ κατακοσμεῖ τὴν 
διάνοιαν. Áthenaeus X1I. p. 544. D. 
Ὁ δ' ᾿Αρίστιππος ἐπὶ τῆς Aadtog ἔλεγεν, 
Ἔχω καὶ οὐκ ἔχομαι. καὶ παρὰ Διονυσίῳ 
διηνέχθη τισὶ περὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν τριῶν 
γυναικῶν. καὶ μύροις ἐλούετο, καὶ ἔφα- 
σκεν, ὅτι κἀν βακχεύμασιν οὖσ᾽ ἥ γε 
σώφρὼν οὐ διαφθαρήσεται. Plenius rem 
Darrant alii, quos vide ad v. 834. 

5320. Pal. Laur. metro repu- 
gnaute οὔνομα, quod ne metri qui- 
dem caussa usurpant tragici. Plu- 
ra ad Sophoclis Phil. 251. ubi Al- 
dinam scripturam, οὐδ᾽ ὄνομ᾽, οὐδὲ τῶν 
ἐμῶν κακῶν κλέος, non emendavit 
Triclinius. Corrige meum errorem 
ad Med. 88. 

321. Noster Hipp. 7. ἔνεστι yàp 
δὴ κὰν θεῶν γένει τόδε, | τιμώμενοι xad 
ροῦσιν ἀνθρώπων ὕπο. . 

322. Supra v. 272. οὗτος δ᾽ ὁ δαί- 
μὼν ὃ νέος, ὃν σὺ διωγελᾷς. 

323. Ἐρεψόμεσθα pro στεφανωσό- 
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πολιὰ ξζυνωρίς. ἀλλ᾽ ὅμως χορευτέον, 


ϑ ^ ev €, 
κοὺ θεομωχήσω, σῶν λόγων πεισθεὶς ὕπο. 
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μαίΐνει "yàp ὡς ἄλγιστα, κοῦτε φαρμάκοις 
Y / i v»» / 
ὥκη λάβοις dy, οὔτ᾽ yeu τούτων Voc'tig. 
ψ ^ ^^ , 3 
XO. OQ πρέσβυ, $on2óy τ᾽ οὐ καταισιχύγεις λόγοις, 
τιμῶν τε Βρόμιον σωφρονεὶς, μέγαν θεόν. 


ψ ^ ^ / 
KA. Q vai, καλως σοι Τειρεσίας παρήνεσεν. 


330 


εἴκει μεθ ἡμῶν, μὴ θύραζε τῶν νόμων. 
γὺν γὰρ πέτει τε, καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς. 
» Ν ΕΝ € Ν 4 € hy v 
κεί μὴ *yop ἐστιν 0 θεὸς οὗτος, ὡς σὺ Qnis, 
παρὼ σοὶ λεγέσθω. καὶ καταψεύδου καλῶς, 


ὡς ἔστι, Σεμέλη Ü ἵνα δοκῇ θεὸν τεκέϊν, 


335 


€ n" N ιν rv ^ ^ 
"Ay TE τιμὴ 7F TI τῷ γένει προσ. 


μεθα. Penthei comas, ἄς οὔτε κιττὸς 
Speer, οὔτε σμίλακος. ἢ ἀμπέλον κλῆ- 
μα, memorat Philostratus, qui huc 
respexisse videtur. Oppianus Cy- 
neget, IV. 260. πρύμναν δ᾽ ópan aé- 
λινὸς καὶ κισσὸς ἔρεπτον. Atticus scri- 
ptor dixisset ἔρεφον. 

327. Nos enim aegritudinis ani- 
mi tui remedia omnia suggessi- 
mus. BRoDAEUS. ἴΑνεν τούτων 8]- 
gnificat, neque propterea insanis, 
quia his medicamentis cares. Rxis- 
KIUS. Neque nunc, extra vim eo- 
rum, animo aegrotas. Significat 
mentem ipsi pharmacis corruptam 
esse. MuscRAVIUS. In cujus in- 
terpretatione acquiescendum vide- 
tur. Haud multo diversam jam 
dederat Heathius. Scaliger autem 
correxerat νοοῖς, quod etiam si pro 
resipisces dici posset, valde frigi- 
dum esset, ut recte censet Hea- 
thius. 

331. Verba μὴ θύραζε τῶν νόμων 
significant μὴ ἔξω τῶν νεμομισμένων. 
Confer quod infra legitur v. 888. 
οὐ | γὰρ κρεῖσσόν ποτε τῶν νόμων | γι- 
γνώσκειν χρὴ καὶ μελετᾶν. 

332. Ἠέτει fere ut nostri dicunt: 


You are flighty. " 

334. Καταψεύδου non significat 
adversus eum mentiaris, ut. putavit 
Portus, cujus interpretationem cor- 
rexit Heathius. Dixit Demosthe- 
nes ὃ μέγιστον ἦν καθ᾽ ὑμῶν ἐγκώμιον. 
Quae verba αἰ} Ὁ Matthiae Gramm. 
Gr. ὃ. 581. p. 891. Saepius apud 
tragicos non legitur καταψεύδεσθαι. 

335. Aldus: ὡς ἔστι Σεμέλης ἵνα 
δοκῇ θεὸν τεκεῖν. Alii post Σεμέλης. 
interpungunt. 'Tyrwhitti conjectu- 
ram, quam jure optimam appellat 
Musgravius, admisit Brunckius. 
Cujus verba sunt: Zcutissimi Tyr- 
whitti omnino recipi debuit emen- 
datio, quum ex vulgata lectione fal- 
$us emergat sensus. Nemo du- 
bitabat quin Semeles esset filius, sed 
negabant, quem illa peperisset, Deum 
esse.. 

336. Scaliger legit ἡμῶν, non 
recte. Ἡμῖν enim fit per apposi- 
tionem, παντὶ τῷ γένει. BARNESIUS. 
Eadem conjectura, quae Scaligero, 
mihi quoque in mentem venit. Ego 
vero usu Euripidae doctus eam da- 
mnare coepi. Solet is enim dati- 
vum pro genitivo adhibere. Rxrs- 


ὅ8 


€ ^v , v 
ὁρῶς τὸν ᾿᾿Ακταίΐωνος ἄθλιον μόρον, 
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3 7 ἃ , 5 
ὃν ὠμόσιτοι σκύλωκες, ὡς ἐθρέψατο, 
/ . / 2 
διεσπάσαντο, κρείσσον᾽ ἐν κυνωγίαις 


3 ΄ δ c1 / 2 / 
Αρτέμι ὁς ξἰνῶΐέ Xo ac oc , E&y opy aci; 


340 


ὃ μὴ πάθης σὺ (δεὺρό σου στένω κώρω 
κισσῷ), μεθ ἡμῶν τῷ θεῶ τιμὴν δίδου. 


Κιῦβ. Scaliger non male ἡμῶν. 
Quamquam neque alterum penitus 
damno. Musenavius. Genitivum 
admisit Brunckius, dativum revo- 
cavit Matthiae, uterque celato le- 
ctore. Non Euripidi propria est 
constructio ἡμῖν τῷ γένει, ut putat 
Reiskius, sed apud omnes scripto- 
res passim obvia. Pindarus Olymp. 
. Il. 27. εὔφρων ἄρουραν ἔτι πατρίαν 
σφίσιν κόμισον λοιπῷ. γένε. Et VIII. 
109. ὅ σφιν ὠπασεν Ζεὺς γένει. Vide 
an legendum apud Euripidem Iph. 
T. 279. ἔδοξε δ᾽ ἡμῖν εὖ λέγειν τοῖς 
«λείοσιν. . 

5337. Laur. a correctore ἀκτέωνος, 
nescio an recte. Genitivus ᾿Ακταίο- 
vo; legitur v. 230. accusativus 'A- 
κταίωνα V. 1290. ubi fortasse re- 
ponendum ᾿Ακτέωνα. Certum est 
Atticos dixisse ᾿Αλκμέωνα. "Timocles 
apud Athenaeum p. 223. ὅ νοσῶν δὲ 
μανικῶς, ᾿Αλκμέων' ἐσκέψατο. Vulgo 
quidem ᾿Αλκμαίων, quod mediam 
corripere apud comicum vix cre- 
dam. Sed controversiam dirimit 
Marmor Sandvicense apud 'Tay- 
lorum, in quo totidem literis legi- 
tur: AAKMEONIAHZ 6GPAZTM[A- 
XO] AGHNAIOS. 

358. Ὠμόσιτοι, crudis vescentes. 
Mihi ὁμόσιτοι, ὁμοτρώπεζοι non dis- 
plicet. BnopaAxgvs.  Cujts si haec 
sola exstaret conjectura, pluribus 
non obus esset ad ea confirmanda, 
quae de metrica ejus peritia monui 
ad v. 216. 


339. Reiskii conjecturam, διέ-᾿ 


ewacay τὸν κρείσσονα, silentio prae- 
terissem, nis! admisisset eam Mat- 


thiae. Mihi neque necessarius vide- 
tur articulus, et media forma διε- 
σπάσαντο aeque bene usurpari atque 
activa. Aristophanes Ran. 478. τὸ 
νεφρὼ δέ aov | αὐτοῖσιν ἐντέροισιν ἡμα- 
τωμένω | διασπάσονται Γοργόνες Τιθρά- 
Cio. 

Ibid. Aldus κυνηγίαις, quod recte 
mutasse videtur Matthiae. Vulgo 
legitur apud nostrum Hipp. 109. 
τερπνὸν ἐκ κυναγίας | τράπεζα πλήρης. 
Contra apud Sophoclem Aj. 37. 
nemo vulgatam κυνηγίᾳ sollicitavit. 
Κυνηγὸς jamdui tragicis abjudicatum 
est. Vide Porsonum ad Or. 26. qui 
inter κυνηγέτης et κυνωγέτης haesi- 
tare videtur, nihil autem de κυνηγία 
dixit. (— 

340. Ordo est: διεσπάσαντο ἐν 
ὀργάσιν. Quod monuerunt Heathius 
et Musgravius. 

341. Pal. δεῦρο σοῦ. lta distin- 
guit Aldus : ὃ μὴ πάθῃς σὺ, δεῦρό σου 
στέψω κάρα | κισσῷ. μεθ' ἡμῶν τῷ θεῷ 
τιμὴν δίδου. Melior, ni fallor, est 
ratio, quam in textu vides. Διὰ μέ- 
cov Sunt. verba δεῦρό σου στέψω κάρα 
κισσῷ, quae Anglice vertenda sunt: 
Come hither, let. me crown your 
head. with ivy. Στέψω enim, quod 
pro futuro accipiunt interpretes 
Latini, subjunctivum esse monui 
ad Med. 1243. Usitatius esset φέρε 
cov στέψω κάρα, Sed δεῦρο usurpavit 
etiam Theopompus apud Athenae- 
um p. 470. P. Xépe σὺ δεῦρο Θηρι- 
κλέους πιστὸν τέκνον, | γενναῖον εἶδος. 
ὄνομά σοι τί θώμεθα ; | dip εἶ κάτοπτρον 
φύσεος ; ἣν πλῆρες δοθῆῇς, | οὐδέν ποτὶ 
ἄλλο. δεῦρο δὴ γεμώσω σ' ἐγώ. Ῥοτ- 
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ὅρ᾽ 


ΠΕ. Οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα, βακχεύσεις δ᾽ ἰὼν, 
μηδ᾽ ἐξομόρξει μωρίαν. τὴν «σὴν ἐμοί; 


τῆς σης ἀνοίας τόγδε τὸν διδάσκαλον 
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δίκην , μέτειμι. στειχέτω τίς ὡς τάχος, 
5 N N / eis ὦ Ὁ 3 ^s 
ἐλθὼν δὲ θώκους τοῦδ » M 0iGyOT XO7T 66, 


sonus ad Av. 812. δεῦρο δὴ, γεμίσω 
σ᾽ ἐγώ. Nulla ambiguitas est in hoc 
exemplo. Futurum enim est yes. 

343. Laur. οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα. 
καὶ βακχεύσεις δ᾽ ἰών. Sensus hujus 
versus est : Μὴ πρόσφερε χεῖρα, ἀλλὰ 
βάκχευε ἰών. Alterum ejusdem con- 
structionis exemplum exstat infra 
v. 791. Quotquot apud scenicos 
poétas repereram, collegi ad Med. 
1151— 1120. Male Scaliger Ba«- 
χεύσαις. In sola Musgraviana legi- 
tur βακχεύεις, idque. typographi er- 
rore, ut ipse monet Musgravius. 
Sunt tamen, qui non typographo 
sed editori hanc scripturam tribu- 
ant. 

444. Ambigua est Aldina scri- 
ptura p ἐξομόρξῃ. 51 ἐξομόρξῃ sub- 
junctivus est, interrogationis si- 
gnum post ἰὼν ponendum est: sin 
autem futurum, post ἐμοί. Alterum 
hujus ambiguitatis exemplum prae- 
bet noster Hipp. 606. οὔ. μὴ προσοί- 
σῃς χεῖρα, μὴ δ᾽ ἅψῃ πέπλων. Ita Al- 
dus. Nemo dubitat οὐ μὴ προσοίσεις 
χεῖρα scribendum esse, Utrum vero 
ἅψῃ an ἅψει, minus constat. Malo 
ἐξομόρξῃ et. ἅψῃ pro futuris accipere, 
ideoque ἐξομόρξεε et &pje scribere, 
quia est ubi altera ratio scriptores 
Atticos barbare loquentes inducat. 
Aristophanes Ran. 300. Οὐ μὴ xa- 
λεῖς, | ὥνθρωφ', ἱκετεύω, μηδὲ κατερεῖς 
τοὔνομα ; Eccl. 1136. οὐκ οὖν ἅπασι 
δῆτα γενναίως ἐρεῖς, | καὶ μὴ παραλεί- 
ψεις μηδέν᾽ ; In Aldina legitur καλῇς, 
quod nonnisi soloecum est: xare- 
pac vero et παραλείψῃς barbara sunt. 
Futurum sine controversia habet 
Euripides Hel. 444. Tí; πρὸς πύλα:- 
ci; ox ἀπαλλάξει δόμων, | καὶ μὴ 


πρὸς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις, | ὄχλον 
«αρέξεις δεσπόταις; 

Ibid. Scaliger improbante Bar- 
nesio εἰσομόρξῃ. Aristophanes Ach. 
843. οὐδ᾽ ἐξομόρζεται Πρέεις τὴν e)pv- 
πρωκτίαν σοι. Quum omnium con- 
sensu hodie apud Aristophanem le- 
gatur ἐναπομόρξεται, haud. absurde 
conjicit Porsonus, etiam apud Eu- 
ripidem legendum esse μηδ᾽ ἐναπο- 
μόρξε. "Timaeus :. "E£opopyrópevos : 
ἐκματτόμενος καὶ ἀποτυπούμενος. — Ubi 
nihil habeo quod addam iis, quae 
dixit Ruhnkenius. 

345. Matthiae τῆς σὴς δ᾽ ἀνοίας. 
Neque quo auctore particulam ad- 
miserit, mihi constat, neque quid 
ea admissa lucrati simus. 

346. Aldus δίκῃ péregu. Dedi 
δίκην e mea ipsius conjectura ad 
Heracl. 852. Ita noster infra v. 
516. &ráp To τῶνδ᾽ moy ὑβρισμά- 
τῶν | μέτεισι Διόνυσός σ᾽, ὃν οὐκ εἶναι 
λέγεις, Aeschylus Eum. 220. ἐγὼ δ᾽ 
(ἄγει γὰρ αἷμα μητρῷον) δίκας | μέτ- 
ep τόνδε φῶτα καὶ κυνηγέτις, Vulgo 
διὰ μέσου sunt verba ἄγει γὰρ αἷμα 
μητρῷον δίκας. Quid sit καὶ κυνηγέτις, 
nondum mihi liquet. Δίκην μετιέναι 
τινὰ dicitur ut δίκην αἰτεῖν τινα. Cu- 
jus constructionis unum exemplum 
dabo, quod legitur apud Euripidem 
Andr. 1003. πικρῶς δὲ πατρὸς φόνιον 
αἰτήσει δίκην | ἄνακτα Φοῖβον. 

447. Aldus θάκους τούσδ᾽. Brunc- 
kius ex emendatione Musgravii θά- 
κους τοῦδ. Matthiae iterum τοῦδ. Ti- 
resias apud Sophoclem Ant. 999. εἰς 
γὰρ παλαιὸν θᾶκον ὀρνιθοσκόπον ἴζων, 
ἵν᾽ ἣν “μοι παντὸς ὄρνιθος λιμὴν, K. T. €. 
Idem apud Euripidem Phoen. 847. 
θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν, οὗ μαντεύομαι. 
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μοχλοῖς τριωΐνου κἀνώτρεψνον ἔμπαλιν, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


y / N / ^ εν» 
ἄνω κάτω τῶ 7rdWTO, συγχέας ομϑυ" 


καὶ στέμματ ἀνέμοις καὶ θυέλλαισιν μέθες. 
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μάλιστα γάρ νιν δήξομαι, δράσως τάδε. 
οἱ δ᾽ ἀνὰ πόλιν στείχοντες, ἐξιχνεύσωτε 
τὸν θηλύμορφον ξένον, ὃς εἰσφέρει νόσον 
καινὴν γυναιξὶ, καὶ λέχη λυμαίνεται. 


κἄνπερ λάβητε, δέσμιον πορεύσατε 
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« δ " » 3 VN € A / δι N 
&Up QUTOV, ὡς ὧν λευσίμου δικῆς τυχών, 
Ν 7 2 2 
θάνν, πικρὰν βάκχευσιν ἐν Θήβαις ἰδών. 
^ » € 3 " d LEN: 4 
TEI. Ὦ exérAi, ὡς οὐκ οἶσθω ποῦ ποτ᾽ εἶ λόγων. 


Ibid. Pal. solenni errore ἵν᾽ ὀρνι- 
θοσκοπῆ. De quo plura ad v. 1380. 

348. Aldus μοχλοῖς τριαίνης. Can- 
terus: PFidetur scribendum μοχλοῦ 
τριαΐναις, tel μοχλοῖς τριαινοῦ.  Neu- 
trum Scaligero placuit, qui ad v. 
947. Scripsit: λείπει στίχος. Portus 
μοχλοῦ et τριαινοῦ imperativos passi- 
vos esse monet: sibi vero magis 
placere activum μόχλου aut τριαΐνον. 
Barnesius admisit τριαίνου, quod 
etiam in Laur. legitur. Exstat ver- 
bum apud Aristophanem Pac. 569. 
καὶ τριοινοῦν τῇ δικέλλῃ διὰ χρόνου τὸ 
γήδιον. Noster Herc. 946. στρεπτῷ 
σιδήρῳ συντριαινώσειν πόλιν. Haec at- 
tulit Portus. 

351. Noster Med. 1370. Oi? 
οὐκέτ᾽ εἰσί. τοῦτο γάρ σε δήξεται. | 

352. ᾿Ανὰ πάλιν. Scribe πόλιν. 
Bnaoparvs. Aldi editio habebat, οἱ 
δ᾽ ἀνὰ πάλιν. Brodaeus temere πόλιν 
legebat. BanwEsiUs. Aldus οἵδ᾽ 
ἀνὰ m^». Idem τὶς “δῷ v. 68.", τι 
καλὸν v. 899. δεσπ΄τῃ v. 1044. δ᾽ 
αὖθις v. τοϑό. 'ρᾶν πάρα v. 1173. εἰς 
ρος ve 1223. Similiter θεὶν Ion. 
1074. ἴψεται v. 1076. Ai v. 1077. 
* φοίθειος v. 1088. ὅσοι v. 1089. ὅσον 
v. 1094. Quae omnia in una pa- 
gina leguntur. Litera quae abest, 
plerumque est e. Ceterae longe 


-"* ££ 


rarius  Reper tamen ἡμῖν Alc. 
1154. μ΄λαιναν 'Tro. 549. cum pau- 
cis aliis. Non nisi vocales excide- 
runt, neque eae nisi accentu aut 
spiritu notatae. Caussam typogra- 
phis investigandam relinquo. In 
Hervagiana prima haec plerumque 
recte emendata sunt. Sed aliquo- 
ties Aldina scriptura typographo 
Basiliensi fraudi fui. Exemplum 
praebet hujus fabulae v. 259. 'x&- 
θησ᾽ ἄν ἐν βάκχαισι δέσμιος μέσαις. 
Ita Aldus. Apostrophum pro spi- 
ritu accepit Hervagius, ideoque li- 
teram deesse ratus, ἐκάθησ᾽ à» de- 
dit. Quod ad ἀνὰ πάλιν attinet, in 
nullo libro ita scriptum legitur. 
Aldus ἀνὰ z^)», ut jam monui, ce- 
teri omnes ante Barnesium ἀνὰ 
πόλιν. Barnesius à»&saX». Recte 
ἀνὰ πόλιν Musgravius, Brunckius, 
Matthiae,  Brodaei error non ipsi 
tribuendus videtur, sed ei, qui an- 
notationem ejus in usum typogra- 
phi descripsit. 

356. Noster Or. 612. ἑκοῦσαν οὐκ 
ἄκουσαν ἐπισείσω πόλιν, | σοὶ σῇ τ᾽ &- 
δελφῇ, λεύσιμον δοῦναι δίκην. — Heracl. 


“50. ἀνίοτασθαί σε χρὴ | εἷς ἤλργος, οὗ 


σε λεύσιμος μένει δίκη. 
357. Noster Med. 1388. εικρὰς 
τελευτὰς τῶν ἐμῶν γάμων ἰδών. 
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μέμηνας ἤδη, καὶ πρὶν ἐξέστης φρενῶν. 


στείχωμεν ἡμεῖς, Κάδμε, κἀξαιτώμεθα 
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e ^ / 5 

ὑπέρ τε τούτου, καΐπερ ὄντος dvypíou, 

ε ^4 7 Ν v N ΄ 

ὑπὲρ T£ πόλεως, τὸν θεὸν μηδὲν γέον 

ὃ ^e 4 9 t/ 2 / » 
paw. &AÀX ἔπου μοι, κισσίνου βάκτρου μέτα. 

πειρῶ δ᾽ ἀνορθοῦν σῶμ᾽ ἐμὸν, κὠγὼ τὰ σόν. 


΄ dà 9 iS δύ er y à e 
Wepoyre αἰσχρὸν UQ σέεσειν. τὼ ομώς. 


865΄ 


τῷ Βακχίῳ γὰρ τῷ Διὸς δουλευτέον. 
Πενθεὺς δ᾽ ὅπως μὴ πῶθος εἰσοίσει δόμοις 
τοῖς σόισι, Κάδμε. μαντικῇ μὲν οὐ λέγω, 
τοῖς πρώγμασιν δέ; μῶρα "yep μῶρος λέγει. 


ς F^ 
XO. Ὁσία, πότνα θεῶν, 


459. Ita distinguit Musgravius : 
μέμηνας ἤδη καὶ πρὶν ἐξέστης φρενῶν. 
Sic etiam Brunckius, Schaeferus, 
Matthiae. Si recte, conferendus 
Sophocles Phil. 1218. Ἐγὼ μὲν ἤδη 
᾿ καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ | στείχων ἀν ἦ σοι 
τῆς ἐμῆς, x. 7. €. Sed ἤδη idem si- 
gnificare videtur quod » apud 
Sophoclem El. 676. ax»? 'Opé- 
στὴν νῦν τε καὶ τότ᾽ ἐννέχω. Vulga- 
tam rationem confirmare videtur 
v. 822. Εὖ y εἶπας αὐτὸ, καί τις εἶ 
πάλαι σοφός. Cui similem senten- 
tiam habet Homerus Il. I. 104. οὐ 
γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει, 

| οἷον ἐγὼ νοέω, ἢ μὲν πάλαι, ἢ δ᾽ ἔτι καὶ 
Xo». Verba μέμηνας ἤδη ad posterio- 


rem Penthei ῥῆσιν, καὶ πρὶν ἐξέστης 


φρενῶν ad priorem spectant. 

365. Pal. γέροντες δ᾽ αἰσχρὸν. 

Ibid. Verba ἴτω δ᾽ ὅμως recte in- 
terpretatur Heathius : Jcecidat ta- 
men quodcunque accidat necesse est. 
Vide ad Med. 798. 819. (in mea 
ed. 780. 8o1.) 

566. Musgraviana operarum cul- 
pa καὶ habet, licet Commeliniana, 
quam expresserunt, recte γὰρ ha- 
beat. Quem errorem a Brunckio 
jam correctum iterum exhibet 
Schaeferiana. Particulas xai et yàp 
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iterum confusas vide v. 655. 

367. Fuisse monet Stephanus, 
qui haec verba ita exponerent: 
Ceterum Pentheus quomodo non in- 
ferat domui twae luctum, Cadme ? 
Quibus objicit, durum esse et for- 
tasse inusitatum ὅπως pro πῶς. Ad- 
dere potuisset, non πῶς μὴ, nedum 
ὅπως μὴ; Sed πῶς οὐ ea. significatione 
dicendum esse. Supplendum mo- 
net ὅρα, aut φοβοῦμαι seu δέδοικα. 
Hoc supplendum monuerat Bro- 
daeus. Ita Aeschylus Prom. 67. Σὺ 
U αὖ κακοκνεῖς, τῶν Διός τ᾽ ἐχθρῶν ὕπερ 

| στένεις. ὅκως μὴ σαυτὸν οἰκτιεῖς ποτε. 

Ibid. De Penthei nomme vide 
ad v. 508. 

369. Verba μῶρα γὰρ μῶρος λέγεν 
leguntur apud Stobaeum Tit. IV. 
p. 53-29. Sophocli tribuuntur a 
Grotio. 

470. De hoc chori carmine vide 
Hermannum Elem. Doctr. Metr. 
P- 499. seq. . | 

Ibid. Non optime liquet, quae- 
nam dea sit, quam his verbis indi- 
catam habemus. Brodaeus Themin 
sive Justitiam invocari putat, Reis- 
kius Hosiam sive Sanctimoniam, 
Heathius Themin et mox Neme- 
sin, Musgravius Sanctimoniam ut 
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e 3 e v ^ 
ὁσία δ᾽, ἃ κατὰ ᾿ yay 
/ ^ ΄ 
χρύσεω σκηπτρά ᾧερεις, 


Reiskius, Nemesin nescio quis an- 
tqua manu in exemplo Hervagi- 
anae primae, quod apud nos in 
bibliotheca Bodleiana servatur. Si 
recte se habet κατὰ γῶν, Δίκη sive 
Justitia aliquo modo κατὰ γᾶν χρύ- 
cea σκῆπτρα φέρειν dici potest; licet 
nihil in promtu habeam, quod eam 
interpretationem confirmet. Equi- 
dem hactenus Heathio assentior, 
ut non unam deam sed duas his 
verbis indicari putem. Neque alio- 
qui adjectivum ὁσία hoc modo re- 
petiturus fuisse videtur poéta. Quae 
sententia si vera est, ne ipse qui- 
dem Oedipus interpretem agere 
potuisset, manente scilicet vulgata 
lectione κατὰ γᾶν. Sed unius lite- 
rae mutatione omnis ambiguitas 
tolli potest. Si vulgo legeretur xa- 
τὰ γᾶς, nemo non videret Pfoser- 
pinam secundo versu invocari, pri- 
mo vero Cererem, quam cum Rhea 
sive Cybele sive matre deorum 
confundere solet Euripides. Cujus 
confusionis praeclarum exstat ex- 
emplum in Helena, chori scilicet 
carmen, cujus initium est v. 1517. 
"Opeía ποτὲ δρομάδι κώλῳ μάτηρ θεῶν 
ἐσύθη | ἀν ὑλαέντα νάπη, | ποτάμιόν 
τε χεῦμ᾽ ὑδάτων, | βαρύβρομέν τε κῦμ' 
ἅλιον, T «e» τᾶς ἀποιχομένας | ἀῤῥή- 
τοῦ κούρας. | κρόταλα δὲ Βρόμια διαπρύ- 
σιον | ἱέντα κέλαδον ἀνεβόα, x. τ. ἑ. 
Nullas deas rectius invocant Bac- 
chae, quam Cererem οἱ Proserpi- 
nam. Huic interpretationi objici 
potest, neminem Proserpinae tri- 
buisse aureas alas, quas male etiam 
Sanctimoniae suae tribui censet 
Musgravius, cujus verba sunt: Cur 
enim diceret. Sanctimoniam aureas 
alas in terra gerere ? Recte statuit 
corruptum esse πτέρυγα, de quo mox. 
. Ibid. Hujus versus oblitus est 
Porsonus, quum scripsit ad Iph. A. 
11536. Frusira Heathius et Mark- 


y yas 


landus legunt πότνα, quae voz scenae 
prorsus ignota est. Non ibi qui- 
dem, sed Ion. 457. recte legi vide- 
tur ὦ πότνα Νίκα. Neque diu in 
juvenili sententia perstitisse Por- 
sonum arbitror. 

571. Aldus: óeía δ᾽, ἃ κατὰ γᾶν. 
Reiskius : "Amid ἃ κατὰ γᾶν. Mat- 
thiae: ὁσία θ᾽, ἃ κατὰ γᾶν. Recte 
se habet δέ, Ita noster Hec. 951. 
Ὥ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν Πρίαμε, φιλτάτη δὲ 

σὺ | ᾿Εκάβη, δακρύω σ' εἰσορῶν πόλιν τε 
σήν. Suppl. 1034. ὮΟ δυστάλαινα, 


δυστάλας δ᾽ ἐγὼ γέρων. Legendum 


372. Aldus χρύσεα πτέρυγα. Bar- 
nesius χρύσεα πτερὰ. Musgravius in 
aunotatione κρύφια «τερὰ et κρυφίαν 
«τύχα, quorum neutrum satis me- 
tro facere monet Brunckius. Ipse 
in textu Barnesium sequitur, in 
annotatione meliores codices ex- 
spectandos censet. Matthiae et 
Hermannus χρυσέαν πτέρυγα. Si 
sanum est πτέρυγα, conferendum 
μεγάλα v. 396. cujus duae primae 
syllabae ἀντὶ μιᾶς sunt. Similia sunt 
τρικόρυθες v. 123. βρέφος v. 522. τάδ᾽ 
ἀναβοάσας v. ,52 5. Sed nullam apud 
veteres χρυσόπτερον novi deam, prae- 
ter Irin et Victoriam, quarum neu- 
trius mentio hic esse potest. Re- 
centiores etiam Nemesi alas de- 
disse his verbis monet Pausanius I. 
33. p. 82. Πτερὰ δ᾽ ἔχον οὐδὲ τοῦτο τὸ 
ἄγᾳλμα Νεμέσεως, οὐδὲ ἄλλο πεποίηται 
τῶν ἀρχαίων. ἐπειδὴ δὲ Σμυρναίοις τὰ 
ὧὡγιώτατα ξόανα ἔχειν πτερὰ οἶδα, ὕστε- 
po (ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν θεὸν μάλιστα 
ἐν τοῖς ἐρᾶν ἐθέλουσι») ἐπὶ τούτων Ne- 
μέσει «τερὰ ὥσπερ Ἔρωτι ποιοῦσι. Cu- 
jus auctoritate abutitur Heathius, 
quum Nemesin alatam ab Euripide 
significari statuit. Neque nullius 
momenti est, quod omnes MSS. 
in Aldina scriptura χρύσεα πτέρυγα 
consenthfht, Itaque reposui χρύσεα 


Vero κατὰ γᾶς, ni fallor. 
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/ ΄ 3 
τάδε Πενθέως ἀΐεις ; 
ἀΐεις οὐχ, ὁσίων 
e/ 3 Ν / N 
ὕβριν εἰς τὸν Bpopuoy τὸν 
γ΄ Ν 
Σεμέλας, τὸν παρὼ καλλι- 
/. 3 ^v 
στεφάνοις εὐφροσύνωις δαίμονω πρῶτον 
/ ὲ ᾽ν : 
μακάρων; ὃς τάδ᾽ ἔχει, 
/ ^ 
θιασεύειν τε χοροῖς, 
/ 95 3 ^ / 
μετώ τ αὑλου γελάσαι, 
ἀποπαῦσαί τε μερίμνας, 
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ὁπότ᾽ dy βότρυος ἔλθη 
γάνος ἐν δωιτὶ θεῶν, 


κισσοφόροις δ᾽ ἐν θαλίαις 


ἀνδράσι κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλη. 


᾿Αχωλίνων στομώτων 


σκῆπτρα ex mea ipsius conjectura 
Musei Critici Cant. T. II. p. 23. 
proposita. Optime convenit haec 
scriptura Proserpinae, cujus sceptri 
meminit noster Herc. 1103. ἀλλ᾽ 
οὔτι Σισύφειον εἰσορῶ πέτρον, | Πλούτωνά 
τ᾽, ἠδὲ σκῆπτρα Δήμητρος κόρης. Au- 
reum sceptrum Πλούτωνος uxorem 
gestasse quis dubitet, qui memi- 
nerit aurea sceptra etiam Minoi 
et Tiresiae ab Homero tributa esse. 
Auream coronam eidem Proserpi- 
nae tribuit Euripides Ion. 1085. 
τὰν χρυσοστέφανον κόραν, | καὶ ματέρα 
σεμνάν. Unde legi posset χρύσεα 
στέφεα, nisi praestaret σκῆκτρα. Xpv- 
cea primam corripere post Her- 
mannum jam monui ad v. 97. 
Quod si suspicatus esset Musgra- 
vius, conjecturas suas κρύφια et xpu- 
φίαν inutiles esse vidisset. 

373. Pal. Laur. τὰ δὲ πενθέως. 

375. Aldus ἐς τὸν βρόμιον. Laur. 
recte εἰς. Vide ad v. 315. ' 

478. Pal. θιεύσειν τὲ χοροῖς. Pes- 
sime Portus: tripudiare choreis. 
Θιασεύειν transitivum habet sensum, 
in thiasum ducere. Dativum χοροῖς 


385 


explicat noster Ion. 551. ION. Προ- 
ξένων δ᾽ ἐν τῷ κατέσχες ; ROT. Ὅς με 
Δελφίσιν κόραις, | IQN. ᾿Ἐθιάσευσ', ἢ 
πῶς τάδ᾽ αὐδᾷς; HOY. Μαινάσιν γε 
Βακχίου. Passivum θιασεύεται legitur 
supra v. 75. Vide etiam ad v. 466. 

581. Aldus ὁπόταν βότρυος ἔλθῃ. 
Brunckius ὅταν βότρυος ἐπέλθῃ. Si- 
mili modo corrupit etiam antistro- 
phicum v. 396. ut infra ostendam. 
Matthiae vulgatam revocavit. 

384. Aldus ἀμφιβάλῃ. Pal. ἀμφὶ 
βάλη. Barnesio debetur ἀμφιβάλλῃ. 

385—399. Haec leguntur apud 
Stobaeum, sed non omnia eodem 
loco. Primitres versus Tit. X XXVI. 
pP. 217-145. Quinque (in mea 
ed. sex) medii Tit. LVIII. p. 374 
— 221. Septem postremi Tit. 
XXII. p. 887—115. Hos: a MS. 
A. abesse monet. Gaisfordius. 

385.  Conferunt Aeschylum 
Prom. 329. γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία 
«ροστρίβεται. Sequentia attulit Valc- 
kenarius. Plutarchus T. IL. p. 503. 
C. ἀχαλίνων γὰρ οὐ ταμιείων, οὐδ᾽ οἰκη- 
μάτων, ἀλλὰ στομάτων τὸ τέλος δυστυ- 


χίαν ὃ Ἐὐρικίδης φησίν. Lucianus T. 


64 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


» 2 4 9 / 
ἀνόμου T αφροσύνας 
τὸ τέλος δυστυχία. 
€ N P € 
ὁ δὲ τῶς ἡσυχίας 
/ NN ^^ 
βίοτος, xai τὸ Qpovsiw, 
» 7 ΄ - ^ Ν 
ἀσώλευτον TE μενεί, Xe 
^ 
συνέχει δώματω. πόρσω 
Ν € 3A ^ 
yap ὅμως αἰθέρω ναΐοντες, 
N ^v 3 ΄ 
τὼ βροτῶν οὐρανίδωι. 
τὸ σοζφὸν δ᾽ οὐ σοφία, 


/ N θ x ^^ 
τὸ τε μὴ Ὀνωτῶ (Dpoyei. 


I. p. 573. ΔΟΥ͂. Νῦν οὖν ἕκατι ῥημά- 
τῶν κτείνετέ με (κτενεῖτέ με Musgra- 
vius Inc. CLXXXI.); ΠΛ. Νὴ 
Ala. φησὶ γοῦν ἐκεῖνος αὐτός" "AxaM- 
γὼν κι᾿ τ. ἑ. Idem T. III. p. 189. ὡς 
γὰρ ὃ καλὸς Ἑῤρνκίδης λέγειν εἴωθεν, 
᾿Αχαλίνων στομάτων καὶ ἀφροσύνης καὶ 
ἀνομίας τὸ τέλος δυστυχία γίγνεται. 
Gellius I. 15. Favorinum ego audivi 
dicere versus istos Euripidi, 'AxaM- 
yay στομάτων, ἀνόμου τε ἀφροσύνας, τὸ 
τέλος δυστυχία, non de iis tantum 
factos accipi debere, qui impia. aut 
illicita dicerent; sed vel mazime 
de hominibus quoque posse dici stul- 
ta et immodica blaterantibus; quo- 
rum lingua tam prodiga infrenisque 
sit, ut fluat semper et aestuet col- 
luvie verborum teterrima: quod ge- 
nus homines a Graecis significan- 
tissimo vocabulo κατάγλωσσοι appel- 
lantur. 

486. '"Trincavellus apud Stobae- 
um ἀνόμου δ' ἀφροσύνας. 

5390. Aldus ἀσάλεντον μένει. (ο- 
pulam metri caussa addendam 
monuerunt Heathius et Musgra- 
vius, addidit Brunckius, qui eam 
in utroque MS. Par. exstare mo- 
net. Exstat etiam in Pal. et Laur. 
Vide ad v. 398. 

390*. Aldus καὶ συνέχει | Apa. 
Pal. καὶ συνέχει: | δώματα. 'Trincavel- 
lus apud Stobaeum καὶ ξυνέχει δώ- 


£t 
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390 
: ξωοίχ, 3008 


ὁρῶσιν ' 


ματα. Omnino legendum δώματα, 
ut mox videbimus. 

Ibid. Aldus: πρόσω γὰρ, ἄλλ᾽ ὅμως. 
Sic etiam Gesnerus apud Stobae- 
um. In septimo hujus antistrophi 
versu, qui apud Hermannum est 
μα πρόσω γὰρ ἀλλ᾽ ὅμως αἷ-, anaclasin 
admissam monet. Sed Trincavel- 
lus apud Stobaeum habet πόῤῥω γὰρ 
ὁμῶς omisso ἀλλ᾽, nec dissentiunt 
MSS. A. Voss. monente Gaisfordio. 
Nulla igitur anaclasis, sed omnia 
strophae similia. Pro πόῤῥω autem, 
quod tragica vox non esse videtur, 
licet aliquoties apud tragicos exstet, 
reposui πόρσω, de quo plura ad So- 
phoclis Oed. C. 179. Hic etiam 
πρόσω Aldus. ᾿ 

393. Aldus: T$ σοφὸν δ᾽ οὐ σο- 
Qa. | Τό, τε μὴ θνητὰ φρωεῖν, [-Βρα- 
χὺς αἰών. Reiskius: τὸ σοφὸν o) σο- 
φίᾳ (id est οὐκ ἐν σοφίᾳ seu ἄνευ σο- 
dac), τό τε μὴ θνητὰ φρένειν, | βρα- 
χὺς αἰῶν (i. e. βραχὺν αἰῶνα ἔχει, pa- 
rum diu ἀμγαΐ). Frustra. Non nisi 
prava distinctione laborat Aldina 
scriptura, quam Brodaeo, Heathio 
Tyrwhittoque auctoribus emenda- 
vit Brunckius. "Verba τὸ σοφὸν οὐ 
σοφία ita explicat Brodaeus: Sub- 
tilior de diis exquisitiorque doctrina, 
non est sapientia. 

394. Omnes libri θνητὰ, licet 
recte legatur θνατοῖσιν v. 403. 


e 
A. 


I 
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΄-ς 9 ^ PENAS / 
ββρωχὺς αἰών. ἐπὶ τούτῳ 395 
δέ τις ὧν μεγάλα διώκων, 
N / , 2 « Á 
τῷ παρόντ᾽ οὐχὶ (epo. 


4 e/ 7 
μαινομένων θ᾽ οἵδε τρόποι 


/ 9 ^v 
xai κωκοβούλων παρ ἔμοιγε φωτῶν. 


ε / NI M / 
ἱκοίμνῶν σσχοτὶ τῶν Ku pov, 


γῶσον τῶς ' Appod. ἵτως, 


iV οἱ θελξίφρονες γόμοον-- 


305. Aldus: ἐπὶ τούτῳ | Aé τις 
ἄν μεγάλα διώκων, | τὰ «αρόντ᾽ οὐχὶ 
φέρει. Sic etiam Stobaeus. Pal. τὰ 
μεγάλα, cetera ut Aldus, cujus scri- 
ptura omnino recte se haberet, si 
in ea legeretur φέροι. "Emi pro ἐν 
dictum monet Heathius. Τὰ παρόν- 
τὰ Sunt τὰ παρακείμενα, ἃ πάρεστι 
λαβεῖν. Qépu pro λαμβάνοι, ut supra 
V. 257. κἀμαπύρων μισθοὺς φέρειν.  Fa- 
cilis igitur sententia, neque impe- 
dita constructio. Aliter tamen vi- 
sum est Reiskio, Tyrwhitto, Mus- 
gravio et Brunckio. Reiskius τις 
pro ὅστις accipiendum, et distincti- 
onem mutandam monet, ut sensus 
sit: quisquis magnis inhians prae- 
seniia mon fert, illius δέ omnium 
illi similium mores sunt mores insa- 
nienlium,  Tyrwhittus τίς interro- 
gativum et φέροι legendum censet. 
Hoc quidem recte. Musgravii tres 
conjecturas habemus, quas omnes 
brevitatis caussa omitto. Brunckius 
hanc scripturam admisit: βραχὺς 
elór ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ ] τίς d» μεγάλα 
διώκων, | τὰ παρόντ᾽ οὐχὶ φέροι; Quam 
ita interpretatur: exiguum aevum 
est, quo quum ad. iam breve frua- 
Tür Lempus; quisnam mojora se- 
ctari malit, quam praesentibus ac- 
quiescere. Dedit ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ pro ἐπὶ 
τούτῳ δὲ, ne particula δὲ versum in- 
choaret, quod ne in melicis quidem 
lieere putavit. Quam sententiam 
confutare non opus est, praesertim 
quum ipse Brunckius participii 


1 ed» et | νᾶσον 400 


valores, quod paullo ante legitur, 
primam syllabam a secunda et 
tertia divulserit. Matthiae omnis 
recte, nisi quod interrogationis no- 
tam addidit. 

398. Aldus μαινομένων οἵδε τρόποι. 
Trincavellus apud Stobaeum paie 
μένων δ᾽ ore (sic) τρόποι, unde μαινο- 
μένων θ᾽ οἵδε Porsonus Advers. p. 265. 

399. llap ἔμοιγε, mea quidem 
sententia. BaopAxzvs. Noster El. 
737. Λέγεται, τὰν δὲ πίστιν | σμικρὰν 
map ἔμοιγ᾽ ἔχει. 

400. Aldus ποτὶ τὰν Κύκριν. Edd. 
recentiores ex emendatione Bro- 
daei et Stephani ποτὶ τὰν Κύπρον. 
Consentiunt Pal. et Laur. quorum 
alter ad «Zxpe habet gl. ἀντὶ μιᾶς. 
Sed Κύκρον, cujus syllaba posterior 
positione longa est, nullo pacto . 
unius longae locum habere potest. 
Si sanus est versus antistrophicus, 
Ὃ δαίμων ὁ Διὸς παῖς, facile reponi . 
potest ποτὶ Κύπρον. Quamquam sus- 
picor Euripidem scripsisse: 'Ixo/- 
μαᾶν ποτὶ τάν τε | νᾶσον τᾶς ᾿Αφροδίτας. 
Κύπρον enim ex interpretatione na- 
tum mihi videtur, ut Πενθέως v. 1155. 

402. Aldus ἵνα θελξίφρονες. Hea- 
thii et Musgravii conjecturam,quam 
a Brunckio admissam repudiarat 
Matthaei, dubitanter revocavi. Ita 
scribendum monet etiam Herman- 
nus Elem. Doctr. Metr. p. 71. 

Ibid. Verba νέμονται θνατοῖσιν 
apud Portum significant dispensan- 
iur mortalibus. Mea sententia »é- 

E 


* 


ται θνατοῖσιν Ἔρωτες" 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


t Πάφον θ᾽, ἂν ἑκατόστομοι 


βαρβώρου ποταμοῦ ῥοαὶ 
καρπίζουσιν ἄνομββθροι. 


e, 4 
ὅπου κωλλιστευομένα 
7] 7 t; 
Πιερία μούσειος ἐδρα, 


povras significat habitant, θνατοῖσιν 
cum 6eXLíppove; conjungendum est. 
Sensus est: ἔνθα διατρίβουσιν oi "Ἔρω- 
τες οἱ θέλγοντες τὰς φρένας τοῖς θνητοῖς. 

404. F. Φάρον, insulam Aegypti 
apud Alexandriam. Sane in sequen- 
tibus Nilum describit. Rxisx1vUs. 
Negant hoc plerique. Brodaeus ad 
«οταμοῦ annotavit : Lyci fluminis : ad 
&vo poi, continuo fluentes, ad. id 
aqua coelesti minime | indigentes. 
Cui Graece respondet Barnesius, 
licet non optime Graece: Oi μὲν 
«οταμὸν Λύκον ὑπολαμβάνουσιν ἐνθάδε 
σημαίνεσθαι. οὗτος δὲ προβάλλων τῷ 
Μαιάνδρῳ ἐκ Κάδριου τοῦ ὄρους ῥέων, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅκως εἰς Κύπρον ἔρχηται. Idem di- 
cendum de altero Lyco, qui in 
mare Euxinum fluit. Barnesii in- 
terpretatio ejus Graeca oratione 
nihilo melior est. Verba ἐκατόστο- 
pe βαρβάρου ποταμοῦ ῥοαὶ it& expli- 
(δὶ : αἱ πολλαὶ ἐπεισροαὶ τῶν ποταμῶν 
πολλῶν, τῶν ἀμφὶ τὴν Κύπρον, ai ἀπὸ 
τοῦ ὠκεανοῦ, τοῦ μεγάλου δηλονότι πο- 
ταμοῦ, ἀποῤῥέουσαι.  Nonnihil addit 
de epitheto βαρβάρου, verborum au- 
tem καρπίζουσιν ἄνομβροι, quae Ae- 
gyptum designare videntur, diffi- 
eultatem silentio dissimulat. Mus- 
gravius ne Nilum quidem recte 
ἑκατόστομον appellari contendit, ne- 
dum parva Cypri flumina, quorum 
unum in animo habuerit poéta. 
Corrigit igitur ἐρατόστομοι, amoeno 
ostio in pelagus exeuntes. Multa 
addit, quibus ostendere conatur, 
verba βαρβάρου ποταμοῦ ῥοαὶ καρπί- 
ζουσιν ἄνομβροι ΟΠ minus bene de 
Cypro quam de Aegypto accipi 


405 


posse. Sed nihil efficit, mea qui- 
dem sententia. Secus Brunckio vi- 
sum est, qui conjecturam ejus épa- 
τόστομοι admisit. Matthiae revoca- 
vit ἑκατόστομοι, quod pro πολύστομοι 
poética quadam licentia dictum 
est. Quid in animo habuerit Eu- 
ripides, quum Paphum et Aegy- 
tum hoc modo conjunxit, ego con- 
Jicere nequeo. Strabo p. 685. C. 
φασὶ δ᾽ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἐκ Πάφου τινὲς 
εἶναι σταδίους τρισχιλίους ἐξακοσίους. 
406. Matthiae ἄνομβρον. 
407. Mire desultorius est Euri- 


pides, et vere bacchatur cum Bac- 


chis suis e Cypro ad Nilum et sta- 
tim in Macedoniam transsiliens. 
Rziskivs. Meminegnt lectores, 
hanc tragoediam in Macedonia; 
ubi diem supremum obiit, scri- 
psisse Euripidem. Inde est, quod 
eam regionem tantis laudibus haud 
semel extollit — Alter locus est v. 
565. μάκαρ ὦ Πιερία, | σέβεταί σ᾽ 
Eti, x. τ. €. 

Ibid. Pal. ὅπου δ᾽ d καλλιστενομένα. 
Sic etiam Laur. a prima manu. 
Barnesius ἢ ὅπου καλλιστενομέναι. 
Musgravius in textu ut vulgo: in 
annotatione aut ἢ $zov cum Barne- 
810, aut χ᾽ ὥπου legendum statuit. 
Brunckius xéxov. Matthiae xov. 
Aldinam scripturam revocavi. Or- 
do est: ἐκεῖσε ἄγε με, ὅκου καλλι- 
στευομένα x. τ. €... Recte distinguit 
Aldus. 

408. Pal. s:epeía. Brunckius Πιε- 
ρίᾳ ex conjectura Musgravii, quam 
repudiavit Matthiae, quaeque mihi 
quoque inutilis videtur. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


Ν , / 
σεμνὼ κλιτυς Ολύμπου, 
3 ““,͵.υ»"»"νἢ / 4 
ἐκείσ ὥγε με, Βρόμιε, Βρόμιε, 
προβακχῆϊε δαῖμον. 
3 ““ » ^) N / M 
ἐκεῖ χάριτες, ἐκεῖ δὲ robos, : 
2 ^) N / 
&x&i δὲ Βάκχαισι 
θέμις ὀργιάζειν. 
Ὁ δαίμων ὁ Διὸς " παῖς 
7 N / 

χαίρει LUEV βαλίαισιν, 
QuAG δ᾽ ὀλβοδότειρων Ei- 

P4 7 θ / . 
ρήνων, xouporpooy ὕεῶν 
ἴσαν δ᾽ εἴς τε τὸν ὄλβιον 
τόν τε χείρονα δῶκ᾽ ἔχειν 
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409 
411 
412 
414 
415 


420 


» ΄ 27 
οἰνου τέρψιν eAur ον. 


^) » YT N “ ^4 
pact δ Q μῆ ταυτῷ μέλει, 


κατὰ Φάος νύκτας τε Φίλας 


εὐαιῶνω diam. 


σοφὰν δ᾽ ἄπεχε πραπίδα, φρένα τε 


409. Aldus κλειτὺς. Edd. recen- 
tiores κλιτὺς, quod reponendum mo- 
nuerat Brodaeus. Vide interpretes 
ad Hipp. 227. ubi etiam κλιτὺς se- 
cundam corripit. 

412. Ad προβακχήϊε nihil anno- 
tatum video, praeter Reiskii con- 
jecturam τριβάκχιε, quae metro ad- 
versatur. | 

417. Matthiae ὁ δαίμων ὁ Διὸς πάϊς. 
Libenter admississem πάϊς, si di- 
phthongum. solutam apud Atticos 
reperissem. Apud Sophoclem Ant. 
986. metro repugnat monosyllabon 
zai;, neque legi potest πάϊς propter 
vocalem sequentem. In Bacchis 
potius γόνος quam πάϊς legam. 

. 419. Pal. etiam minus Dorice 
εἰρήνην. Scribendum videtur εἰράναν. 

420. Hesiodus Operum v. 225. 
a Brodaeo collatus : τοῖσι τέθηλε πό- 
λις, λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἐν αὐτῇ, | εἰρήνη δ᾽ 
ἀνὰ, γῆν κουροτρόφος. 


425 
426 
428 


421. Pal. ἴσα δ᾽ εἰς τὲ τὸν ὄλβιον. 
Sic etiam Laur. a prima manu. 

424. Male haec ita explicat Bar- 
nesius: μισεῖ τοῦτον εὐαίωνα διαζῆν, d 
μὴ ταῦτα (nempe θαλίαι, εἰρήνη, οἷ- 
γος) μέλει. Confert Homerum Il. P. 
272. μίσησεν U ἄρα μὲν δηΐων κυσὶ 
κύρμεοι γενέσθαι. De hoc verbi μισεῖν 
usu plura dicere nihil attinet, quum 
constructio hujusmodi sit: μισεῖ 
δὲ τοῦτον, ᾧ μὴ ταῦτα μέλει, τουτέστι, 
διαζῆν εὐωίωνα κατὰ φάος νύκτας τε φί- 
λας. Quod monuit Heathius. 

. 426. Scaliger εὖ αἰῶνα. 

428. Aldus σοφὸν δ᾽ ἀπέχειν | πρα- 
zíóa. Pal σοφὰν V ἀπέχειν | παρ' 
ἀσπίδα. Rectius Laur. σοφὰν δ' 
ἀπέχειν πρωπίδα. Quod ut admitta- . 
tur, aut plena distinctio, quae post 
φωτῶν vulgo legitur, in. minimam 
mutanda est, aut infinitivus ἀπέχειν 
pro imperativo accipiendus est, aut 
denique minus plene post superiora 

E 2 
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περισσῶν παρὼ Quray. 


τὸ πλῆθος ὅτι τε Φαυλότερον 


3 ^ Á 
ἐνόμισε, χρηταΐ τε, 
΄ » v 
τόδε roi λόγοιμ᾽ ἄν. 
ΘΕ. 


verba εὐαίωνα ba» distinguendum 
est, Hanc rationem amplexus est 
Matthiae. Sed metri caussa legen- 
dum ἄπεχε. Versus enim Glyconeus 
est, cui respondet v. 411. ἐκεῖσ᾽ ἄγε 
με, Βρόμιε, Βρόμιε. Hermannus E- 
lem. Doctr. Metr. p. 547. totidem 
literis conjicit: σοφὰν δ᾽ ἄπεχε πρα- 
κίδα φρένα τε | περισσῶν παρὰ φωτῶν. 
Quae verba ita explicat: arce a te 
sapientem a viris nimium severis 
commendatam sobrietatem. Si sen- 
sus est, abstine mentem animumque 
a temerariüis viris ; vel potius, a viris 
nimium sapientibus, cum adjectivo 
σοφὰν confer tragici nostratis verba : 
let not thy discreet heart think it. 
|. 429. Ε΄ ἀπὸ. Ol περισσοὶ hic loci 
sunt nimis arguti et sapientes. Se- 
quentia non intelligo, neque qui 
differant φρὴν et πραπίδες. RE1sK1US. 
Differunt φρὴν et πρακίδες fere ut 
ἥψατο et ἔθιγε v. 617. Ubi vide plu- 
ra. ᾿Απὸ pro παρὰ a Reiskio propo- 
situm jam vidimus v. 118. 

430. Ita distinguit Aldus: τὸ 
πλῆθος ὅτι | τε φαυλότερον | ἐνόμωσε, 
χρῆταί τε. 1 τὸς τοι λέγοιμ᾽ ἄν. Pal. 
τὸ πλῆθος ὅτιπερ φαυλότερον | ἐνόμωεσε. 
χρῆται τ᾽ ἐν τῶδε λεγοίμην ἄν. Sic 
etiam Laur. ἃ prima manu. Vulga- 
tam ita interpretatur Portus: Quod 
autem vulgus et deterius existimat, 
et quo utitur, quodque moribus ha- 
bet receptum, hoc profecto dicam. 
Longe melius Heathius: Quodcun- 
que humile vulgus instituit et sequi- 
tur, id profecto ego dicendum cen- 
seam. Magis ad literam Musgra- 
vius: et quod vulgus tenue probat, 
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429 
431 


Πενθεῦ, πάρεσμεν, τήνδ᾽ ἄγραν ἠγρευκότες, 
ἐφ᾽ ἣν ἔπεμψας, οὐδ᾽ ἄκρανθ᾽ ὡρμήσαμεν. 


435 


et utitur, hoc profecto amplecti li- 
bet. Idem pro λέγοιμ᾽ ἄν conjicit 
δεχοίμαν. Brunckius et Matthiae : 
τὸ πλῆθος 9 τι τὸ φαυλότερον x. τ. 6. 
Hermannus ita distinguit: τὸ πλῇ- 
θος, ὅτι φαυλότερον ἐνόμισε, xpi| ται. 
τόδε τοι λέγοιμ᾽ ἄν. Id. est, ipso in- 
terprete: tulgus, quod deterius οἷ- 
det, utitur : haec mea sententia est. 


Mihi magis arridet Heathii aut 


Musgravii interpretatio, qua admis- 
sa, nihil opus ut mutetur vulgata 
scriptura. Plena enim oratio est: 
τὸ πλῆθος ὅτι τε φαυλότερον ἐνόμωσε, 
ὅτῳ τε χρῆται, τόδε τοι ἄριστον εἶναι 
λέγοιμ᾽ ἄν. Φαυλότερον pro adverbio 
accipio, et cum ἐνόμεσε conjungo, 
ut τὸ πλῆθος ὅτι φαυλότερον ἐνόμισε Sit 
crassior et rudior vulgi sententia. 
Χρῆται eorum actiones significat. 
Sensus igitur est: Rectius de his 
rebus sentire et. agere mihi videtur 
vulgus quam philosophi. 

432. Ἐνόμισε. Sic recte Aldus, 
consentientibus ambobus codicibus. 
Prave Canterus aut nescio quis 
alius ἐνόμωσσε invexit, tanquam si 
in jambico versu pes primus non 
aeque bene tribrachys ac anapae- 
stus esse posset. BRuNcKIUS. Com- 
meliniana, utraque  Genevensis, 
Musgraviana et Schaeferiana ἐνό- 
μισσε. Ceterae omnes, quibus utor, 
ἐνόμισε habent, neque de industria 
scripturam mutasse videtur Portus. 

435. 'Axpa»0, frustra. . Bno- 
DAEUS. Aldus οὐδ' ἄκραν θ᾽ ὥρμή- 
σαμεν V. 435. οὐδ᾽ ἄκραν τ᾽ ἠκούσαμεν 
V. 1220. οὐδ᾽ ἄκραν τ᾽ ἠκούσατε Iph. 
T. 520. sed ἄκραντ᾽ ὀδύρῃ Suppl. 770. 


Ρ- και 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


ὁ θὴρ δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν πρᾶος, οὐδ᾽ ὑπέσπασε 
Φυγὴ πόδ᾽, ἀλλ᾽ ἔδωκεν οὐκ ἄκων χέρας, 
οὐδ᾽ ὠχρὸς, οὐδ᾽ ἤλλαξεν οἰνγωπὸν γένυν. 
γελῶν δὲ καὶ δῶν κἀπώγειν ἐφίετο, 
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κὠγὼ di αἰδοὺς εἶπον ἾΩ ξέν, οὐχ ἑκὼν 

ὥγω σε, Πενθέως δ᾽, og μ᾽ ἔπεμψ᾽, ἐπιστολαῖς.---- 

ἃς δ᾽ αὖ σὺ Βάκχας ερξας, ἃς ᾿ συνήρπασιας, ι ξννέρπασαι, 
κἄδησας ἔν δεσιμοῖσι πανδήμου στέγης, 


φροῦδωΐ γ᾽ ἐκέϊναι λελυμέναι πρὸς ὀργάδας 


440. Aldus εὐπρεπὲς hic et infra 
v. 842. Canterus utrobique εὐτρεπὲς 
legendum monet. Vulgatam τοὐμὸν 
εὐπρεπὲς ποιούμενος ita explicat Bro- 
daeus: Sic ut modeste ac decenter 
me cum eo gerere coégerit. Quam 
rationem non improbat Heathius. 
Vertit Portus: faciens mandatum 
eum obsequenter. Reiskius τοὐμὸν 
ἐντρεκὲς ποιούμενος, ad severitatem 
(vel potius reverentiam) me com- 
ponens. Omnes mediam formam 
“«“οιούμενος €O Sensu accipere mihi 
videntur, qui activae ποιῶν conve- 
nit. Recte igitur εὐτρεκὲς Musgra- 
vius in annotatione, Brunckius in 
textu. Ita noster Iph. T. 244. χέρ- 
nas δὲ καὶ κατάργματα οὐκ ἄν φθά- 
vor; ἂν εὐτρεπὴ ποιουμένη. Herc. 497. 
Σὺ μὲν τὰ νέρθεν εὐτρεπῆ ποιοῦ, γύναι. 
El. 688. πκαίσω κάρα γὰρ τοὐμὸν ἀμ- 
φήκει ἐίφει. | δόμων δ᾽ ἔσω βᾶσ᾽, εὐ- 
τρεκὲς ποιήσομαι. Nostri, I will make 
ready. Haec exempla Canteri qui- 
dem emendationem confirmant, sed 
non explicant verba τοὐμὸν εὐτρεπὲς 
ποιούμενος, quae Musgravius inter- 
pretatur meam operam facilem red- 
dens. Imo, facilem sibi reddens, id 
est, placide et patienter ferens. 

441. Verte: Ego autem vere- 
cunde dixi. Nomina cum praeposi- 
tione διὰ constructa, cognatorum 
adverbiorum vicem plurima susti- 
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nent, et in ea resolvi debent. 
BauNckivs. Hujusmodi sunt δι 
ἀριθμῶν v. 209. διὰ σπουδῆς v. 212. 
Vide ad Sophoclis verba zaí» δὲ 
ὀργῆς Oed. T. 807. 

442. 'Eyé σε. Δέω καὶ ἐπάγω [imo 
ME subaudiendum : nisi malis 
ἄγω ce, non ἐγώ σε, legere. Bno- 
DAEUS. Llabent vet. cod. ἄγω σε. 
Diceretur autem δι’ αἰδοῦς ἄγω pro 
αἰδοῦμαι, sicut διὰ τιμῆς ἄγω pro τις 
μῶ. Sed parum convenire huic loco 
videtur ista lectio. Non dubito 
igitur quin retinenda sit nostra le- 
ctio, ut ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetatur δέω, 
STEPHANUS. Cujus « errorem casti- 
gavit Barnesius, qui ὥγω σε admisit, 
Consentif Laur. 

Ibid. Laur. ἔπεμψ᾽, quod e MSS. 
Par. admisit Musgravius. Scaligero 
ita legenti non paruit Barnesius. 

Ibid. ἜἘπιστολαῖς, mandatis. Ae- 
schylus Prom. 3. e σοὶ δὲ 
χρὴ μέλειν ἐκιστολὰς, σοι πατὴρ 
ἐφεῖτο. Ubi cenmlendi i interpretes, 
Fuerunt qui legerent ἐπιτολαῖς, quod 
non improbat Barnesius, quamvis 
vulgatam recte anteponat. 

443. Aldus εἶρξας, quod gram- 
maticorum praecepto obsequutus 
correxit Brunckius. Ipse Aldus εἰρ- 
κταῖσι V. 497. καθείρξατε v. 509. 

Ibid. Reiskius ὡς συνήρεασας, 
postquam eas comprehenderas. 
E 3 
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σκίρτωσι, Βρόμιον ἀνωκωλούμεναι ὕεὸν. 
αὐτόματα δ᾽ αὐταῖς δεσμὰ διελύθη ποδῶν, 
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κλῆδές τ ἄγνηκαᾶν θύρετρ ἄνευ θνητῆς χερὸς. 


σολλῶν dod ἁνὴρ θαυμώτων ἥκει πλέως 

εἰς τάσδε Θήβας. σοὶ δὲ τῶλλα χρὴ μέλειν. 450 
ΠΕ. Λάζυσθε χειρῶν τοῦδ᾽. ἐν ἄρκυσιν γὰρ ὧν, 

οὐκ ἔστιν οὕτως ὠκὺς ὥστε μ᾽ ἐκφυγεῖν. 

ἀτὼρ τὸ μὲν σῶμ οὐκ ἄμορφος εἶ, ξένε, 

ὡς εἰς γυναίκως, ἐφ᾽ ὅπερ εἰς Θήβας πάρει. 

πλόκαμος τε γώρ σου ταναὸς, οὐ πώλης ὕπο, 455 


. 447. Hunc et sequentem ver- 
sum transtulit Ovidius Metam. III. 
699. Sponte sua patuisse fores, lap- 
sasque lacertis | sponte sua, fama 
est, nullo solvente, c catenas. BRuNc- 
K1US. 

Ibid. Aldus αὐτοῖς. Pal. Laur. 
αὐταῖς, quod ex conjectura tacite 
reposuit Barnesius. 

448. Laur. κληΐδ᾽ ἐστ᾽ ἀνῆκαν cum 
gl. συνίζησις. 

449. Aldus: πολλῶν δ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ 
θαυμασίων ἥκει «λέως. Brunckius ὅδ᾽ 
ἀνὴρ ut vulgo, licet apud Sophoclem 
Oed. C. 630. ex sola conjectura 
reposuerit ἀνὴρ ὅδ. Matthiae ὅδ᾽ 

Ihid. Pseudogregorius v. 1649. 
φρικτῶν δ' ὅδ᾽ ἀνὴρ θαυμάτων ὦπτο 
πλέως. Tam φρικτῶν quam θαυμά- 
τῶν probare videtur Piersonus Ve- 
risim. p. 66.  Heathius etiam θαυ- 
μάτων, quod ex Par. E. G. admi- 
sit Musgravius. Consentiunt Pal. 
et Laur. 

450. Pul. σοὶ δὲ τ᾽ ἄλλα. Laur. 
σοὶ V ἔτ᾽ ἄλλα. 

451. Scripti libri ab impressis 
hic longe dissentiunt, Pal. Laur. 
μαίνεσθε (in Pal. supra scriptum «p. 
λάζυσθε). χειρῶν τοῦδ᾽ (1n Laur. supra 
scriptum ἐμοῦ) ἐν ἄρκυσιν γὰρ ὧν. Ita 
quoque Pur. E. G. apud Brunc- 
kium, qui recte vulgatam praefe- 


rendam esse statuit. Reiskius y4- 
ζεσθε χειρῶν τοῦδ᾽, mittite manus ejus. 
Qui sequentia ita aecepisse videtur : 
quum enim catenis vinctus sit, non 
poterit effugere. Longe melius Bur- 
gesius eodem sensu μέθεσθε. Sed 
utravis scriptura vix aliud signifi 
care potest, quam liberate eum quam 
a vinculis. Ita noster Iph. 'T. 468. 
μέθετε τῶν ξένων χέρας, | ὡς ὄντες ἱεροὶ, 
μηκέτ᾽ ὦσι δέσμιοι. Sed. ἄρκυες non 
ita vincula significant, ut alia cu- 
stodiae genera excludant. Secus 
esset, si σιδηραῖς ἄρκυσιν ut V. 251. 
dixisset po&ta. Statuendum igitur 
videtur, Bacchum a vinculis, qui- 
bus obstrictus in urbem e monte 
venisset, solutum in scenam indu- 
ci: nisi potior sententia est, Euti- 
pidem hic, ut sexcenties in his tra- 
goediis, parum sibi constare. Cui 
negligentiae fortasse tribuendum, 
quod iterum v. 503. Bacchum vin- 
ciri jubet Pentheus, quasi primo 
dicto non paruerint custodes. 

453. Hoc μὲν nullam habet apo- 
dosin. Quod moneo propter v. 457. 
Simillima sunt apud nostrum Iph. 
A. 73- ἀνθηρὸς μὲν εἱμάτων στολῇ, | 
χρυσῷ τε λαμπρὸς, βαρβάρῳ χλιδήματι. 

455. Aldus γὰρ σοῦ. Recte Pal. 
γάρ σον. Sic etiam Brunckius et 
Matthiae. 

' Ibid. Aldus: οὐ πάλης ὕπο | γένυν 
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γὶ 
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γένυν παρ αὑτὴν κέεχυμενος, σόθου 7rÀ&GS 


λευκὴν δὲ χροιὰν εἰς παρασκευὴν ἔχεις, 
οὐχ, ἡλίου βολαῖσιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ σκιῶς, 
τὴν ᾿ΑΦροδίτην καλλονῇ θηρώμενος. 


᾿ ““ N0* e Y 7 
πρωτὸν μὲὲν OUY μοι λέξον, ὁστις εἰ γένος. 460 
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Al. Οὐ xowros οὐδείς. ῥώδεον δ᾽ εἰπεῖν τόδε. 
τὸν ἀνθεμιώδη Τμῶλον οἶσθώ που κλύων. 
ΠΕ. Oi, ὃς τὸ Σάρδεων ἄστυ περιβάλλει κύκλῳ. 
ΔΙ. Ἐντεῦθέν εἰμι. Λυδία δέ μοι πατρίς. 
ΠΕ. “Πόθεν δὲ τελετὰς τάσδ᾽ ἄγεις εἰς Ἑλλάδα; 465 
ΔΙ. Διόνυσος ἡμῶς 1. εὐσέβησ᾽, ὁ τοῦ Διός. 
wap αὐτὴν κεχυμένος. Rectius ali rum errori tribuatur 3€. Eos sae- 


post ὕπο interpungunt. Supplen- 
dum τραφεὶς aut aliquid ejusmodi 
constat ex El. 527. ἔπειτα χαίτης 
«3e ξυνοίσετα; πλόκος, | ὁ μὲν παλαί- 
στραις ἀνδρὸς εὐγενοῦς τραφεὶς, | ὃ δὲ 
κτενισμιοῖς θῆλυς ; ἀλλ᾽ ἀμήχανον. Tta 
explicanda Brodaei interpretatio, 
non per luctam effusus; aut Porti, 
non ob luctam. — Carere possumus 
Reiskii conjectura : πλόκαμός τε γὰρ 
σοῦ Tayab;, εὐσταλὴς, ὑπὸ | γέννν T 
ἐραστὴν κεχυμένος. Heathius vulga- 
tam ita difficilem putat, ut versum 
excidisse suspicetur. — Musgravii 
conjecturam οὐ πάλης πνέων elegan- 
tem appellet Brunckius, sed inuti- 
lem, quum sensus sit, non ita a 
palaestra ezculta. Porsonus ad 
Eccl. 115. οὐ πάλης una voce pro 
ἀγυμνασίας accipiendum censet. 
457. Aldus λευκὴν δὲ χροιὰν. So- 
la Hervagiana secunda λευκὴν δὲ 
χροὰν. Manifesto scribendum λεὺ- 


κήν τε, nisi τῷ τε in priori membro, 


quod hic est πλόκαμός τε γάρ σου τα- 


ναὸς, recte respondet δὲ in apodosi. 
Quae sententia quum gravissimum 
auctorem habeat Hermannum, non 
temere improbanda est. Altera ta- 
men ratio melior. mihi videtur, ut 
in hoc loco similibusque librario- 


pissime «e in δὲ mutasse, ne ipse 
quidem Hermannus negat. Quod 
δα χροιὰν attinet, ea forma apud Eu- 
ripidem praestaret, etiam si altera 
metro non repugnaret. 

Ibid. Constructio est: οὐκ εἰς 
παρασκευὴν ἡλίου βολαῖσιν. Musana- 
viUS. Mihi εἰς παρασκευὴν pro ἐκ 
«αρασκευῆς dictum videtur. In se- 
quenti versu duo verba cogitatione 
supplenda sunt, ut sensus sit: non 
solis radiis adustam, sed in umbra 
candidam redditam. Post σκιᾶς recte 
interpunxit Musgravius. 

461. Plena oratio est οὐ κομπὸς 
οὐδεὶς εἰρήσεται, neque opus est Mus- 
gravii conjectura : οὐ κομπὸς, ὃ δοκεῖς, 
non sunt vana et ficta, quae putas. 

462. Noster Heracl. 9o. Τὸν Ἡ- 
ράκλειον ἴστε που παραστάτην | ᾿Ιόλαον. 
οὗ γὰρ σῶμ᾽ ἀκήρυκτον τόδε.  Inter- 
rogationis signum utrobique ad- 
dunt edd. omnes. Idem Andr. 
$64. ἔριν δὲ τὴν κατ᾽ οἶκον οἶσθά που 
κλύων | τῆς τοῦδε θυγατρὸς, ὧν τ᾽ ἀπόλ- 
λυμαι χάριν. Hic recte vulgo abest 
nota interrogationis. Πον enim si- 
gnificat ἴσως, fortasse, quod ipsum 
habet noster Iph. 'T. 517. Τροίαν 
ἴσως οἶσθ᾽, ἧς ὡπανταχοῦ λόγος. 

466. Corruptum esse εὐσέβηα᾽ 

EA 
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ΠΕ. Ζεὺς δ᾽ ἔστ᾽ ἐκέ τις, ὃς νέους τίκτει θεούς ; 
Al. Ox, ἀλλὼ Σεμέλην ἐνθάδ᾽ ἔζευξεν γώμοις. 
ΠΕ. Πότερα δὲ γύκτωρ σ᾽, ἢ xaT ὄμμ᾽ ἠνάγκασεν; 


fatentur omnes, licet quid in ejus 
locum substituendum sit, nondum 
inter eruditos conveniat. Scaligeri 
conjectura εὐσέβισεν (sic enim po- 
tius quam εὐσέβισ᾽ eum lecturum 
fuisse arbitror) neque sententiae 
commoda est, neque idonea aucto- 
ritate nititur. Vir doctus Observa- 
tionum Miscell. T. IX. p. 436. 
εἰσέβησ', fecit, jussit nos Graeciam 
ingredi. Sic etiam Reiskius. Quam 
conjecturam a Musgravii proba- 
tam admisit Brunckius. Musgra- 
vius haec dixit: Neque erat cur 
dubitaret Valckenarius ad Phoen. 
13560. [1531.] recte sic verti. Vid. 
Hom. Il. 1. v. 310. Alcest. v. 1076. 
[1058.] Ipse legendum putat ἐξέ- 
κεισ΄, quod mihi nimis Ellipticum 
videtur. Exempla a Musgravio al- 
Jata nihil probant, nisi bene Grae- 
cum esse εἰσέβησε pro εἰσβαίνειν ἐποί- 
sre, de quo nunquam dubitavit 
Valckenarius, qui haud dubie non 
aliam ob caussam potius ἐξέκεισε 
quam εἰσέβησε scribendum censuit, 
quam quod persuasi melius sen- 
tentiae convenire quam fecit in- 
gredi putavit. Burgesius εἰσέφρησ᾽. 
Haec omnia mibi displicent. Vul- 
gatam interpretatur Portus : pie ini- 
tiavit. Quaerendum videtur aliquid, 
quod initiavit significet. Reponi 
posset ἐθιάσευσ᾽, de quo ad v. 578. 
dixi, si propius ad εὐσέβησ᾽ accederet. 

468. Aldus: οὐκ, ἀλλ᾽ ὃς Σεμέλης 
ἐνθάδ᾽ ἔζευξεν γάμοις. Nihil mutant 
Pal. et Laur. nisi quod Laur. ὃ pro 
ὃς habet. Ex conjectura librarii, ut 
videtur, in Par. G. legitur γάμους. 
MSS. Stephani σεμέλην, unde quod 
in textu vides fecit Canterus Nov. 
Lect. VI. 3. Ita noster Ion. το. οὗ 
καῖδ᾽ Ἐρεχθέως Φοῖβος ἔζευξεν γάμοις 
βίᾳ Κρέουσαν. Certissima mihi vi- 


detur Canteri conjectura, quam ta- 
men nemo ante me admisit. Sca- 
liger: οὗκ, ἀλλὰ Σεμέλης ἐνθάδ᾽ ἔζεν- 
ξεν γάμους. Sic etiam Reiskius, cui 
ignota erat Scaligeri conjectura. 
Barnesius: Οὐκ, ἀλλ᾽ ὃ Σεμέλην éy- 
θάδ᾽ ἔζευξεν γάμοις. Qui ὃ pro ὃς solo 
Ἡοπιοσὶ testimonio defendit. Nam 
nihil ad rem est, quod legitur apud 
Euripidem Suppl. 847. ὅτῳ ξυνέστη 
τῶνδ᾽ ἕκαστος ἐν μάχῃ. Rectius alle- 
gasset Hipp. 525. Ἔρως, Ἔρως, ὃ 
κατ᾽ ὀμμάτων | στάζεις πόθον, εἰσάγων 
γλυκεῖαν | ψυχᾷ χάριν, c ἐκιστρα- 
τεύσῃ. ldem in annotatione reti- 
neri posse Σεμέλης monet, modo 
scribatur ἔζευξεν γάμους, quod jam 
conjecerat Scaliger, aut ἐζεύχθη γά- 
poc.  Musgravius Aldinam- in tex- 
tum revocavit, in annotatione vero 
hanc scripturam proposuit: ex, 
ἀλλ᾽ ὁ Σεμέλην ἐνθάδε ζεύξας γάμοις. 
Hoc adoptavit Brunckius, quem 
sequitur Matthiae. 

469. Aldus: πότερα δὲ νύκτωρ σ᾽, 
ἢ κατ᾽ ὄμματ᾽ ἠνάγκασεν ; Sic etiam 
Pal. nisi quod νύκτωρ, σ᾽ ἢ habet. 
Laur. πότερα δὲ νύκτωρ ἢ κατ᾽ ὄμμ᾽ 
ἠνάγκασεν. DBarnesius ἢ κατ᾽ ὄμμ᾽ 
ἠνάγκασεν admisit ex emendatione 
Stepbani. 

Ibid. Pro ἠνώγκασεν Canterus 
ἐνήγισεν. Sed. nemo, quod sciam, 
Veterum ἐναγίζειν initiandi sensu 
dixit.—Lego igitur: κότερα δὲ νύ- 
κτὼρ ἢ κατ᾽ ὄμμ᾽ ἤνωγέ σε. MUSGRA- 
viUsS. Nisi barbarum est ἤνωγε, 
apud Atticos certe non legitur. 
Melior est Reiskii conjectura, ἢ 
κατ᾽ ἥμάρ a' ἥγνισεν, modo deleatur 
inutile pronomen. Burgesius : «ó- 
τερα δὲ γύκτωρ ἢ κατ᾽ ὄμμ᾽ ἤνεγκέ σε. 
Mihi non liquet. Hic non locum 
habere potest ἐθιάσευσε, quod paullo 
ante pro εὐσέβησε legendum conjeci. 
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Al. Ὁρῶν ὁρῶντα, καὶ δίδωσιν ὄργιω. 470 
ΠΕ. Τὰ δ᾽ ὀργή ἐστὶ τίν ἰδέαν ἔχοντώ σοι; 
ΔΙ. "Apis ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι βροτῶν. 
ΠΕ. Ἔχει δ᾽ ὄνησιν τῶσι ᾿ θύουσίν τινα ; 1 θύουσιν «τίνα ; 
ΔΙ. Οὐ θέμις ἀκοῦσαί σ᾽, ἔστι δ᾽ afi εἰδένωι. 
ΠΕ. Εὖ τοῦτ᾽ ἐκιβδήλευσας, ἵν ἀκοῦσαι θέλω. 478 
ΔΙ. ᾿Ασέβειων ἀσκοὺντ᾽ ὄργὶ ἐχθαίρει θεοῦ. 
ΠΕ. Τὸν θεὸν ὁρῶν γὰρ φὴς σαφῶς, ποῖος τίς ἥν; 
ΔΙ. Ὁποῖος ἤθελ᾿. οὐκ ἐγὼ 'τασσαν τόδε. 


70. Pal. ὁρῶν ῥῶντα. Clemens 
Alex. Stromat. IV. p. 647, 27. αὖ- 
τὸς οὖν ἡμᾶς ὁ σωτὴρ ἀτεχνῶς κατὰ τὴν 
τραγῳδίαν μυστωγωγεῖ, "Opav. ὁρῶντας, 
καὶ δίδωσιν ὄργια. κἄν πύθῃ, τάδε ὄργια 
εἴνιν᾽ εἰδέαν ἔχεταί ao, ἀκούσῃ πάλιν, 
"Albyra βακχεύτοιαιν εἰδέναι βροτῶν. 
κἂν πελνπρωγμονὴ τις ὁποῖα εἴη, αὖτις 
ἀκουσάτω, Οὐ θέμις ἀκοῦσαί σ᾽" ἔστιν 
δ᾽ AE! εἰδέναι" ᾿Ασέβειαν ἀσκοῦντ᾽, ὄργι᾽ 
ἐχϑαιρεῖ θεοῦ. Ita Sylburgius. 

472. Pseudogregorius v. 1545. 
ἄῤῥητ᾽ ἀμνήτοισιν εἰδέναι βροτοῖς. Etiam 
apud Clementem βροτοῖς ex ed. 
Par. dedit Potterus. 

473. Aldus τοῖσι θύουσιν τινά. 
Pal. τοῖσι θύουσίν τινα. | Laur. τοῖσι 
θύουσιν τα.  Utra scriptura melior 
Sit, τίνα an τινα, mihi non plane li- 
quet. Eadem ambiguitas apud no- 
strum Herc. 559. ubi vulgo et for- 
tasse recte legitur: Φίλα γάρ εἰσιν 
ἀνδρὶ δυστυχεῖ τινες; Si quis tamen 
malit τίνες, ego non repugnem. Ni- 
hil insoliti habet particula interro- 
gativa in fine versus posita. Nulla 
ambiguitas apud nostrum Cycl. 138. 
Eb δ᾽ ἀντιδώσεις, εἶπέ μοι, χρυσὸν πόσον ; 

475. Aldus θέλων. Hervagiuna 
secunda θέλω ex emendatione Bro- 
daeji, quam Stephanus ut suam 
proposuit. 

476. Pal. Laur. ἀσκοῦνθ᾽ ὅργι᾽. In 
illo supra scriptum ee. Ὄργια no- 
minativum 6586 in annotatione mo- 
net Portus, qui in versione Lati- 


na hunc versum ita interpretatur : 
Deus odit impie celebrantem orgia. 

477. Aldus: τὸν θεὸν γὰρ ὁρᾶν σὺ 
φὴς σαφῶς, ποῖός τις 5; Pal. τὸν θεὸν 
γὰρ δρᾶν φὴς σαφῶς ποῖος τις ἧ. Α COF- 
rectore supra scriptum est σὺ. Laur. 
τὸν θεὸν γὰρ ὁρᾶν φὴς σαφῶς ποῖός τι 
ὧν. Heathius: s. da oi γὰρ ipi 
φὴς σαφῶς, ποῖός τις 35 Deum quan- 
doquidem tu dicis te palam vidisse, 
qualisnam forte fuerit? Musgra- 
vius in annotatione, ut sit senten- 
tia ἀνανταπόδοτος : τὸν θεὰν, δρᾶν γὰρ 
φὴς σαφῶς, ποῖός τις ἦν; Brunckius 
in annotatione : ὃ θεὸς, δρᾶν γὰρ d»? 
σαφῶς, ποῖός τις ἥν: In τ Mis 

vium sequitur, nisi quod non 
Interpungit post τὸν θεόν. Sic etiam 
Matthiae. Sensus est : 'Eze) τὸν θεὸν 
ὁρᾶν φὴς σαφῶς, ποῖός τις ἦν; Simili 
modo apud Herodotum VI. 11. 
Dionysii Phocaeensis oratio ita in- 
cipit : Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται 
ἡμῖν τὰ πράγματα. Quo exemplo 
utitur Longinus sect. 22. Confe- 
rendus omnino Schaeferus Mele- 
tem. Crit. p. 75. seqq. quem non- 
dum videram, quum mea scripsi 
ad Heracl. 481. 

478. Aldus ἐγὼ κάλυψα v. 12. 
ἐγώ 'τασσον v. 478. Utramque scri- 
pturam fortasse de industria dedit, 
Nam simili diversitate apud eum 
legitur Herc. 281. ὦ τικτον, ἃ μόχ- 
θησα; Sed non semper sibi con- 
stat. Dedit enim ἐγὼ τέκον Kec. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


ΠΕ. Τοῦτ᾽ αὖ παρωχέτευσας εὖ, κοὐδὲν λέγων. 


ΔΙ. Δόξει τις ἀμαθεῖ, coa, λέγων, οὐκ εὖ φρονεῖν. 480 
ΠΕ. Ἦλθες δὲ πρῶτα δεῦρ ὥγων τὸν δαίμονω ; 

ΔΙ. “Πᾶς ἀναχορεύεί βαρβώρων τάδ᾽ ὄργια. 
ΠΕ. Φρονοῦσι γὰρ κώκιον Ἑλλήνων πολύ. 

Al. Τάδ᾽ εὖ γε μᾶλλον. οἱ νόμοι δὲ διάφοροι. 

ΠΕ. Τὰ δ᾽ ἱερὼ γύκτωρ ἣ μεθ ἡμέρων τελεὶς ; 485 
ΔΙ. Νύκτωρ τὰ πολλώ. σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος. 

ΠΕ. Τοῦτ᾽ εἰς γυναίκας δόλιόν ἐστι καὶ σαθρόν. 

ΔΙ. Kay ἡμέρω τό γ᾽ αἰσχρὸν ἐξεύροι τις ἄν. 

387. Rariores apud Euripidem οὐδὲν accipiendum censet : Musgra- 


hujusmodi elisiones quam apud 
Sophoclem esse mihi videntur. Sed 
nihil apud quemquam legitur, unde 
defendi possit Reiskii conjectura : 
οὐκ éy' à (id est ἐγὼ δ) τάσσων τόδε. 

479. Aldus ταῦτ᾽ οὖν. Pal. Laur. 
τοῦτ᾽ αὖ, quod ex Pur. G. (imo et 
E.) admittere voluit Musgravius, 
cujus editio typographi fortasse er- 
rore habet ταῦτ᾽ αὖ. Correxit hoc 
vitium Brunckius, qui recte confert 
V. 475. 

Ibid. Suidas: Παροχετεύει : παρα- 
' φλαγιάζει. ἢ ἀπὸ ἑτέρου ὑδρηγοῦ εἰς ἔτε- 
pov ἐπιβάλλει ἢ μεταφέρει τὸ ὕδωρ. καὶ 
παροχετεύοντες, μεταφέροντες.  Hesy- 
chius: Παρωχετεύων : ὅταν ἀπὸ τού- 
tov τοῦ μέρους στρέφῃ τὸ ὕδωρ εἰς ἄλλον 
ὑδρωγόν. Sic MS. In lemmate scri- 
bendum suspicor Παρωχέτευσας. Plu- 
ra interpretes ad v. Παροχετεύει. 

48o. Hic versus legitur apud 
Stobaeum Tit. IV. p. 55 — 29. 
Trincavellus: Aé£4 Tí; ἀμαθεῖ σοφὰ 
λέγων, οὐκ εὖ λέγειν. Etiam Gesnerus 
et Grotius οὐκ εὖ λέγειν. Suidas: 
᾿Αργάλεον φρονέοντα παρ᾿ ἄφροσι πόλλ᾽ 
ἀγορεύειν. ἙἘϊῤριπίδον λόγος Βάκχαις. 
Imo 'Theognidis v. 625. Recte 
monet Piersonus Verisim. p. 121. 
verba Εὐριπίδου λόγος Βάκχαις ad 
Baccharum v. 480. spectare. 

Ibid. Reiskius κοὐδὲν pro xaíro 


vius aut abundare xal, aut legen- 
dum: εὖ, κοὐκ εὖ λέγων. Vide an 
eadem sit constructio, quae apud 
Sophoclem Oed. T. 740. τὸν δὲ 
Λάϊον, φύσιν | τίν᾽ εἶχε, φράζε, τίνά δ᾽ 
ἀκμὴν ἥβης ἔχων. 

484. Verba Τάδ᾽ εὖ γε μᾶλλον 
recte explicat Portus: Imo in re- 
bus istis longe melius. Notandum 
μᾶλλον εὖ pro ἄμεινον. 

Ibid. Aldus: οἱ νόμοι τε διάφοροι. 
Pal. οἱ νόμοι διάφορα. Recte Laur. 
οἱ νόμοι δὲ διάφοροι. Sic. etiam edd. 
omnes praeter Aldinam et Herva- 
gianam primam. Par. E. οἱ λόγοι δὲ 
διάφοροι. 

486. Hunc versum citant scho- 
liastae ad Sophoclis Ant. 1147. 
Apollonir Rhodii IL. 910. Alii post 
Nóxrep distinguunt, alii post τὰ 
πολλὰ, quod magis placet. Aldus 
neutrobique. 

487. Pal. δόλιον ἔστι. 

Ibid. Contraria sunt ὑγιὴς et σα- 
0p, quod nostra lingua significat 
unsound. Per πονηρὸς explicat no- 
ster Hec. 1189. ἀλλ᾽ εἴτε χρήστ᾽ 
ἔδρασε, χρήστ᾽ ἔδει, λέγειν" | εἴτ᾽ αὖ 
πονηρὰ, τοὺς λόγους εἶναι σαθρούς. 

488. Ἐξευρίσκειν poétae hic si- 
guificat efficere, patrare, facere ut 
aliquid exsistat, ercogitare. REi8- 
KIUS. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


ΠΕ. 
ΔΙ. 
ΠΕ. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 


490. Aldus: σὲ δ᾽ ἀμαθίας, ἀσε- 
βοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. Laur. σὲ δ᾽ ἀμα- 
θίας γε κἀσεβοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. Quam 
scripturam e MSS. Par. admisit 
Musgravius. Operae pretium est 
videre, quot conjecturis Aldina scri- 
ptura locum dederit. Scaliger in 
eo libro, quo usus est Barnesius, 
ἀσεβοῦντά γ᾽ reposuit, in altero ἀσε- 
βοῦντα νῦν, quod Duporto tribuit 
Barnesius. Ipse Barnesius: Σὲ X 
τῆς ἀμαθίας τὸν ἀσεβοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. 
Piersonus apud Valckenarium ad 
Phoen. 1331. Σὲ δ᾽ ἀμαθίας, οὐκ εὐ- 
σεβοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. Ipse Valcke- 
narius : Σὲ δ᾽ ἀμαθίας γε, δυσσεβοῦντ᾽ 
el; τὸν θεόν. Henthius: Σὲ δ᾽ ἀμα- 
θίας μᾶλλον, ἀσεβοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. 
Nisi diversam lectionem e MSS. 
dedisset Musgravius, scripsissem : 
Σὲ δ᾽ ἀμαθίας γ᾽, οὐκ εὐσεβοῦντ᾽ elg τὸν 
θεόν. Quae enim facilior emenda- 
tio, quam οὐκ εὐσεβεῖν pro &ceeeiy? 

491. 'O Βάκχος non est Διόνυσος, 
sed masculinum a feminino Βάκχη 


derivatum. Ita per contemtum τὸν. 


θηλύμορφον ξένον appellat Pentheus. 
Nemo enim cum Bacchum esse su- 
spicatur, ut jam monui ad v. 242. 
492. Horatius Epist. I. 16, 73. 
Vir bonus et sapiens audebit dicere : 
Pentheu, | rector Thebarum, quid 
me perferre patique | indignum co- 
ges? Adimam bona. Nempe pecus, 


Ἔπειτα θύρφον τόνδε παράδος ἐκ χεροῖν. 
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Δίκην σε δοῦναι δέ σοφισμώτων κακῶν. 

N * 2 » c "Wo 9» 5 
Σὲ δ᾽ ἀμαθίας γε, κἀσεβοῦντ᾽ εἰς τὸν θεόν. 
ε Ν € / 3 , / / 
Qs θρασὺς ὁ Βάκχος, xovx ἀγύμναστος λόγων. 
EiQ ὅτι παθεῖν dei. τί με τὸ δεινὸν ἐργάσει; 

^v N e Ν / rv A 

Πρώτον μὲν ἁβρὸν βόστρυχον τεμῶ σέθεν. 
e N € 7 “ ec 4 .Ν ΄ 
lepos o πλοόκώμος. τῷ θεῶ δ᾽ αὐτὸν τρέφω. 


400 


495 


Αὐτός ju. ἀφαιροὺῦ. τόνδε Διονύσου φορῶ. 
Εἰρκταῖσί τ᾽ ἔνδον σῶμα σὸν φυλάξομεν. 

/ * € δ ΄, » VN eM» θέ 
Aucti μὶ ὁ δαίμῶὼν αὑτὸς, 0T ὧν ἐγὼ ὕθελω. 


rem, | lectos, argentum : tollas li- 
cet. In manicis et | compedibus sae- 
vo te sub custode tenebo. | Ipse deus, 
simul atque volam, me solvet. Opi- 
nor, | hoc sentit: Moriar. Mors ul- 
tima linea rerum est. | 

Ibid. Aristophanes Lys. 366. Τί 
δ᾽ εἰ σποδῶ τοῖς δακτύλοις ; τί μ᾽ épyá- 
σει τὸ δεινόν ; Dobraeus: Compara- 
bat me audiente Porsonus Euripi- 
dem Bacch. 492. Ergo in Herc. F. 
149. [151.] defensurus erat vülga- 
tam τί δὴ τὸ σεμνὸν σῷ κατείργασται 
πόσει ; In Ααυογδβατὶϊβ p. 271. pro- 
posuerat τί δῆτα a. quod ex Reiskii 
conjectura edidit Hermannus. Soph. 
Oed. Col. 598. τί γὰρ τὸ μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἄνθρωπον νοσεῖς; Sic etiam noster 
Med. 733. Μῶν οὐ πέποιθας ; ἢ τί σοι 
τὸ δυσχερές; Iph. A. 884. Ὁ δὲ γά- 
μος τίν᾽ εἶχε τὴν πρόφασιν, 5j μ᾽ ἐκόμωσ᾽ 
ἐκ δόμων; Hoc exemplum attuli, 
ut ostenderem articulum interdum 
male addi. Hodie eo omisso recte 
legitur ἐκόμισεν. 

494. Diphili piscarius apud A- 
thenaeum p. 225. B. ἐνταῦθα γοῦν 
ἔστιν τις ὑπερηκοντικῶς, Ϊ κόμην τρέφων 
μὲν πρῶτον ἱερὰν τοῦ θεοῦ, | ὡς φησίν" 
οὐ διὰ τοῦτό γ᾽, ἀλλ᾽ ἐστιγμένος, | πρὸ 
τοῦ μετώπου παραπέτασμ᾽ αὐτὴν ἔχει. 

498. Plutarchus T. II. p. 476. 
B. ᾧ yàp ἔξεστι τῆς μὲν ἀρετῆς καὶ oi- 
κείας μερίδος ἐκικρωτούσης, ἡδέως ζῆν, 
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IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 


τῶν δὲ ἀλλοτρίων καὶ παρὰ φύσιν ὑπερ» 
βαλλόντων ἀδεῶς ἀπελθεῖν, εἰπόντα, Δύ- 
ce με ὃ δαίμων αὐτὸς, ὅταν ἐγὼ θέλω" 
τί ἄν τούτῳ χαλεπὸν ἢ δύσκολον ἐμπί- 
wroy ἐπιροήσαιμεν ; Origenes contra 
Celsum II. p. 8o. παΐζων δ᾽, ὡς oie- 
ται, τὰν ᾿Ιησοῦν ὃ καρὰ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος, 
εἰδέναι ἀνωγέγρωπται τὸν Ἐὐρυπίδου Βάκ- 
xo» λέγοντα, Λύσει μ᾽ ὁ δαίμων αὐτὸς, 
ὅταν ἐγὼ θέλω. Haec attulit Porso- 
nus Adversar. p. 265. 

Ibid. Commeliniana typographi 
errore Aóce μ᾽ δαίμων, unde Mus- 
graviana Asse μὲ δαίμων. Brunc- 

ius, Schaeferus et Matthiae λύσει 
με δαίμων. 

lbid. Malim αὗτις : nam αὐτὸς 
quam hic ἔμφασιν habeat, non vi- 
deo. Muvscenavius, Aristophanes 
Plut. 212. Ἔχω τίν᾽ ἀγαθὴν ἐλαίδ᾽, ἐξ 
ὧν εἶπέ μοι | ὁ Φοῖβος αὐτὸς, Πυθικὴν 
σείσας δάφνην. 

499. Debet cum interrogatione 
efferri. Atqui si tum inter Bacchas 
agat, quum tu eum invoces ? Quid 
tum? Quid hoc proderit tibi? 
Rxrsxivs. Cui male obsequutus 
est Matthiae. Quo minus haec in- 
terrogative accipiantur, obstat par- 
ticula ye. Sensus horum verborum 
est Nunquam. 

$02. Aldus: σὺ δ᾽ ἀσεβὴς αὐτὸς 
ὧν, οὐκ εἰσορᾷς. oc versu potius 
sollicitandum erat αὐτὸς, quam v. 
498. Manifesto enim legendum 
αὐτόν. Magis placeret σὺ δ᾽ ἀσεβὴς 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


"Or ἄν γε καλέσης αὐτὸν, ἐν Βάκχριις σταθείς. 
Καὶ νὺν ἃ πάσχω, πλησίον “παρὼν opa. 

Καὶ ποὖστιν; οὐ yàp φανερὸς ὄμμασίν γ᾽ ἐμοῖς. 
Ilap ἐμοί. σὺ δ᾽ ἀσεβὴς αὐτὸν ὧν οὐκ εἰσορῶς. 
Λάζυσθε. καταφρονεϊ με καὶ Θήβας ὅδε. 

Αὐδῶ με μὴ δεν σωφρονῶν οὐ σώφροσιν. 

"Eya δὲ δεὶν γε, κυριώτερος σέθεν. 

ἘΟὐκ οἶσθ᾽ ὅτι (ss, οὐδ᾽ ὁρῶς, οὔθ᾽ ὅστις 6i. 
Πειθεὺς, ᾿Αγαυῆς παῖς, πατρὸς δ᾽ Exjovos. 


500 


505 


ὧν αὐτὸν, σὺ δ᾽ ὧν ἀσεβὴς αὐτὸν, σὺ V 
αὐτὸν ἀσεβὴς ὧν aut σὺ δ᾽ αὐτὸν ὧν 
ἀσεβὴς, 8i quid horum metro con- 
veniret. Sed vulgatus ordo defen- 
sione non eget. 

503. Pal. καταφρονεῖ μου καὶ θή- 
βης ὅδε. Sic etiam, ni fallor, Laur. 
ἃ prima manu, qui ἃ correctore 
vulgatam habet. Scholiastes ad 
Aristophanis Ran. 103. Σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
ἀρέσκει : ἀντὶ τοῦ σοὶ ᾿Αττικῶς. σημει- 
ὡτέον τοίνυν ὅτι οἱ ᾿Αττικοὶ κέχρηνται τῷ 
τοιούτῳ σχηματισμῷ. καὶ Ἐῤριπίδης ἐν 


Βάκχαις" Καταφρονεῖ με καὶ Θήβας ὅδε. 


Supra v. 199. dixit: Οὐ καταφρονῶ 
᾿γὼ τῶν θεῶν, θνητὸς γεγώς. 

δο5. Hervagiana secunda ἐγὼ δὲ 
δεῖν σε. Aldinam scripturam primus 
revocavit Brunckius. Noster Andr. 
580. Ἐγὼ δ᾽ ἀπαυδῶ γ᾽ ἄλλος oix, ἧσ- 
σων σέθεν, | καὶ τῆσδε πολλῷ κυριώτερος 


ς- 
$06. Aldus: ex (sic) o6 ὅτι 
ζῆς, οὐδ᾽ ὁρᾷς, οὔθ᾽ ὅστις εἶ, Reiskius : 
οὐκ οἶσθ᾽ ὃν ἀτίζεις, οὐδ᾽ ὃ δρᾷς. Non 
nosti quem dehonestes et quid. agas. 
Musgravio placet Οὐκ οἶσθ᾽ ὅποι γῆς. 
Confert Sophoclem El. 922. Οὐκ 
οἶσθ᾽ ὅποι γῆς οὐδ᾽ ὅποι γνώμης φέρει. 
Brunckius : Οὐκ οἶσθ᾽ ὅ τι ζῆς, οὐδ᾽ 
ὁρᾷς. Matthiae: Οὐκ οἶσθ᾽ ὅ τι ζῇς, 
οὐδ᾽ $ δρᾷς. Nihil horum magnopere 
mihi pact Legendum suspicor : 
Οὐκ οἶσθ᾽ ὅπου ζῇς, οὐδ᾽ ὁρᾷς ἔθ᾽ ὅστις εἶ, 
Cum verbis Οὐκ οἶσθ᾽ ὅχου ζῇς confe- 
renda οἴκει μεθ᾽ ἡμῶν V.- 351. 


Heo dlon 
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Ἐνδυστυχήσωι τοὔνομ᾽ ἐπιτήδειος εἶ. 


ΠΕ. Χώρει. καθείρξατ' αὐτὸν ἱππικαῖς πέλας 


7 € E 7 3 ^ ^ 
Φατναισιν, ὡς ὧν σκότιον εἰσορῶ κνεῷας. 


510 


Σ᾽ "v / / d δ᾽ « M / 
ἐκεῖ χόβευξ. τασόσὲ ὅδ, ας ἄγων apti 


508. Aristoteles Rhet. II. 23, 
29. "AXXo; [τόπος] ἀπὸ τοῦ ὀνόματος" 
οἷον, ὡς ὁ Σοφοκλῆς [1 yrus fr. I.]* Za- 
φῦς Σιδηρὼ, καὶ φοροῦσα τοὔνομα. 
καὶ ὡς ἡ Εὐριπίδου Ἑκάβη εἰς τὴν 'À- 
φροδίτην [Tro. 990.]: Καὶ τοὔνομ "ὀρθῶς 
ἀφροσύνης à ἄρχει θεᾶς" καὶ ὡς Χαιρήμων" 
Πενθεὺς, ἐσομένης συμφορᾶς ἐπώνυμος. 
Fortasse in tragoedia Dionyso, cu- 
jus mentio est apud Athenaeum. 
11 quoque noster supra v. 367. 
Πενθεὺς δ᾽ ὅκως μὴ πένθος εἰσοίσει δό- 


pois | τοῖς σοῖσι, Κάδμε. — Theocritus 
Idyll. XXVI. 26. ἐξ ὄρεος πένθημα 

| V. 
Rank ZP (eh 4 


€fqmotos , " $eerins . 
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DPOMHOETZ. Aeschylus Prom.85. 

Ψευδωνύμως σε δαίμονες Προμηθέα | xa- 
λοῦσιν. αὐτὸν γάρ σε δεῖ προμηθίας (ita 
lego pro I ρομηθέως) » ὅτῳ τρόπῳ τῆσδ᾽ 
ἐκκυλισϑήσει τύχης. Adde Oedipum, 
Polynicem aliosque. Haec non mo- 


, do ψυχρὰ sunt, verum etiam tragi- 


cos malos fuisse grammaticos os- 
tendunt. Quid enim commune ha- 
bent ᾿Απόλλων et ἀπολλύναι, praeter 
soni similitudinem ? 

Ibid. Scholiastes ad Aristophanis 
Vesp. 1115. "Enfpaxv: καθάπαξ 3 
παντάκασι τὸ ἔμβραχυ, 'ATruc) συνή- 
ἐν πλέον δηλοῦσα ἢ τὸ βραχὺ, 
γεῖν τὸ φαγεῖν, καὶ wap Εὐρι- 
ἐνδυστυχῆσα: | ἀντὶ τοῦ δυστυ- 
Grammaticus, cujus testi- 
1 Valckenario debeo, com- 
ἐνδυστυχῆσαι rationem non 
it. Magno exemplorum nu- 
un illustravit Porsonus Ad- 
p. 265. Nonnulla hic ap- 

Aristophanes Pac. 1227. 
εἶν γάρ ἐστ᾽ ἐκιτήδειος πάνυ. 
tus VI. 102. ἥν γὰρ ὁ Μαρα- 
νηδεώτατον χωρίον ἐνιππεῦσαι. 
K. 7. ἐκειδὴ γὰρ ἡμάρτομεν τῆς 
, τῆς γε ἡμετέρας ἐπιτηδεώτα- 
ἱμμαχέσασθαι τὸ Θριάσιον πεδί- 
anias IL.54. p.192. παρέχεται 
λιμένα ἐνορμίσασθαι ἐκιτήδειον. 
Bene ἑπκικαῖς πέλας φάτναι- 


5 ei 310 Ι,4 (25) ) carcere utitur noster etiam 


C2zw) 


8. ἐκλῇσε δ᾽ ἄλλον ἄλλοσε στέ- 
bg μὲν ἐν σταθμοῖσιν ἱππικοῖς" 
" ἐν ἐξέδραισι, x. τ. 6. 

Hujus versus non meminit 
iarius ad Phoen. 379. τί γὰρ 
μ πρέσβυς ἐν δόμοισι δρᾷ, | σκέ- 
tóc; Solum confert Sopho- 
bd. T. 419. βλέποντα νῦν μὲν 


va δὲ σκότον. 
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ὅτι ναὶ τὰν βοτρυώδη 
Διονύσου χάριν οἶνας, 


ETPITIIAOT ΒΑΚΧΑΙ. 


538 


ὅτι σοι τοῦ Βρομίου μελήσει. 


e, ejf φ * 
Oa», oiay ópyav 


ἀναφαΐνει xflóvioy 


γένος, ἐκφύς τε δρώκοντός 


zrore Πενθεὺς, ὃν Exjooy 
ἐφύτευσε χθόνιος, 


ἀγριωπὸν τέρας, οὐ Qo- 


τῶ βρότειον, φόνιον δ᾽ ὥσ- 


540 


τε γίγαντ᾽ ἀντίπαλον θεοῖς. 


1 e/ ^) ἃ, ^ 
ὃς με ββροχοῖσι τῶν τοῦ 


Βρομίου τάχω ξυνάψει, 


Δίκα. Cui con njecturae speciem ad- 
dit, quod pro ὦ πότνα νίκα Ion. 457: 
Laur. ἃ prima manu habet ὦ μάκαι- 
pa νίκα. 

$34. Pal. ἔτι »ài τὰν, 

545. Noster Phoen. 227. oa θ᾽, 
ἃ καθαμέριον | στάζεις τὸν πολύκαρ- 
πον | οἰνάνθας ἰεῖσα βότρυν. Ubi qui 
Διονύσον CUm οἴνα conjungunt, verba 
τὰν βοτρυώδη Διονύσου χάριν οἴνας alle- 
gare possunt. Musgravius potius 
vinum quam vitem his verbis signi- 
ficari putat, Cui non assentior. 

536. Hervagiana secunda aliae- 
que nonnullae μελήσω. 

37. Ad hunc versum in Laur. 
scriptum sepia aiv, ut jam monui. 
Libenter eum omisissem, si salva 
sententia abesse posset. 

$41. Metrum postulare videtur 
ἐφύτενσεν ὁ. Mosanavius. | Haec 
conjectura, quam & Brunckio ad- 
missam repudiavit Matthiae, me- 
trum pessum dat. Duae enim syl- 
labge βρέφος in strophico versu 523. 
uni longae σε respondent, ut jam 
monui. 

$44. Aldus: γίγαν] τ' ἀντίπαλον 
ϑεοῖ] σιν. Brunckius ex Heathii con- 


.»?. 


1 ἐμὴ μὲν 545 


jectura γίγαν τά γ' scripsit, haec 
etiam annotavit : ἴῃ G. dimidiatae 
voci θεοῦ qua clauditur Ὁ. $36. su- 
perscripta glossa συνίζησις, quae vera 
observatio est, et Heathii, quam re- 
cepi, emendationem confirmat. Mibi 
quoque cwítwe; esse videtur, nec 
tamen Heathii conjecturam 

tae scripturae, quam revocavit Mat- 
thiae, praestare arbitror. Versus 
544. meae ed. sine ulla scripturae 
mutatione satis bene antistrophico 
524. respondet. Nam θεοῖς, quod 
pro θεοῖσιν ex Pal. admisi, nihil in 
hoc versu mutat, licet primam se- 
quentis syllabam tollat. 

545. Aldus ὅς με βρόχοισι. Her- 
mannus ἔμ᾽ ὃς βρόχοισι. Scripsit Eu- 
ripides, ni fallor, ἐμὲ μὲν βρόχοισι, 
Ex interpretatione profectum vide- 
tur, quod sine sententiae detri- 
mento abesse potest. Sophocles 
Oed. T. 1213. ἐφεῦρέ σ' ἄκωθ᾽ ὁ 
πάγθ' δρῶν χρόνος. | δικάζει τὸν ἄγαμον 
γάμον πάλαι, | τεκνοῦντα καὶ τεκνού- 
μενον. Ita i quidem Aldus. Sed mul- 
ti MSS. ὃς ante δικάζει male addi- 
tum habent. 

546. Aldus τάχει συνάψει. Bro- 
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τὸν ἐμὸν δ᾽ ἔντος ἔχει δώ- . 
μώτος 9304 θιασώταν, 
σκοτίαις κρυπτὸν ἐν εἱρκταῖς. 
ἐστορεῖς τάδ᾽, ὦ Δὼς παῖ 550 


/ v 7 
Διόνυσε, σοὺς προῷητας 
2 D 4 » 7 
εν ὠἀμιλλωσιν ἀνάγκας; 
΄ ^v / ' 
μόλε, Xpucamro, τινάσσων 


» N 7 y 
aya, θύρσον κατ Ολυμσον, 


daeus aut supplendum σὺν, aut scri- 
bendum ταχὺ monet.  Barnesius 
gut 'y τάχει (pro ἐν τάχει) συνάψει, 
aut ταχὺ ξυνάψει, aut subaudiendum 
ἐν. Haec ratio placuit Musgravio, 
qui contulit Aeschylum Ag. 1249. 
τὸ μέλλον ἥξει. καὶ σὺ μὴν τάχει πα- 
ρὼν, | 4 ἄγαν y ἀληθόμαντιν, οἰκτείρας, 
ἐρεῖς. Ubi nunc legitur καὶ σύ μ᾽ ἐν 
τάχει. Mirae sunt Reiskii conje- 
cturae, λάτριν συνάψει, aut παχέσι 
συνάψει, aut ὅς μοι βρόχοισι τῷ τοῦ 
Βρομίου πάχεις (hoc est πήχεις) συνά- 
Ve. Tandem τάχα ξυνάψει Brunc- 
kius, cujus verba sunt: I» codici- 
bus enim non τάχει, sed τάχα per- 
spicue scriptum, quod sincerum et 
genuinum est. Tantum ξυνάψει ob 
metrum scribendum. Etiam Pal. et 
Laur. τάχα συνάψει. Talis librarii 
error est τάχει, qualis est εἴργει 
Heracl. 340. ubi MSS. Zpye. 

547. Aldus τὸν ἐμὸν ἐντὸς ἔχει. 
Particulam sententiae necessariam 
addidit Hermannus, cujus conje- 
cturam confirmat Pal. Qui eam 
omisit, hunc versum strophico 528. 
similem reddere voluit. Sed vulga- 
ta strophici scriptura corrupta est. 

548. Τὸν ἐμὸν θιασώταν, ut τὸν 
ἐμὸν πολίτην, meum civem. 

549. Aldus σκοτίαις κρυπτὸν ἐν εἶρ- 
κταῖς. Barnesius diserte εἰρκταῖς, ut 
ipse Aldus v. 497. Sic etiam Laur. 
Hermanni conjectura, σκοτίαισι κρυ- 
wr)» εἱρκταῖς; admitti posset, si cer- 
tum esset strophicum 550. sanum 


esse. Quod si ibi legendum πότνια 
pro μάκαιρα, hic nulla mutatione 
opus est. 

551. Aldus σὰς προφήτας. Recte 

Laur. σοὺς, quod e MSS. Par. ad- 
misit Brunckius, cujus verba sunt: 
Non de se ipsis loquuntur Maena- 
des, sed de Orgiorum antistite, quem 
Bacchum esse ignorabant, quemque 
Bacchi prophetam, i interpretem, seu 
sacerdotem nominant. "Ἔμφασις est 
in plurali numero pro singulari po- . 
sito, quod utriusque linguae scripto- 
ribus adeo familiare est, ut nulla 
non pagina exempla offerat. Simi- 
lia monuerat Reiskius, hoc etiam, 
si de solis feminis sermo esset, σὰς 
προφήτιδας dici debuisse. 
' $53. Apud Sophoclem Oed. T. 
189. legitur εὐῶπα, quod omnes 
ante Hermannum pro vocativo ac- 
ceperunt; is vero accusativum esse 
docuit. Simili modo χρυσῶπα, quod 
epitheton Bacchi appellat Heslerus, 
mea sententia cum Ὄλυμπον, quod 
hic οὐρανὸν significat, conjungendum 
est. Ita noster Ion. 459. Ὀλέμκου 
χρυσέων θαλάμων | πταμένα πρὸς ἀ- 
γυιάς. Ibid. 11 54- ἄρκτος στρέφουσ᾽ 
οὐραῖα χρυσήρει πόλῳ. Idem Solis χρυ- 
σωπὸν ἕδραν memorat El. 740. 

554. Pal. ἀναθυρσὸν. Supra v. 8o. 
habuimus ἀνὰ θύρσον τε τινάσσων pro 
ἀνατινάσσων τε θύρσον. Simile est 
κατὰ μηρῷ δὲ καλύψας v. 96. cum 
aliis sexcentis, quibus longe inso- 
lentius est τινώσσων ἀνὰ θύρσον. 

F 
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Φονίου δ᾽ ἀνδρὸς ὕβριν κατάσχες. 
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555 


Πόθι Νύσας ἄρα ras θη- - 


ροτρόφου θυρσοφορέϊς 
θιάσους, ὦ Διόνυσ᾽, ἢ 
κορυφαῖς Κωρυκίαις; 


τάχα δ᾽ ἐν vie πολυδένδροι- 


* 


555. Par. E. φονίου τ᾽ ἀνδρὸς, quod 
admisit Brunckius. Vulgatam, ni 
fallor, habent Pal. et Laur. 

$56. Aldus: πόθι, Νύσσης ἄρα θη] 
ροτρόφου. Pal. πόθι νύσης ἄρα τᾶς θη- 
ροτρέφου. Laur. πόθι νύσης ἄρα θηρο- 
τρόφου, ita tamen ut inter ἄρα et 
θηροτρόφου aliquid deletum videatur. 
Brunckius tacite reposuit Νύσης, de 
qua scriptura vide ad Sophoclis 
Ant. 1131. Admisi etiani τᾶς, quo 
addito, omnes versus usque ad 570. 
dimetri sunt Ionici a minore, aut 
acatalecti, aut catalectici. 

557. Aldus: θυρσοφορεῖς, | θιάσους. 
Aliae edd. ϑυρσοφορεῖς | θιάσους. Laur. 


£& 

θυρσοφοραῖσιν | θιάσους. — Subaudien- 
dum ἔχων monet Brodaeus, in cu- 
jus interpretatione acquiescunt ple- 
rique. Brunckius autem ex conje- 
ctura Musgravii dedit ϑυρσοφόρους | 
θιασοῖς, thyrsogeros congregas. Ubi 
vero exstet verbum θιασοῦν, neuter 
monere operae pretium düxit. Θια- 
σώτης, quod legitur v. 448. non 
magis vetbale est quam ἡλικιώτης 
'aut στρατιώτης. Matthiae tacite re- 
voeavit vulgatam, quae, si recte se 
habet, conferenda est cum verbis 
πηδῶντα δικόρνφον πλάκα V. 307. prae- 
eipue vero eum στῶσα χοροὺς, quod 
legitur El. 178. nisi ibi legendum 
στᾶσα χοροῖς, Cui simile χοροῖς σταίην 
habent omnes libri Iph. T. 1143. 

558. Aldus: d Διόνυσσ᾽ ἢ | κορυ- 
dais κωρνκίαις, Pal. ὦ διόνυσε. ἢ kopv- 
ie κωρυκίαις, Laur. ὦ διόνυσε ἢ (gl. 
ἀντὶ μυᾶς) κορυφαῖς κωρυκίαις, ᾿ 

559. Aeschylus Eum. 22. σέβω 


560 


δὲ Νύμφας, ἔνθα ἹΚωρυκὶς πέτρα, | κοί- 
λη, φίλορνις, δαιμόνων ἀναστροφή. Ubi 
Καρυκὶς πέτρα non est ipse mons 
Parnassus, quae scholiastae inter- 
pretatio est, sed in eo Κωρύκιον ἄν- 
7po», ut recte monet Stanleius. De 
qua vocabuli πέτρα significatione 
dixi ad Med. 1359. Diversa ratio 
est apud Sophoclem Ant. 1126. 
cujus verba attuli ad v. 306. Κορυ- 
φαὶ vero Κωρύκιαι haud. dubie sunt 
Parnassi vertices, quae Παρνησιάδες 
ἄβατοι κορυφαὶ appellantur ab Euri- 
pide Ion. 86. Multa corigessit Bar- 


.nesius, qui praeter alios allegat 


Strabonem p. 417. À. ἱεροπρεκὴς δ᾽ 
ἐστὶ πᾶς ὃ Παρνασσὸς, ἔχων ἄντρα τε 
καὶ ἄλλα χωρία, τιμώμενά τε καὶ aryi- 
στευόμενα, ὧν ἐστὶ γνωριμώτατον καὶ 
κάλλιστον. τὸ Κωρύκιον Νυμφῶν ἄντρον, 
ὁμώνυμον τῷ Κιλικίφ. . 

560. Aldus: τάχα δ᾽ ἐν ταῖς πο- 
λυδένδρεσσιν Ὀλύμπου | θαλάμοις. Pal. 
τάχα 9 ἐν ταῖσι πολυδένδραισιν ὀλύμ- 
«ου | θαλάμοις. Laur. ut vulgo, nisi 
quod a prima manu habet πολυδέν- 
δρεσιν. Áut ταῖς---βαλάμαις legen- 
dum, aut τοῖς----ϑαλάμοις. Illa ratio 
Barnesio et Burgesio placuit; haec 
Musgravio, quem sequuntur Brunc- 
kius et Matthiae. Musgravius θαλά-- 
μους τοὺς ὀρέων ex epigrammate citat. 

Ibid. Recte, ni fallor, Matthiae 


: πολυδένδροισιν. Quamvis enim nulla 


obstet analogia, quo minus dica- 
tur πολυδενδρὴς pro πολύδενδρος, ea ta- 
men forma nusquam exstare vide- 
tur, neque dativus pluralis πολυδέν- 
δρεσσιν S)Ve πολυδενδρέσσιν metro con- 
venientior est quam πολυδένδροισιν. 


- 
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ew Ολύμπου βαλάμοις, ἔγ- 


θα πότ᾽ ᾿Ορφεὺς κιθαρίζων, . 


᾿σύναγεν δένδρεα Μούσαις, 
* σύνωγεν θήρας ἀγρῶτας. 


7 εὖ 7 
μώκαρ ὦ ILepia, 
σέβεταί σ᾽ Εὔιος, ἥξει 


1 ξύγαγιν 
ἃ ξύναγιν 


565 


TÉ χορεύσων ἅμα βακχεύ- 


μασι" τόν T ὠκυρόαν 
διαβὼς ᾿Αξιὸν siur- 


σομένας Μαινώδας ἄξει, 
3 Λυδίαν τε, τὸν rds εὐδαιμονίας 


562. Aeschylus. Agam. v658. 
Ὀρφεῖ δὲ γμέσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. 
| ὁ μὲν γὰρ ἦγε πάντ' ἀπὸ φθογγῆς 


χαρᾷ. 

MOS: 564. Aldus bis σύναγε. Pal. 
et Laur. σύναγε v. 563. σύναγεν v 
$64. Brunckius utrobique σύναγεν. 
Heathius utramque versum heph- 
themimerin iambicam appellat. 
Quod fieri non potest, ne reposito 
quidem cwZye pro σύναγεν. 

564. Pal. Laur. θήρας eodem er- 
rore quo θήρα ipse Aldus v. 1189. 

Ibid. Barnesius. tacite ὠγρῶτας, 
unde Heslerus ᾿Αγρῶτες θῆρες. Ce- 
teri omnes ἀγρώτας. Neutram for- 
mam alibi reperi. Apud Euripidem 
exstant ἀγρότης et ἀγρώατης. 

565. Occasione ab Olympi men- 
tione sumta, iterum Macedoniam 
leudat. Vide ad v. 407. 

Ibid. Aldus μάκαιρ᾽ ὦ 3 Πιερία. Se- 
quor Hermannum, qui τύχας μάκα- 
ρος nostrum Iph. T. 546. dixiese 
monet. Dixit etiam Hel. 38o. Ὦ 
μάκαρ ᾿Αρκαδίᾳ ποτὲ παρθένε. 

568. Pal. τόν τ᾽ ὠκυρίαν (sic). 

570. Pal. ἄξιον accentu male po- 
sito. Sic etiam Matthiae. 

Ibid. Aldus εἱλισσομένας τε. Pal. 
εἷλησσομένας Te. Hoc τε, quod me- 
tro simul et sententiae nocet, de- 


568 
570 


3 Aediar 


lendum esse monuit Heathius, de- 
levit Brunckius. Musgravius in 
annotatione priori versus diverso 
ordine legendos conjecit. Sed 
postea Heathii sententiam ample- 
xus est. ᾿ 

571. Hic, ut vides, Bacchi co- 
mites Μαινάδες appellantur, iterum- 
que v. 60r. Quod in hac fabula 
fieri negavi ad v. 52. Licet errorem 
meum haud dissimulem, adhuc in 
eadem sententia maneo, easdem 
mulieres Bacchàs appellari v. 50. 
et Maenadas v. 51. 

572. Recte Hermannus de boc 
carmine agens: Epodus ab Ionmicis 
ad alios transire numeros videtur. 
Hactenus omnia plana sunt. Ver- 


. Sus enim Aldinae editionis sede- 


cim, quorum postremus est εἷλισσο- 
μένας τε μαινάδας ἄξει, nunc in quin- 
decim lonicos ἃ minore, quorum 
quatuor catalectici sunt, distributi 
leguntur. Sequuntur quatuor, quo- 
rum ultimus, καλλίστοισι λιπαίνειν, 
Pherecrateus est. Primi tres apud 
Aldum plane ἄμετροι sunt. Eum 
tamen potius quam Hermannum 
sequor, quia in epodis, ut incertior 
scriptura, ita longe periculosior 
conjectura, quam in antistrophicis. 
Hermanni ἄκδοσις ita se habet? Ao;- 
F2 
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^, 
βροτοῖς ὀλβοδόταν, πωτέρω τε, 
« j y , e ἷ 
τὸν ἔκλυον EUITT7TOy χώραν ὕδασι. ν 


7 7 
χαλλιστοισι λισαίγειν. 


575 


Al. 'Io, κλύετ᾽ ἐμῶς, κλύετ᾽ αὐδᾶς, 


4 / 3N / 
à Βάκχαι, i Βακχαι. 


XO. Τίς ὅδε; τίς, πόθεν ὁ κέλαδος 


7 3 3 7 
ἀγώ μ᾽ ἐκώλεσεν Evíov; 
92 ἋᾺ 7 2 N^ 
ΔΙ. Io i9, πάλιν αὐδῶ, 


ὁ Σεμέλας, ὁ Διὸς παῖς. 
ΧΟ. Ἰὼ ἰὼ δέσποτα, δέσποτα, 


δίαν τε, | τὸν εὐδαιμονίας | βροτοῖς ὁλ- 
βοδόταν, | πατέρα τε, τὸν ἔκλυον | et- 
ἱππὸν χώραν ὕδασιν | καλλίστοισι λι- 
«αίνειν. 

Ibid. Aldus Λυδίαν τε. Hervagi- 
ana secunda Λυδίαν δὲ, quod auctore 
Porto in Λυδίανδε mutavit Barne- 
sius, ut sensus esset εἰς τὴν Λυδίαν. 
Quae scriptura si aliorum vitiorum 
immunis esset, hoc nomine impro- 
banda esset, quod adverbia, qualia 
sunt οἴκαδε, Μεγάραδε, Πυθῶδε, ἃ no- 
minibus regionum non derivarunt 
Attici, quorum nemo dixit ᾽Αττι- 
κήνδε aut ᾿Ασίανδε. Sed recte se ha- 
bet 7e, quod revocavit Musgravius. 
Omnes ante Heathium Λυδίαν de 
Lydia Asiae minoris regione acce- 
pisse videntur, sequentibus verbis 
&d Axium relatis. Is locum ita 
recte interpretatus est: Proculdu- 
bio hic designatur fluvius Λουδίας 
sive Λυδίας (ita enim et ab Herodóto 
et a Ptolemaeo appellatur), qui or- 
tum ducens ex lacu, quem 4xii ἀπό- 
exacpa auget, et per Pieriam ma- 
nans, in mare se effundit non ita 
procul ab 4zii ostio. Ita tandem 
elrzoc χώρα Pieria erit, non Lydia. 
Praeter Strabonis epitomen p. 330. 
B. C. unde sua hausit Heathius, 
Lydiae fluminis mentionem esse 
spud Herodotum VII. 127. Ae- 


schinem de Falsa Legat. p.402. E. 


Δ 


580 


et Ptolemaeum p. 82. monet Mus- 
gravius, qui de Heathio nihil dixit. 
Herodoti verba ita se habent : ἀρξά- 
μένος ἀπὸ Θέρμης πόλιος καὶ τῆς Μυγδο- 
γίης, μέχρι Λυδίεώ τε ποταμοῦ καὶ ᾿Αλε- 
ἄκμονος, οὗ οὐρίζουσι γῆν τὴν Βοττιαιῖδα 
τε καὶ Μακεδονίδα, εἰς τωυτὸ ῥέεθρον τὸ 
ὕδωρ συμμίσγοντες. Harpocratio: Ao- 
δίας: Αἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς παρώπρε- 
σβείας. ὅτι τῆς Μακεδονίας ἐστὶ ποτα- 
μὸς, ἄλλοι τε ἱστοροῦσι, καὶ Ἑ. καταῖος 
ἐν περιόδῳ Εὐρώπης. Hanc scripturam 
adoptavit Hermannus. 

574. Similia de Apidano noster 
Hec. 451. ἔνθα καλλίστων | ὑδάτων 
warépa, | φασὶν ᾿Απιδανὸν γύας λικαί- 
ΨΕΙ». 

576. 'Ià extra versum est. Ver- 
bis κλύετ᾽ ἐμᾶς, κλύετ᾽ αὐδᾶς exemplo 
usus sum ad Med. 1273— 1240. 
᾿Ακούεις βοὰν, ἀκούεις τέκνων ; 

577. Aldus bis ἰὼ βάκχαι. Sed 
idem Hel. 1478. ὦ ναῦται, Ἰὼ ναῦ- 
ται. Quam scripturam hic etiam 
imitatus sum. Videtur enim Euri- 
pides eosdem fere numeros huic 
versui et superiori tribuere voluisse. 
Conferendi etiam 580. 581. 

580. Aldus ἰὼ πάλιν αὐδῶ. Brunc- 
kius e MSS. Par. ἰὼ geminavit, nec 
dissentiunt Pal. et Laur. Versus 
580. et 581. nunc similes sunt. 

582. Ab hoc versu usque ad fi- 
nerm carminis valde incerta est et 
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μόλε νυν ἡμέτερον εἰς 
θίασον, ὦ Βρόμιε, Βρόμιε. 
πέδου χθονὸς ἔνοσι πότνιω. 585 
à à, Té rà Πενθέως μέλαθρα 
διωτινάξεται πεσήμασιν. | 
Al. Ὁ Διόνυσος ἀγὼ μέλαθρα. | 588 


versuum et personarum ratio. 
Dochmiscorum vestigia reperiunt 
nonnulli, qui tamen plura mutant, 
saltem mutanda relinquunt, quam 
ut eos sequar. Quod ad personas 
attinet, veri simile mihi videtur, 
fere omnia inter duo hemichoria 
distribuenda esse, aliter tamen ac 
fecerit Aldus. 

583. Accuratius erit metrum si 
inserto tibicine legas, μόλε νῦν ἡμέ- 
vepóy γ᾽ εἰς θίασον, anapaesticus di- 
meter. HeaTHIUS. Scripsi νυν, et 
θιάσων rejeci in sequentem versum, 
cui nunc similes sunt 578. et 588. 
Superiori similis est 590. 

.585. Aldus πέδον χθονὸς ἔνοσι «κό- 
«νια. MSS. nihil mutant, nisi quod 
Leur. ἐνοσιπότνια habet. Edd. re- 
centiores ante Musgravium : πέδων 
χθονὸς ἔνοσι πότνια. Cujus scripturae 
&uctor non recordatus est, se sae- 
pissime apud tragicos reperisse πέ- 
$e χθονὸς et similia, perraro aut 
nunquam πέδα χθονός. Noster Hipp. 
1025. νῦν δ᾽ ὅρκιόν σοι Ζῆνα καὶ πέδον 
χθονὸς | 4 ὄμνυμι, τῶν σῶν μήποθ᾽ ἅψα» 
σθαι γάμων. Dedi igitur πέδον, quod 
non longius quam πέδαν ἃ πέδον ab- 
est. Ad vocativum ἔνοσι conferen- 
dus noster Tro. 1326. ἔνοσις dxa- 
σαν, ἕνοσις ἐπκικλύσει πόλιν. Adde xó- 
κλιος ἔνοσις αἰθερία Hel. 1370. Terrae 
concussionem ut aliquod numen 
&lloquitur chorus. Qui in hac in- 
terpretatione non acquieverunt, ni- 
hil, quod magis placeat, proferre 
potuerunt. Brodaeus : Lego ποτνία, 
concute, Baccharum more, quae 


«οτνιάδες nuncupantur. ——Qwi πον 


τνίᾳ dandi casu legunt, ὀκιτίνασσε 
supplent. Reiskio placet πέδον χθονὸς 
ἔνυσι, quod interpretatur solum tre- 
mit; deinde πότνί;, d. Certum id 
est (inquit) πότνι᾽, d. legendum esse, 
hoc est πότνιε, ὦ, Redit enim ad 
Bacchum. Falluntur ergo gram- 
matici, qui πότνια non nisi femini- 
num genus habere statuunt. Mus- 

avius €; pro verbo accipit, cu- 
jus sensus sit contremiscit ) πότνια 
pro exclamatione, ut ὦ πότνια Iph. 

T. 533. Brunckius : πέδον, d X63», 
fbi, πότνια. Veneranda Terra, so- 


. lum concutito. Otio suo abutentis 


esset, hujusmodi commenta serio 
refutare. Matthiae sic: πέδον χθο- 
νὸς, ἔνοσι πότνια Quo sensu, mihi 
non liquet. 


586. Vocabulum μέλαθρα in se-. 


quentem versum rejecit Matthiae. 
Si omnino abesset, hoc exemplo uti 
possem ad v. 607. 

587. Pal. διατινάζεται, similique 
errore ἀλαλάζεται V. 593. Defendi 
posset ἀλαλάζεται, Sed διατινάζετοω 
ne Graecum quidem est. Post ver- 
ba διατινάξετα; πεσήμασιν plenam 
distinctionem habent edd. recen- 
tiores, nullam Aldina. Fuisse vi- 


dentur, qui διωτινάξεται, activo sen- ᾿ 


su acciperent. 

588. Hunc versum cum verbis 
σέβετέ νιν choro tribuit Aldus, Bac- 
cho tribuendum censuit Tyrwhit- 
tus, cujus sententiam adoptavit 
Matthiae. Musgravius vulgatam 
rationem probat. Brunckius non 
nisi verba σέβετέ νιν tribuit Baccho, 
quippe cui in utroque MSS. Par. 

Y 3 . ᾿ 
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^, ^ 
σέβετέ vir. 


ETYTPIIHIAOT BAKXAI. 
XO. Σόβομεν ὦ. 


590 


"T » 
ἴδετε λάϊνα κίοσιν ἔμβολα 


διάδρομα τάδε . 


Βρόμιος ἀλαλάξεται στέγας ἔσω: 


ΔΙ. 
ΧΟ. 


ay ποτε κεραυνοβόλος 


" Azrre κεραύνιον αἴθοπω λαμπάδα, 
σύμφλεγε, σύμῷλεγε δώματα Πενθέως. 
"AÀ ὦ, 7rUp οὐ λεύσσεις, οὐδ᾽ αὐγάζει, 
Σεμέλας ἱερὸν ἀμφὶ τάφον, 


505 


ἔλιπε φλόγα Διὸς βροντᾶς; 


tribuantur. Si in utroque MS. Par. 
haud dubie etiam in Laur. cujus 
scripturam enotare neglexi. ᾿ 

590. Verbis σέβομεν ὦ hemichorii 

nam praefixam habet Aldus, 
chori Brunckius et Matthiae. 

$91. Pal. $$ere τὰ λάϊνα ἔμβολα 
omisso κίοσι. Male Brodaeus: 
Zspicite lapideum vestibulum cum 
columnis motum. Ἱίοσιν ἔμβολα sunt 
ἐκιστύλια. 

$92. Male Miltonus apud Ber- 
nesium διάτρομα. 

593. Lego: Βρόμιος ἠλάλαξε τᾶς 
στέγας εἴσω. Vel ut constet sena- 
rius: Ὁ Βρόμιος ἠλάλαξε τᾶς στέγας 
ἔσω. TvnwuirTvs. Melius Mus- 
gravius in annotatione : Βρόμιος, ὃς 
ἠλάλαξε τᾶς στέγας ἔσω. — Confert 
V. IIS. Βρόμιος, ὅστις ἄγει θιάσους. 
Brunckius et Matthiae ut Aldus, 
nisi quod Matthiae scripsit ὁ Βρό- 
pc. Haud dubie recte se habet fu- 
turum ἀλαλάξεται, cujus aliquanto 
minor difficultas erit, δὶ haec verba 
Baccho e persona Lydii juvenis lo- 
quenti tributa erunt. 

Ibid. Solus Barnesius εἴσω. 

$94. Huicversui iterumque 596. 
hemicborii personam praefixam ba- 
bet Aldus. Pal. vero post v. 590. 
nullas personarum notas habet us- 
que ad finem carminis. Tyrwhit- 


tus versum 594. et $95. Baccho, 


| hn 


tribuendos monuit. Brunckius uni 
hemichorio tribuit versus 593. 594. 
595. alteri quod superest ante v. 
604. Matthiae ut Aldus. 

$95. Laur. ee. Sic etiam 
Hervagiana secunda aliaeque non- 
nullae. 

Ibid. Usitatior est activa forma 
αὐγάζω, qua utuntur Sophocles Phil. 
217. Euripides Hec. 637. Hel. 
1333. Rhesi scriptor v. 795. 

598. Aldus: ἅν ποτε κεραυνοβό- 
λος | ἔλιπε φλόγα Διὸς βροντᾶς. Pal. 
δίου βροντᾶς. Laur. δίου βροντῆς. Quod 
e Brubachiana revocandum monet 
Musgravius, nempe Διὸς βροντὰ, ex 
Hervagiana secunda in eam mana- 
vit. Hervagiana tertia iterum βρον- 
τᾶς. Brunckius Διὸς Bpvrá.  Mat- 
thiae δίου βροντᾶς. Qui βροντᾶς le- 
gunt, conferre possunt Δίον «υρὸς 
ἔτι ζῶσαν φλόγα v. 8. His κεραυνο- 
βόλος passivo sensu pro κεραυνόθλη- 
τος &ccipiendum, et ad Semelen re- 
ferendum est. Eo modo interpre- 
tatur Portus, qui νιφοβόλον γώπος et 
similia confert. Si legendum fpo- 
τὰ, verba κεραυνοβόλος βροντὰ exponi 
posse tonitru flammiferum monet 
Musgravius.Neutram rationem pro- 
bo; neque accedo Reiskio legent : 
ἔτυπε (aut ἔπνιγε) φλογερὰ Διὸς βροντά. 
Non enim (inquit) ardent. fulmine 
icti, sed feriuntur et suffocantur. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


δίκετε πεδόσε τρομερὰ σώματα, 


δίκετε, Μαινάδες. 
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ὁ yàp ἄναξ, ἄνω κάτω τιθὲὶς, ἔπεισι 
*. 

μέλαθρα τάδε, Διὸς γόνος Διόνυσος. 


AI. 


Βάρβαροι γυναῖκες, οὕτως ἐκπεπληγμέναι φόβω, 


πρὸς πέδω πεπτώκατ᾽ ; ἤσθησθ, ὡς ἔοικε, Βακχίου 605 
t διατινάξαντος δῶμα Πενθέως. ἀλλ᾽ ἐξανίστατε 


6oo. Scholiastes ad Phoen. 643. 
Axe.) κατέβαλε. καὶ ἐν βάκχαις δίκετε 
τρομερὰ σώματα, ὅπον κατῳκίσθη πόλις. 
Idem paullo ante: δίκειν yàp τὸ 
βάλλειν, ὅθεν καὶ δίσκος. Sic ed. Jun- 
tina, Etymologus p. 279, 20. παρὰ 
τὸ δίκω τὸ ῥίπτω, δίκος à ῥιπτούμενος, 
καὶ πλεονασμῷ τοῦ d, δίσκος. Ἐὺὐριπίδης" 
Δίκετε πεδόσε (vulgo παῖδα), δίκετε 
τρομερὰ σώματα, Μαινάδες. Πίνδαρος 
οὕτω παρετυμολογεῖ" AíkE πέτρῳ, χεῖρα 

“κυκλώσας. Vulgo legitur Olymp. X. 

86. μᾶκος δ᾽ ᾿Ενικεὺς ἔδικε πέτρῳ, χέρα 
κυκλώσαις. — Verbum ἔδικον (solus 
enim aoristus reperitur) Homero 
ignotum, ni fallor, apud Atticos 
poétas haud raro legitur. Inter 
δικεῖν et βαλεῖν hoc interest, quod 
δικεῖν nunquam ferire significare 
videtur. Rectius igitur interpre- 
tantur ῥίψαι quam βαλεῖν. 

Ibid. Aldus δώματα solenni er- 
rore, quem correxit Barnesius. 

602. Pal. τίθη et τίθει, alterum a 
prima manu,.alterum a correctore. 
Canteri conjecturam συθεὶς probat 
Barnesius. Nondum enim (inquit) 
Penthei domus eversae erant, sed 
jamjam ruiturae. Ego nullam dif- 
ficultatem in participio τιθεὶς cerno, 
aliquam in verbo ἔπεισι, quod apud 
Atticos semper futurum tempus si- 
gnificare videtur. Sententiae con- 
venientius esset praesens ἐπέρχεται. 
Bacchus enim (ut ait Muggravius) 
aut domum Penthei antea everterat, 
aut jam tum in ea evertenda occu- 
patus erat. 


603. Abest a Pal. Διόνυσος. Recte 


àn secus, non nisi cognita metri 
ratione statui potest. Vide ad v. 
11553. ubi plura de nominibus pro- 
priis male in textum admissis. 
605. Aldus xezróka0'. Pal. recte 
πεπτώκατ΄. Sed in hac re nullam 
auctoritatem habent MSS. quippe 
qui creberrime xz, x, 7 ante vocales 
aspero spiritu notatas retinent. 
Ibid. Aldus 56040" ὡς ἔοικε, gavi- 
sae estis ut decet aut apparet. Sic 
enim Brodaeus, qui nesciebat ἔοικε 
apud Atticos nunquam significare 
decet. Pal. aut ἤσθησθ' aut ἤσθησθ᾽. 


"Laur. ἤσθησθ᾽, ni fallor, a prima 


manu, 576050 a correctore. Barne- 
sius ἤσθεσθ᾽ ex conjectura Canteri. 
Sic etiam Brunckius. Musgravius, 
quod miror, ἤσθηθ᾽ consulto in 
textu exhibet, i in annotatione vero 


-&xfec8', quod ironice dictum putat. 


Recte Matthiae ἤσθησθ᾽. Ita noster 
Or. 15 50. ὀξύπουν, ἠσθημένον του τὴν 
τύχην, 3 νῦν πάρα. Hipp. 1403. Τρεῖς 
ὄντας ἡμᾶς ὥλεσ᾽, ἤσθημαι, Κύπρις. 
606. Vulgatam hujus versus scri- 
pturam, quamvis aperte mendo- 
sam, servare malo, quam conjectu- 
ras nimis incertas admittere. Ple- 
raeque a viris doctis propositae, 
non solum incertae sunt, verum 
etiam manifesto falsae. Canterus : 
διατινάξαντος τὸ Πθέως δῶμ᾽. ἀλλ᾽ ἐξ- 
ανίστατε. Quae conjectura placet 
Heathio, qui ἀλλὰ apud Euripidem 
haud raro primam corripere monet. 
Barnesius in annotatione : διατινά- 
ἔξαντος δῶ Πενϑέως. ἀλλ᾽ éLavlcrame. 
Reiskius ; διωτινάξαντος, δόμα Πενθέ.- 
Y4 
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^ IN ew N » / 
σῶμα, καὶ θαρσεῖτε, σαρκὸς ἐξωμείψασαι τρόμον. 
ΧΟ. Ὦ φώος μέγιστον ἡμῖν εὐίου βωκχεύματος, 
ὡς ἐσέϊιδον ἀσμένη σε, μονάδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐρημίαν. 


ΔΙ. 


Εἰς ἀθυμίαν ἀφίκεσθ᾽, ἡνίκ᾽ εἰσεπεμπόμην 


610 


΄ € 3 Ν € 7 / 
Πενθέως, ὡς εἰς σκοτειγὼς ορκῶώνως “τεσουμενος ; 
^ N 5 , j ^ / 
XO. Πῶς γὰρ ov. τίς μοι Φύλαξ qr, εἰ σὺ συμφορῶς τύχοις 5 


ὡς. ἀλλ᾽ ἄγ' ἐξανίστατε. Musgravius 
in annotatione : διατινάξαντος τὰ Πεν- 
θέως δώματ᾽. ἀλλ᾽ ἀνίστατε. Hanc 
scripturam adoptarunt Brunckius. 
et Matthiae, neque ego nego Eu- 
ripdem, si voluisset, ita scribere 
potuisse. Sed haud facile concedam 
eum ita scripsisse. Prius hemisti- 
chium ita fortasse corrigi potest: 
διατινάξαντος τὰ Πενθέως. Subaudien- 
ἄυτα δώματα. Sin autem omnino ser- 
vandum 352p, nescio an scribendum : 
ἤσθησθ', ὡς ἔοικε, Βάκχιος | διετίναξε 
δῶμα Ylev0év;. — Conferendus versus, 
quem modo attuli, Τρεῖς ὄντας ἡμᾶς 
ὥλεσ᾽, ἤσθημαι, Κύπρις. Deinde pro 
ἀλλὰ aut legendum cum Reiskio 
ἀλλ᾽ ἄγε, aut ἀλλ᾽ ἀνὰ, quod habent 
Sophocles ΑἹ. 194. Euripides Alc. 
277. ex emendatione Porsoni ad 
Med. 325. " Nec male legeretur : 
ἀλλὰ κἀξανίστατε | σῶμα, καὶ Üaprei- 
τε, K. T. É. 

607. Aldus: σῶμα, καὶ θαρσεῖτε 
σάρκας, ἐξαμείψασαι τρόμον. Vir do- 
ctus Observat. Miscell. T. II. p. 
321. θαρσεῖτε, σαρκὸς ἐξαμείψασαι Tp0- 
μὸν. Quod recte nec Musgravio im- 
probante admisit Brunckius. Ea- 
dem conjectura Reiskio in mentem 
venerat, sed magis ei placuit haec 
scriptura : ἀλλ᾽ ἄγ᾽. ἐξανίστατε | σῶ- 
μα καὶ θαρσεῖτε, σάρκας ἐξαμείψα- 
σαι τρόμων (vel τρόμου). Etiam Mus- 
gravius conjecit σάρκας ἐξαμείψασαι 
τρόμου. Porsonus ad Med. 247. In 
Bacch. etiam 607. melior lectio vi- 
detur, a Brunckio edita, σαρκὸς τρό- 
pov, quam σάρκας τρόμου. 

611. Post Πενθέως recte mihi in- 


terpungere videntur edd. plerae- 
que, quarum prima est Hervagiana 
secunda, ut sensus sit εἰς Πενθέως 
ἐπεμπόμην. | Qui Πενθέως ὁρκάνας in- 
telligi putant, post εἰσεπεμπόμην in- 
terpungere debent. Neutrobique 
Aldus, Musgravius et Brunckius.. 
Ibid. Aldus ὁρκάνας. Pal. et edd. 
recentiores ὁρκάνας. Laur. ὁρκανὰς 
cum gl. φυλακάς. Schol. ὁρκάνη xv- 
plac τὸ ἀγρευτικὸν λίνον. Huc respicere 
videtur Photius: ὋὉρκάνας : εὗρκτάς. 
Vocabulo utitur etiam Aeschylus 
'Theb. 352. ποτὶ πτόλιν δ᾽ ὁρκάνα πυρ- 
γῶτις. Schol. Ὁρκάνη : τὸ θηρευτικὸν 
δίκτυον, ὃ καὶ σαργάνη καλεῖται.  He- 


 sychius: Ὁρκάνη : εἰρκτὴ, δεσμωτή“ 


ριον. ἔνιοι, κρεμάθραν, ἄλλοι, σαργάνην. 
οἱ δὲ φρωγμόν. Postremam significa- 
tionem agnoscit Eustathius p. 233, 
40. συντελεῖ δὲ εἰς τὴν πρώτην ἐτυμο- 
λογίαν καὶ ἢ δρκάνη, ἕρκος τι οὖσα, ὡς 
ἀκανθῶδες περίφρωγμα. Sic etiam 
Harpocratio. Plura 'congesserunt 
Photius et Hesychii interpretes, ex 
quibus omnibus satis apparet, de 
primaria vocabuli significatione ve- 
teres grammaticos alios aliter sen- 
sisse. Quod ad nostram rem atti- 
net, nihil refert utrurh δίκτυον an 
αἱμασιὰ significet. 

612. Aldus: πὥς γὰρ. οὔτις μοι 
φύλαξ ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς τύχοις. Pal. 
τύχας, cetera ut Aldus. Laur. «ὥς 
γὰρ οὔ. τις μοῦ φύλαξ ἦν x. τ. ἡ. Bar- 
nesius ex emendatione Canteri: 
Πῶς γὰρ οὔ ; τίς μοι φύλαξ ἦν, x. τ. €. 
Brunckius ex utroque MS. Par. 
i admisit, sed μοι recte revocavit 

dtthiae. Hactenus de scriptura. 


- p δὶ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


* 89 


ἀλλὰ πῶς ἠλευβερώθης, ἀνδρὸς ἀνοσίου τυχών, 


ΔΙ, 
ΧΟ. 
ΔΙ. 


Αὐτὸς ἐξέσωσ᾽ 6 ἐμαυτὸν ῥουδίως ἄνευ πόνου. 
Οὐδὲ σου 'συνήψνε χέιρα δεσιμυίοισεν € €y βρόχοις: 1 ξονῆψε 615 
Ταῦτα καὶ καθύβρισ᾽ αὐτὸν, ὅτι με δεσμεύειν δοκῶν, 


οὔτ᾽ ἔθεγεν, οὔθ᾽ ἡψαῦ ἡμῶν, ἐλπίσιν δ᾽ ἐβόσκετο. 
Ν 7 N ^ € N 4 d €. y 
ape: φάτναις δὲ τάυρον εὑρῶων, OU καθεῖρξ ἡμᾶς ἄγων, 


Attendant autem tirones constru- 
ctionem, quam non penitus per- 
spectam habuisse videntur inter- 
pretes.. Optime Graece diceretur: 
τίς μοι φύλαξ ἄν εἴη, εἰ σὺ συμφορᾶς 
τύχοις; Id est: Quis mihi dux es- 
set, si tibi aliquid mali accideret ? 
Ita fere Portus. Optime etiam : : τίς 
peo φύλαξ ἃ ἂν ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς ἔτυ- 
χες; Quis mihi dux fuisset, si tibi 
aliquid mali accidisset ? "Tertia ra- 
tio est, de qua plura dicturus sum 
ad v. 1341. τίς μϑι φύλαξ ἃ ἂν εἴη, εἰ 
σὺ συμφορᾶς ἔτυχες ; Quis mihi dux 
esset, si tibi aliquid mali accidisset ? 
Quae Barnesii interpretatio est. Ab 
his omnibus paullo diversum est : 
τίς μοι φύλαξ ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς τύ- 
χοις; Quae verba ita Latine red- 
denda sunt: Quis mihi dux futurus 
erat, si tibi aliquid mali accidisset ? 
Ἦν enim pro ἔμελλεν ἔσεσθαι acci- 
piendum est. Conferendus omnino 
noster Herc. 462. σοὶ μὲν γὰρ "Apyos 
ἕνεμ' ὁ κατθανὼν πατὴρ, Ἐὐρυσθέως δ᾽ 
ἔμελλες αἴκησειν δόμους, | τῆς καλλικάρε 
πον κράτος ἔχων Πελασγίας. | σὺ 
ἦσθα Θηβῶν τῶν φιλαρμάτων ἄναξ, | 
ἔγκληρα πεδία τἀμὰ γῆς κεκτημένος. In 
superiori membro dixit ἔμελλες οἷ- 
κήσειν, in. altero ἦσθα pro ἔμελλες 
ἔσεσθαι. Quo sensu ἦν recte post se 
habet εἰ σὺ συμφιρᾶς τύχοις. Ita enim 
Euripides Iph. A. 1405. ᾿Αγαμέμινο- 
γος παῖ, μακάριόν με τις θεῶν | ἔμελλε 
θήσειν, εἰ τύχοιμι σῶν γάμων. 8:1 ἀ6 pe- 
riculo adhuc pendente sermo esset, 
chori verba ita se habere deberent : 
τίς μοι φύλαξ ἐστὶ, ἐὰν σὺ συμφορᾶς 
τύχης; Qui haec legerit, fortasse 


dubitabit an male Alexidis verba 
apud Athenaeum p. 358. D. ita 
constituerit Porsonus Advers. p. 
102. Πρότερον μὲν εἰ πνεύσειε Βύῤῥᾶς ἢ 
Νότος ἐν τῇ θαλάττῃ λαμπρὸς, ἰχθὺς 
οὐκ ὧν ἣν | οὐδενὶ φωγεῖν. Vulgo οὐκ ἐνῆν. 

613. Aldus ἐλευθερώθης. Laur. 
ἠλευθερώθης, ut e MSS. Par. Brunc- 
kius. 

614. Noster Heracl: 841. μόλις 
δὲ, πάντα δρῶντες, οὐκ ἄνευ πόνων, | . 
ἐτρεψάμεσθ' "Apyeioy εἰς φυγὴν δόρυ. 
Cui contrarium est ῥάδίως ἄνευ πόνου. 

616. Ταῦτα significat κατὰ ταῦ- 
τα, ἐν τούτοις, quod. ad. haec attinet. 
Brodaeus: Imo in his. Portus : In 
his etiam elusi eum. | 

Ibid. Nihil insoliti habent verba 
ἀνδρὸς ἀνοσίου τυχών. Inepte Reiskius 
πτυχῶν, e plagis. 

Ibid. Grammaticus apud Bekke- 
rum p. 88. Δεσμεύειν δεδεσμένον : Πλά- 
τῶν Φαίδρῳ, Ἐὐριπίδης Βάκχαις. Plato 
Phaedro p. 250. C. καὶ ἀσήμαντοι τού- 
του ὃ γῦν δὴ σῶμα περιφέροντες ὀνομάζο- 
μεν, ὀστρέου τρόπον δεδεσ μευμένοι. Quid 
sit δεδεσμένον, equidem nescio. 

617. Idem significant éüryey et 

ἥψατο, ideoque Aristophanicum il- 
lud, Χρῆσον σὺ μάκτραν, εἰ δὲ βούλει, 
κάρδοπον, lectori suggerunt. Confert 
Musgravius Or. 1356. ὦ φίλταται 
γυναῖκες, ἡσύχῳ ποδὶ | χωρεῖτε, μὴ ψο- 
φεῖτε, μηδ᾽ ἔστω κτύπος. Quem locum 
pluribus exemplis illustravit. Addo 


"hujus fabulae v. 596. πῦρ οὐ λεύσσεις, 


οὐδ᾽ αὐγάζει k. T. €. 

618. Aldus ὑμᾶς. Pal. Laur. et 
edd. omnes praeter Aldinam et 
Hervagianam primam ἡμᾶς. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


τῷδε περὶ βρόχους ἔβαλλε γόνασι καὶ χηλαῖς ποδῶν, 

θυμὸν ἐκπνέων, ἱδρῶτα σώματος στάζων ὥπο, 620 
/ hy ς ἃ 7 9 3 NN N 

. χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας. 7T λησίον δ εγὼ πάρων, 

ἥσυχος θάσσων, ἔλευσσον. ἐν δὲ τῷδε τῷ χρόνω, ’ 

ἀνετίνωξ ἐλθὼν ὁ Βάκχος δῶμα, καὶ μητρὸς τώφῳ 

7p àymb. ὁ δ᾽ ὡς ἐσεῖδε, δώματ᾽ αἴθεσθαι δοκῶν, 


Ύ 35 rtv *4*»» rf e ^ 
"00 ἐκεισε, κατ ἐκεισε, δμωσὶν ᾿Αχελῷον (tpe 625 


» “ e/ » y ^ c / ^ 

ἐγνέπων. ἅπας δ᾽ ἐν ἐβγὼω δοῦλος ἢν, μῶώτὴν πόνων. 
N λ 7 / € » ^^ / 

διωμεθεὶς δὲ τόνδε μόχβον, ὡς ἐμου πεῴευγότος, 

e/ Á/ NS € / / 9, 

ἵεται, ξίφος κελαινὸν ἁρπάσας, δόμων ἔσω. 


619. Aldus: τῷδε περιβρόχους ἔ- 

. Pal.a prima manu τῶδε περι- 
βρόχους ἔβαλε. Idem a correctore et 
edd. recentiores ante Barnesium : 


τῷδε (Pal. τῶδε) περὶ βρόχους ἔβαλε.. 


Barnesio debetur ἔβαλλε. Consen- 
tiunt Par. E. G. et fortasse Laur. 
Exempla geminati dativi dedi ad 
Heracl. 63. Βούλει πόνον μοι «50e 
προσθεῖναι χερί: Adde Herc. 177. 
Διὸς κεραύνον δ᾽ ἠρόμην, τέθριππά τε, [ ἐν 
οἷς βεβηκὼς τοῖσι γῆς βλαστήμασι | γί- 
γασι πλευροῖς πτήν ἐνωρμόσας βέλη, | 
τὸν καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασε. 

620. Si quibus a tragica gravi- 
tate aliena videntur haec verba, θυ- 
μὸν ἐκπνέων, ἱδρῶτα "edpare στάζων 
ἄπο, | χείλεσιν διδοὺς ἰδόντας, lis re- 
spondere conatur Musgravius. 

622. Laur. θᾶσσον. 

623. Mallem ἀνετίναξ᾽, ita enim 
concinnius se habet metrum. Hza- 
THIUS. Quod vulgo legitur ἀντετί- 
vaL, operarum peccatum est, nescio 
in qua editione primum admissum: 
Aldus, ut codices, recte ἀνετίναξ᾽, 
quod Oxoniensis corrector facile 


reposuisset, si legum trochaici me- 


tri notitiam habuisset. BmzuNc- 
KIUS, Vix operae pretium erat er- 
rori, quem in annotatione jam a- 
gnoverat Musgravius, tot verba im- 
pendere. Ex Commeliniana in Ge- 
nevensem priorem et Musgravia- 


a 


nam, e Genevensi priori in alteram 
Genevensem et Barnesianam ma- 
navit ἀντετίναξ. 

625. Aldus ἤϊσσ᾽ v. 625. ἤϊσσε v. 
631. Quae corrigenda monuit Bar- 
nesius, correxit Brunckius. Pal. 
ἤϊσ' et ἤϊσε. 

lbid: Acheloum pro quavis aqua, 
ut monet Brodaeus etiam ad v. 
519. Noster Andr. 166. caípew τε 
δῶμα τοὐμὸν, ἐκ χρυσηλάτων | τευχέων 
περισπείρουσαν ᾿Αχελῴου δρόσον. Quo 
exemplo uti potuisset Didymus, 
cujus de hac re testimonium debe- 
mus Macrobio Saturnal. V. 18. 
᾿Αχελῷον πᾶν ὕδωρ Ἐὐριπίδης φησὶν dv 
ὙΨιπύλῃ. λέγων γὰρ περὶ ὕδατος ὄντος 
σφόδρα πόῤῥω τῆς ᾿Ακαρνανίας, ἐν ἥ ἐστε 
ποταμὸς ᾿Αχελῷος, φησί’ Δείξω μὲν ἀρ- 
γεννοῖσιν ᾿Αχελῴου ῥόον. Fragm. X. 
ubi Δείξω γὰρ ex oscitatione, ut vi- 
detur, ᾿Αργείοισε vero ex emenda- 
tione Barnesi dedit Musgravius. 
Legendum etiam arbitror aut δρό- 
σον aut ῥοάς. Plura Macrobius, quem 
indicavit Musgravius. 

627. Praeter hunc v. et 635. 
composito διαμεθίημε utitur noster 
El. 978. Τῷ δὴ πατρῴαν διαμεθεὶς τι- 
μωρίαν ; 

638. Laur. ἵεται. De qua scri- 
ptura vide ad Sophoclis Oed. T. 
1242. ubi Brunckii errorem cor- 
rexerunt recentiores. 


.ETPIHIAOTY ΒΑΚΧΑΙ. 


1 


καθ᾽ ὁ Βρόμιος, ὡς ἔμοιγε φαίνεται (δόξαν λέγω), 
' φῶς ἐποίησεν κατ᾽ αὐλήν. ὁ δ᾽ ἐπὶ τοῦθ᾽ ὡρμημένος, 1 φάσμ' 
y » “4 N “Λ 29 € / 2 ^ 

ἥσσε, κἀκέντει Φαεννὸν αἰθέρ, ὡς σφάζων ἐμέ. 


πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ αὐτῷ τά T ἄλλα Βάκχιος λυμαίνεται, 
δῶμά T ἔῤῥηξεν χαμᾶζε. συντεθράνωται δ᾽ ἅπαν 
πικροτάτους ἰδόντι δισμοὺς τοὺς ἐμούς. κόπου δ᾽ ὕπο, 
διαμεθεὶς ξίφος, παρέϊται. πρὸς θεὸν yap, ὧν ἀνὴρ, 635 


εἰς μάχην ἐλθεῖν ἐτόλμησ᾽. ἥσυχος δὲ βασιλικῶν 


-- 


629. Noster Iph. T. 1164. τί 
τοὐκδίδαξαν τοῦτό σ᾽ ; ἢ δόξαν λέγεις ; 
Heracl. 396. σκόπει (δόκησιν δὴ τάδ᾽ 
dy λέγοιμί σοι) ποίᾳ προσάξει στρατό- 
᾿ φεδόν τ᾽ ἄνευ δορὸς, | ἐν ἀσφαλεῖ τε 
τῆσδ᾽ ἱδρύσεται χθονός. 

Ibid. Pal. φένεται v. 620. κιθερῶν᾽ 
660. ἐξεφέδρυνον v. 7067. μενάδων.ν. 
827. διεσφέριζε v. 1134. κιθερῶνος v. 
1217. et fortasse alia. Aliquoties 
supra scriptum a. 

63o. Matthiae φάσμ᾽ ἐποίησεν. 
Quae scriptura mihi quoque spe- 
ciosa videtur. 

631. Pal. ἤϊσε κἀκέντα. Laur. a 


correctore : ἤϊσσεν τε κἀκέντει φαεν- 


x» ὡς σφάζων ἐμέ. Non solum a^ 


Laur. sed ab omnibus veteribus li- 
bris abest αἰθέρ, quod ex Canteri 
conjectura admisit Barnesius. Mi- 
nus bene Scaliger ἀέρ᾽. 

632. Aldus: πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ αὐτῷ. 
τὰ 9 ἄλλα βάκχιος λυμαίνεται. Her- 
vagiana prima typographi errore 
πρὸς δὲ τοῖσγ᾽ αὐτῷ. Edd. recentiores 
ante Barnesium : πρὸς δὲ τοῖς γ᾽ αὐτῷ 
τὰ δ᾽ ἄλλα. Barnesius : πρὸς δὲ τοῖς γ᾽ 
αὐτῷ τάδ' ἄλλα. Reiskius: πρὸς δὲ 
τοῖς καὐτῷ τάδ᾽ ἄλλα. Mysgrovius : 
πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ αὐτῷ τάδ᾽ ἄλλα. Recte 
Scaliger αὐτῷ τά τ᾽ ἄλλα in eo libro, 
quem non inspexit Barnesius. 

Ibid. Vir doctus in margine mei 
exemplaris Aldinae αὐτὸν. Sed nec 
infrequens est λυμαύνομαι dativum 
adsciscere, MuscRAvius.  Aristo- 
phanes Nub. 925. λυμαινόμενον τοῖς 


μειρακίοις. Schol. Λυμαινόμενον : ἀντὶ 
τι τοῦ ἐνυβρίζοντα. οὕτως δὲ αὐτοῖς σύνη- 
θες, οὐχὶ τὰ μειράκια λυμαινόμενον. πρὸς 
ὃ καὶ τὸ X. 

633. Pal. Laur. δώματ᾽ ἔρρηξεν 
χαμᾶζε. 

Ibid. Hesychius: Συντέθρανωται : 
συμπέπτωκε. Quem vide vv. Θρανεύε- 
ται et Τεθράνευμαι. Eadem signifi- 
care videntur θρανῶ et θραύω. Noster 
Herc. 1096. πρὸς ἡμιθραύστῳ λαΐνῳ 
τειχίσματι | ἥμαι, νεκροῖσι γείτονας θά- 
Kev; ἔχων. Ἡμίθρανστος lexicis ad- 
dendum. 

655. Abest a Laur. παρεῖται, de 
quo vide ad v. 682. 

636. Aldus ἐτόλμ᾽. Caussam er- 
roris nemo non videt fuisse repe- 
titionem literarum sc in sequenti 
vocabulo ἥσυχος. Pal. recte ἐτόλμησ᾽, 
quod ex Canteri conjectura admisit 
Barnesius. Laur. a prima manu 
ἐτόλμησε, à correctore ἐτόλμησεν. 

Ibid. Aldus ἥσυχος δ᾽ ἐκ βάκχας 
ἄγων. Canterus, qui ἐτόλμησ᾽ pro 
ἐτόλμ᾽ reponendum vidit, longe mi- 
nus feliciter ἥ ἥσυχα (vel ἧκα) δ᾽ ἐκ 
βάκχας ἄγων scribendum conjecit. 
Nec melior est Scaligeri conjectu- 
ra, αὐτὸς δ᾽ ἐκ Βάκχας ἄγων, quam 
metro reclamante admisit Bárne- 
sius. Reiskius omnino ἧκα cum 
Cantero legendum censet. Mus- 
gravius Aldimam scripturam in tex- 
tu dedit, in annotatione vero éróA- 
μησ᾽ et ὠκὺ δ᾽ ἐκ Βάκχας ἄγων. Mat- 
thiae ἥσυχος Βάκχας δ᾽ ἄγων. Hi 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


δωμάτων ἥκω πρὸς ὑμᾶς, Πενθέως οὐ φροντίσας. 
ὡς δέ μοι dox i (ψοφεῖ y οὖν ἀρβύλη Jan ἔσω), 


εἰς προνώπι αὐτίχ, ἥξει. τί ποτ᾽ dp ἐκ τούτων ἐρεῖ; 


ῥαδίως γὰρ αὐτὸν οἴσω, xdy πνέων. ἔλθη μέγα. 


640 


πρὸς c'oou γὰρ ἀνδρὸς, a ἀσκέειν σώφρον εὐοργησίων. 


ΠΕ. 


Πέπονθα, δεινά. διαπέφευγέ μ᾽ ὁ ὁ ξένος, 


ὃς ἄρτι δεσμοῖς ἢ ἥν κατηνωγκασμένος. 
ἔα da. ὅδ᾽ ἐστὶν ἁνήρ. τί τάδε; πῶς προνώπιος 


φαίνει πρὸς οἴκοις τοῖς ἐμοῖς, ἔξω βεββώς ; 


omnes δωμάτων ἥκω «πρὸς ὑμᾶς, ut Al- 
dus. Brunckius autem: ἥσυχος δὲ 
δωμάτων | ἐξώγω Βάκχας πρὸς ὑμᾶς. 
Qui talia sibi permittit, potius poé- 
. tae quam grammatici munere fun- 
gitur. Quis non miretur, omnes 
uno excepto innocuum istud ἥσυχος 
sollicitasse, quum si rem secum re- 
putassent, facile vidissent, non 80- 


lum metro contraria, verum etiam - 


absurda esse verba ἐκ δώματων (Pen- 
thei scilicet) Báxxac; ἄγων. Non 
enim in Penthei regia cum Baccho 
inclusas, sed e publico carcere jam- 
dudum liberatas Bacchas in mon- 
tem redisse fingit Euripides. Nulla 
hic Baccharum mentio esse potest. 
Lego igitur : ἥσυχος δὲ βασιλικῶν. | 

δωμάτων ἥκω πρὸς ὑμᾶς. Sic enim 
scribere debebam ad Hleracl. 7. 

ubi oscitans ἥσυχος δ᾽ ἐκ βασιλικῶν 
scripsi. Ellipsis praepositionis, li- 
cet non valde frequens, nemini mo- 
ram facere debet. Exemplum omni 
exceptione majus praebet Sopho- 
cles El. 324. Μή yvy e eme μηδέν. 
ὡς δόμων ὃ ὁρῶ τὴν σὴν ὅμαιμον, ἐκ &a- 
τρὸς ταυτοῦ φύσιν, | Χρυσόθεμιν, 6 ἐκ τε 
perpe, ἐντάφια χεροῖν | φέρουσαν, οἷα 
«oig κάτω νομίζεται. 

659. Hesychius: Προνώπια : τὰ 
ἔμπροσθεν τῶν πυλῶν, καθάπερ ἐνώπια 
«τὰ ἔνδον, ὅπον αἱ εἰκόνες τίθενται. Idem: 
᾿ Τρονώπιον : τὸ προκείμενον, οἷον, πρόθυρον. 
Pertinet haec gl. ad Hipp- 374. ubi 


645 


vide Valckenarium. Verba in su- 
periori ὅπου αἱ ἐικόνες ἵστανται, quae 
ad ἐνώπια retulisse videntur non- 
nulli, illustrat Sophocles El. 1574. 
πατρῷα «ροσκύσανθ᾽ ἕδη | θεῶν, ὅ ὅσοιπερ 
πρόπυλα ναίουσιν τάδε. Προνώπια igitur 
προπύλαια sunt. 

Ibid. Brunckius ex Par. E. τί ποτ᾽ 
ἄν ἐκ τούτων ἐρεῖ; Non potuit in 
tantula re magis errare. 

640. Brunckius ἄρ᾽ pro γὰρ, quod 
revocavit Matthiae. 

Ibid. Dawesius p. 249. μέγα. Ita 
scilicet tragicus Rhes. 321. ἀλλ᾽ οὖν 
δὲν αὐτῶν δεόμεθ᾽, οἵτινες πάλαι | μὴ 
ξυμπονῶσιν, ἡνίκ ἐξώστης" Apis | ἔφαυσε 
λαίφη τῆσδε γῆς, μέγας πνέων. Utrum- 
que recte dici monet Heathius. 
Tertia ratio est apud nostrum Andr. 
188. οἱ yàp πνέοντες μεγάλα, τοὺς κρείσ- 
σους λόγους | εικρῶς φέρουσι τῶν ἐλασ- 
σόνων ὕπο. 

641. Pal. ἀρκεῖ σώφρον᾽ εὐοργησίαν. 
Grammaticus apud Bekkerum A- 
necdot. p. 96. Ἐὐεργεσία : Etpixfi δης 
Βάκχαις. Nihil addere possum iis, 
quae dixit Valckenarius ad Hip 
1039. ὃς τὴν ἐμὴν πέποιθεν εὐοργησίᾳ | 
ψνχὴν κρατήσειν, τὸν τεκόντ᾽ ἀτιμάσας. 

644. Aldus: ὅδ᾽ ἐστιν ἀνήρ. Mat- 
thiae: ὅδ᾽ ἐστὶν ἡ ἀνήρ, 

Ibid. Verba πῶς προνώπιος x. τ. 6. 
mirari se ait Valckenarius ad Hipp. 
2374. Saltem nulla in sensu est dif- 
ficultas. Par. E. προσώπιος. 


»U uo 
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ΔΙ. 


- AI. 


Στῆσον πόδ᾽. ὀργῇ δ᾽ ὑπόθες ἥσυχον πόδα. 
ΠΕ. Πόθεν σὺ δεσμὰ διαφυγὼν, ἶζω περᾷς: $ 


Οὐκ εἶπον; οὐκ ἤκουσας, ὅτι ' λύσει μέ τις: 


1 Aevi 


ΠΕ. Τίς; τοὺς λόγους γὰρ εἰσφέρεις καινοὺς ἀεί. 


ΔΙ. Ὃς τὴν πολύβοτρυν ἄμπελον Φύει βροτοῖς. 


650 


ΠΕ. ᾿Ωνείδισας δὴ τοῦτο Διονύσῳ καλόν. 


646. Ἥσνχαον πόδα. Mendosum 
esse πόδα indicat primó eadem vox 
in initio versus occurrens, deinde 
vero, quod nullum commodum sen- 
sum habet ἥ ἥσυχον πόδα ὀργῇ ὑποτιθέναι. 
Legendum, ni fallor, ἥσυχον τρόπον, 
i. e. ἡσυχίαν. MusanAvivus. Idem 
ita interpretatur: Siste pedem, et 
quietem irae subjice. Conjecturam 
ejus a Brunckio admissam repudi- 
avit Matthiae. Mihi quoque inuti- 
lis videtur. Nihil enim sententiae 
refert, utrum ἥσυχον τρόπον an ἥσυ- 
xo» πόδα legatur. Quis non meminit 
Medeae verborum v. 217. οἱ δ᾽ ἀφ' 
ἡσύχου ποδὸς | δύσκλειαν ἐκτήσαντο καὶ 
ῥαθυμίαν. Ubi eodem jure quo in 
Bacchis vulgatam sollicitare potu- 
isset Musgravius, Vocabulum πόδα 
tantulo intervallo repetitum a tra- 
gicorum consuetudine minime alie- 
num est. Dixit noster, exempli 
caussa, v. 767. οἱ δ᾽ ὀργῆς ὕπο | εἰς 


ὅελ᾽ ἐχώρουν, φερόμενοι Βακχῶν ὕσο.͵ 


Plura vide ad Ion. 1. "AzAa«, ó χαλο 
κέοισι νώτοις οὐρανὸν | θεῶν παλαιὸν οἷ- 
Koy ἐκτρίβων, θεῶν | μιᾶς ἔφυσε Μαῖαν, 
$ μ᾽ ἐγείνατο. Sed nondum apparet, 
quid significet ὑπόθες. Interpretes 
subjice. Minus ambiguum esset 
suppone, vel potius substitue. . Pror- 
Βι18 ἀπροσδιόνυσα sunt, quae collegit 
Augustinus Van Staveren Miscell. 
Observat. T. X. p. 98. Quis enim 


de sensu verborum θεῖνα, πόδα un-. 


quam dubitavit ? 

648. Brunckius e MSS. Par. οὐκ 
εἶπον; ἢ οὐκ ἤκουσας. Quid habeat 
Laur. nescio. Vulgata melior mibi 
videtur. - 


Ibid. Omnes libri λύσει, ut vide- 
tur. Paullo melius esset λύσοι, de 
quo vide ad Sophoclis Oed. T. 715. 
ubi alii libri ἥξει, alii £o. 

649. Hervagiana secunda aliae- 
que nonnullae κενοὺς. Canterus ex 
conjectura, ni fallor, καινοὺς revo- 
cavit. Nullam enim Euripidis edi- 
tionem, praeter Hervagianam ter- 
tiam, inspexisse videtur. 

650—658. Quomodo in his no- 
vem versibus ordinandae sint per- 
Sonae, non eadem omnium est sen- 
tentia. Aldus Baccho tribuit 650. 
652.654. Pentheo 651. 653. 655. 
657. 658. Laur. vero Baccho tri- 
buit 650. 653. 655. cum tribus se- 
quentibus, Pentheo 651.652. 654. 
Quam rationem e MSS. Par. ado- 
ptavit Brunckius, quem sequitur 
Matthiae. Nulla controversia est 
de tribus ultimis, quos Baccho tri- 
buunt omnes edd. recentiores, Ne- 
que quisquam 650. Pentheo con- 
tinuat, praeter Heathium, cujus 
interpretationi deesse μῶν censet 
Musgravius. Praecipua igitur con- 
troversia est de quinque versibus 
651. 652. 653. 654. 655. quorum 
secundum et quartum Baccho tri- 
buit Aldus, quem sequitur Musgra- 
vius; primum, tertium et quintum 
Reiskius; omnes praeter secun- 
dum Heathius; tertium et quin- 
tum Brunckius et Matthiae. Qui 
quum codicem Laur. consentien- 
tem habeant, in eorum sententia 
acquiesco, licet ne haec quidem 
ratio ex omni parte mihi placeat. 

651. Noster Med. $14. καλόν y 
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κλῆειν κελεύω πάντα πύργον £y κύκλῳ. 
ΔΙ. τί δ᾽; οὐχ ὑπερβαίνουσι καὶ τείχη θεοί; " 
Ν e^ w- » *4 
ΠΕ. XoQoe, σοφὸς σὺ, πλὴν ἃ dá c εἶναι σοφόν. 


ἔνειδος τῷ νεωστὶ »υμφίῳ, | πτωχοὺς ἀ- 
λᾶσθαι παῖδας, $ T ἔσωσά σὲ. Iph. 
Α. 305. Καλόν γε μοι τοὔνειδος ἐξωνεί- 
Qoa; Haec et alia multa ad hanc 
rem spectantia collegit Valckena- 
rius ad verba Θήβαις κάλλιστον ὄνει- 
δος Phoen. 828. Non valde perspi- 
cuum est, quo sensu dicat Pen- 
theus: ᾿Ὠνείδισας δὴ τοῦτο Διονύσῳ 
καλόν. Reiskius ad superiorem ver- 
sum haec dixit: Inter hunc et se- 
quentem versum videtur unus exci- 
disse, in quo Pentheus aliquid inju- 
rium in vinum el Bacchum dixerit. 
Cui persona Dionysi versu 65 1. ὠνεί- 
bras respondet. Addere potuisset, 
simile aliquid accidisse apud Euri- 


pidem Supplicibus, ubi excidit ver- : 


sus cui respondet 764. Φαίης ἄν, εἰ 
«αρῆσθ᾽, ὅτ᾽ ἠγάπα νεκρούς. Ingeniosa 
est haec conjectura, sed minus ne- 
cessaria. Non opus est, ut mone- 
am, καλὸν ironice dici pro αἰσχρὸν, 
ut in Medeae verbis, quae supra 
attuli. "Ονειδος etiam non solum ez- 
probratio est, verum etiam quaeli- 
bet rei exprobratione dignae mentio. 
Qualis fortasse Pentheo videbatur 
vini inventio. Ad versum enim 
proxime superiorem eum respicere 
arbitror. Qui enim locus commu- 
nis scriptoribus magis familiaris, 
quam ψόγος οἴνου δ Aliter sentit Mus- 
gravius, cujus verba sunt: Quale 
autem erat, quod de Baccho prae- 
dicaverat ? Nimirum divino ejus 
numine se vinculis solutum esse. Is 
ὠνείδισας reddit falso praedicasti. 

652. Pal.eta prima manu Laur. 
κλύειν, quod in κλήειν mutavi. Recte, 
ni fallor, ἔκλῃε Aldus Rhes. 304. 
x«Mje Herc. 997. Plura de hac 
quaestione ad Sophoclis Oed. T. 
1388. Infra v. 1299. nunc legitur 
συγκεκλημένον. 


Ibid. Musgravius, qui hunc ver- 
sum. Baccho tribuit, κέλευε legen- 
dum arbitratur. 

65 3. Aldus: τί 9 οὐχ ὑπερβαίνουσι 
καὶ τείχη θεοί; Sola Musgraviana: 
τί δ᾽ οὐχ! ὑπερβαίνουσι «. 7. ἑ. Cete- 
rae recentiores, ne ipso quidem 
Musgravio improbante : τί δ᾽; οὐχ 
ὑπερβαίνουσι x. τ. €. Quae vera est 
ratio. Confer Hec. 886. Alc. 7092. 
Andr.240. Suppl.1052.Heracl.685. 

Ibid. Pro yàp MS. E. xai, quod 
et Heathio placuit. MuscnaAvIUS. 
Nihil de hac scriptura dixit Hea- 
thius, sed in versu ob aliam caus- 
sam allato tacite καὶ exhibuit. Ex 
Hervagiana prima fluxit γάρ. ἴῃ 
Aldina legitur x, quod typogra- 
phus Basiliensis cum 5$ confudit. 
Erat enim homo artis suae imperi- 
tissimus, ut recte monet Stephanus 
Annotat. in Soph. et Eurip. p. 100. 
seqq. Brunckius tandem ex Aldina 
revocavit καί. 

654. Aldus: σοφὸς, σοφὸς el. Sic 
etiam a prima manu Laur. qui γ᾽ 
insertum habet a correctore. Prio- 
rem scripturam exhibet Par. E. al- 
teram G. Hanc tacite dedit Bar- 
nesius ex conjectura, nec dissen- 
tiunt Musgravius, Brunckius et 
Matthiae. Sed Pseudogregorius v. 
1575. σοφὸς, σοφὸς σὺ, καὶ σοφῶς €- 
τλῆς πότμον. Unde corrigendum no- 
strum versum monet Porsonus Ad- 
versar. p. 265. Ita noster Andr. 
244. Σοφὴ, σοφὴ σὺ, κατθανεῖν δ᾽ ὅμως 
σε δεῖ. Neque aliter infra v. 969. 
Δεινὸς σὺ, δεινὸς, κἀπὶ δείν᾽ ἔρχει πάθη. 
ΕἾ pro σὺ male scriptum exhibet 
etiam Amphis apud Athenaeum p. 
40. E. cujus versus ita constituendi 
sunt : A. Ποδαπὸς σύ: φράσον. B. 'A- 
κάνθιος. Α. Εἶτα, «ρὸς θεῶν, l. οἴνου πολί- 
τῆς ὧν κρατίστου, στρυφνὸς el, x. T. 6. 
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*^A δᾶ μάλιστα, ταῦτ᾽ ἔγωγ᾽ ἔφυν σοφός. 
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655 


0 5 ^ / 
κείνου δ᾽ ἀκούσας πρῶτω τοὺς λόγους μάθε, 
δ 3 » / 9 " 7 
ὃς εξ ὄρους πάρεστιν ὠγγελῶν τί σοι. 

ε ^ 4 “Ὁ 3 / 
ἡμεῖς δέ σοι μενοῦμεν, οὐ Φευξούμεθα. 


AT. 


^) ^ N 
Πενθεῦ, κρατύνων τῆσδε Θηβαίας χθονὸς, 
ej “ΜΝ. 23 N e/9? Ψ 
3X0, Κιθαιρῶν £X GV, ἐν ουποτε 


660 


λευκῆς χιόνος ἀγεῖσαν εὐαγέϊς βολαίΐί. 


ΠΕ. 


657. Pal. ἀγγελλῶν (sic). 

659. Κρατύνω plerumque pro κρα- 
τερὸν ποιῶ, et tum semper accusativo 
gaudet: at nunc simpliciter pro 
κράτος ἔχω, Sive κρατῶ, et genitivo 
eget. BARNEs1US. Stephanus etiam 
ad v. 492. confert Sophoclem Oed. 
'T. 14. 'AAN. ὦ κρατύνων Οἰδίπους χώ- 
pas ἐμῆς. Eo sensu, quo accusati- 
vum regere a Barnesio dicitur, 
frustra hoc verbum apud Atticos 
quaesivi. 

660. ᾿Ανεῖσαν, solvuntur, lique- 
scunt. BRopaEvs. Dixit ἀνεῖσαν, 
quum sensus sit: οὔτε ἀνεῖσαν, οὔτε 
ἀνήσουσι. Similiter Or. 713. οὐ γάρ 
ποτ᾽ Αργους γαῖαν elg τὸ μαλϑακὸν | 
προσηγόμεσθα. 

Ibid. Legendum εὐαυγεῖς. Vide 
summi viri Hemsterhusii notam ad 
Supplic. v. 562. Muscnavivs. Ad- 
misit hanc scripturam Brunckius. 
Vulgo legebatur apud Aeschylum 
Pers. 466. ἕδραν γὰρ εἶχε παντὸς εὐα- 
γὴ στρατοῦ. Vulgo etiam apud Eu- 
ripidem Suppl. 562. ἔστην θεατὴς, 
πύργον εὐωγῇ λαβών. Apud Platonem 
Legg. XII. p. 952. Α. legitur εὐα- 
γέστερον, Timaeo p. 58. D. εὐαγέ- 
στατον, monente Hemsterhusio, qui 
plura exempla collegit. Hesychius : 
Εὐαγές : deyvóv, καθαρὸν, εὐσεβὲς, ὅσιον, 
εὔοπτον, ἅγιον. Respicit εὔοπτον ad 
Aeschyli Persas aut Euripidis Sup- 
plices. In Bacchis vero et apud 
Platonem εὐωγὴς significat λαμπρός. 
Dicere potuisset noster χιόνος ἐξαυ- 


Ἥ κεις δὲ ποίαν προστιθεὶς σστουδὴν λόγου; 


γεῖς βολαί. Sic enim tragicus Rhes. 
303. χρυσῇ δὲ «λάστιγξ αὐχένα ζυγη- 
φύρον | πώλων ἔκλῃε, χιόνος ἐξαυγεστέ- 
ρων. Nunc ad rem venio. Ubicun- 
que εὐωγὴς significat λαμπρὸς, φανε- 
pis aut aliquid ejusmodi, Hemster- 
husius legendum contendit εὐωυγὴς», 
ut διαυγὴς, τηλαυγὴς et similia. Le- 
gerat tamen veteris grammatici ver- 
ba, quae cum eo communicavit 
Ruhnkenius, nobiscum JBekkerus 
Anecd. Gr. p. 337. ᾿Αγής : τοῦτο ἀπὸ 
συνθέτον καταλείπεται τοῦ εὐωγὴς ἢ 
κανωγής. Ἐμπεδοκλῆς" " Alpes μὲν γὰρ 
ἄνακτος ἐναντίον ἀγέα κύκλον. Maud 
dubie idem significant verba ἄνα- 
koc ἀγέα κύκλον apud Empedoclem, 
et λαμπρὸν ἥλιον φάος apud Euripi- 
dem Med. 752. neque ego video, 
quo jure sollicitetur constans tot 
locorum scriptura, εὐωγὴς pro λαμ- 
πρὸς positunr, praesertim quum nus- 
quam, quod sciam, exstet εὐαυγής. 
Legitur etiam εὐώγητον apud Aristo- 
phanem Nub. 276. et recte λαμπρὸν 
explicatur. Revocavi igitur εὐαωγεῖς. 
Ab ἀγὴς fit eas, ut a δόκιμος εὐδό- 
κιμος. 

662. Aldus soloece ἥκεις δ᾽ ὁποίαν. 
Mutavit Schaeferus ἃ Porsono ad 
Phoen. 892. admonitus. Quem vide 
etiam ad Eccl. 852. Vulgatam so- 
loecam appello, licet'eam defendere 
videatur Homerus Od. A. 173. B. 
187. Τίς; πόθεν eig ἀνδρῶν ; πόθι τοι 
πόλις ἠδὲ τοκῆες ; | ὁπποίης δ᾽ ἐπὶ γηὸς 


5. LE / e LA 
: ἀφίκεο ; πῶς δέ σε ναῦται | ἤγαγον εἰς 
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1 


EYTPIIIIAOT BAKXALI. 


b 


AT. Βάκχας Ileruddag εἰσιδὼν, ai τῆσδε ye 
οἴστροισι λευκὸν κῶλον ἐξηκόντισαν, 


ἥκω, φράσαι σοὶ καὶ πόλει χρήζων, ἄναξ, 


665 


e Ν ^v / 7 
ὡς δεινὰ δρῶσ ἐ, θαυμώτων τε Xpeic 7 0Vy«. 


0 » ^) / »c 
θέλω δ᾽ ἀκοῦσαι, πότερώ σοι παῤῥησίω 


φράσω và κεῖθεν, ἢ λόγον στειλώμεθα. 
Ν Ν 7] ^ ^ dsd » x 
τὸ γὰρ τώχος σου τῶν (pev ϑέθοικ᾽, ἄναξ, 


3 $ /, : Ν v. 7 
καὶ τοὐξύθυμον, καὶ τὸ βασιλικὸν λίαν. 
Aé 4 € abà ἐξ , ^ d 93 

ἔγ᾽, ὡς ἀθῶος ἐξ ἐμοῦ πάντως ἔσει. 


ΠΕ. 


670 


^s N 7 »)νΝ ^ ^ 
τοῖς "ydp δικαίοις ουχὶ θυμοῦσθαι χρεῶν. 
e/ δ ^ y à / ^v 4 
ὁσω Ó ὧν εἴπης OtióTepo, Βωκχων πέρι, 


^v e No € 4^ N ΄ 
τοσῷδε μώλλον τὸν ὑποθέντα τὰς TÉY yog 


γυνάιξὶ τόνδε τῇ ὃ ἵκῆ προσθήσομεν. 


Ἰθάκην ; τίνες ἐμμέναι εὐχετόωνται ; 
De qua scriptura non habeo quod 
dicam. 

Ibid. Novum sermonis genus 
mihi videtur προατιθεὶς σπουδὴν λόγου 
pro σπουδὴν ἔχων λόγου. 

663. Hesychius: Ποτνιάδες : αἱ 
Βάκχαι. ἀντὶ τοῦ Μαινάδες καὶ Λυσσά- 
δες. [ἢ] μανίας αἴτιαι. Verba. μανίας 
αἴτιαι spectant ad Or. 516. AJ ai, bpo- 
μάδες ὦ πτεροφόροι | ποτνιάδες θεαὶ, | 
ἀβάκχεντον ai θίασον ἐλάχετ᾽ ἐν | δά- 
κρυσι καὶ γόοις, | μελώγχρωτες Ἐὐμενί- 
δες k. 7. €. Schol. Ποτνιάδες δὲ, μα- 
γιοποιοί. Πότνιαι γὰρ χωρίον ἐστι Βοιω- 
τίας, ἔνθα φαγοῦσαι βοτάνην αἱ Γλαύ- 
κου ἵπποι, καὶ μανεῖσαι, διεσπάσαντο 
τὸν ἴδιον δεσπότην Γλαῦκον ἐν τῷ ἐπιτα- 
φίῳφ Πελίου. Similia scholiastes ad 
Phoen. 1131. Ποτνιάδες δ᾽ ἐπ᾿ ἀσπί- 
δι | ἐπίσημα πῶλοι δρομάδες ἐσκίρτων 
φόβῳ. ᾿ 

664. Λευκὸν κῶλον non temere 
dictum existimat Musgravius, ne- 
que λευκὸν πόδα V. 861. neque Báx- 
«oie σὺν λευκόποσιν Cycl. 72. Ratio 
(inquit) epitheti videtur *esse, quod 
Bacchae nudis pedibus plerumque 
vel semper incederent. Vide ad Ion. 


675 


219. ubi hoc sensu, ni fallor, dixit 
Euripides: Σέ vo τὸν παρὰ ναὸν αὖ! 
δῶ. θέμις γυάλων ὑπερβῆναι λευκῷ «ο- 
δί y ; 

666. Eodem fere sensu v. 715. 
ὡς δεινὰ δρῶσι, θαυμάτων τ’ ἐκάξια. 
Unde fortasse explicandus Sopho- 
cles Oed. 'T. 1373. οἷν ἐμοὶ δυοῖν | 
ἔργ᾽ ἐαεὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης εἰργασμένα. 
Dixit enim noster supra v. 246. 
ταῦτ᾽ οὐχὶ δεινῆς ἀγχόνης ἐπάξια ; 

668. Perperam vulgo τἀκεῖθεν, 
quae scribendi ratio senarium vi- 
tiat. BRuNckivs. Aldus etiam Or. 
849. λέξεις τἀκεῖθεν σοῦ κασιγνήτου 
πέρι. Cujusmodi plerosque errores 
susttlit Barnesius, sed hos reliquit. 
Reiskius ante Brunckium τὰ κεῖθεν. 

673. Aldus εἴποις. Brunckius et 
Par. G. εἴπῃς. Sic etiam, vel potius 
εἴπης, Pal. et Laur. 

674. Aldus: τοσῷδε μᾶλλον τὸν 
ὑποθέντα τέχνας. Pal. τὸ σῶ δὲ μᾶλ- 
λον, cetera ut Aldus. Laur. vero 
recte τὸν ὑποθέντα τὰς τέχνας, ut ex 
Scaligeri conjectura tacite Barne- 
sius. 

675. Aldus προθήσομεν. Musgra- 
vius e MSS. Par. προσθήσομεν. Con- 
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᾿Αγελαῖα μὲν βοσκήματ᾽ ἄρτι πρὸς λέπας 
μόσχων ὑπεξήκριζον, sio, ἥλιος 


ἀκτῖνας ἐξίησι, θερμυωίνων χθόνα. 
ὁρῶ δὲ θιώσους TDÉig γυναικείων χορῶν, 


7 ^56 9. εκ N , 7 ^ ^ 
ὧν 9p, , ἐνὸς μὲὲν AUTOVON, TOU δευτέρου 


680 


μήτηρ ᾿Αγαυὴ σὴ, τρίτου δ᾽ ᾿Ινὼ χοροῦ. 
ηὗδὸν δὲ πᾶσωι, σώμασιν παρειμέναε, ' 


sentiunt Pal. οἵ Laur. Ita sine con- 
troversia scribendum, licet quis 
praeter Euripidem τῇ δίκῃ προσθεῖ- 
va. pro κολάσαι dixerit, mihi non 
liqueat. 

677. Μόσχων pro βοῦν. Sic etiam 
VV. 735. 1331. et alibi passim. Eo- 
dem modo πώλους pro ἵππους tragici. 
Mira est Musgravii conjectura νύσ- 
σων, sfimulans. Alteram paullo me- 
liorem statim dabo. 

Ibid. Hesychius: Ὑπεξήκριζον : 
ὕβριζον. Reponunt ἤκριζον, quod pro 
interpretatione vix daturus fuisse 
mihi videtur grammaticus. Etymo- 
logus v. ᾿Ακρίσιος P. 52, 43. ἀκρίζω 
δὲ σημαώει, τὸ ἄκροις ποσὶ πορεύεσθαι. 
λέγεταε δὲ καὶ ἀκριβητί ben. Δανάης 

καλλισφύρου ᾿Ακρισιώνης :--αἐκ ToU ἀκρί- 
ζω. καὶ Ἐῤρικίδης Μόσχον ὑκεξήκριζον. 
Haec confusa et corrupta sunt. 
Noster Or. 275. τί δῆτα poder ; 
ἐξακρίζετ᾽ αἰθέρα | «τεροῖς, τὰ Φοίβου 
δ᾽ αἰτιῶᾶσθε θέσφατα. Verba ἐξακρί- 
ζοτ᾽ αἰθέρα πτεροῖς recte interpretatur 
scholiastes εἰς τὰ ἄκρα τοῦ αἰθέρος πέ- 
τοσθε. Unde explicandum ὑπεξήκρι- 
ζον, quod recie, mea quidem sen- 
tentia, pro tertia plurali accipiunt 
interpretes. plerique. Musgravius 
«utem, ne praeter boum mentionem 
nula bubulci mentio esset, hanc 
runi proposuit: ᾿Αγελαῖ᾽ ἄγων 
βισκήματ' ἄρτι πρὸς λέκαςΪ μόσχων 
ὑπεξήκριζεν. Vulgatam recte retinuit 
Brunckius, qui tamen eatenus Mus- 
gravium sequitur, ut. ὑπεξήκριζον pro 
prima singulari accipiat. Quae vul- 
gutae interpretationis mutatio inu- 


tilis mihi videtur. Ipsa enim boum 
mentio satis ostendit bubulcum 
esse, qui loquitur. De nominativo 
βοσκήματα cum verbo plurali vide 
Porsonum ad Hec. 1149. 

679. Pal. a prima manu θυάσους. 
Quae scribendi ratio frequens est 
in libris manu scriptis. Receptam 
agnoscit Athenaeus p. 362. E. Ka- 
λεῖται. δὲ καὶ à τῷ Διονύσῳ παρεπόμενος 
ὄχλος, θίασος, ὡς Εὐρυκί one φησίν" Ὁρῶ 
δὲ θιάσους τρεῖς γυναικείων χορῶν. τοὺς 
μὲν οὖν θιάσους ἀπὸ τοῦ θεοῦ προσηγός- 
pevov. καὶ γὰρ αὐτοὺς τοὺς θεοὺς οἱ Αά- 
κωνες σιοὺς φασί. 

Ibid. Pal. γυναικίων. 

680. Aldus τοῦ δὲ δευτέρου. Bar- 
nesius celato lectore τοῦ δευτέρου. : 
De. qua scriptura Musgravius : Nec 
melius quidquam invenire potui. 
Non esset melius : τοῦ δευτέρου | wf- 
Top δ᾽ ᾿Αγανὴ σὴ. Quamquam apud 
comicos ne hoc quidem spernen- 
dum esset. Vide ad v. 165. 

G81. Pal. Laur. τρέτη δ᾽ ἰνὼ χοροῦ. 

682. Aldus εὖδον. 

Ibid. Dixit noster παρειμένον νόσῳ 
Or. 879. κόκῳ παρεῖμαι Phoen. 859. 
ὑπὸ κόπου παρεῖται Bacch. 655. unde 
facile explicatur “«παρειμέναι, difficul- 
ter vero σώμασιν παρειμέναι, quae 
verba interpretatur Portus c 
bus solutae. Wakefieldtus fortasse 
reposuisset σώματα παρειμέναι. Nam 
in Phoenissis κόπῳ παρεῖμαι γοῦνα 
legit Porsonus, Dicitur et ὕπνῳ πα- 
βειμένος. Noster Cycl. 587. ἔνδον μὲν 
ἀνὴρ τῷδ᾽ ὕπνῳ παρειμένος. Herc. 1 041. 
Καδμεῖοι γέροντες, οὐ aya, σῖ] γα τὸν 
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αἱ μὲν πρὸς ἐλάτης vor ἐρείσασαι Φόβην' 
αἱ δ᾽ ἐν δρυὸς φύλλοισι πρὸς πέδῳ κώρα 


9 ^ ^ , € v 
εἰκῆ βαλοῦσαι σωφρόνως, οὐχ, ὡς σὺ Qe, 


685 


ὠνωμένας κρατῆρι καὶ λωτοῦ ψόφῳ, 

θηρᾶν καθ ὕλην Κύπριν ἠρημωμένας. 

ἡ σὴ δὲ μήτηρ ὠλόλυξεν ἐν μέσαις 
σταθέσα Βάκχαις, ἐξ ὕπνου κινεῖν δέμας, 


μυκήμαθ᾽ ὡς ἥκουσε κεροφόρων βοῶν. 


690 


αἱ δ᾽ ἀποβαλοῦσαι θαλερὸν ὀμμιώτων ὕπνον, 
ἀνῆξαν ὀρθαὶ, θαὺῦμ᾽ ἰδεῖν εὐκοσμίας, 


Üxyp παρειμένον ἐάσετ᾽ ἐκἰλαθέσθα: κα- 
κῶν ; Sed neque haec explicant no- 
strum σώμασιν παρειμέναι. 

684. Aldus πρὸς πέδον. Pal. Laur. 
πρὸς πέδω. Sic etiam MSS. Par. 
unde Brunckius πρὸς πέδῳ. Aeschy- 
]us Pentheo: Mx? αἵματος πέμφιγα 
mpi; πέδῳ βάλῃς. Licet apud Gale- 
num sit πρὸς πέδῳ, Stanleius exhibet 
πρὸς πέδον. 

686. Praeter hoc οἰνωμένας, ex- 
stant in hac fabula οἴστρησα v. 32. 
ἐξοινωμένας v. 812. οἰμωγμένον V. 1 284. 
Apud Sophoclem 'Trach. 268. o- 
mnes libri οἰνωμένος. Apud Aeschy- 
lum plerique οἰακοστρόφουν Pers. 769. 
nonnulli οἰνωμένον Suppl. 414. Sed 
membranae Laurentianae ὠνωμένων 
(sic), unde Aldus ὠνωμένων, Por- 
sonus φνωμένον. Quum οἱδάνω sive 
v3 (unde ἐξῳδηκότα noster Cycl. 
226.), οἰκτείρω, οἰκῶ, οἱμώζω, οἴομαι, 
οἴχομαι praeterita habeant ὥδανον sive 
fleo, ἔκτειριν, ᾧκουν, dpa, φόμην, 
φχόμην, idque non solum apud ve- 
teres Atticos, verum etiam apud 
Plutarchum, Lucianum ceterosque 
recentiores, pauca quae his contra- 
ria apud tragicos leguntur, librariis 
potius quam ipsis poétis tribuenda 
videntur. Librariis sine controver- 
sia debetur οἰμωγμένον v. 1284. Li- 
cet enim ratio reddi posset, quare 
οἰμώζω potius quam cetera verba ab 


o; incipientia diphthongum in prae- 
terito non mutaret, satis constanter 
ᾧμωξε scriptum apud Atticos vide- 
mus. 

Ibid. Pal. a prima manu ψήφω. 

687. Aldus ἠρενωμένας, quod in 
ἡρεννωμένους mutatum monuit Bro- 
daeus. Voluit, opinor, ἠῤῥενωμένας, 
quod ex conjectura Stephani ha- 
bent edd. recentiores ante Musgra- 
vium, qui e MSS. Par. recte admi- 
Sit ἠρημωμένας. Dixerat enim Pen- 
theus v. 222. ἄλλην δ᾽ ἄλλοσ᾽ εἰς dpy- 
μίαν  πτώσσουσαν, εὐναῖς ἀρσένων ὑπ- 
ηρετεῖν. Sic etiam Laur. Sed Pal. 
«ρεμωμένας. Recte monuit Stepha- 
nus, potius 3peevepéva; quam ἠῤῥε- 
γωμένας legendum. Sed neutrum 
recte. 

691. ἘΔ. θολερὸν, quia somnus 
confundit et turbat cogitationes, 
et surgentes turbidum tuentur. 
Rxiskivs. Licet Reiskii conjectu- 
ra prorsus inepta sit, non optime 
constat, quid significent verba θα- 
λερὸν ὕπνον. Portus interpretatur 
humidum somnum, sed verba θαλε- 
ρὸν κατὰ δάκρυ χέων Iph. Α. 30. non 
humidas sed largas lachrymas ef- 


fundens. Ita nimirum interpretes 


nonnulli ad 1l. B. 266. Θαλερὸς ὕκνος 
fortasse est somnus qui vires reficit. 
Nostri, refreshing sleep. Θάλεα 
enim τὰ τοῦ θάλλειν αἴτια ἀγαθὰ in- 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


^ , , 
véai, παλαιαὶ, παρθένοι T ἔτ᾽ ἄζυγες. 
^ N ^s 3 
καὶ πρώτα μὲν καθεῖσαν εἰς ὡμους κόμας, 


νεβρίδας τ᾽ ἀνεστείλανθ᾽, ὅσαισιν ἁμμάτων 
7 3. ^. . Ν 
᾽σύνδεσμ᾽ ἐλέλυτο, καὶ καταστίκτους δορὼς 


695 


1 ξύνδεσμ᾽ 


ὄφεσι κατεζώσαντο λιχμῶσιν γένυν. 

€ 0» / tf * / / ΄ 
αἱ δ᾽ ἀγκάλαισι δορκάδ' ἡ σκυμνους λυκῶὼν 
ἀγρίους ἔχουσαι, λευκὸν ἐδίϑοσαν γάλα, 


e/ / N 3 ^ y 
οσώὲς VEOTOXOIS μαάστος ην σπταργων ξτί, 


700 


βρέφη λιπούσωις. ἐπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσίνους 
στεφάνους, δρυός τε, μίλακός T ἀνθεσφόρου. 


terpretatur Eustathius p. 1285, 45. 
Nihil melius novi. 
, 603. Aldus: παρθένοι τε, κᾷζυγες. 
Optime Pseudogregorius v. 1829. 
παρθένοι τ᾽ ἔτ᾽ ἄζυγες. Quam scri- 
pturam admisit Musgravius. Idem 
significat €x; hic et apud Sopho- 
clem Oed. T. 18. οἱ δ᾽ ἔτ᾽ ἠθέων | λε- 
«vof. Sic enim legendum. 

* 695. ᾿Ανεστείλαντο, iterum. apta- 
runt. Ita recte Musgravius. Portus 
minus recte induerunt. 

Ibid. Pal. ὀμμάτων. 

696. Par. E. dere monente 
Musgravio. Laur. ut vulgo ἐλέλυτο, 

Ibid. Scaliger, cui fraudi fuit 
vulgata versus sequentis scriptura, 
xarà στικτοὺς COrrexit, Sed ne sic 
quidem commodum sensum effi- 
cias, nisi λιχμῶσαν mutes. 

697. Aldus X«udca» γένυν. Pal. 
etiam pejus λιχμῶσαν γέναν. Reis- 
lius λιχμώσαις, lambentibus, repo- 
nendum monuit; rectius Heathius 
λιχμῶσιν. Ὄφις enim masculinum 
est. Hanc conjecturam admisit 
Musgravius. 

700. Aldus: ὅσαις νεοτόκοις μαζὸς 
ἦν, σπαργῶν ἔτι. Pal. ὅσαι" νεοτόκοις 
μαϊζὸς ἣν σπκαρτῶν ἔτι. Leguntur μα- 
ζὸς, μασθὸς et μαστός. Aeschylus 
Cho. 5290. καὐτὴ προσέσχε μαζὸν ἐν 
τὠνείρατι. Ibid. 543. καὶ μασθὸν ἀμ- 
φέχασκ᾽ ἐμὸν θρεκτήριον. Ibid. 896. 


"Emírxeo ὦ aai, τόνδε δ᾽ αἴδεσαι; τέ- 
κνον, | μαστόν. Ita Porsonus, neque 
in hac re dissentiunt membranae 
Laurentianae. Apud Sophoclem 
non legitur nisi μαστὸς, quae for- 
ma plus minus tricies apud Euri- 
pidem exstat. Vulgo quidem legi- 
tur Hec. 144. πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ 
μαζῶν. Sed multi MSS. μαστῶν, 
quod a Brunckio admissum non 
repudiavit Matthiae. In Bacchis 
non nisi Brunckii conjectura niti- 
tur μαστὸς, ideoque, ut videtur, vul- 
gatam revocavit Matthiae. Gram- 
matici praeceptum est: Μαστὸς ἐπὶ 
γυναικὸς, μαζὸς δὲ ἐπὶ ἀνδρός. Quod 
discrimen Homero tragicisque i- 
gnotum fuisse videtur. Nam neque 
apud illum legitur μαστὸς, neque 
apud hos μαζὸς, nisi bis terve ex 
errore librariorum. Μασθὸς apud 
Aeschylum nihili vox est. 

Ibid. Ita interpungit Aldus : ὅσαις 
veorókoi μαϊζὸς ἦν, σπαργῶν ἔτι | βρέφη 
λιπούσαις. Quasi σπαργῶν genitivus 
sit pluralis. Pal. σκαρτῶ»----βρέφη, 
Thebanorum pueros. Participium 
σπαργῶντας habet noster Cycl. $5. 
σπαργῶντάς μοι τοὺς μαστοὺς χάλασον. 

702. Aldus μίλακός τ᾽ ἀνθεσφόρους. 
Hervagiana prima, felici, ni fallor, 
typographi errore μίλακός τ᾽ ἀνθεσ φό- 

Nam vix quidquam consulto 
mutatum habet ea editio. Brunc- 

α 2 
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θύρσον δέ τις λαβοῦσ᾽, ἔπαισεν εἰς πέτραν, 
ὅθεν δροσώδης ὕδατος ἐκπηδιᾷ νοτίς. 


ἄλλη δὲ νάρθηκ᾽ εἰς πέδον καθῆκε γῆς, 


705 


S $0 / 3 ^"^» X 7 
καὶ TWÓE κρήνην ἐξανηκ οἴνου θεός. 
e/ ' N ^ 2 “ “ἢ 
ὅσαις δὲ λευκοῦ πώματος “πόθος “άρην, 
ἄκροισι δακτύλοισι διωμῶσαι χβόνω, 
γάλακτος ἑσμοὺς εἶχον. ἐκ δὲ κισσίνων 


kius et Matthiae σμίλακός τ᾿ ἀνθεσφό- 
ρου, de qua scriptura vide ad v. 108. 

703. Noster v. . 143: ῥεῖ δὲ γά- 
λακτι πέδον, ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, ῥεῖ δὲ μελισ- 
σᾶν | νέκται i. Philostratus: Γέγρα- 
ται μὲν, ὦ παῖ, καὶ τὰ ἐν τῷ Κιθα:- 
ρῶνι, Βακχῶν χοροὶ, καὶ ὕποινοι πέτραι, 
καὶ νέκταρ ἐκ βοτρύων, καὶ ὡς γάλακτι 
τὴν βῶλον ἡ γὴ λιπαίνει. καὶ Ἰδοὺ κιττὸς 
tpe, καὶ ἔφεις ὀρθοὶ, καὶ θύρσοι, δένδρα, 
οἰμκῶι, μέλι στάζοντα. Quae non 
omnia ab Euripide sumta videntur. 
Si exstarent Aeschyli Pentheus aut 
Xantriae, in alterutra earum fabu- 
larum fortasse reperirentur, quae in 
Euripidis Bacchis non leguntur. 

Ibid. Anonymus περὶ Σολοικίας 
apud Valckenarium p. 200. θύρσον 
δέ τις λαβοῦσα ἔπαισεν el; πέδον. Etiam 
Laur. λαβοῦσα. Quod ad πέδον atti- 
net, hoc exemplo uti potuissem ad 
Med. 1369— 1326. ubi ex conje- 
ctura scripsi : καὶ Σκύλλαν, 9) Τυρση- 
yv ᾧκησεν πέτραν. 

704. Ἐκπηδᾷ pro ἐξεκήδησε di- 
ctum monet grammaticus, cujus ad 
superiorem versum mentionem fe- 
ci. Si exemplis opus esset, allegari 
posset Sophocles Aj. 51. φράζει τε 
κἀδήλωσεν. 

705. Ex hoc versu cum 703. 
collato θύρσον et νάρθηκα diversos 
fuisse contendit Musgravius. De 
qua re jam dixi ad v. 113. Confer 
etiam vv. 735—738. ubi primo 
μόσχοις, deinde «ép», tum δαμάλας 
dixit noster, ne ter boves eodem 
nomine appellaret. Non igitur ex 
hoc loco ostendi potest, diversa 


instrumenta fuisse θύρσον et νάρθηκα. 

707. Aldus πόματος. Leur. et 
edd. recentiores recte πώματος. Vide 
ad v. 279. 

708. Pedum digitos intellige, ut 
apud nostrum Iph. T. 266. ἄκροισι 
δακτύλοισι πορθμεύων ἴχνος. 

Ibid. Pal. διωμῶσαι supra scripto 
λικμῶσαι. Sic etiam Par. G. Alter 
Par. non nisi λικμῶσαι habet. Quam 
scripturam e confusione literarum 
a et A ortam esse monet Brunckius. 
Mihi potius interpretatio esse vide- 
tur. Huc respicit Hesychius: Aia- 
μῶσαι : ζητοῦσαι. Interpretatio per- 
tinet ad διαμώμενα. Duo verba 
prorsus diversa confundit etiam 
Suidas: Διαμώμενος : θερίζων. καὶ δια- 
μώμενοι, διασκάπτοντες, ζητοῦντες. Θου- 
κυδίδης" Διαμώμενοι τὸν κάχληκα ἐπὶ 
τῇ θαλάσσῃ, ἔ ἔπινον οἷον εἰκὸς ὕδωρ. καὶ 
αὖθις" Οἱ δὲ ἐσκήνουν ἐπὶ τῆς χιόνος δια- 
μώμενοι καὶ μεταξὺ ἐκκαθαίροντες. Vide 
Thucydidem IV. 26. Nostri, clear- 


,ing away. 


709. Ἑσμὸς, proprie ezamen, ut 
apum; figurate de quavis multitu- 
dine, ut equorum, hominum ; item 
rerum, ut ἑσμὸς μαρτυριῶν et ἀγαθῶν: 
hic vero pro copia, quod rarius di- 
citur, ἑσμὸς γάλακτας. De numere 
enim saepe, de quantitate minus 
frequenter occurrit.  BanNE&IUS. 
"Ecpob; aspirate, ut efferri debere 
hanc vocem monstrat Eustathius 
p. 178, 16. Adhibita illa pervul- 
gato usu ἐπὶ πλήθους kal ὄχλου, an 
alibi occurrat quantitatem notans, 
non dixerim. Si cui hoc sensu mi» 
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θύρσων γλυκεῖαι μέλιτος ἔσταζον poná. 
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ὥστ᾽ εἰ παρήσθα, τὰν θεὸν, τὸν vuv ψέγεις, 
, Y ^ ^v 3 δὰ 7 
ευχαώΐῖσιν ὧν μετῆλθες, εἰσιδὼν τώδε. 
ξυνήλθομεν δὲ βουκόλοι καὶ ποιμένες, 
κοινῶν λύγων δώσοντες ἀλλήλοις ἔριν, 


ὡς δεινὰ δρῶσι, θαυμώτων T ἐπάξια. 


715 


Á / » y 
καὶ Tig πλάνης xar ἄστυ, καὶ τρίβων λόγων, 


nus adrideat, non inepte reponere 
possit, γάλακτος εἶχον νάματ᾽. BRUNC- 
KIUS. Ἑ μοὺς satis tuetur Philostra- 
tus Vit. Sophist. I. 19. p. 511. [τὰς 
δ᾽ ἐγνοίας ἰδίας τε καὶ παραδόξους ἐκδί- 
δωσιν, ὥσπερ οἱ βακχεῖοι θύρσοι τὸ μέ- 
)u καὶ τοὺς ἑσμοὺς τοῦ γάλακτος. 
Ἕσμὸν μελίσσης pro melle dixit Epi- 
nicus Áthenaei X. p. 432. C. Si 
probabilem conjecturam adferre vo- 
luisset. Brunckius, νασμοὺς γάλακτος 
proposuisset. Sed nihil opus esse 
ex locis citatis elare patet. Σωρὸς καὶ 
ἑσμὸς σοφίας Themist. XXIX. p. 
345. D. PonsoNvs. Epinici ver- 
ba ita fere vulgo se habent; γέ- 
porra Θάσιον, τόν τε γῆς ἀπ᾿ ᾿Ατθί- 
δος | ἐσμὸν μέλισσης τῆς ἀκραχόλου γλυ- 
κύν. Schweighaeuserus γασμὸν de- 
dit auctore Raph. Fiorillo. Licet 
ἑσμὸν μελίσσης scripsisse videatur 
comicus, magis ad nostram rem 
esset ἑσμὸς μέλιτος. Quum γάλακτος 
ἑσμοὺς. dixit Euripides, nescio an 


ἐκβολὰς potius quam πλῆθος in ani- - 


mo habuerit. Idem enim signifi- 
cant ἱέναι, et ἐκβάλλειν, eo saltem 
sensu quo legitur v. 749. εὔκαρπον 
ἐκβάλλουσι Θηβαίων στάχυν.  Confe- 
rendus omnino v. 765. κρήνας ἐπ᾽ 
αὐτὰς, ἃς ἀνῆκ᾽ αὐταῖς θεός. 
igitur fortasse scafurigines sunt. 
Ceterum ἑσμοὺς ante Brunckium 
pro ἐσμοὺς reposuit Barnesius. Con- 
firmat hanc rationem compositum 
ἀφεσμὸς, cujus meminit Eustathius. 

Ibid. Hervagiana prima κισσινων 
sine accentu. Hervagiana secunda 


Ἕσμοὶ ᾿ 


aliaeque nonnullae κισσινῶν eodem 
errore quo κισσινὸν V. 25. 

710. Aelianus de Nat. Animal. 
V. 42. Ἔν Μηδίᾳ δὲ ἀποστάζειν τῶν 
δέγδρων ἀκούω μέλι, ὡς ὁ Ἐὐρνπίδης ταῖς" 
Βάκχαις ἐν τῷ Κιθαιρῶνι φησὶν ἐκ τῶν 
κλάδων γλυκείας στωγόνας ἀποῤῥεῖν. 
Audacior esset, qui Aeliani testi- 
monio utens Euripidem κλάδων pro 
θύρσων scripsisse contenderet, prae- 
serüm quum Philostratus, cujus 
verba ad v. 703. et ad v. 709. at- 
tuli, θύρσων legisse videatur. Thyr- 
sum βακχεῖον κλάδον appellat noster 
v. 308. 

711. Par. E. τοῦτον pro τὸν yy. 
Laur. ut vulgo. Piersonus Verisim, 

. 74. legendum statuit : τόνδε θεὸν, 
ὃν γῦν ψέγεις. Alia quoque tragico- 
rum loca simili modo corrumpit. 
Hodie inter omnes constat, recte 
dici τὸν pro ὃν apud tragicos. 

714. Par. G. καινῶν, quod admi- 
sit Musgravius. Revocavi κοινῶν, 
quod in Laur. legitur. —Utravis 
scriptura defendi potest, sed me- 
lior mihi videtur ea, quae librorum 
auctoritate nititur. 

716. Πλάνης, peregrinus, non ci- 
vis. Πλάνος non confodissem. Bno- 
DAEUS. Cujus neque interpretatio 
neque conjectura quidquam valet. 
Πλάνης κατ᾽ ἄστυ est, qui non sem- 

r rure vixit, sed aliquoties urbem 
invisit, ideoque ceteris pastoribus 
et bubulcis legem dare dignum se 
putat. Τρίβων λόγων est, qui oratores 
audiendo disertus factus est. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


ἔλεξεν εἰς ὥπαντας᾽ 'Q σεμνὰς πλάκας 
γωΐοντες ὀρέων, θέλετε θηρασώμεθα 
Πενθέως ᾿Αγαυὴν μητέρ ἐκ βωκχευμώτων, 


7ὔ ^v ua 9 € ^ 
χώριν τ᾽ ἄνωκτι ἡ θωμεν κ----εὖ δ᾽ ἡμῖν λέγειν υδῶμιν; 


720 


ἔδοξε. θώμνων δ᾽ ἐλλοχίζομεν φΦόβαις, 

/ € / € NON ^ 
κρύψαντες αὑτούς. αἱ δὲ τὴν τεταγμένην 
ὥραν ἐκίνουν θύρσον εἰς βωκχεύματα, 

y € 7 / x x / 
Iaxxoy ἀθρόω στόματι, τὸν Διὸς γόνον 


Βρόμιον κωλοῦσαι. πᾶν δὲ συνεβάκχευ ὄρος, 
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καὶ θηρες. οὐδὲν d' ἦν ὠκίνητον δρόμῳ. 


720. Si sanum est θῶμεν, saltem 
paullo insolentius sermonis genus 
est χάριν τινὶ θεῖναι. Sed scriben- 
dum puto aut θώμεθ᾽ aut δῶμεν. 
Noster Hec. 1211. εἴπερ τῷδ᾽ ἐβου- 
λήθης χάριν | θέσθαι. El. 6r. ἐξέβαλέ 
μ᾽ οἴκων, χάριτα τιθεμένη πόσει. Idem 
Hel.927. τῷ δ᾽ οὐ δικαίῳ συγγόνῳ δώσεις 
χάριν (Aldus δίκην). Ibid. 946. δὸς τὴν 
χάριν μοι τήνδε, καὶ μιμοῦ τρόπους | va- 
τρὸς δικαίου. Ibid. 1006. οὐδὲ συγγόνῳ 
χάριν Ϊ δοίην ἄν, ἐξ ἧς δυσκλεὴς φανή- 
σομαι. lbid. 1465. μίαν δέ μοι χά- 
ριν | δόντες, τὸ λοιπὸν εὐτυχῆ με θήσετε. 
Quater in una fabula ab Euripide 
dictum vides χάριν δοῦναι. Adde 
Hec. 899. Or. 104. Phoen. 435. 
449. 1745. Alc. 61. Herc. 779. 
El. 1138. 1145. verb ἐγὼ | δώσω 
χάριν σοι, σύ δέ γ᾽ ἐμοὶ δίκην πατρός. 
Hinc potius legam δῶμεν quam θώ- 


peo. 

721. Pal. ἐλοχίζομεν. 

722. Pal. a prima manu κρύψαν- 
τες αὐτούς. Poenitet me conjecturae 
κρύψαντες αὐτὰς propositae ad He- 
racl. 144. ubi minus accurate dixi : 
Persuasum enim habeo, Sophoclem 
et Euripidem nunquam αὑτὸν el si- 
milia de prima aut secunda persona 
usurpasse. Aliud est αὑτὸν sive éav- 
τὸν pro ἐμαυτὸν vel σεαυτὸν, aliud 
αὑτοὺς sive ἑαντοὺς pro ἡμᾶς αὐτοὺς 
vel ὑμᾶς αὐτούς. Exempla utriusque 


generis dedit Mattlnae Gramm. Gr. 
δ. 489. p. 709. qui ἐμαυτόν τε pro 
ἑαυτόν τε in Platonis Phaedone, 
σαντὸν pro αὑτὸν in ejus Protagora 
fortasse reponere debebat. 

Ibid. Piersonus Verisim. p. 127. 
τῇ τεταγμένῃ ὥρᾳ γ᾽ scribendum 
statuit. Cui respondet Reiskius : 
In τὴν τεταγμένην subintelligitur κα- 
τὰ, triviali usu, ut mireris Pierso- 
num potuisse p. 127. ad hunc la- 
pidem offendere. | Aeschylus Eum. 
108. καὶ γυκτίσεμνα δεῖπν᾽ ἐπ᾽ ἐσχάρᾳ 
πυρὸς | ἔθυον ὥραν οὐδενὸς κοινὴν θεῶν. 
Herodotus IL. 2. τὴν ὥρην ἐπαγινέειν 
σφίσιν αἶγας. Ηος exemplo utitur 
Matthiae Gramm. Gr. $. 423. p. 
608. Plura dedit Musgravius ad 
Hipp. 1131. | 

725. Reiskius ἀνεκίνουν. 

, 725. Aldus συνεβάκχευσ᾽ ὄρος. Lon- 
ginus sect. 15. καὶ παρὰ μὲν Αἰσχύλῳ 
παραδόξως τὰ τοῦ Λυκούργου βασίλεια 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Διονύσου θεο- 
φορεῖται" "Ἐυθουσιᾷ δὴ δῶμα, βακχεύει 
στέγη" ὃ δ' Εὐριπίδης τὸ αὐτὸ τοῦθ᾽ ἐτέ- 
pos ἐφηδύνας ἐξεφώνησε" ΤΙᾶν δὲ ξυνε- 
βάκχευσ᾽ ὅρος. Ed. Robortelli et MS. 
Par. συνεβάκχευεν, unde. συνεβάκχευ᾽ 
legendum censet Porsonus Adver- 
sar. p. 266. cujus verba sunt ; Me- 
lius convenirent. tempora, si legere- 
tur avreBáxxev. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


xupüi δ Αγαυὴ πλησίον θρώσκουσά μου. 


κὠγὼ ᾿ξεπήδησ᾽, ὡς ' συναρπάσαε θέλων, 


λόχμην κενώσας, ἔνθ᾽ ἐκρύπτομεν δέμας. 


ἡ δ᾽ ἀνεβόησεν Ὦ, δρομάδες ἐμαὶ κύνες, 


» ev 


θηρώμεθ᾽ ἀνδρῶν τῶνδ 
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υΤ. 


ἕπεσθε, θύρσοις διὼ χερῶν ὡπλισμένωι.----- 
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ἡμέϊς μὲν οὖν Φεύγαντες, ἐξηλύξωμεν 

Βακχῶν σπαρωγμόν. αἱ δὲ γεμομένωις χλόην 
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μόσχοις ἔπηλθον χερὸς ἀσιδήρου μέτα. 
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1 ξυναρπ ἦσαι 
730. 
ἀλλ᾽ ἔπεσθέ μοι, 
238, 


καὶ τὴν μὲν ὧν προσεῖδες εὔθηλον πόριν' 
μυκωμέϑνην ἔχρυσαν ἐν χεροῖν δίκη" 


727. Aldus κύρει δ᾽ Αγανὴ. Brunc- 
kius et Matthiae "x(pe δ᾽ ᾿Αγανὴ. 
Cujusmodi elisiones apud Euripi- 
dem rarissimae sunt. Pal. a corre- 
ctore κυρεῖ δ᾽ ἀγανὴ, quod admisi. 
Ipse Aldus Ion. 41. κυρεῖ δ᾽ ἀνιππεύ- 
ovrog ἡλίου κύκλῳ | προφῆτις εἰσβαίνου- 
σα μαντεῖον θεοῦ. Victorius etiam 
El. 777. κυρεῖ δὲ κήποις ἐν καταῤῥύ- 
τοις βεβὼς, | δρέκων τερείνης μυρσίνης 
κάρα πλόκους. Plura vide ad Sopho- 
clis Oed. T. 1245. ubi nunc legi- 
tur: καλεῖ τὸν ἤδη Λάϊον πάλαι νεκρόν. 

728. Aldus κἀγὼ ξυνεπκήδησ᾽. Pal. 
Laur. κἀγὼ ᾿ξεπήδησ᾽. Sic etiam e 
MSS. Par. Musgravius. Heathius 
conjecerat κἀγὼ ᾿κυπήδησ᾽. 

729. Margo Barnesianae non 
male ἐκρυπτόμην. MusanRAvivs. Pal. 
ἐνδ᾽ ἐκρύκτομεν δέμας. Barnesii con- 
jecturam admisit Brunckius, repu- 
diavit Matthiae. Si propter singu- 
lare δέμας Barnesio displicuit plu- 
rale ἐκρύκτομεν, scire debebat, nihil 
in his literis ea constructione usi- 
tatius esse. Exempla vide ad Med. 
1108— 1077. ubi recte Brunckius: 
σῶμά T' ἐς ἥβην ἤλυθε τέκνων. In pri- 
mis observatu dignum est, quod 
praebet noster Cycl. 223. ὁρῶ γέ τοι 
τούσδ᾽ ἄρνας ἐξ ἄντρων ἐμῶν | στρεκταῖς 
λύγοισι σῶμα συμπεκλεγμένους. 


731. Aldus τῶνδ᾽ cum plena dís- 
tinctione, deinde ὑπ᾽ ἄλλ᾽ ἕκεσθέ 
μοι. Pal τῶνδ᾽ ὕπ᾽ ἀλλ᾽ ἔκεσθέ μοι. 
Laur. omnino recte. Recte distin- 
guunt edd. recentiores, quarum 
nonnullae in accentu peccant. Al- 
dinam scripturam corrigere voluit 
Brodaeus, in: cujus annotatione le- 
guntur verba: ἀνδρῶν ὕπο, ἐπῆλθον, 
sine gladiis irruerunt. Diversa con- 
junxit typographus. 

733. Án φυγόντες. 

734. Laur. βακχῶν σπαρωγμῶν. 

Ibid. Pal. νεμομέναι. 


735. Omnes libri χειρὸς ἀσιδήρου, 
anapaestum in quarta sede exbi- 
bentes. 

736. Verba εὔθηλον πόριν pinguem 
juvencam vertit Portus. Eodem ad- 
jectivo utitur noster Iph. A. 579. 
εὔθηλοι δὲ τρέφοντο βόες. Ubi Portus 
laeti, Barnesius mammosae, quae. 
vera vocabuli significatio videtur. 
Suidas: Θηλή : μαστὸς ὁ γαλουχῶν. 

Ibid. YMépri; apud Aeschyluma, et 
Sophoclem legitur, πόρις apud Eu- 
ripidem, qui dixit Suppl. 628. Ἰὼ 
Ζεῦ, τᾶς καλαιομάτορος | παιδογόνε πό- 
pios ᾿Ινάχου. 

737. Reiskius ἕλκουσαν, Musgra- 
vius &yevcay pro ἔχουσαν legendum 
conjicit. Vide ad verba ἐν χεροῖν δίκα 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφόρουν σπαρώγμασιν. 
εἶδες δ᾽ dy ἢ πλεύρ᾽, ἢ δίχηλον ἔμβασιν, 


ε 3 / N N 
ῥιπτόμεν᾽ ἄνω τε καὶ κάτω. κρεμαστῶ δὲ 


740 


ἔσταζ UT ἐλώταις ἀνωπεφυρμέν aita. 
ταῦροι δ᾽ ὑβρισταὶ, κεὶς κέρας θυμούμενοι, 


Ibid. "Ἔχουσαν ἐν χειροῖν δίκᾳ, ἐν 
χειρῶν νόμῳ, id est, vitulam interfi- 
cientem. Est enim χειρῶν νόμος, con- 
sertis manibus rem gerere ac pu- 
gnare. BRopAEUS. Δίκᾳ) δίκῃ, πρὸς 
δίκην, πρὸς τιμωρίαν. In manibus te- 
nere ad poenam. | Vel haec ἐν χεροῖν 
δίκᾳ idem valet ac ἐν χειρῶν νόμῳ, 
belli jure. Pomrvus. Scaliger et 
Duportus δίχα legunt, hoc est bi- 
fariam, utpote διασπάρακτον.  BAR- 
NESIUS. Brodaeum sequitur Mus- 
gravius, ScaligerumReiskius,Brunc- 
kius et Matthiae. Quin et Mure- 
tum ad Catullum p. 827. δίχα le- 
gere monet Porsonus Adversar. p. 
266. Brunckius confert v. 1208. 
χωρίς τε θηρὸς ἄρθρα διεφορήσαμεν. 8 
idem signifieant ἔχειν δίχα οἴ χωρὶς 
διωφορεῖν, ego non video, qui locus 
sit verbis ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφέρουν 
σκαράγμασιν. Ecquis enim unquam 
ita loquutus est: καὶ τὴν μὲν ὧν 
προσεῖδες βοῦν διασπαράσσουσαν, ἄλλαι 
δὲ βόας διεσπάρωασσον. Dicet fortasse 
aliquis, diversa esse πόρις et δαμάλη. 
De qua re obscurius est "Theocriti 
testimonium Idyll. I. 74. πολλαί οἱ 
πὰρ ποσσὶ βόες, πολλοὶ δέ τε ταῦροι, | 
πολλαὶ δ᾽ αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύ- 
ρβαντο. Sed Euripides, qui paullo 
ante μόσχοις dixit pro βουσὶν, eodem 
sensu et «op» et δαμάλας dixisse 
videtur. Neque ἔχουσαν δίχα pro 
διασκαράσσουσαν dici posse existimo. 
Praestat igitur altera scriptura xov- 
cay ἐν χεροῖν δίκη, tenentem manuum 
. jure, id est, βίᾳ, πρὸς βίαν, vi. Ἔν 
χειρῶν νόμῳ dixit Herodotus VIII. 
89. ἅτε γὰρ νέειν ἐπιστάμενοι, τοῖσι αἱ 
νῆες διεφθείροντο, καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ 
ἀπολλύμενοι, ἐς τὴν Σαλαμᾶνα διένεον. 


Sic etiam Aeschines in Timarchum 
p. 261. Α. φυλακτέον δὲ τοῖς μὲν ὁλι- 
γαρχικοῖς, καὶ τοῖς τὴν ἄνισον πολιτείαν 
πολιτευομένοις, τοὺς ἐν χειρῶν νόμῳ τὰς 
πολιτείας καταλύοντας. Plura conges- 
serunt interpretes. Nemo, quod 
sciam, praeter Euripidem ἐν χειρῶν 
δίκῃ dixit. Sed Hesiodeum χειροδί- 
καὶ haud inepte confert Musgra- 
vius. Ceterum Aldus et MSS. non 
δίκῃ, neque δίκᾳ, sed δίκα habent. 
Olim conjeci: μυκωμένην ἔχουσαν ὧν 
χεροῖν δία. Διὰ χερῶν pro ἐν χερσὶν 
modo dixit noster v. 732. Aldus 
δίκας pro δίας dedit Heracl. 1031. 
οἴκους pro οἵους Hel. 882. 

739. Aldus πλευρὰν. Barnesius 
πλεῦρ᾽, quod in πλεύρ᾽ mutavit Schae- 
ferus. Musgraviana sAevp' sine ac- 
centu. 

Ibid. Aldus διχηλὸν ut σιγηλόν. 
Errorem in exemplo suo correxit 
Scaliger. Barnesius diserte δίχηλον. 

740. Aldus: ἄνω, καὶ κάτω. Pal. 
Laur. ἄνω τὲ καὶ κάτω. Barnesius 
ἄνω τε καὶ κάτω auctoribus Scalige- 
ro, Porto et Duporto. Eadem ver- 
ba leguntur v. 755. 

Ibid. Aldus recte κρεμαστὰ δὲ. 
Sed δὲ ita scriptum exhibet, ut ab 
imperito typographo pro δ᾽ accipi 
possit. Unde edd. nonnullae κρε- 
μαστὰ S. 

742. Kel; κέρας θυμούμενοι, et cor- 
nibus ferociter insultantes. — Athe- 
naeus Dipnos. B. κἐκ κέρως θυμούμε-- 
νοι legit. BRopAEvs. Athenaeus p. 
48. E. εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ θυμικοὶ γίνονται. 
Εὐριπίδης" Ταῦροι δ' ὑβρισταὶ κεὶς κέρας 
θυμούμενοι. Eustathius p. 1910, 18. 
καθότι οὖν θυμικὸν ὁ ταῦρος, ὡς καὶ Eó- 
ριπίδης δηλοῖ ἐν τῷ, ταῦραι δ᾽ ὑβρισταὶ 


ETPIHIAOT BAKXAI. 


Τὸ πρόσθεν, ἐσφάλλοντο πρὸς γαῖαν δέμας, 


μυριάσι χειρῶν ἀγόμενοι νεανίδων. 


θᾶσσον δὲ διεφοροῦντο σωρκὸς ἐνδυτὰ, 
f ρ 


745 


ἡ σὺ ζυνώψαις βλέφαρα βασιλείοις κόραις. 


εἰς κέρας θυμοεύμενοι, ταύροις εἰκαστέον 
τοὺς ἐξοίνους. Euripidem sequi videtur 
Aelianus de Nat. Animal. IV. 55. 
ὅταν δὲ ἀφεθῇ [ὃ βοῦς], πολλάκις τῷ 
σκέλει παίσας συνέτριψε μέρος τι τοῦ 
βουκόλον" πολλάκις δὲ καὶ θυμωθεὶς εἰς 
κόρας, εἶτα ἐμπεσὼν, ἀπέκτεινεν αὐτόν. 
Idem XVI. 51. εἰσὶ δὲ ἄγριοι καὶ 
ὑβρισταὶ [οἱ βόες], καὶ εἰς κέρας θυμοῦν- 
ται δεινῶς. Idem ὑπὸ θυμοῦ τεθηγμένον 
ταῦρον καὶ ὑβρίζοντα εἰς κέρας dixit IV. 
48. Sic etiam Latini. Virgilius 
Georg. IIl. 232. et tentat sese, at- 
que irasci in cornua discit, | arboris 
obnizus trunco. Idem Aen. XII. 
102. Mugitus veluti cum prima in 
proelia taurus | terrificos ciet, atque 
irasci in cornua tentat, | arboris 
obnizus trunco. Ovidius Metam. 
VIII: 882. 4rmenti modo duz, vires 
in cornua sumo. Haec exempla non 
docent, quid sit el; κέρας θυμοῦσθαι, 
irasci in cornua, neque satis mihi 
faciunt interpretes. Musgravius : 
Significari videtur taurus, capite 
oblique demisso, ictum | minitans : 
quod Nonno esi ἐξὺ κέρας δόχμωσεν 
p. 719. Conferendus omnino no- 
ster Hel. 1571. ταύρειος δὲ ποὺς | οὐκ 
ἤθελ᾽ ὀρθὸς σανίδα προσβῆναι κάτα, | 
ἀλλ᾽ ἐξεβρυχᾶτ᾽, ὄμμ᾽ ἀναστρέφων κύ- 
κλῳ᾽ | κυρτῶν τε νῶτα, κεὶς κέρας παρ- 
εμβλέκων, | μὴ θνγγάνειν ἀπεῖργεν. 

743. Aldus τοπρόσθεν. Pal. Laur. 
τὸ πρέσθεν. 

Ibid. Reiskius πρὸς γῶν δέσμιοι. 

γ44. Μυριάδας pro μυρίας dixisse 
videtur tragicus Khes. 913. μυριά- 
δας Te πόλεις | ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἐκένω- 
σεν. Unde nescio an legendum μυ- 
ριάσι χερσὶν apud Euripidem. 

745. Σαρκὸς ἐνδυτὰ, pelles. Bno- 
DAEUS. Ut ἐνδυτὰ νεβρίδων v. 111. 


ipsae sunt νεβρίδες, ita σαρκὸς ἐνδυτὰ 
pro ipsa carne, quae ossium tegu- 
mentum est, malo accipere. Quam 
interpretationem confirmare vide- 
tur noster v. I133. záca δ᾽ ἡματω-. 
μένη | χεῖρας, διεσφαίριζε σάρκα Πεν- 
θέως.ς. (Οὐἀνοδηΐ autem tirones, ne 
ἐνδυτὰ pro nominativo accipiant, 
quod fecisse videtur Portus. Ejus- 
dem constructionis exemplunf prae- 
bet noster v. 743. ἐσφάλλοντο πρὸς 
γαῖαν δέμας. Quod ad accentum at- 
tinet, Aldus ἔνδυτα dedit, nec va- 
rare videntur MSS.  Barnesius, 
quem sequuntur Brunckius et Mat- 
thiae, diserte ἐνδυτὰ. Musgravius ut 
Aldus. 

746. Pal. ἢ σὺ £véyoi. Laur. ἢ 
σὲ ξυνάψαι. Quam scripturam ad- 
misit Matthiae. Vulgatam confir- 
mare videtur noster Hipp. 1186. 
καὶ θᾶσσον ἣ λέγοι τις, ἐξηρτυμένας | 
πόλους xap αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμεν. 
Indicativum habet El. 824. θᾶσσον᾽ 
δὲ βύρσαν ἐξέδειρεν, ἢ δρομεὺς | δισσοὺς 
διαύλους ἱππίους διήνυσε. Revocavi igi- 
tur ἢ σὺ ξυνάψαις. Qua ratione absit 
ἄν, non hujus est loci dicere. 

Ibid. Βασιλείοις κόραις. Male haec 
ad pupillas oculorum Penthei refe- 
runt. Βασίλειοι κόραι sunt tres Ca- 
dmi filiae. MusenRaviUs. Βασιλείαις 
κόραις refertur ad διεφοροῦντο, tan- 
quam si scriptum esset, θᾶσσον διε- 
φοροῦντο ὑπὸ τῶν βασιλείων κορῶν, ἢ σὺ 
— Eaedem infra v.1078. (1087.] ᾿ 
Κάδμον κόραι, Cadmi filiae, dicuntur. 
BnuNck:ivs. Qui solus βασιλείαις. 
Matthiae ut vulgo βλέφαρα βασιλείοις 
κόραις, omissa distinctione, quam 
post βλέφαρα invexerat Musgravius, 
eujus interpretatio valde inepta mi- 
hi videtur. 
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χωροῦσι δ᾽ ὥστ᾽ ὄρνιθες ἀρθέσαι δρόμῳ, 


δι ε 7 ἃ 4.5 "^ ςε ^^ 
πεόίων ὑποτάσεις, αἱ παρ Acum oU pocis 


εὔκαρπον ἐκβάλλουσι Θηβαίων στάχυν" 


Ὑσίας v Ἐρυθράς θ᾽, αἱ Κιθαιρῶνος λέπας 


750 


^ ^4 Ψ ^ 
γέρθεν κωτωκηκάσιν, ὥστε “πόλεμοι, 
3 ^ / » y / 
ἐπεισπεσουσαι, πώντ᾽ ἄγω τε καὶ κάτω 
^ ej N 3 δ ^ 
διέφερον. ἥρπαζον μὲν ἐκ δόμων τέκνα, 


€ “2 δ 3» V ὅθ 3 δ ^^ — v: 
071000 £7 cols £0'CLy, οὐ OEC" [^9 υτο 


748. ΑἸ ἀυι8 πεδίων ὑπὸ τάσεις. Reis- 
kius ἐπὶ τάσεις. Heathii conjecturam 
ὑποτάσεις tacite admisit Musgravius, 
nec di&sentiupnt Pal. et Laur. Voca- 
bulum ita explicat Heathius : Ideo 
auiem ὑκοτάσεις appellantur, quod 
camporum, aequora ita sub monte 
Cithaerone extendebantur. 

Ibid. Aldus Αἰσωποῦ, quod nemo 
correxit ante Musgravium. Imo 
"Aesopi interpretes Latini. In Laur. 
recte scriptum ἀσωποῦ. Aldus etiam 
Ασωποῦ V. 1042. 

749. Aldus θηβαῖον. Laur. 65- 
βαίων, quod e MSS. Par. admisit 
Brunckius. Nom (inquit) deterius 
esset Θηβαώοις. 

750. Brunckius: Ὑσίας δ᾽, Ἔρυ- 
θράς 0. Quae verba non a χωροῦσι 
sed ab ἐπεισαεσοῦσαι pendere recte 
monet. Mutavit igitur particulam, 
et plenius quam in superioribus 
editionibus post στάχυν dixtinxit. 
Hoc quidem recte. Particula vero 
ve, ni fallor, aeque bene huic con- 
structioni convenit ac 8é. Confer 
v. 568. Eam igitur revocavi. 

Ibid. Aldus Ὑσίας τ᾽ ἐρυθρὰς, et ad 
Hysias rubras. lta enim interpre- 
tatur Portus. Paullo mendosius 
Pal. ὑσίας T ἐρυθρᾶς. Melius Laur. 
ὑσίας τ᾽ ἐρυθρᾶς θ. Barnesius Ὑσίας 

τ' 'Epópás θ'. Ita legendum jam- 
pridem viderat Brodaeus, e cujus 
penu veniunt, quae de his oppidis 
dixit Barnesius. Instar omnium 
erit Pausanias IX. c. 2. p. 714. γῆς 


ἤΑλδος, οὔτ' 


δὲ τῆς Πλαταιΐδος ἐν τῷ Κιθαιρῶνι oM- 
γου τῆς εὐθείας ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιὰ, 
Ὑσιῶν καὶ Ἐρυθρῶν ἐρείκιά ἐστι. πόλεις 
ποτὲ τῶν Βοιωτῶν ἦσαν, K. τ. é 

754. Cum hoc versu, qui in edi- 
tione Oxon. est 755. desinunt duo 
regii codices: non, ut ait Musgra- 
vius in notis, cum v. 751. qui no- 
bis est 749. [hujus ed. 750.] Post 
verba o) δεσμῶν ὕπο, G. in fine pa- 
ginae habet λείπει. In E. post ea- 
dem verba ad latus scriptum, λείπει. 
φύλλα τρισκαίδεκα, cujus rei fides 
penes librarum esto. Quae hujus 
dramatis in eodem codice exstant, 
XIX. foliis continentur. BauNc- 
KIrUs. Musgravius in annotatione 
ad v. 751. suae ed. Porro in hoc 
versu desinunt MSS. E. G. Idem 
in indice codicum : denique Bac- 
chae usque ad v. 754. ubi adjecit 
Librarius verba λείπει φύλλα τρὶς καὶ. 
δέκα. Imo, usque ad v. 755. qui 
nobis est 754. Verba λείπει φύλλα 
τρισκαίδεκα non librarius codicis E. 
sed ipse Lascaris scripsit, modo 
ejus manu exaratum sit epigram-. 
ma, quod in initio libri legitur : 


΄ Σοὶ τόδε, θεῖε Ῥίδολφ᾽ οὐκ εὐτελὲς, εἴγε 


ποθεινὸν, | ἀντ᾽ εὐεργεσίης Λάσκαρις &y- 
τίδοσιν. Eadem manus in altero 
volumine ejusdem codicis E. haec 
scripsit : Ἱστέον ὅτι τὸ δρᾶμα τὸ ἐκι- 
γραφόμενον $ Ἠλέκτρα οὐκ ἐξέδωκεν 
᾿ ἄλλος οὐδεὶς οἶμαί «ω. ζη- 
τητέον δὲ εἴ ἐστιν Ἐῤρικίδου, καὶ τίνος 


ἐστί, τέτακται δὲ πέμπτον ἐν ταύτῃ τῇ 


«ὦ 4« c : 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


3 ^ ^ 
προσείχετ᾽, οὐδ᾽ ἔπιπτεν εἰς μέλαν πέδον, 


οὐ χαλκὸς, οὐ σιδηρός. ἐπὶ δὲ βοστρύχοις 
πῦρ ἔφερον, οὐδ᾽ ἔκαιεν. οἱ δ᾽ ὀργῆς ὕπο 


» t€ 9. » ^ d 
εἰς ὅπλ᾽ ἐχώρουν, φερόμενοι Βακχρὸν varo. 


οὗπερ τὸ δεινὸν sy θέωμ᾽ ἰδεῖν, ἄναξ. 


Tóig μὲν γὰρ οὐχ ἥμασσε λογχωτὸν βέλος, 


x£iya4 δὲ θύρσους ἐξανιέϊσιαι χερῶν, 


ἐτραυμάτιζον κἀπενώτιζον φυγῇ 


βίβλῳ. ἄρχεται δὲ, ὦ γῇ παλαιὰ " Apyoc 
Ἰνάχου ῥοαί. Quum folia tredecim 
deesse monuit, ad Aldinam edi- 
tionem respexisse mihi videtur. 
Nam si folium in quo legitur v. 
754. primum appellabimus, pri- 
mum Cyclopis folium erit deci- 
mum quartum. Sed decimum ter- 
tium non nisi charta pura est, ne- 
que in censum venire debebat. In 
Laur. nihil annotatum est praeter 
λείπει a recentiori manu. Plura dixi 
in praefatione. 

757. Aldus οὐδ᾽ ἐκαίεθ. Solus 
Matthiae οὐδ᾽ ἐκάεθ᾽. Cui verbo no- 
minativum τὰ βόστρυχα suppeditat 
Barnesius. Apud Nonnum quidem 
reperi βόστρυχα, apud tragicos au- 
tem non nisi βόστρυχοι et. βοστρύχους. 
Reposui igitur οὐδ᾽ ἕκαιεν, nempe τὸ 
Up. "Exauey &n ἕκαεν rectius scriba- 
tur, ad Sophoclem aliquando quam 
potero accuratissime disputabo. In- 
terea 118 accedo, qui αἰετὸς, καίειν et 
κλαίειν apud tragicos servanda ex- 
istimant. 

758. Φερόμιενοι pro συλώμενοι. Por- 
ti interpretationem agifati in spo- 
liati mutavit Barnesius. Activam 
formam habet noster Hec. 803. 
οἵτινες ξένους | κτείνουσι, καὶ θεῶν ἱερὰ 
τολμῶσιν φέρειν. 

759. Noster Med. 1167. «w»- 
θένδε μέντοι δεινὸν ἦν θέωμ᾽ ἰδεῖν. Se- 
quentia propter articulum affero. 
Iph. T. 320. οὗ δὴ τὸ δεινὸν παρακέ- 
λευσμ᾽ ἠκούσαμεν. Ibid. 1366. ὅθεν τὰ 
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760 
δεινὰ πλήγματ᾽ ἦν γενειάδων. 
760. Aldus: τοὺς μὲν γὰρ οὐχ᾽ 


ἥμασσε λογχατὸν βέλος. Pal. τᾶς μὲν 
γὰρ οὐχ’ ἥματσε λογχωτὸν βέλος. Le- 
gendum τὰς μὲν yàp monuit Bro- 
daeus. MSS. Stephani τῶν et τοῖς, 
quorum alterutrum Brodaei conje- 
cturae anteponendam esse subtili 
disputatione demonstrare conatur. 
Genitivum habent edd. recentiores 
ante Barnesium, qui τὰς admisit. 
Sic etiam Musgravius in annota- 
tione, qui nescio quo casu in textu 
habet Τοὺς.  Genitivum revocavit 
Brunckius, quem sequitur Mat- 
thiae. Omnino legendum τοῖς, un- 
de fluxit et τοὺς et τᾶς. Longius ab 
his abest τῶν, neque legi potest τὰς 
μὲν sequente κεῖναι àé. Hoc argu- 
mento neque Stephanus usus est, 
neque qui sententiam ejus ample- 
xus est Heathius. 

Ibid. Edd. recentiores λογχωτὸν 
ex emendatione Stephani, quam 
confirmat Pal. Ἔγχεά τε λογχωτὰ 
dixit Bacchylides apud Fulvium 
Ursinum p. 200. 

761. Plutarchus TT. II. p. 614. 
Α. ὡς γὰρ αἱ παρ Ἑὐριπίδῃ Μαινάδες 
ἄνοπλοι καὶ ἀσίδηροι τοῖς θυρσαρίοις παί- 
ουσαι τοὺς ἐπιτιθεμένους τραυματίζουσιν, 
οὕτω τῶν ἀληθίνων φιλοσόφων καὶ τὰ 
σκώμματα καὶ οἱ γέλωτες τοὺς μὴ παν- 
τελῶς ἀτρώτους κινοῦσιν ἀμωσγέκως καὶ 
συνεπιστρέφουσιν. 

762. Κἀκενώτιζον φυγῇ. Terga ver- 
lere coegerunt : significatione trans- 
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^ , Pd ^v 
γυναῖκες ἄνδρας, οὐκ ἄνευ θεῶν τινος. 
/ 2 » e, 2 . 
πάλιν δ᾽ ἐχώρουν ὅθεν ἐκίνησαν πόδα, 


/ 2 5 » v ^ 3 ^ 5 , ^ / 
Xpyvo.s $7 αὐτας, ὡς ἄγηκ cocuTOCS θεός. 


705 


t vbarro δ᾽ αἷμα. σταγόνα δ᾽ ἐκ παρηΐδων 
γλώσση δρώκοντες ἐξεφαίδρυνον χροός. 
Ν ) , 5 / v «ed y» ὀ 5 ε ΄ 
τὸν δαίμον᾽ οὖν τόνδ᾽, ὅστις ἔστ᾽, ὦ δέσποτα, 


^4 .“ f ε ΣΝ 3 ΄ 
δέχου “πόλει Tid . ὡς τώ T ἀλλ᾽ ἐστὶν μέγας, 
, ^ , € 3 v / 
κἀκεῖνο Qaciy αὐτὸν, ὡς ἔγω κλύω, 


770 


Ν » ^ ^^ 
τὴν παυσίλυπον ὥμπελον δοῦναι βροτοῖς. 


y δὲ ΄“:Ἵἷ» 3 5 / 
οἰγου θὲ μηκέτ ὄντος, οὐκ ἔστιν Κύπρις, 


3 M » NN 2 “ 
οὐδ᾽ ἄλλο τερπνὸν οὐδὲν ἀνθρώποις ἔτι. 


ΧΟ. Ταρβῶ μεν εἰπεῖν τοὺς λόγους ἐλευθέρους 


3 Ν 7 . ἢ . d 3. 2 
εἰς τὸν τυρῶννον" dA opus εἰρησέται. 775 


Διόνυσος ἥσσων οὐδενὸς θεῶν ἔφυ. 
ΠΕ. "Hd τόδ᾽ ἐγγὺς, ὥστε πῦρ, ἐφώπτεται 
ὕβρισμα Βακχῶν, ψόγος ἐς Ἕλληνας μέγας. 


itiva. Neutrum νωτίζω exstat Án- 
drom. 1158. [1141.] οἱ δ᾽ ὅπως πε- 
λειάδες | ἱέρακ᾽ ἰδοῦσαι, «ρὸς φυγὴν ἐνώ- 
τισαν. Et Soph. Oed. 193. ΒΕυνο- 
. KIUS. 

765. Pal. γυναῖκας ἄνδρας. 

Ibid. Aeschylus Pers. 164. ὄλβον, 
ὃν Δάρειος ἦρεν οὐκ ἄνευ θεῶν τινος. 

764. Ὅθεν pro ἐκεῖσε ὅθεν. Vide 
ad ἵα v. 1380. 

765. Aldus κρήναις ἐπ᾿ αὐταῖς. 
Pal. κρήνας ἐπ’ αὐτὰς. Sic etiam 
Bentleius ad Horatium et Reis- 
kius, quorum conjecturam a Mus- 


gravio probatam admisit Brunc- 


kius. 

766. De νίψαντο vide ad γυμνοῦν- 
τὸ V. 1132. 

767. Aldus δράκοντος. Brunckius 
δράκοντες ex conjectura Reiskii, cu- 
jus verba sunt: Constructio est δρά- 
κοντες ἐφαίδρυνον σταγόνα ἐκ τοῦ χροὸς 
ἐκ τῶν παρηΐδων. Nam ἐκ παρηΐ- 


δῶν est idem atque ἐν ταῖς παρειαῖς. 


Quam interpretationem falsam esse 
ostendit noster Hel. 1095. καρῇδί τ᾽ 
ὄνυχα φόνιον ἐμβαλῶ χροός. Constru- 
ctio igitur est: δράκοντες ἐξεφαίδρυ- 
γον σταγόνα ἐκ παρηΐδων χροός. 

770. Noster Phoen. 744, Ἕπτ᾽ 
ἄνδρας αὐτοῖς φασὶν, ὡς ἤκουσ᾽ ἐγὼ, x. 
7. é. Nihil de his tautologiae exem- 
plis dixit Brunckius, qui minus fa- 
cilem se praebuit ad Med. 288— 
282. κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν σ᾽, ὡς ἀπαγγέλ- 
λουσί μοι. 

772. Quidam μὴ παρόντος. Bno- 
DAEUS. Tres versus 771.772.773. 
sine ulla scripturae diversitate le- 

ntur apud Athenaeum p. 4o. B. 

x Athenaei verbis sola Εὐριπίδης ἐν 
Βάκχαις φησὶ hodie exstant. E me- 
dio versu sumtum illud, Sine Ce- 
rere et Baccho friget Venus, mo- 
nent interpretes. 

, 715. Noster Hec. 824. καὶ μὴν 
ice μὲν τοῦ λόγου κενὸν τόδε, | Κύπριν 
προβάλλειν" ἀλλ᾽ ὅμως εἰρήσεται. 


ETPIIIIAOY BAKXAT. 


ΕΣ 4 , , d ^4 ^s 3 3 ^ N 
ἀλλ᾽ οὐκ ὀκνεῖν δὲ). στεϊχ' £x Ἤλέκτρως ἰὼν 


πύλας. κέλευε πάντας ἀσπιδηφόρους, 
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e/ , 5 r / 3 / 
ἵππων T ἀπαντᾶν ταχυπόδων ἐπεμβάτας, 


P e/ / 
πέλτας θ᾽ ὅσοι πώλλουσι, καὶ τόξων χερὶ 


/ Ν ΄ς 2 / 
ψάλλουσι γευρῶς, ὡς ἐσπιστρωτευσομεν 


Βώκχαισιν. οὐ yàp ἀλλ᾽ ὑπερβάλλει τάδε, 


3 v ^v 7 3 € / 
εἰ Ζρος γυγώϊκων πεισόμεσθ ἃ σασίχομεν. 


ΔΙ. 


785 


4 » NN "o0 "M 
Πείθει μὲν οὐδὲν, τῶν ἐμῶν λόγων κλύων, 


IleyÜgu. κακῶς δὲ πρὸς σέθεν πάσχων ὅμως, 


οὖ Qua χρήναΐ σ᾽ ὅπλ᾽ ἐπαίρεσθαι ' θεῶ, 


3 


LA 


γ 79. Hujus portae meminit 
Aeschylus Theb. 429. Euripides 
Phoen. 1136. 1563. Suppl. 651. 
aliique, Per eam, ni fallor, ex At- 
tica venientes urbem ingredieban- 
tur. Non mirum igitur, si saepius 
eam memorant Athenienses quam 
ceteras Thebarum portas. 

783. Verba ὡς ἐπιστρατεύσομεν 
Βάκχαισι caveant tirones ne cum 
Porto, quem sequuntur Barnesius 
et Musgrarius, Latine reddant wt 
bellum | inferamus | Bacchis. Quo 


sensu ἀκιστρατεύσωμεν dixisset. Eu- ἢ 


ripides. Hoc ὡς non ἵνα sed ἐπεὶ 
significat. Nihilo melius rem ges- 
sit Portus ad Andr. 718. ἔπαιρε 
σαυτὴν, ὡς ἐγὼ, καίπερ τρέμων, | πλε- 
κτὰς ἱμάντων στροφίδας ἐξανήσομαι. 
Sed exemplum magis observatione 
dignum praebet Sophocles Oed. C. 
1725. AN. Πάλιν, φίλα, συθῶμεν. T2. 
Ὡς τί ῥέξομεν ; Sic enim legendum. 

284. Οὐ γὰρ ἀλλὰ, ἀντὶ τοῦ, καὶ 
γάρ. BRopAEUS. Noster Suppl. 
570. Κλώιμ᾽ ἄν. οὐ γὰρ ἀλλὰ δεῖ δοῦ- 
va μέρος. Iph. (T. 1005. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ 
ἀνὴρ μὲν ἐκ δόμων || θανὼν, ποθεινὸς, τὰ 
δὲ γυναικὸς ἀσθενῆ. Nec saepius apud 
Euripidem. Aristophanes Nub.232. 
οὐ γὰρ ἀλλ᾽ $ γῆ βίᾳ | ἕλκει πρὸς αὑτὴν 
τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος. Schol. Οὐ γὰρ, 


€ / 3 3 
"ἡσυχάζειν. Βρόμιος οὐκ ἀνέξεται 


1 fy, 


2 ἡσύχαζε. 


ἀλλ᾽ ἡ yi] βίᾳ : ἀντὶ τοῦ, καὶ yàp, ATTi- 
κῶς. Καλλίμαχος" ᾿Ακούσαθ᾽ “Ἱππόνα- 
κτος. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω. ἀντὶ τοῦ, καὶ γάρ. 

786. Versui huic et sequentibus 

per totam scenam (exceptis quos 
mox notabimus), qui Nuzcio vulgo 
tribuuntur, praefigenda est Bacchi 
persona. .TvygwnurrTUs. Similia 
monuit Heathius, qui ad verba ὡς 
ἐκιστρατεύσομεν Βάκχαισι haec anno- 
tavit: Post haec verba protinus e 
scena egreditur Nuncius jussa Pen- 
thei peracturus, neque amplius in 
hoc actu comparet. Mos sequitur 
Musgravius in annotatione, Brunc- 
kius in textu. Reiskii sententiam 
vide ad v. 845. 
.. 787. Ita distinguit Aldus: κακῶς 
δὲ πρὸς σέθεν πάσχων, ὅμως | οὔ φηρω 
κι T. ἑ. Sic etiam v. 1315. καὶ γὰρ 
οὐκέτ᾽ ὧν, ὅμως | τῶν φιλτάτων x. τ. 6. 
Distinctiones in Hervagiana secun- 
da omissas revocavit Brunckius. 
Aut post ὅμως ponendae, aut omni- 
no omittendae mihi videntur. Plu- 
ra vide ad Sophoclis Aj. 15. ὡς εὐ» 
μαθέ; σου, κἄν ἄποκτος ἧς ὅριως, | φώ- 
γημ᾽ ἀκούω καὶ ξυναρπάζω φρενί. 

789. Malim ἀλλ᾽ ἡσύχαζε cum 
plena distinctione post superiore 
verba. Homerus 1]. T. 196. ἀλλά σ᾽ 
ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω ἐς πληθὺν 
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“ 7 » 4 ; "7 yc 
xiyouyre, Βακχαῶς εὐἱων ὁρῶν avro. 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ ΒΑΚΧΑΙ. 


790 


ΠΕ. Οὐ μὴ φρενώσεις μ᾽, ἀλλὰ δέσμιος φυγὼν 
σώσει τόδ᾽; ἢ σοὶ πάλιν ἀναστρέψω δίκην. 

ΔΙ. Θυοιμ᾽ dy αὐτῷ μᾶλλον, ἢ θυμούμενος 
πρὸς κέντρω λωκτίζοιμι θνητὸς ὧν θεῶ. 


lan, μηδ᾽ ἀντίος ἴστασ᾽ ἐμεῖο, | πρίν τι 
κακὸν «αθέειν. ῥεχθὲν δέ τε γήπιος ἔγνω. 
79o. Aldus κινοῦντι. Edd. recen- 
tiores κινοῦντα. Ita noster Alc. 305. 
τούτους ἀνασχοῦ δεσκότας ἐμῶν δόμων. 
Ibid. 944. πῶς γὰρ δόμων τῶνδ᾽ εἰσό- 
δους ἀνέξομαι; Andr. 933. σὺ τὴν κα- 
κίστην αἰχμάλωτον ἐν δόμοις δούλην 
ἀνέξει σοὶ λέχους κοινουμένην ; Con- 
structio ut apud Sophoclem Aj. 
136. σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω. 
791. Aldus: οὗ μὴ φρενώσεις μ᾽ ? 
ἀλλὰ δέσμιος φυγὼν, | σώσει τόδ᾽, ἢ 
σοὶ πάλιν ἀναστρέψω δίκην. Nihil e 
Pal. enotavit Amatius, praeter σώση 
τόδ᾽ ἢ co. Mire variant interpretes. 
Quae dixerunt Brodaeus et Reis- 
kius, ut nimis absurda,, memorare 
supersedeo. Portus: Nequaquam me 
castigabis : sed vinctus, aut elapsus 
fuga, servabis hoc tuum corpus, aut 
alias infligam tii poenam. Idem σώ- 
σει Áttice dictum pro σώσῃ, hoc au- 
tem pro σώσεις accipiendum monet. 
Heathius: Haudquaquam me cas- 
tigabis, sed vinctus cum fuga sis 
elapsus, hoc malum emendabis, aut 


in te iterum poenam  revolvam. Is. 


σώσεις reponendum censet. Τγτ- 
whittus: Οὐ μὴ φρενώσεις, ἀλλὰ bé- 
σμιος φυγῶν | δώσεις, ὅταν σοι πάλιν 
ἀναστρέψω, δίκην. Non me docebis, 
sed vinctus fugarum | dabis poenas, 
cum tibi rursus rediero. Hanc scri- 


pturam recte improbat Musgra- 


vius, qui vulgatam ita explicat: 

Non tu desines me admonere, sed 
cum ex vinculis evaseris, hoc con- 
tentus eris? Alioqui tibi poenam 
hanc redintigrabo. Ita in annota- 


tioné, neque multo secus in ver- 
Idem sensu non 


sione Latina. 


mutato legi posse monet: 5 σοι 
πάλιν ἀναστρέψει δίκη. Recte expli- 
cuit verba Οὐ μὴ φρενώσεις pe, de 
quibus vide ad O μὴ προσοίσεις xei- 
pa V. 343. Μή με νουθέτει eodem 
sensu dixit noster lon. 1397. μὴ 
σὺ νουθέτει Herc. 855. Deinde X- 
σμίος φυγὼν pro ἐκ δεσμῶν φυγὼν di- 
ctum videtur. Quod sequitur σώσει 
τόδε interpretatur Brunckius: hoc 
tibi conserva; hoc ne amittas cave- 
to. Nempe, τὸ πεφευγέναι σε ἐκ δεσ- 
μῶν. Nostri, keep this in mind. 
Confert Brunckius Sophoclem El. 
1257. Ἐἰϊμφημι: κἀγώ. τοιγὰρ οὖν σώ- 
ζου τόδε. Plura ad διώλεσα, quod pro 
ἐπελαθόμην dixit idem Oed. T. 318. 

794. Zenobius V. . 70. Πρὸς κέντρα 
λακτίζειν: παροιμία, 3 ἧς μέμνηται Εὐ- 
ριπίδης Πρὸς κέντρα λάκτιζοι θνητὸς ὧν 
θεῷ. καὶ Αἰσχύλος δὲ ταύτης μέμνηται. 
De eo vix quidquam indictum re- 
liquerunt Erasmus Chil. I. Centur. 


' III. 46. p. 131. et interpretes Novi 


Testamenti ad Acta Apost. 9, 5. 
26, 14. Sequentia collegit Wet- 
stenius. Pindarus Pyth. II. 174. 
ποτὶ κέντρον δέ τοι λακτίζεμεν, ὀλισθη- 
ρὸς οἶμος. Aeschylus Prom. 322. oix 
οὖν € ἔμοιγε χρώμενος διδασκάλῳ, | πρὸς 
κέντρα κῶλον ἐκτενεῖς, εἰδὼς ὅτι [ Tpa- 
χὺς μόναρχος οὐδ᾽ ὑπεύθυνος κρωτεῖ. Ag. 
1633. πρὸς κέντρα μὴ λάκτιζε, μὴ 
πταίσας μογῇς. Euripides Peliadum 
fragm. ΙΝ. Πρὸς κέντρα μὴ λάκτιζε 
τοῖς κρατοῦσί cov. Nondum niihi vi- 
dere contigit Io. Georg. Hageri 
Dissertationem de Graecorum Pro- 
verbio πρὸς κέντρα λακτέζειν, quae 
Lipsiae prodüt a. 17 38. Noster 
Iph. T. 1396. non «p κέντρω sed 
«ρὸς κῦμα λακτίζοντες dixit. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 
ΠΕ. Θύσω, φόνον γε βήλυν, ὥσπερ ἄξιαι, 
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795 


πολὺν ταράξας ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς. 


ΔΙ. 


Φευζέσθε πάντες. καὶ τόδ᾽ αἰσχρὸν, ἀσπίδας 


θύρσοισι Βακχῶν ἐκτρέπειν 'χαλκηλάτους. 


ΠΕ. 


ΔΙ. 


795. Castigo θήσω. Sic infra [v. 
835.] ἀλλ᾽ αἷμά θήσει. Nec me 
movet, quod supra dixerit [v. 795.] 
θύοιμ᾽ ἄν αὐτῷ μᾶλλον. ldem in O- 
rest. [831.] ἢ ματροκτόνον αἷμα χειρὶ 
θέσθαι. BRopAEUs. Cujus conje- 
cturam in edd. recentiores admis- 
sam, a Reiskio vero improbatam, 
repudiavit Musgravius. Idem φόνον 
ἃ ταράξας regi monet. Insolitum 
fortasse sermonis genus φόνον ταρά- 
ξαι, sed sensus perspicuus est, φό- 
voy σὺν ταραγμῷ ποιῆσαι. 

797. 798. Baccho tribuendum 
est hoc distichon, quod miror In- 
terpretes non vidisse. MusanRAvIUS. 
Imo vidit Reiskius, cujus verba 
sunt: 797 et 798 mon Penthei 
sunt, sed nuncii, seu Dionysi ipsius. 
Viderunt etiam Heathius et Tyr- 
whittus. Vulgo Pentheo tribuun- 
tur 795—798. nuncio 799. 8oo. 
801. Personas recte constituit 
Brunckius, praeeuntibus Heathio, 
Tyrwhitto et in annotatione Mus- 
gravio. Ι 

7907. Φευξοῦμαι pro φεύξομαι Do- 
rice et Attice. BanNxsiUs. Quod 
monere potuisset ad v. 658. ἡμεῖς 
δέ σοι μενοῦμεν, o. φευξούμεθα. Hujus 
futuri praeter necessitatem usurpa- 
ti alterum exemplum praebet no- 
ster Med. 604. ἐγὼ δ᾽ ἔρημος τήνδε 
φευξοῦμαι χθόνα. Utrumque mihi 
suspectum est, eoque magis, quod 
in Aldina legitur Or. 1593. οὐ φευ- 
ξούμεθα, πυρὶ δ᾽ ἀνάψομεν δόμους. Non- 
nulli libri φευξούμεσθα Hipp. 1093. 
sed recte Aldus φευξόμεσθα. 


, 7 ^ ^ ^ 

Απόρῳ γε τῷδε συμπεπλέγμεθα ξένῳ, 
y / ^v / 

ὃς οὔτε πάσχων οὔτε δρῶν σιγήσετα:. 

Υ "o γν»ν 5 «. Υ " ^v / 

Ὦ ταν, $T ἐστιν εὖ Xa raum Tuo aA τάδε. 


800 


Ibid. Reiskius καίτοι αἰσχρὸν, Mus- 
gravius κεὶ τόδ᾽ αἰσχρὸν, etiamsi turpe 
si, legendum conjecit, Nihil est : 
in vulgata καὶ τόδ᾽ αἰσχρὸν, quod mi- 
hi displiceat. 

798. Activum éxrpéze» pro pás- 
Sivo ἐκτρέπεσθαι positum — Attice. 
PomTUs. "'Exrpére» non hic pro 
ἐκτρέπεσθαι, sed ita locus exponen- 
dus : αἰσχρὸν γὰρ, ἡμᾶς, ἄνδρας ὄντας, 
ῥιψασπίδων δίκην, θύρσοις Βακχῶν γυ- 
γαικῶν ἐκτρέπειν καὶ λιπεῖν τὰς ἀσπίδας 
ἡμῶν. BaARNESIUS. Secundum Por- 
tum Musgravius. Ego potius Bar- 
nesio assentior, licet non optime 
mihi constet quid sit ἐκτρέπειν, quod 
pro ἀποβάλλειν aut λείπειν dictum 
vix putem. 

799. ᾿Απόρῳ, difficili. Herodotus 
X. 46. τοῖσι yàp μήτε ἄστεα μήτε 
τείχεα ἢ ἐκτισμένα, ἀλλὰ φερέοικοι 
ἐόντες, πάντες ἔωσι ἱπποτοξόται, 
κῶς οὐκ ἂν εἴησαν οὗτοι ἄμαχοί τε καὶ 
ἄποροι προσμίσγειν ; Nostri, trouble- 
some. 

8οο. [Aldus ὡς οὔτε πάσχων. Le- 
gebam olim ὅς. Nunc ὡς, quippe, 
commodius puto. MuousGRAVIUS. 
Parum refert utrum legaturne ὡς, 
an ὃς, quod forte in meliori codice 
reperietur. BRauNcKIUs. Admisi ὃς, 
licet Pal. vulgatam habeat. 

8o1. Aldus ὅταν ἔτ᾽ ἐστιν. Bar- 
nesius de solo metro sollicitus, aut 
ὅταν γ᾽ legendum monet, aut ex 
conjectura Scaligeri ὦ τάν. Quam 
scripturam a Reiskio, Heathio, 
Tyrwhitto et Musgravio laudatam 
admisit Brunckius. Alii ὦ và», alii 
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ΠΕ. 
ΔΙ. 
ΠΕ. 
ΔΙ. 
ΠΕ. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
ΔΙ. 


ὦ τὰν, alii ὦ "zà» scribunt. Aldus ὦ o 
τὰν Cycl. 534. Heracl. 322. ὦ τᾶν 
Heracl. 688. et apud Sophoclem 
Phil. 1387. Saepius non legitur 
apud tragicos. 

802. Pal. a prima manu δουλίαις. 
Paullo aliter noster Ion. 747. Γυ- 
ναῖκες, ἱστῶν τῶν ἐμῶν καὶ κερκίδος | 
δούλευμα πιστόν. Simili modo κήδευ- 
μα pro κηδεστὴς Or. 477. et alia 
passim. 


804. Noster Andr. 1066. Oi, 


τόδ᾽ ἤδη δεινόν. 

Ibid. Pal. ἃ prima tnanu δούλιον 
pro δόλιον. 

Ibid. Omnes libri recte εἰς Με. 
Euripides Or. 3904. Φειδόμεθ᾽. ὁ δαί- 
pe» δ᾽ εἷς με (Aldus εἰς ἐμὲ) πλούσιος 
κακῶν. lbid. 734. Μενέλεως κάκιστος 
εἴς με (Aldus εἰς ἐμὲ) καὶ κασιγνήτην 
ἐμήν. Aristophanes Eq. 292. Βλέψον 
ei; μ᾽ ἀσκαρδάμνκτος. Qui apud Eu- 
ripidem ἐς ἐμὲ reponunt, nesciunt 
ἐς apud tragicos nunquam in iam- 
bico metro mediam pedis trisyllabi 
syllabam esse. Vide ad Iph. T. 65. 
434. Musei Crit. Cant. T. II. p. 
275. 285. Male rem gessit Mat- 
thiae ad Tro. 991—986. 

807. Aldus: καὶ μὴν ξυνεθέμην, 
τοῦτό «y ἐστὶ, τῷ θεῷ. Pal. καὶ μὴ" 
ξυνεθέμην τοῦτο γ᾽ ἔστι τῷ θεῦ. Reis- 
kius: καὶ μὴν ξυνεθέμην οὐ μάχεσθαι 
τῷ θεῷ. TTyrwhittus : καὶ μὴν ξυνεθέ- 


- 


ETPIIIIAOT .BAKXAI. 


Tí δρῶντα ; δουλεύοντα δουλείαις ἐμαῖς; 

Ἐγὼ γυναῖκας δεὺρ ὅπλων ἄξω dx. 

Οἴμοι, τόδ᾽ 3d δόλιον εἷς με μηχανῶ. 

Ποῖόν τι, σῶσαί σ᾽ εἰ θέλω τέχναις ἐμαῖς ; 
Ξυνέθεσθε κοινῇ τάδ᾽, ἵνα βακχεύητ᾽ ἀεί. 

Καὶ μὴν ξυνεθέμην τοῦτό y , ἴσθι, τῷ θεῶ. 
᾿Εκφέρετέ μοι δῶρ ὅπλα. σὺ δὲ παῦσαι λέγων. 
"A. βούλει σφ᾽ ἐν ὄρεσι συγκαθημένας ἰδεῖν; 
Μάλιστα, μυρίον γε δοὺς χρυσοῦ σταθμόν. 

Tí δ᾽ εἰς ἔρωτω τοῦδε πέπτωκας μέγαν; 


805 


810 


μην τοῦτο γ᾽ ἐς τί τῷ θεῷ ; Brunckius 
ex conjectura Musgravii: καὶ μὴν 
ξυνεθέμην, τοῦτό γ᾽ ἴσθι, τῷ θεῷ. Sic 
etiam Matthiae. Musgravii verba 
sunt: Legendum, ni fallor, τοῦτό γ᾽ 
ἴσθι, hoc pro certo habe. Mihi vero 
τοῦτό γε cum verbis καὶ μὴν ξυνεθέμην 
conjungendum videtur. Praeter 
Porsonum ad Phoen. 16538. vide 
Schaeferum ad Sophoclis Oed. T. 
987. Καὶ μὴν μέγας y ὀφθαλμὸς οἱ 
πατρὸς τάφοι. Idem dixit v. 1022. 
Δῶρόν ποτ᾽, ἴσθι, τῶν ἐμῶν χειρῶν λαβών. 
Dedi igitur quod in textu legitur, 
licet ne sic quidem versus optime 
constitutus videatur. 

809. Ἃ βούλει. Hoc ἃ super- 
fluum videtur, et sensum, et con- 
structionem, ac ipsam metri legem 
corrumpit, Sed suspicor ὦ scriben- 
dum, et separatim ponendum. Pon- 
TUS. Ex Hervagiana secunda ma- 
navit &, quod expulit Barnesius. 
Musgravius ex Aldina revocavit à, 
quod extra versum habet noster 
etiam Herc. 629. a. οἵδ᾽ οὐκ ἀφιῶσ᾽, 
ἀλλ᾽ ἀνάπκτονται πέπλων. 

811. Interpungo: Τί δ᾽; εἰς ἔρω- 
τα τοῦδε πέττωκας μέγαν; Quid ergo? 
Num vehementer hoc desideras ? 
Muscenavius. Sic etiam Brunc- 
kius. Matthiae ut vulgo. Τί sighi- 
ficat διὰ τί, ut. infra v. 1291. Τί δ᾽ 
εἰς Kilaupay ἦλθε δυσδαίμων ὅδε; 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 118 
ΠΕ. t Λυπρῶς νιν εἰσίδοιμ᾽ ὧν ἐξωνωμένας. 
ΔΙ. Ὅμως δ᾽ ἴδοις ἂν ἡδέως, d. σοι πικρώ; 
ΠΕ. Σάφ᾽ ἴσθι, cry y ὑπ᾽ ἐλώταις καθήμενος. 
ΔΙ. 'AAX ἐξιχνεύσ ουσίν σε, κἂν ἔλθης λάθρω. 815 
ΠΕ. 


812. Portus: Misere ipsas vi- 
dere cupio vino lymphatas. Hea- 
thius: Non sine magno earum malo 
erit, si ebrias deprehenderim. Mus- 
gravius: Tristis ipsas vino lympha- 
ías viderim. Nihil horum placet. 
Misere, eo sensu quo dixerit Ho- 
ratii amicus misere cupis àbire, 
Graece non dici posse λυπρῶς recte 
monet Brunckius, qui audacter, ut 
solet, reposuit τερπνῶς. Pergit vir 
doctus: 4d illud τερπνῶς refertur 
Bacchi responsio, quae, absque eo, 
insulsa esset : ὅμως δ᾽ ἴδοις ἂν ἡδέως 
& σοι πικρά. ϑδυποηνηια sunt τερενῶς 
et ἡδέως. Ipsum ἡδέως se repositu- 
rum fuisse addit, si ἡδέως disylla- 
bum apud Atticos reperisset. Mat- 
thiae revocavit λυπρῶς, quod neque 
intelligo, neque quidquam, quod 
meliorem sensum efficiat, in ejus 
locum substituere possum. 

Ibid. Aldus e[owopévya;. Vide ad 

v. 686. . 

'* — 815. Margo Barnesianae: an 
ὅκως. Hunc scilicet sensum efficere 
voluit: Πῶς δ᾽ dy ἡδέως ἴδοις τὰ βακ- 
χεύματα, ἅ σοι πικρά ἐστι; De ὅπως 
interrogativo vide ad v. 367. Nul- 
lam difficultatem habet vulgata, 
quam ita explicat Heathius : Vide- 
resne igitur cum voluptate quae tibi 
acerba fulura sunt ? Homerus Od. 
A. $54. ἐθέλω δὲ καὶ dxyópevóc περ 
ἀκοῦσαι. Euripides Hec. $13. εἰπὲ, 
καΐκερ οὐ λέξων φίλα. Hipp. 912. ἡ 
γὰρ ποθοῦσα πάντα καρδία κλύειν, | κὰν 
τοῖς κακοῖσι λίχνος οὖσ᾽ ἁλίσκεται. 
Andr. 1085. σήμαιν᾽. ἀκοῦσαι δ᾽ οὐκ 


ἀκεόσθ' ὅμως θέλω. El. 292. λέξον 9, 


ἵν᾽ εἰδὸς σῷ κασιγνήτῳ φέρω | λόγους 
ἀτερκεῖς, ἀλλ᾽ ἀναγκαίους κλύειν. πες 


᾿Αλλ᾽ ἐμφανῶς. καλῶς γὰρ ἐξείπας τάδε. 


omnia praeter unum indicavit Por- 
sonus Ádversar. p. 266. 

814. Σάφ᾽ ἴσθι. Supple ἡδέως ἰδεῖν 
ἄν με αὐτάς. BRUNCKIUSB. 

Ibid. Zwyj y ὑπ᾽ ἐλάταις. Ita Ed. 
Ald. Recentiores omittunt γ᾽. Mvs- 
GRAVIUS. [ta enim Hervagiana 
prima typographi errore. Pal. σιγὴ 
δ᾽ ὑπ᾽ ἐλάταις. 

815. Aldus: ἀλλ᾽ ἐξιχνεύσουσί σε 
κἀν θέλῃς λάθρᾳ. Pal. ἀλλ᾽ ἐξ ᾿χνεύ- 
ουσί σε κἄν θέλης λάθρα. Piersonus 
Verisim. p. 128. κἄν ἔλθῃς λάθρα. 
Reiskius : κἄν θέλῃς λαθεῖν. Βτιηο- 
kius: κἂν ἔχῃς λάθρα. Quam scri- 
pturam ipse ita explicat: λάθρα 
ἔχειν, μὲ ἡσύχως ἔχειν, σῖγα ἔχειν, et 
alia similia multa. Musgravius et 
Matthiae ut Aldus.  Musgraviws 
tamen in annotatione Piersoni con- 
jecturam omnino admittendam mo- 
net. Reiskius quoque eam probat, 
neque dissentit Brunckius. Scripsi 
igitur ἔλθης. Fortasse etiam legen- 
dum : ᾿Αλλ᾽ ἐξιχνεύσουσίν σ᾽, ἐὰν ἔλθῃς 
λάθρᾳ. Literae x male insertae ex- 
empla dedi ad v. 737. 

816. 'AAX ἐμφάνως. Sic enim 
postulo. BRopAEUus. Non amplius 
exercitum contra Bacchas ducere, 
sed eorum sacris interesse vult 
Pentheus. A Baccho admonitus, 
periculosum esse clam ire, palam 
se iturum ait. Nihil enim mali 
suspicaturas putat Bacchas, quum 
eum cum orgiorum antistite adve- 
nientem viderint. Respondet Bac- 
Chus, orgia viris vetita esse, ideo- 
que oportere, ut habitum mulie- 
brem induat. Renuit Pentheus, sed 
tandem ita se facturum, aut arma 
sumturum: ait. 

H 
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Al. ἔλγωμεν οὖν σε, κἀπιχειρήσεις 000; 
2 € 7 - “Ὁ 4 55,4 9 ^v 
ΠΕ. "Ay ὡς τώχιστω. τοῦ χρόνου δέ c oo φθονῶ. γί. 


ΔΙ. XréAai νυν ἀμφὶ χρωτὶ 


817. ἔΑγωμεν. Sub. ὧν, ἀντὶ τοῦ 
ἄξομεν, ducemus. Μοὶ "Ayo μὲν οὖν 
σε, pro ἄξω. Idem est sensus. Se- 
quens &ye rem indicat. PonTvus. 
"Ay μὲν οὖν σε. ta potius.quamaye- 
pex, ΟὟ sequens "Ay ὡς τάχιστα. 
BanNESIUS. Codicum scriptura est 
"Αγωμεν οὖν ce, unde- forsan. conjici 
potest Poétam scripsisse: "Aye 
dy οὖν ce, κἀκπιχειρήσεις 009 ; inne 
igitur (e ducam, et iter hoc aggre- 
dioris? Haec enim interrogative 
dicta videntur. Hxarnivus. "Ayo- 
pev οὖν ce. Ita legendum, non ut 
- vulgo, ὥγω μὲν οὖν σε. Dicitur au- 
tem interrogative pro ἄξομεν. Vid. 
Electr. v. 380. [377. ἀλλ᾽ εἰς ὅπλ᾽ 
ἔλθω; Quare ad finem versus in- 
terrogationis nota ponenda est. 
Mvscnavius. In hac scriptura, 
quod miror, non acquievit Mat- 
thiae, sed Porti conjecturam ὥγω 
μὲν revocavit, addita tamen inter- 
rogationis nota. Recte plurali uti- 
tur Bacchus, qui mox ait v. 823. 
Διόνυσος ἡμᾶς ἐξεμούσωσεν τάδε.  Ex- 
empla. subjunctivi cum interroga- 
tione dedit Matthiae Gramm. Gr. 
δ. 515. 2. p. 759. Addo e nosta 
fabula v. 947. Μοχλοὺς φέρωμεν, ἣ 
xepoiv ἀνασπάσω, | κορυφαῖς ὑποβαλὼν 
ὦμον ἢ βραχίονα ; Ubi notam interro- 
gationis primus addidit Barnesius. 
Plenius v. 7&8. θέλετε θηρασώμεθα | 


Πενθέως" Αγανὴν μητέρ᾽ ἐκ Boucxevprow s... 


818. "Ay ὡς τάχιστα. τοῦ χρόνου 
δέ σ᾽ οὐ φθονῶ. Haec non bene con- 

ere mihi videntur. Qui morae 
Impatiens est, qualem esse Pen- 
theum' arguunt haec verba, &y ὡς 
τάχιστα, 18 temporis parcus esset 
solet.—Mallem τοῦ πόνου δέ σ᾽ οὐ 
φθονῶ. Est autem hic σ᾽ pro σοί. 
Vide notata ad Med. 56. Χρόνος et 
πόνος commutata vidimus ad Hip- 


Á/ Pd 
βυσσίγους σεσλους. 


pol. 372. [375.] BauNckivs. Plu- 
ra, si opus esset, congerere pos- 
sem, quibus ostenderem, χρόνος cum 
aliis vocibus saepe confundi. Sed 
hic recte se habet χρόνου. Licet 
enim morae impatiens sit Pentheus, 
non tamen ideo temporis parcus. 
habendus est. Aliud enim est ad 
coenam festinare, aliud in coenando 
festinare. Hoc vult dicere Pen- 
theus, tempus in hoc negotio con- 
sumtum se: pon aegre laturum. 
Non igitur ita diversa ratio hujus 
versus, et illius, quem contulit 
Brunckius, Hec. 238. "Ἐξεστ᾽, ἐρώτα.- 
τοῦ χρόνου γὰρ οὐ φθονῶ. Quod ad σ᾽ ον 
φθονῶ attinet, vetus est quaestio de 
elisione diphthongorum apud tra- 
gicos, de qua disputantem vide Er- 
furdtium ad Sophoclis Aj. 191. μὴν 
μή μ᾽, ἄναξ, ἔθ᾽ ὧδ᾽ ἐφάλοις κλισίαις | 
ὄμμ᾽ ἔχων, κακὰν φάτιν ἄρῃ. Si Cui 
minus Graecum videtur τοῦ χρόνου 
δέ σε οὐ φθονῶ, is nullo negotio γ᾽ 
pro σ᾽ reponere potest. Non enim 
supervacaneum γε, sed emphasin 
addendo sensum juvat. Easdem 
particulas conjungit noster v. 988. 
et alibi passim. 

819. Aldus στεῖλαί νιν. Pal. eve? 
Ae. νιν.  Barnesius στεῖλαί vw ex 
emendatione Canteri. 

Ibid. Aeschylus Theb. 1047. κόλ- 
v9 φέρουσα βυσσίνου πεκλώματος. Pers. 
124. βυσσίνοις 9 ἐν πέπλοις πέσῃ λα- 
κίς. Multa de bysso congessit Bro- 
daeus. Si idem significat βύσσινος 
apud tragicos, quod apud Pollucem 
et recentiores, usus ejus in vesti- 
bus mulierum nobis etiam magis 
familiaris est quam Euripidi. Sed 
mutata videtur vocis significatio, 
neque cuiquam auctor sim, ut hunc 
versum Anglice reddat: Put on a 
muslin dress. 
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ΠΕ. 
AI. 
IIE. 
AI. 
ΠΕ. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 
AI. 
IIE. 


^ ki ΄ ς X 
Iles οὖν γένοιτ ὧν, ἢ ἃ 


820. Aldus: τὶ δὴ τόδ᾽ εἰς γυναῖ- 
κας ἐξ ἀνδρὸς τελῶ ; Interpretatur 
Brodaeus: Cur hoc modo posito 
virili indumento stolam muliebrem 
assumo ? Qui quum τόδε reddidit 
hoc modo, certe melius fecit quam 
Portus, qui corpus in versione La- 
tina supplevit. τόδε enim pro οὕτως 
dixit noster Med. 156—154. κείνῳ 
τόδε μὴ χαράσσου. Ubi vide anno- 
tata. Sed vera videtur ratio, quae 
Reiskio, Heathio et Musgravio au- 
ctoribus nunc obtinet, ut scilicet 
post verba Tí «δὴ τόδ᾽, iterumque in 
fine versus interrogationis signum 
collocetur. Ea verba vertit Reis- 
kius? Quid ergo sibi vult? Hea- 
thius: Quare vero hoc? Rectius 
Musgravius : 
Plena oratio est Τί δὴ τόδ᾽ ἐστὶν, vel 
Τί δὴ τόδ᾽ εἶπας. Vide ad Ion. 275. 
Εἶεν. τί δὴ τόδ᾽ ; dp ἀληθὲς, ἢ μάτην 
λέγεις ; Sic enim legendum videtur. 

Ibid. Verba εἰς γυναῖκας τελῶ exe 
plicant Sophoclis interpretes ad 
Oed. T. 222. νῦν δ᾽, ὕστερος γὰρ αὖ- 
τὸς εἰς ἀστοὺς τελῶ. 

822. Pal. καὶ τίς εἶ πάλαι σοφός. 
Abundat τις. Similia vide in anno- 


M 3 ^ 3 9 ^s 

Tí δὴ τόδ᾽; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρὸς τελῶ; 

2 ΄ 7 * » N 9 ᾽ ^ 
Ms σὲ κτάνωσιν, ἥν aysp ὀφθῆς £X£l. 

6 » ^* »NC 2 4 / "A 
Ev Ὑ εἰπῶς auro, καὶ τίς εἰ πάλωι σοφός. 

/ € e 3 / 7 
Διόνυσος ἡμῶς ἐξεμούσωσεν τάδε. 
ἃ σύ με νουθετεὶς, καλῶς ; τ ἁμὶ 
᾿Εγὼ στελῶ σε, δωμάτων εἴσω μολών. 
Τίνω στολήν; ἥ θῆλυν; ἀλλ᾽ αἰδώς μ᾽ ἔχει. 
Οὐκέτι θεατὴς Μαινάδων πρόθυμος εἶ. 
Στολὴν δὲ τίνα φὴς ἀμφὶ χρῶτ᾽ ἐμὸν βαλεῖν ; 
Κόμην μὲν ἐπὶ σῷ κρατὶ τανωὸν ἐκτενῶ. 

^N δ / δὲ ^ md / 2 
To δεύτερον 0€ σχήμω τοὺ κόσμου τί J400 ; 

΄ /  ι κι / ^ Y Á 
IIez Aci ποδῆρεις. £71 κῶώρω δ᾽ ἔσται μέτρα. 
Ἦ καί τι πρὸς τοισδ᾽ ὥλλο προσθήσεις ἐμοί ; 


Quid hoc rei est? 
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820 


825 


830 


tatione mea secundaria ad Medeam 
P- 207. 

. 824. Parum dubito, quin hoc σὺ 
a librarius profectum sit, licet mi- 
nus aperte vitiosuin sit, quam «rep, 
quod simili modo inter Z et με in- 
sertum habet Aldus Iph. À. 721. 
ubi nunc recte legitür: Θύσας γε 
θύμαθ᾽, ἅμ᾽ ἐχρὴν θῦσαι θεοῖς. Mirum 
est, quot et quantos errores apud 
Atticos poétas pepererit levissi- 
mum mendum Z4 με scilicet pro 
ἁμὲ scriptum. Plura exempla vide 
ad Sophoclis Ant. 734. Πόλις γὰρ 
ἡμῖν ἐμὲ χρὴ τάσσειν ἐρεῖ. Σὺ e nostra 
fabula expulsum jam vidimus v.477. 

826. Pal. τίνα στολὴν ἢ θῆλυν. 
Recte distinguit Aldus. 

829. Inepte Reiskius ἐκ κτενῶν, 
ope pectinis. 

831. Aldus ἐπὶ κάρα 9. Dativum 
admisit Barnesius. 

852. Aldus: ἦ καὶ τὶ πρὸς τοῖσδ᾽. 
Idem τὶς ὁδῷ bis v. 68. τὶς δὲ μελά- 
θροις v. 69. τὶς ἐν πύλαισι v. 170. 
τὶς ὅδε v. 578. τὶ τάδε v. 644. τὶ δὴ ᾿ 
τόδ᾽ v. 820. Τὶ τὸ σοφὸν, ἢ τὶ τὸ κάλ- 
λιον v. 895. τὶς ἄρα V. 985. τὶ μηνύεις 
v. 1028. τὶ τοῦτ᾽ ἔλεξας V. 1031. τὶ 
Η 2 
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ΔΙ. Θύρσον τε χειρὶ, καὶ νεβροῦ στικτὸν digas. 
ΠΕ. Οὐκ ὧν δυναίμην θήλυν ἐνδύνωι στολήν. 
Al. 'AAX αἷμα θήσεις,' συμβαλὼν Βάκχαις μάχην. τξομβαλὼν 


κιθαιρών v. 1174. τὶς ὦ βαλοῦσα V. 
1176. τὶς ἄλλα v. 1179. τὶ Κάδμου 
ibid. 7? μετέχω v. 1182. τὶς αὐτὸν v. 
1256. τὶ λυκηρῶς v. 1262. τὶς οὖν v. 
1274. τὶς ἔκτανέν vw v. 1285. τὶ μέ- 


poc V. 1300, τὶς σὴν ταράσσει V. 1320. . 


Plura non reperi. Eo consilio haec 
attuli, ut ostenderem τὶς et τὶ apud 
Aldum plerumque interrogativa 
esse. Licet enim v. 1028. τι μη- 
γύεις Scripturus sim, nihil obstat, 
quo minus τί μηνύεις legant, quibus 
melior videtur ea gcriptura. Semel 
tantum in hac fabula τὸ pro v; po- 
suit Aldus. V. 852. edd. recentiores 
recte καί τι. 

833. Omnes libri δέρας. Reperi- 
untur apud tragicos δέρας et δέρος, 
neque liquet utra melior sit scri- 
ptura Vide ad Med. 5. 

834. Diogenes Laértius Aristip- 
po 11. 78. καί ποτε παρὰ πότον κελεύ- 
σάντος Διονύσιου, ἕκαστον ἐν πορφυρᾷ 
ἐσθῆτι ὀρχήσασθαι, τὸν μὲν Πλάτωνα 
μὴ προσίεσθαι, εἰπόντα, Οὐκ ἄν δυναί- 
μὴν θῆλυν ἐνδῦναι στολήν" τὸν δ᾽ ᾿Α- 
ρίστιππον λαβόντα, καὶ μέλλοντα ὀρχή- 
σασθαι, εὐστόχως εἰπεῖν᾽ Καὶ γὰρ ἐν 
βακχεύμασιν | οὖσ᾽ 5$ γε σώφρων οὐ 
διαφθαρήσεται.  Serinus apud Sto- 
baeum Tit. V. p. 66. Διονύσιος ᾿Αρίστ- 
vexoy ἔφειθεν, ἀποθέμενον τὸν τρίβωνα, 
πορφυροῦν ἱμάτιον περιβαλέσθαι. καὶ ἐπεὶ 
ἐκείσθη ἐκεῖνος, τὰ αὐτὰ καὶ Πλάτωνα 
ποιεῖν ἠξίου. ὁ δὲ ἔφη" Οὐκ y δυναίμην 
θῆλυν ἐνδῦναι στολήν. καὶ ᾿Αρίστιππος, 
Τοῦ αὐτοῦ, ἔφη, ἐστὶ ποιητοῦ" Καὶ γὰρ 
ἐν βακχεύμασιν | obo" 3 γε σώφρων οὐ 
διαφθαρήσεται. — Sextus. Empiricus 
Pyrrhon. Hypotypos. Ill. 204. καὶ 
καρὰ Διονυσίῳ τῷ τῆς Σικελίας τυράννῳ, 
τοιαύτης ἐσθῆτος Πλάτωνί τε kal ᾿Αριστο 
ἔπεῳ τοῖς φιλοσόφοις προσενεχθείσης, 
ὃ μὲν Πλάτων ἀπεκέμψατο, εἰκών" Οὐκ 
ἄν δυναίμην θῆλυν ἐνδῦναι: στολὴν,  ἄῤ- 


buy πεφυκώς. ὃ δὲ ᾿Αρίστιππος προσήκα- 
το, φήσας" Kad γὰρ ἐν βακχεύμασιν | 
οὖσ᾽ ἥ γε σώφρων οὐ διαφθαρήσεται. 
Idem Lib. I. 155. καὶ ὅταν ὁ μὲν 
᾿Αρίστντπος ἀδιάφορον ἡγῆται τὸ γυναι- 
κείαν ἀμφιέννυσθαι στολὴν, ἡμεῖς δὲ 
αἰσχρὸν τοῦτο ἡγώμεθα εἶναι. Suidas 
V. ᾿Αρίστνκπος : καὶ πρὸς Διονύσιον τὸν 
Σικελίας τύραννον ἐλθὼν, καὶ πίνων ἐνίκα, 
καὶ ὀρχήσεως τῆς ἄλλης κατῆρξεν, ἐνδὺς 
ἐσθῆτα ἀλουργῆ. Πλάτων δὲ, προσκομι- 
ζομένης αὐτῷ τῆς στολῆς, εἶπεν Eiprxi- 
δου ἰαμβικά" Οὐκ ἄν δυναίμην θῆλυν ἐν- 
δῦναι στολὴν, | ἄῤῥην πεφυκὼς καὶ γέ- 
vou; ἐξ ἄῤῥενος. ᾿Αρίστιππος δὲ δεξάμενος 
καὶ γελάσας, εἶπε τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ" 
Καὶ γὰῤ ἐν βακχεύμασιν | ὃ νοῦς ὃ σώ- 
po» οὐ διαφθαρήσεται. Athenaei te- 
stimonium attuli ad v. 317. Pejores 
auctores sequutus est orius 
Nazianzenus, qui haec apud Ar- 
chelaum accidisse narrat Carm. 
Iamb. XXVIII. p. 209. C. Sena- 
rius, quem Platoni tribuunt Sextus 
Empiricus et Suidas, ἄρσην πεφυκὸς, 
Kal γένους ἐξ ἄρσενος, in qua fabula 
fuerit, hodie ignoratur. Plura Me- 
nagius ad Laértium, Wyttenba- 
chius ad Julianum p. 12. Verba 
θῆλυν ἐνδῦναι στολὴν iterum leguntur 
v. 850. 

855. Cogitari aliquando ἀλλ᾽ αἷμ᾽ 
ἀφήσεις, sed fortassis relinquenda 
Euripidae sua dictio.—Alias in N. 
T. legitur τὴν ψυχὴν θεῖναι. Rrs- 
KIUS. Sensus, opinor, postulat, ut 
pro αἷμα scribatur ejua. Pentheus 
scilicet vestes muliebrem detrecta- 
verat: Bacchus igitur, Sed vestem, 
inquit, depones, cum pugnam ineas. 
TvnwHiTTUS. Vulgatam defendit 
Musgravius. Aut θῆλυν ἐνδῦναι στο- 
λὴν oportet, aut armatum cum ex- 
ercitu ire. Hoc autem sine sangui- 
nis effusione fieri nequit. Reiskio 
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ΠΕ. Ὀρθῶς. μολεῖν χρὴ πρῶτον εἰς κατασκοπήν. 
Al. ΣΣοφώτερόν γ᾽ οὖν ἢ κωκοὶς θηρῶν xaxd. 
ΠΕ. Καὶ πῶς δὲ ἄστεως εἶμι, Καδμείους λαθών ; 
ΔΙ. Ὁ δοὺς ἐρήμους ἔμεν. ἐγὼ δ᾽ ἡγήσομαι. 
ΠΕ. Πᾶν κρέϊσσον, ὥστε μὴ γγελῶν Βάκχας ἐμοί. 840 
ἐλθόντ᾽ ἐς οἴκους ὧν δοκῇ βουλεύσομεν. 
ΔΙ. Ἔξεστι πάντη. τό γ᾽ ἐμὸν εὐτρεπὲς πάρω. 


fraudi fuit Latina versio sanguinem 
effundes. Non Penthei sanguinem, 
sed ejus militum, fortasse et ipsa- 
rum Baccharum, indicant verba αἷ- 
μα θήσεις, caedis auctor eris. Ita 
noster Iph. A. 1318. ἡ Τυνδαρὶς παῖς 
διὰ τὸ σῶμ᾽ ἄρχει, μάχας || ἀνδρῶν τι- 
θεῖσα καὶ φόνους. Yon. 1224. τὸν ἱερὸν 
ὡς κτείνουσαν, ἕν τ᾽ ἀνακτόροις | φόνον 
τιθεῖσαν. 

858. Aldus ἄστεος. Dedi ἄστεως 
hic et infra v. 855. Priore loco 
prima cod. Palatini scriptura, ni 
fallor, fuit ἄστεως, quam apud So- 
phoclem Oed. T. 762. exhibent 
membranae Laurentianae. Plura 
vide ad Sophoclem. 

840. Aldus: πᾶν κρεῖσσον, ὥστε 
μὴ γελᾶν βάκχας, ἐμοί. Ἰὰ est: πᾶν 
κρεῖσσον ἐμοὶ [φαίνετα, ὥστε μὴ γε- 
λᾶν βάκχας.  Distinctionem post 
βάκχας sustulit Musgravius, ut sen- 
sus esset: Quidvis satius est, quam 
ut Bacchae mihi irrideant. Exem- 
pla attulit ἐγέλασεν εὐχαῖς apud Eu- 


ripidem Iph. T. 276. κακοῖς γελῶν — 
Sic 


apud Sophoclem Aj. 1042. 
etiam Aristophanes Eq. 695. "Hoy 
ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολακομπίαις. Ubi 
nostro loco utitur Brunckius. Sed 
nemo, quod sciam, dixit ἐγέλασε 
Σωκράτει.  Dativtum rei, sed non 
personae, regere videtur γελᾶν. Re- 
cte igitur Piersonus Verisim. p. 
129. ὥστε μὴ ᾽γγελᾶν Βάκχας ἐμοί. 
Quam scripturam ἃ Reiskio quoque 
propositam tandem admisit Mat- 
thiae. Noster Med. 1362. Σάφ᾽ 


ἴσθι. λύει δ᾽ ἄλγος, ἣν σὺ μὴ ᾿γγελᾷς. 
Ubi scripti et impressi nonnulli μὴ 
γελᾷς. . 

841—844. Hic etiam personae 
turbatae sunt. Quatuor Bunt ver- 
sus, quorum primum, tertium et 
quartum nuncio, secundum Pen- 
theo tribuit Aldus. Piersonus Ve- 
risim. p. 129. Reiskius et Tyr- 
whittus omnes Pentheo praeter 
primum.  Heathius, Brunckius et 
Matthiae omnes Pentheo praeter 
secundum.  Musgravius in anno- 
tatione primum et secundum Bac- - 
cho, tertium et quartum Pentheo. 
De tertio et quarto nulla contro- 
versia est. De primo et secundo 
recte judicare mihi videntur Hea- 
thius et qui eum sequuntur. 

841. Aldus: “ἂν δοκῇ βουλεύσομεν. 
Pal. ἂν δοκῇ βουλεύσομαι. Porto pla- 
cet ἂν δοκῇ, si tibi videtur. Quo 
sensu potius εἰ δοκεῖ dicendum est. 
Sensus verborum d ὧν δοκῇ est περὶ 
dy ἂν δοκῇ βουλεύειν. 

Ibid. Musgravius in annotatione 
hunc versum et sequentem ita re- 
finxit: ἐλθόντ᾽ ἐς οἴκους, ἂν δοκῇ, βου- 
λεύσομεν | ἐς εὖ τι πάντῃ τό γ᾽ ἐμὸν 
εὐτρεπκὲς πάρα. De qua scriptura 
plura dicere supersedeo. 

, 842. Verba Ἔξεστι πάντῃ, quae 
nullum sensum habitura, nisi hic 
versus Pentheo tribuatur, statuit 
Musgravius, mihi Anglice redden- 
da videntur: Do as you please. 

lbid. Aldus εὐπρεκὲς eodem er- 
rore quo v. 440. Canterus iterum 
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ΠΕ. Στείχοιμ᾽ aw. ἡ γὰρ ὅπλ᾽ ἔχων πορεύσομαι, 
^ ^) ^ 
ἡ τόσι σοῖσι πείσομαι βουλεύμασι. 


ΔΙ. 


d €: N 9 
Γυναῖκες, ὡνὴρ εἰς βόλον καθίσταται. 


845 


ἥξει δὲ Βώκχας, οὗ θανὼν δώσει δίκην. 


/ ^ M »/ Ν 364 4/ 
Διόνυσε, VUy σὸν ἔργον, oU γὰρ εἰ πρόσω, 


τισώμεθ᾽ αὐτόν. πρῶώτω d' ἔκστησον φρενῶν, 


3 3 Ν € ^v N Ki 
ἐνεὲὶς ἐλαφρὼν λύσσων. ὡς Φρονῶν μὲν εὖ, 


οὐ μὴ θελήση θηλυν ἐνδῦναι στολήν" 


850 


ἔξω δ᾽ ἐλαύνων τοῦ Φρονεῖν, ἐνδύσεται. 


εὐτρεπὲς, quod admisit Musgravius. 

845. Piersonus Verisim. p. 129. 
corrigit στείχοιμεν. — Hodie scripsis- 
set στείχωμεν. ta noster supra v. 
360. στείχωμεν ἡμεῖς, Κάδμε. Vulgo 
legitur Ion. 1616. Ὦ τέκνον, στείχοι- 
μεν οἴκου. ϑ8εα haud dubie legen- 
dum cum Schaefero στείχωμεν. Plu- 
ra de hac re alias. Piersoni conje- 
ctura prorsus inutilis esset. Nihil 
enim refert utrum εἶμι εἰς οἴκους an 
ἴωμεν εἰς οἴκους dicat Pentheus. Στεί- 
χοιμ ἄν, abibo, supra legitur v. 
515. 

Ibid. Pal. a prima manu 7 γὰρ. 

844. Pal. ἢ τοῖς σοῖσι πείθομαι Bov- 
λεύμασιν. Haec verba ita exponit 
Musgravius: vel tuis consilüs de 
muliebri vestitu induendo obtem- 
perabo. Addit idem : Si quaeratur, 
quid tertium fuerit, responsio est, 
potuit in montem propria vestimen- 
ta gerens, vel solus vel cum paucis, 
speculandi causa ire, 

845. 846. Hoc ordine Brunc- 
kius auctore Musgravio. In Aldina 
priorem sedem occupat v. 846. 

uic ῥήσει in omnibus libris non 
nuncii, sed Bacchi persona recte 
praefixa legitur. De qua re senten- 
tium suam ita exponit Reiskius : 
deinde nescio cur Dionysi personam 
vereui 845. adscripserint : nam o- 
MRid, quae nuncius hactenus dixit, 
Dionysi fuerunt, qui sub. asciticia 


nuncü persona imponit  Pentheo. 
Rectius aliij quorum sententiam 
vide ad c. 786. 

845. El; βόλον καθίσταται pro εἰς 
δίκτυον ἔρχεται. "Tragicus Rhes. 730. 
Ὕβριζ. ἴσως γὰρ εἰς βόλον τις ἔρχεται. 
Καθέσταμεν pro ἐληλύθαμεν Sopho- 
cles Oed. C. 23.. 

849. Non male Burgesius ἐνθεὶς. 
Dixit enim noster Suppl. 205. zpà- 
τὸν μὲν ἐνθεὶς ξύνεσιν, εἶτα δ᾽ ἄγγε- 
λον | γλῶσσαν λόγων δούς. Sed com- 
positum é»éya, usurpavit noster 
etiam Tro. 1261. μηκέτ᾽ ἀργοῦσαν 
φλόγα | ἐν χειρὶ σώζειν, ἀλλὰ ap ἐνι- 
έναι. Herodotus VI. 42. ὁκόσα δὲ 
ἐπέσχον, πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον, 
καὶ ἐς τὰς πόλις ἐνιέντες πῦρ καὶ ἐς τὰ 
ἱερά. Constat ex his exemplis ἐνιένας 
significare ἐμβάλλειν. Noster autem 
ἐμβάλλειν φόβον dixit Or. 1355. τέρ- 
yw Tro. 630. Si φόβον et τέρψιν, 
quidni j/zecay? —— 

Ibid. Pul. a prima manu λίσσαν. 

850. Pal. οὐ μὴ θελήσει. Sic etiam 
Brunckius ex conjectura. Subjun- 
ctivum revocavi, plura de hac quae- 
stione dicturus ad Sophoclis Oed. 
C. 176. ut jam monui ad v. 314. 
Quod addit Brunckius, non male 
scribi posse οὐκ d» θελήσοι, hodie 
non opus est ut moneam falsum 
esse. Melior est conjectura Por- 
soni ad Hec. 403. οὐκ ἠθέλησε, sed 
minime necessaria. 
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χρήζω δέ γιν γέλωτω Θηβαίοις ὀφλεῖν, 
γυνωικόμορῷον ὠγόμενον di. ἄστεως, 


» ^ 5 ^ ^ « ^ à N 4 
εκ τῶν ὠπείλων τῶν 77 QIV, ὠἰσι Ó&iyOS ἤν. 


3 * Y e 3 € N 
ἀλλ᾽ εἶμι κόσμον, ὅνπερ εἰς Αἵδου λαβὼν 


855 


vy v , ^ N 
eT £c, μητρὸς εκ χεροῖν xaraaDarytis, 
Ileüe; 7rpord^]uv. γνώσεται δὲ τὸν Δὼς 


P4 e 4 3 ^, N 
Διόνυσον, ὃς πέφυκεν ἐν τέλει θεὸς 


à / 9 7 9. 93 Á^ 
€4yoTotTOS, apu οἰσίι δ 97r iToTOs. 


852. Aldus ut semper $$Ae». 
Vide ad Heracl. 985. 
858. Musgravius qui est, quod a 
Porto acceperat, in quàd est muta- 
vit. Unde legere voluisse videtur 
ὡς πέφυκεν. Cujus constructionis 
antiquissimum fortasse exemplum 
praebet Homerus Il. B. 409. 73e 
γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδελφεὸν, ὡς ἐπονεῖτο. 
Ita Euripides Med. 248. λέγουσι 9' 
ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βών | ζῶμεν κατ᾽ 
οἴκους, οἱ δὲ μάρνανται δορί. Cujus- 
modi sexcenta apud Atticos poétas 
leguntur. Sed recte se habet ὃς «é- 
$wev. Sensus enim superiorum 
verborum est: γνώσεται δὲ τὸν Διὸς 
Διόνυσον, οἷός ἐστιν. Ita noster Cycl. 
90. οὐκ ἴσασι δεσπότην | Πολύφημον, 
οἷός ἐστιν. Herc. 840. γνῷ μὲν τὸν 
Ἥρας, οἷός ἔστ᾽ αὐτῷ χόλος, | μάθῃ δὲ 
τὸν ἐμόν. Aristophanes Eq. 867. 
ἜἜγνωκας οὖν δῆτ᾽ αὐτὸν, οἷός ἐστιν. 
Conferendus omnino noster Àndr. 
1006. ἀλλ᾽ ἔκ τ᾽ ἐκείνου, διαβολαῖς τε 
ταῖς ἐμαῖς | κακῶς ὀλεῖται. γνώσεται δ᾽ 
ἔχθραν ἐμήν. 

Ibid. Vulgatam πέφυκεν satis de- 
fendere videtur noster Hel. r111. 
el 9 ἦσθα μετρία, τἄλλά γ᾽ ἡδίστη θε- 
ὧν [πέφυκας ἀνθρώποισιν. οὐκ ἄλλως 
λέγω. Si secus esset, facile reponi 
posset πέφηνεν. Dixit enim noster 
Ὑ. 42. φανέντα θνητοῖς δαίμον᾽, ὃν τί- 
κτει Διί, Item v. 182. Διόνυσον, ὃς 
πέφηνεν ἀνθρώποις θεός.  Confusorum 
πέφηνε et πέφυκε exempla praeter 
alios praebent Aeschylus Prom. 


111. Sophocles El. 646. 

Ibid. Quid significent verba οἱ ἐν 
τέλει, quae contulit Portus, non 
opus est ut exponam. Hic enim à 
τέλει Dro παντελῶς, omnino, dictum 
videtur, ut sine praepositione So- 
phocles Oed. T. 198. τέλει γὰρ εἴτι 
γνὺξ ἀφῇ, ] τοῦτ᾽ ἐπ᾿ ἅμαρ ἔρχεται. C 
Longe aliter interpretes. — Bro- 
daeus: Qui magna quidem aucto- 
ritate pollet, uc inter mdjorum gen- 
tium deos habetur. Portus: in im- 
perio suo, vel in suis sacris tutandis, 
suorum sacrorum vindex acerrimus. 
Barnesius: Simpliciter pro in fine, 
tandem; vel, ut alii, ἐν ταῖς τὲλέ- 
ταις. Reiskius : ἐν τέλει θεῶν, in or- 
dine vel coetu deorum. Heathius : 
in dignitate sua asserenda.  Mus- 
gravius in annotatione ἐν πάλῃ, in 
versione Latina in pugna. Nihil ho- 
rum Brunckius, ut mox videbimus. 

859. Eximium benigni et cle- 
mentis, quo se erga universum ge- 
nus humanum animi esse jactat his 
verbis Bacchus, specimen in Cad- 
mi filias et nepotem edit. Num- 
quid potest absurdius dici? At im- 
piis formidabilem, piis mitissimum 
esse, quid deum magis decet? 
Bnuwckivus. Reposuit igitur, id- 
que ex mera conjectura: ὃς πέφυκεν 
ἀνοσίοις βροτοῖς | δεινὸς, φρονοῦσι δ᾽ ἦ- 
πιώτατος θεῶν. Qui hoc sibi permi- 
serit, saltem secum reputare debe. 
bat, an res minori negotio, necne, 
confici posset. Si εὖ φρονοῦσι, vel 
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ΧΟ. 'Ap ἐν παννυχίοις χοροῖς 


/ Ἁ Ν 
θήσω ποτὲ λευκὸν 
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860 


πόδ᾽ ἀγαβακχεύουσω, δέραν 


εἰς αἰθέρα δροσερὸν 


ῥίπτουσ᾽, ὡς νεβρὸς χλοεραῖς 


ἐμπαίζουσα λείμωκος ἡδοναῖς 


(ὐνέκ᾽ ἂν φοβερὸν φύγη 


θήρωμ᾽ ἔξω φυλακὰς, 


I? ΞΖ « N 3 ^ 
εὐπλεκτῶν ὑπερ CDXUAY, 


θωύσσων δὲ κυγώγότως 


aliquid ejusmodi, pro ἀνθρώποισι 
scripsisset, verba ἀνοσίοις βροτοῖς co- 
gitatione supplenda relinquere po- 
tuisset, contrarium scilicet e con- 
trario. Nihil usitatius hac constru- 
ctione, qua praeter alios utitur So- 
phocles El. 71. καὶ μή μ' ἄτιμον 
τῆσδ᾽ ἀποστείλητε γῆς, | ἀλλ᾽ ἀρχέ- 
πλουτον kal καταστάτην δόμων.  Sup- 
plendum δέξασθε, Sed ne hac qui- 
dem medicina opus esse mihi vide- 
tur. Quum enim Bacchum simul 
terribilem et mitem appellavit Eu- 
ripides, spectatores haud dubitavit 
facile intellecturos, sententiam ho- 
rum verborum esse, solos impios 
iram dei, solos pios ejus favorem 
experiri. Recte igitur vulgatam 
revocavit Matthiae. Vox ἀνθρώποισι 
ad utrumque membrum pertinet, 
quasi dixerit poéta: δείνοτατος à»- 
θρώχωσιν, ἠπιώτατος δέ. Similiter no- 
ster Danaes fragm. VL 3. οὐ γὰρ 
ἡδονὴ, | γυναικὶ δ᾽ ἐχθρὸν χρῆμα mpe- 
σβύτης ἀνήρ. Sanum igitur ἀνθρώποισι, 
quod Musgravius in εὐτρόποισ; vel ὁρ- 
θοκράκισι vel ἀρτιόφροσι mutare voluit. 
860. Pal. καννχίοισι. Tertia syl- 
laba fuit xe. 
᾿ 863. ᾿Αναβακχεύουσα pro βακχεύ- 
ουσα, ut ἀναχορεύει pro χορεύει v. 482. 
Ibid. Aldus δέρην. Doricam for- 
mam octies apud Euripidem indi- 
cavit Heslerus. 


865 


 εὐπσλίκτων δ᾽ veio 


863. Legendum ob metrum ai- 
θέρ᾽ εἰς δροσερὸν censet Musgravius, 
cui obsequutus est Brunckius. 
Matthaei ut vulgo. Duas syllabas 
θέρα ἀντὶ μιᾶς esse monet Herman- 
nus Elem. Doctr. Metr. p. 559. 

864. Pal. φοβερὰν. 

865. Ed. Ald. ἐμκάζουσα, unde 
alii ἐμπλάζουσα. Metrum porro pos- 
tulare videtur ἐμπαίζουσ᾽ αὖ. Muvs- 
GRAVIUS. Pal. ἐμκαίζουσα, quod ex 
conjectura Scaligeri et Porti admi- 
sit Barnesius. Musgravii conjectu- 
ram inutilem esse, vel ex compa- 
ratione versus 870. cum antistro- 
phico suo 89o. satis apparet. 

Ibid. Ordo est: ὡς γνεβρὸς; χλοε- 
pais ἐμμκαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς, θρώ- 
σκει πεδίον παρωκοτάμιον. Sex versus 
866—871. διὰ μέσου sunt, ideoque 
nunc parentheseos notis inclusi le- 

ntur, 

866. 'H»k' ἄν φύγῃ, postquam 
efugit. 

868. Fortasse legendum εὐπλέ- 
κτῶν θ' ὑπὲρ ἀρκύων. 

869. Venationis mentione facta, 
pergit in ejus descriptione poé&ta. 
Θωΐσσων pro θωὕσσουσα Attice (si 
diis placet) dictum monet Brodaei 
stupor, qui κυνωγέτας haud dubie 
pro accusativo plurali accepit. Un- 
de pulcherrimus exoritur sensus: 
cervus venatores voce inca. 
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870 


μόχθοις. τ᾽, ὠκυδρόμοις T &£AA«tis ), 


θρώσκει πεδίον 
παραποτάμιον, ἡδομένα 
βροτῶν ἐρημίαις, 


᾿ 872 
872} 


cxidpoxópuoU T ἐν ἔρνεσιν ὕλας. 


Ν N * ΤΙΝ / 
Tí τὸ σοφὸν, ἢ τί τὸ κάλλιον 


875 


παρὼ θεῶν γέρως ἐν βροτοῖς, 


ἢ χεῖρ ὑπὲρ xopuDas 


^ 53 ^ / Á 
τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν ; 


v4 N ΄ ,» 4 
0r) κῶλον, Φίλον dti. 


870. Συντείνῃ pro ταχύνῃ transi-. 


tivo sensu. Noster El. 112. Xérrew 
(ὥρα) ποδὸς ὁρμάν. durius δρομήμασι 
pro ταχέσι infra v. IO 89. 

871. Pal. a prima manu μοχθροῖς. 
Ita distinguit Aldus: μόχθοις 7, 
ὠκυδρόμοις τ' ἀέλλαις | θρώσκῃ πεδίον 
καρὰ ποτάμμων. Unde audacter 
. Brunckius: ἴσα δ᾽ ὠκυδρόμοις ἀελ- 
λαις | θρώσκῃ πεδίιν «παραποτάμιον. 
Cujus verba sunt: P. 861. inepte 
vulgo ei absque ullo sensu legitur 
μόχθαις τ᾽, ὠκυδρόμοις τ᾽ ἀέλλαις, quod 
a me recie emendatum fuisse con- 

. Hanc scripturam revocavit 
Matthiae, sed non vidit, haec ver- 
ba cum superioribus συντείνῃ δρό 
κυνῶν conjungenda esse. Solus, ^i 
fallor, Schaeferus haec recte acce- 
pit. Dicitur autem μόχθοις pro εἰς 
μόχθους. Similia sunt δρόμῳ καὶ χο- 
ροῖς ἐρεθίζων v. 148. ἀκίνητον δρόμῳ V. 
726. κἀπενάτιζεν φυγῇ v. 762. 

Ibid. Cum verbis ὠκυδρόμοις τ' 
ἀέλλαις confer ἀελλάδων ἵππων apud 
Sophoclem Oed. T. 467. 

872. Aldus θρώσκῃ. Pal. θρώσκει, 
quod vel ex conjectura reposuis- 
sem. Idem καιδίον ἃ prima manu. 

872*. Aldus παρὰ τοτάμιω. 
Brunckius παραποτάμιον ex conje- 
ctura Reiskii. De constructione vide 


ad «ηδῶντα δικόρυφον πλάκα v. 307. 

874. Σκιαρόκομος saepius non le- 
gitur. Σκιαρὸς pro σκιερὸς habent 
lexica. | 

Ibid. Pal. σκιαροκόμου θ᾽ ἕρνεσιν 
ὅλα. Etiam Aldus ἔρνεσιν Med. 
1213-1182. ubi vide meam an- 
notationem.  Praepositionem male 
omittit Pal. Ordo est : θρώσκει πε- 
δίον παραποτάμιον, nium T ἐν ἔρ- 
γνεσὶν ὕλας, ἡδομένα βρατῶν ἐρημίαις. 

875. Hoc exemplo usus sum ad 
verba τί με τὸ δεινὸν ἐργάσει V. 492. 
Articuli enim abundant. 

Ibid. Reiskio magis placet : 3 τι 
τὸ καλὸν ] παρὰ θεῶν γέρας ἐν βροτοῖς ; 

| 5 χεῖρ᾽ «. τ΄ €£. Sic enim ejus ver- 

ba accipio. 

878. Pal. κρέσω. 


879. Theognis v. 15. Μοῦσα; xal 
Χάριτες, κοῦραι Διὸς, al ποτε Ká- 
ὅμου | ἐς γάμον ἐλθοῦσαι, καλὸν ἀείσωτ᾽ 
ἔπος, | Ὅττι καλὸν, φίλον ἐστὶ, τὸ δ' 
οὐ καλὸν, ob φιλον ἐστί. | τοῦτ᾽ ἔπος 
ἀθανάτων ἦλθε διὰ στομάτων. Plato 
Lyside p. 216. C. ἀλλὰ τῷ ὄντι αὖ- 
τὸς ᾿ωωγγιῶ ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ἀπορίας, 
καὶ κινδυνεύει, κατὰ τὴν ἀρχαίαν παροι 
μίαν, τὸ καλὸν φίλον εἶναι. Vide E 
rasmum Chil. I. Cent. VII. 81. p. 
117. F. Muretum Var. Lect. IV. 
4. Valckenarium ad Phoen. 821. 
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Ὁρμᾶται μόλις, ἀλλ᾽ ὅμως 
πιστὸν τό γε θέον 

σθένος. ἀπευθύνει δὲ βροτῶν 
τούς T ὠγνωμοσύναν 
τιμῶντας, καὶ μὴ τῶ θεῶν 


αὔξοντας ᾿ σὺν μωινομένω δόξα. 


N 
κρυπτεύουσι δὲ ποικίλως 
δ « / / δ ἌΝ 
ρὸν χρόνου πόϑω, καὶ 
θηρῶσιν τὸν ἄσεπτον. οὐ 
N ^) ^o 
yàp κρέισσόν ποτε τῶν νόμων 


880 


1 ξὺν 885 


γιγνώσκειν χρὴ καὶ μελετῶν. 890 


88ο. Noster lon. 1615. χρόνια μὲν 
τὰ τῶν θεῶν πως, εἰς τέλος δ᾽ οὐκ ἀσθενῆ. 

881. Pal. τὸ θεῖον. 

885. Aldus συμμαινομένα δόξα. 
Pal. συμαινομένα δόξα, sed v'a cor- 
. rectore.  Musgravius συμμαινομένᾳ 
δόξᾳ. Barnesius, Brunckius et Mat- 
thiae σὺν μαινομένᾳ δόξᾳ. Apud So- 
phoclem Ant. 1266. in Aldina le- 
gitur ξυμμόρῳ. Quae ratio in scri- 
ptis libris frequens est, in impres- 
sis rarior. 

Ibid. Pro δόξᾳ an δοκοῖ. Vid. El. 
752. [747. ἢ δοκὼ xev | ὕπηλθέ uw.) 
Mvsenavivus. Hanc etiam conje- 
cturam, ut illam ad v. 865. propo- 
sitam, peperit ejus circa metrum 
sollicitudo. Vulgatam probat Her- 
mannus p. 565. 

886. Κρυκτεύω idem χιοά"κρύκτω. 
BanNEsius. Imo longe diversum, 
ut uno exemplo ostendit noster 
Hel. 548. £a, ví; οὗτος ; οὔτ; που κρυ- 
πτεύομαι | Πρωτέως ἀσέκτου παιδὸς ἐκ 
βουλευμάτων. Quae verba ita recte 
interpretatur Portus : Numquid oc- 
cultis insidiis captor ex consiliis impü 
filü Protei? Idem verba κρυπτεύουσι 
δὲ ποικίλως δαρὸν χρόνου πόδα ita vertit : 
Occultant autem dii varie diu tempo- 
ris pedem.  Barnesius diuturnum. 
Heathius: Occultant autem. di 


T 


vafre, eb per longum temporis spa- 
tium, gressus suos. Sensus est : Ze- 
φῶς δὲ πολὺν χρόνον ἐνεδρεύουσιν οἷ θεοὶ 
τὸν ἀσεβῆ. Noster Incert. II. Οὔτοι 
προσελθοῦσ᾽ à δίκη σε (μὴ τρέσῃς) | 
παίσει πρὸς ἥπαρ, οὐδὲ τῶν ἄλλων βρο- 
τῶν | τὸν ἄδικον, ἀλλὰ σῖγα καὶ βρα- 
δεῖ ποδὶ | στείχουσα, μάρεκτει τοὺς κα- 
κοὺς, ὅτ᾽ ἄν τύχῃ 

Ibid. Pal. ποικίλως, ut vulgo, sed 
«e ἃ Correctore. 

887. Δαρὸν adjectivum esse vidit 
Barnesius. Noster Herc. 702. xpé- 
γος γὰρ ἤδη δαρὸς, ἐξ ὅτου πέπλοις | κο- 
σμεῖσθε σῶμα καὶ νεκρῶν ἀγάλμασιν. 

Ibid. Δαρὸν χρόνου πόδα pro μακρὰν 
χρόνον, ut recte statuit Musgravius. 
Confert idem Aristophanem Ran. 
Too. ubi inter tragicorum παρακιν- 
δυνεύματα recensentur, αἰθέρα Διὸς 
δωμάτιον, ἢ χρόνου πόδα. — Ubi schol. 
Αἰθέρα Διός : ἐξ ᾿Αλεξάνδρας Ἐὐρυπίδου" 
Καὶ χρόνου πρόβαινε πόδα. καὶ ἐκ Με- 
λανίππης Σοφοκλέους" "Opyvpa δ᾽ ἱερὸν αἷ- 
0ép', οἴκησιν Διός. In Alexandra fuisse 
Suspicor καὶ χρόνου προύβαινε πούς. 

89o. Aldus γινώσκει. De qua 
scriptura vide ad Med. 14. Alte- 
rum ejus exemplum in Bacchis . 
non dedit Aldus. Nam ἐγίνεθ᾽ v. 
903. in ἐγένεθ᾽ mutatum est. Pal. 
et Laur. saépius. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


/ 
κούφα γὰρ δαπάνα voit ew 
3 x 4d LÀ 
ἰσχὺν τόθ᾽ ἔχειν, 
ej 75 Κ Ν δ / 
ὅτι πότ᾽ ἄρω τὸ θαεμόνιον, 
τό T ἐν χρόνω μωκρῷ 
3 / 
γόμεμον ἀεὶ, Φύσει τε πεφυκός. 
’ 
τί τὸ σοφὸν, ἢ τί τὸ κάλλιον 
v ^v ^ 3 ^s 

παρὼ θεῶν γέρας ἐν βροτοῖς, 
ὮΝ 63 εν s 
ἡ χεῖρ ὑπὲρ xopuDas 

^v 3 ^e Á 
τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν ; 
ὅτι καλὸν, Φίλον ἀεί. 

» Á/ N ^ 3, / 
Εὐδαΐμων μὲν, ὃς ἐκ θαλάσσας 

»“ x 

ἔφυγε κυμα, λιμένα δ᾽ $X4Y £V. 

2 ἃ «“ 
εὐδωΐμων δ᾽, ὃς ὕπερθε μόχθων 


« 
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892 
892* 


895 


3 2 € t e, 
ἐγένεθ᾽. ἕτερω δ᾽ ἕτερος ἕτερον 


891. Pal. κούφα γὰρ δωπάνα. Pun- 
cta delendum γὰρ significant, quod 
carminis ratio fieri non patitur. 
Haec verba Anglice redde: For i£ 
costs but little. Reiskius sic : xpé- 
φιον yàp δεῖ πάντα νομίζειν. Κρύφιον 
vertit clam serpens. 

892. Aldus ἰσχύν τ᾽ ἔχειν. Quae 
verba cum superioribus ita inter- 
pretatur Portus: Levis enim est 
sumptus, et facile est existimare, 
divinum numen, quodcunque tandem 
illud sit, robur habere. In qua in- 
terpretatione nulla ratio habetur 
particulae τε. Porro verba ἔσχών τ᾽ 
ἔχειν verbis θρώσκει πεδίον male re- 
spondent. Utriqueincommodo sub- 
venit Heathii conjectura ἰσχὺν τόδ᾽ 
ἔχειν, quam admisit Brunckius. Ita 
dicere maluit poéta, quam ἰσχὺν 
ἔχειν τὸ δαιμόνιον, ὅτι πότ᾽ ἐστί. 

892*. Aldus ὅτί ποτ᾽ ἄρα. 

894. Aldus: νόμιμον, ἀεὶ φύσει τε 
πεφυκός. Pal. νόμωμον ἀεὶ. φύσει τὲ 
πεφυκός. Hervagiana tertia : νόμε- 
μον, ἀεὶ φύσει τὸ πεφυκός. Hoc τὸ 
exhibent edd. recentiores omnes, 


praeter Brunckianam, quae τὶ ha- 
bet ex conjectura Musgravii, cujus 
verba sunt: Malim τὶ πεφυκὸς, na- 
turale aliquid. Nempe τὸ ἐν χρόνῳ 
μακρῷ νόμιμον pro subjecto habeo, φύ- 
ce πεφυκός τι pro praedicato. Ke- 
vocavi τε ex Aldina, mutata tamen 
distinctione. Haec explicat ipse 
poéta Hec. 798. ἡμεῖς μὲν οὖν δοῦλοί 
τε κἀσθενεῖς ἴσως, | ἀλλ᾽ οἱ θεοὶ σθέ- ᾿ 
γουσι, χὠ τούτων κρατῶν | νόμος. 

9oo. gor. Mysticum aliquod in 
his verbis latere videtur. Demo- 
sthenes de Cor. p. $16. A. τὴν μὲν 
γύκτα, νεβρίζων καὶ κρωτηρίζων, καὶ 
καθαίρων τοὺς τελουμένους, καὶ ἀπομώτ» 
τῶν τῷ πηλῷ καὶ τοῖς πιτύροις, καὶ 
ἀνιστὰς ἀπὸ τοῦ καθαρμοῦ, καὶ κελεύων 
λέγειν, "Ἔφυγον κακὸν, εὗρον ἄμεινον. 
Ad hanc τῶν τελουμένων vocem allu- 
dere videtur Euripides. 

9o1. Pal. ἔφυγε χεῖμα speciose. 
Noster Andr. 892. Ὦ ναντίλοισι χει» 
μάτων λιμὴν φανείς. Sed idem dixit 
Or. 279. ἐκ κυμάτων γὰρ αὖθις αὖ 
γαλήν᾽ ὁρῶ. 


903. Aldus ἐγίνεθ᾽, quod in ἐγί» 
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ὄλβῳ καὶ duyáquts παρῆλθεν. 


μυρίαι μυρίοισιν 


3 3 « Ἁ 
ἔτ᾽ εἰσὶν ἐλσίδες. αἱ μὲν 


τελευτῶσιν ἔν ὄλβῳ 


P € 0» ^, . N N LE 4 
βροτοῖς, αἱ δ᾽ ἀπέβησων. τὸ δὲ xav ὦμαρ 
στῳ βίοτος εὐδαίμων, μευκαρίζω. 


ΔΙ. 


Σὲ τὸν πρόθυμον ὄνθ᾽, ἃ μὴ χρεὼν ὁρᾶν, 


910 


σπεύδοντά, τ ἀσπούδαστα, Πενθέα λέγω, 
ἔξιθι πάροιθε δωμάτων, ὄφθητί μοι, 

σκευὴν γυνωικὸς Mauyádos Βώκχης ἔχων, 
μητρός τε τῆς σῆς καὶ λόχου κατάσκοπος. 


πρέπεις δὲ Κάδμου θυγατέρων μορφῇ uud. 


y» mutavit Brunckius. Quod 
metro postulante reposuit Mat- 
thiae, ἐγένεθ᾽ exhibet Pal. Simili 
vitio Aldus Herc. 189. μέμφῃ κλύων 
γῦν τ᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ σοφὸς γίνου. 

Ibid. Aldus ἑτέρα 9. Sic etiam 
Pal. Edd. recentiores praeter pri- 
mam ἑτέρᾳ δ. Metri caussa dedi 
ἕτερα 9. 

908. Num ἀπέσβησαν, ezslin- 
guuntur, exstinctae fatiscunt. Rx1s- 
xkiUs. Noster Heracl. 452. ἅπασα 
γὰρ | πέφευγεν ἐλπὶς τῶνδέ μοι σωτὴ» 
ρίας. Si dicitur πέφευγεν ἐλαὶς, non 
sollicitandum est ἀπέβησαν. 

Ibid. Aldus τὸ δὲ κατ᾽ ἥμαρ, quod 
revocavit Matthiae. Barnesius, Mus- 
gravius et Brunckius male τὸν δὲ 
xaT gap. Ordo est: μακαρίζω δὲ, 
ὅτῳ βίοτος εὐδαίμων τὸ κατ ἥμαρ. ta 
noster Ion. 787. "Oro ξυναντήσειεν 
ἐκ Oed) συθεὶς | πρώτῳ πόσις σὸς, παῖδ 
ἔδωκ᾽ αὐτῷ θεός. Ibid. 124. dixit λα- 
τρεύων τὸ κατ᾽ ἦμαρ. Admisi Dori- 
cam formam, quam praeter alios 
habet Sophocles Oed. C. 1:079. 
τελεῖ, τελεῖ Ζεύς τε xav ἄμαρ. Eadem 
sententia apud nostrum Hec. 627. 
κεῖνος ὀλβιώτατος, | ἕτῳ κατ᾽ ἦμαρ Tvy- 
᾿ χάνει μηδὲν κακόν. 

911. Pal. σπένδοντά τ᾽ ἀσαούδα- 


915 


στα. Vide ad v. 212. 

Ibid. Verba Πενθέα λέγω διὰ μέ- 
σου esse statuit Schaeferus ad Bo- 
s$ium p. 591. qui confert Euripidem 
Hel. 555. Σὲ τὴν ὄρεγμα δεινὸν ἥμιλ- 
λημένην | τύμβου ᾽πὶ κρηπῖδ᾽ ἐμπύρους 
T ὀρθοστάτας, | μεῖνον, τί φεύγεις ; 
Similiter Sophocles Ant. 441. Σὲ 
δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν elg πέδον κάρα, | 
φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε ; 
Utrumque exemplum attulit Mat- 
thiae Gramm. Gr. δ. 427. p. 615. 

914. Reiskius κἀλόχου, et uxoris. 
Sed nihil de Penthei uxore audi- 
vimus. 

915. Πρέκεις, similis es. Aeschy- 


lus Suppl. 307. $acl», πρέποντα βου- 


θόρῳ ταύρῳ δέμας. Euripides Alc. 
1124. βλέψον δ᾽ ἐς αὐτὴν, εἴτ: σῇ δοκεῖ 
πρέκειν | γυναικί. Hoc exemplo usus 
est Musgravius. Idem legendo μορ- 
φὴν ambiguitatem tolli posse mo- 
net. Brunckius autem ex conjectu- 
ra dedit: μορφῇ δὲ Κάδμου θυγατέρων 
πρέκεις μιᾷ. Vulgatum ordinem 
recte revocavit Matthiae. Scriptu- 
ra enim, quae neminem, nisi qui 
communi sensu careat, fallere po- 
test, non est ambigua. Si secus 
esset, non scripsisset Euripides v. 
9. ἀθάνατον Ἥρας μητέρ᾽ εἰς ἐμὴν ὕβριν. 
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ΠΕ. Καὶ μὴν ὁρῶν μοι δύο μὲν ἡλίους δοκῶ, 
δισσὼς δὲ Θήβας καὶ πόλισμ᾽ ἑπτάστομον. 
καὶ ταῦρος ἡμῶν πρόσθεν ἡγεῖσθαι δοκεῖς, 
καὶ σῷ κέρατε κρωτὶ προσπεφυκέναι. 


ἀλλ᾽ ἡ ποτ᾽ ἦσθα 650 ; τεταύρωσαι γὰρ οὖν. 
ε N € ^ / Ά, 3 3 Ν 
Ο θεὸς ὁμαρτεέϊ, πρόσθεν ὧν οὐκ εὐμενὴς, 


ΔΙ. 


020 


ἔνσπονδος ἡμῖν. γὺν δ᾽ opas, ἃ χρή c ὁρῶν. 


Neque v. 683. αἱ μὲν epic ἐλάτης νῶτ᾽ 
ἐρείσασαι φόβην. 

916. Virgilius Aen. IV. 468. 
Eumenidum veluti demens videt 
agmina Pentheus, | et solem gemi- 
num, et duplices se ostendere The- 
bas. Servius: Tragice dixit imita- 
tus Euripidem. Eumenidum agmina 
de suo, vel potius ex Oreste addi- 
dit Virgilius. 
Bacchis, quod his verbis respon- 
deat. Lucianus T. III. p. 177. τοῦ 
τὸ δὲ τὸ ἐκ τῆς τραγφδίας, δύο μὲν ἡλίους 
ὁρᾶν δοκοῦσι, δισσὰς δὲ Θήθας. Sextus 
Empiricus adversus Logicos I. 102. 
ὅτε δὲ μεμηνὼς δισσὰς ὁρᾷ τὰς Θήβας, 
καὶ δισσὸν φαντάζεταρ τὸν ἥλιον, Ο]6- 
mens Alex. Cohort. ad Gentes p. 
91, 33. Καὶ μὴν ὁρᾶν μοι Dio μὲν ἡλίους 
δοκῶ, δισσὰς δὲ Θήβας, βακχεύων ἔλε- 
γέν τις εἰδώλοις, ἀγνοίᾳ. μεθύων ἀκράτῳ. 
Idem Paedag. II. 2. p. 18o, 33. 
Καὶ μὴν δρᾶν μοι δύο μὲν ἡλίους δοκῶ, 
μεθύων ὁ Θηβαῖος ἔλεγεν γέρων. Quid 
in animo habuerit Clemens, mihi 
non liquet. Pentheus enim neque 
ebrius est, neque senex. 


919. Aldus καὶ σῷ κέρᾳ τε. Pal. 
καὶ σῶ κέρατα. Miectius κέρατε duali 
numero Brodaeus et Stephanus, 
necnon edd. omnes jam inde ab 
Hervegiana secunda. Mediam syl- 
lebam produci monet Brunckius. 
Quod nescientes non modo Reis- 


kius et Heathius, verum etiam 


Porsonus juvenis, ut ex ejus Ad- 
versar. p. 255. didicimus, sanam 
scripturam variis conjecturis cor- 


Nihil enim est in. 


ruperunt. Reiskius :. τῷ σῷ τε ké- 
pae. Heathius aut τῷ σῷ κέρα τε, 
aut τῷ σῷ γε κέρατε. Porsonus καὶ 
κέρατε τῷ σῷ. Ἑέρατος, φρέατος et 
στέατος apud Atticos mediam pro- 
ducunt. Exempla dedit Brunckius, 
plura et meliora Maltbius Obser- 
vatt. c. xxiv. cul titulus: De voci- 
bus Kpéac, Κέρας, Φρέαρ. Accusativus 
ὑψικέρατα penultimam producit apud 
Aristophanem Nub. 597. χρυσοκέ- 
para apud Euripidem Hel. 388. 
ubi male Aldus: χρυσοκέρω τ᾽ ἔλα- 


dox, Μέροκος τιτανίδα κούραν. "Pal. 


χρυσοκέρωτ᾽. . 
920. In hace scena non solu 
Pentheo, verum etiam spectatori- 
bus τεταυρωμένος induci videtur Bac- 
chus. Quod haud obscure docent 
chori verba v. 1157. ταῦρον προηγὴ- 
τῆρα συμφορᾶς ἔχων. Ejus ἀποταύρωσις 
erat larva tauri caput referens. Cui 
similem Ioni tribuerat Aeschylus 

in Prometheo. 

921. Ita distinguit Aldus: ὁ θεὸς 
ὁμαρτεῖ πρόσθεν, ὧν οὐκ εὐμενής. | ἔν- 
σιονδὸς ἡμῖν. yy δ᾽ δρᾷς, ἃ χρή σ᾽ δρᾶν. 
Idem versum 921. Pentheo conti- 
nuat. Unde pessimus evadit sen- 
sus. Quod nunc legitur, Tyrwhit- 
to debetur. 

922. Brunckius et Matthiae, 
Tyrwhittum superior versu .se- 
quentes, hunc ita distinguunt : &- 
σπονδὸς ἡμῖν νῦν δρᾷς, ἃ xp σ᾽ ὁρᾶν. 
Vulgata ratio mihi, melior videtur, 
praesertim quum dixerit noster 
Ion. 558. Νῦν ὁρᾷς ἃ χρή σ᾽ ὁρᾶν. 
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Tí φαίνομαι δῆτ᾽ ; οὐχὶ τὴν lvoug στάσιν, 
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ν 


ἢ τὴν ᾿Αγαυῆς ἑστάνωι μητρός γ᾽ ἐμῆς: 


ΔΙ. Αὐτὼς ἐκείνας εἰσορῶν δοκῶ σ᾽ ὀρῶν. ὁ 925 
ἀλλ᾽ & ἕδρας σοι πλόκαμος ἐξέστηχ, ὅδὲ, 
οὐχ, ὡς ἔγώ νιν ὑπὸ μίτρω καθήρμοσα. 

ΠΕ. Ἔνδον προσείων αὐτὸν, ἀνασείων τ᾽ ἐγὼ, 
καὶ βακχιάζων, ἐξ ἕδρως μεθώρμισω. 

Al. 'AAX αὐτὸν ἡμεῖς, ἧς σε θερωπεύειν μέλει, 930 
πάλιν καταστελοῦμεν. ἀλλ᾽ ὄρθου κάρα. 

ΠΕ. ᾿ἸἸδοὺ, σὺ κόσμει. σοὶ γὰρ ἀνωκείμεσθα δὴ. 

ΔΙ. Ζῶναί τε σοι χαλῶσι, κοὐχ, ἐξὴς πέπλων 
στολίδες ὑπὸ σφυρόϊσι τείγουσιν σέθεν. 

ΠΕ. Kao δοκοῦσι παρώ γε δεξιὸν πόδα. 935 
τἀνθένδε δ᾽ ὀρθῶς παρὼ τένοντ' ἔχει πέπλος. 

Al. Ἦπου με τῶν σῶν πρῶτον ἡγήσει Φίλων, 


ef 


925. Aldus: τί φαίνομαι δῆτ᾽ οὐχὶ 
τὴν ᾿ἵνοῦς στάσιν. Notam interroga- 
tionis post δῆτ᾽ habent edd. omnes 

raeter primas duas. Nescio an 
egendum : Τίς φαίνομαι δῆτ᾽ ; Sub- 
auditur εἶναι, ut apud nostrum 
Suppl. 219. ἧς καὶ σὺ φαίνει δεκάδος, 
οὐ σοφὸς γεγώς. Si mendosum est τί, 
conferenda Aldina scriptura Iph. 
T. 910. ἣν δέ τι πρόθυμος 3, | σθένειν 
τὸ θεῖον μᾶλλον εἰκότως ἔχει. 

924. Pal. ἃ prima manu μητρὸς 
ἐμῆς. T'e hic valet utpote. 

926. Pal. ἀλλ᾽ ἐξ ἕδραδοι. Idem 
simili vitio αὔρεινιν V. 942. 

928. 929. Hoc distichon in mar- 
gine additum habet Pal. 

932. Σοὶ yàp ἀνακείμεσθα δή. Ver- 
te : Tibi enim innitimur : 4 te pen- 
demus. HxATHIUS. Ánglice : 1 give 
myself up to you. 

934. Julius Pollux VII. 54. 8 
Brunckio allegatus: στολίδες δέ εἰσιν, 
al ἐξεκίτηδες ὑπὸ δεσμοῦ γυγνομέναι κατὰ 


r- 


ὅτ᾽ ὧν παράλογον σώφρονας Βώκχας ἴδης. 


τέλη τοῖς χιτῶσιν ἐπιπτυχαί, Anglice ΄ 
tucks. 

936. Téwrra collum interpreta- 
tur Brodaeus, rectius pedis tendi- 
nem Portus. Vide ad Med. 1166 
—1135. Σφυρὸν et τένοντα promis- 
cue usurpat noster. 

957. Propter hoc ἧπου notam 
interrogationis sequenti versui ad- 
dunt edd. omnes, licet :sententiae 
magis conveniat ὄντως quam mum. 
Ἧ πον enim saepe a grammaticis 
exponitur ὄντως. Sed plerumque 
significat ἴσως, ὡς ἔοικε, οἶκαι, ut 
monui ad Med. 1308— 1275. Ne- 
que diverso sensu hic accipiendum 
est. 

938. Aldus παρὰ λόγον. Pal. «α- 
pa^éyo. Idem καταμηρῶ v. 96. «α- 
ρακερκίδων v. 118. ἀναθυρσὸν v. $54. 
évépyo v. 626. éxavrà v. 957. éxipé- 
λαθρα v. 1169. et fortasse alia, quae 
librariorum potius errores quam 
variae lectiones sunt. Vulgata hu- 
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ΠΕ. Πότερα δὲ θύρσον δεξιῶ λαβὼν χερὶ, 


^ 3. ^ , 
gyeaxas* ἐλαταισιν δ 


jus versus scriptura, licet minus 
numerosa? non tamen prorsus vi- 
tiosa censenda est. Dixit enim nos- 
ter Iph. A. 1164. τίκτω δ᾽ ἐπὶ τρισὶ 
παρθένοισι παῖ δά σοι. Idem Ion. 931. 
Τί φής; τίνα λόγον Λοξίου κατηγορεῖς ; 
Plura .hujus licentiae exempla ex- 
tra primum pedem apud tragicos 
non reperi. Non nisi accentu dif- 
ferunt παρὰ λόγον et παράλογον, quod 
reponendum monet Porsonus Ad- 
versar. p. 267. conferens Euripi- 
dem Or. 391. Ὦ zaepáAbyór μοι σὴ 
φανεῖσ᾽ ἀμορφία. Παράλογον prO πα- 
ραλόγως, ut καιρὸν prO καιρίως, accu- 
sativus pro adverbio. Quum tan- 
tula mutatione opus sit, quis Por- 
.8goni conjecturam admittere dubi- 
tet? Ceterum παράλογος substanti- 
vum esse monent Attüicistae. Thu- 
cydides II. 85. ἐδόκει γὰρ αὐτοῖς, ἄλ- 
λως τε καὶ πρῶτον ναυμαχίας πειρασα- 
μένοις, πολὺς 6 παράλογος εἶναι. Ῥίυχα 
dabunt interpretes. 

943. Aldus «τύχας. Pal. recte 
“πτυχὰς, ut jam monui ad v. 62. 

944. Schol. ad Euripidis Phoen. 


4. Θοαῖς ἵπποισι : λείπει ἢ συν, IV ἢ, 


| ἢ τῆδε, Βάκχη μᾶλλον εἰκασθήσομαι; 940 
ΔΙ. Ἐν oia χρὴ. χῶμα δεζξιῶ ποδὶ 
αἴρειν νιν. αἰνῶ δ᾽ ori μεθέστηκας φρενῶν. 
ΠΕ. "Ag ὧν δυναίμην τὰς Κιθαιρῶνος πτυχὰς 
αὐταῖσι Βώκχαις τοῖς ἐμοῖς ὥμοις φέρειν; 
ΔΙ. Ava ὧν, εἰ βούλοιο. τὰς δὲ πρὶν φρένας 945 
οὐκ εἶχες ὑγιεῖς. νῦν δ᾽ ἔχεις olas σε Oki. 
ΠΕ. Μοχλοὺς φέρωμεν, ἢ χεροῖν ἀνασπάσω, 
κορυφαῖς ὑποβαλὼν ὦμον ἢ βραχίονα: 
ΔΙ. Μὴ σύ γε τὰ Νυμφῶν διολέσης ἱδρύματα, 
καὶ Πανὸς ἐδρας, ἔνθ᾽ ἔχει συρίγματα. 950 
ΠΕ. Καλῶς ἔλεξας. οὐ σθένει νικητέον 


ἐμὸν κρύψω δέμας. 


σὺν θοαῖς ἵπποισι. καὶ Ὅμηρος [Il. Θ. 
24. ubi ἐρύσαιμ᾽7" Αντῇ κεν γαίῃ ἐρύ- 
σαντο. καὶ ἐν Βάκχαις" Αὐτῇσιν ἐλά- 
ταις. καὶ ἐν Ἱππολύτῳ [ν. 1180. ubi 
ὡρμόσας}Ὑ" Αὐτῇσιν ἀρβύλῃσιν ἁρμόσαι 
πόδα. Fuerunt igitur, qui αὐταῖσιν 
ἐλάταις pro αὐταῖσι Βάκχαις lege- 
rent. Si vulgo exhiberetur ea scri- 
ptura, quis meliorem requireret ? 
Nostri trees and all. Sed praestare 
videtur αὐταῖσι Βάκχαις, women and ᾿ 
all. Infra v. 1132. legitur αὐταῖς 
ἀρβύλαις. Plura àd verba αὐτοῖς με- 
λέθρεις διακναιομένους Med. 164— 
161. 

949. Aldus τᾶν νυμφῶν. Edd. 
recentiores τὰ νυμφῶν ex emenda- 
tione Stephani. Pentheum, Bacchi, 
sacris jam addictum, minus quam 
ceteros mortales bellum cum Nym- 
phis Bacchi sociis gerere debere 
significat particula ye, cujus vis 
interpretes fugit. 

950. Aldus καὶ καπνὸς ἕδρας. Ila- 
γὸς Brodaei emendatio est, quam 
exhibent edd. omnes jam inde ad 
Hervagiana secunda. 
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Κρύψει σὺ κρύψιιν, ἥν σε κρυφθη 


yd4 χρεῶν, 


ἐλθόντα, δόλιον Μαινάδων κατάσκοπον. 


ΠΕ. 


Καὶ μὴν δοκῶ cQas ἐν λόχμαις, ὄρνιθας ἃ ὡς, 


955 


λέκτρων ἔχεσθαι, Φιλτάτοις ἐν ἕρκεσιν. 


ΔΙ. 


Οὐκ οὖν ἐπ᾿ αὐτὸ TOUT ἀποστέλλει Φύλαξ ; 


λήψει δ᾽ ἴσως σφᾶς, ἣν σὺ μὴ ληφθὴς πάρος. 


ΠΕ. 


953. Pal. κρυφῆναι. Pseudogre- 
gorius V. 1503. κρύπτῃ δὲ κρύψιν ἣν 
σὺ κρυβῆναι θέλεις. Noster Iph. A. 
I 182. ἐπεὶ βραχείας * ἔσεως ἔδει 
μόνον, ] ἐφ᾽ d σ' ἐγὼ καὶ παῖδες αἱ λε- 
λειμμέναι | δεξόμεθα δέξιν, ἦν σε δέξα- 
σθαι χρεών. 

956. ᾿Ελέσθαι. Sic scribendum 
esse ostendit Bacchi responsio, ἃ λή- 
ya δ᾽ ἴσως σφᾶς. Vulgo legitur ἔχε- 
σθαι. BauNckiUs. Hoc revocavit 
Matthiae. Non ἑλέσθαι sed αἱρήσειν 
postulat sensus, quem his verbis 
tribuit Brunckius. 

957. Aldus οὐκοῦν sine interro- 
gstione. Vide ad v. 191. 

959. Erunt fortasse, qui malint 
Θηβαίων propter αὐτῶν proximo ver- 
su ; praesertim quum primus tragoe- 


diae versus sit : Ἥκω Διὸς καῖς τήνδε 


Θηβαίων χθόνα. Sed nihil omnino re- 
fert. Quum enim post mentionem 
Thebanae ditionis, ipsos memorat 

éta, de Thebanis eum loqui res 
Ipsa indicat. Similiter Thucydides 
I. 351. of δὲ Κορίνθιοι πυθόμενοι ταῦτα, 
ἦλθον καὶ αὐτοὶ ἐς τὰς ᾿Αθήνας πρεσβευ- 
σόμενοι, ὅπως ; μὴ σφίσι πρὸς τῷ Κερκυ- 
ραίων ναντικῷ καὶ τὸ αὐτῶν προσγενό- 
μενον, ἐμπόδιον γένηται θέσθαι τὸν πό- 
λεμὸν d βούλονται. Ubi αὐτῶν non 
est τῶν ᾿Αθηνῶν sed τῶν ᾿Αθηναίων. 
Clarus I. 156. Ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς 
προαισθόμενος, φεύγει ἐκ ἸΠελοκοννήσου 
ἐς ἹΚέρκυραν, ὧν αὐτῶν εδεργέτης. Unde 
fortasse defendi potest αὐτοί apud 
Euripidem Suppl. 738. ubi olim 


Κύμιζε διὰ μέσης με Θηβαίας. χθονός. 
μόνος γὰρ αὐτῶν εἰμ᾽ ἀνὴρ, τολμῶν ᾿ τόδε. 


I τώδε. 060 


conjeci ἀστοί. 

96o. Aldus: μόνος γώρ εἰμ᾽ αὐτῶν 
ἀνὴρ τολμῶν τόδε. Pal. μόνος γὰρ εἶμ 
κι T. ἑἕ. Hujusmodi senarii apud 
Aeschylum et Sophoclem non valde 
frequentes, apud Euripidem vero 
rarissimi sunt. Multa super hac 
quaestione dixi ad Euripidis Suppl. 
303. Diarii Classici T. VIII. p. 
428. seqq. Vide etiam ad Med. 
cgo Dixit Euripides Suppl. 

4. σφάλλει γὰρ ἐν τούξῳ μόνῳ, 
ἐν εὖ φρονῶν. Ibid. 699. καὶ συμ- 
πατάξαντες μέσον πάντα στρατόν. Ce- 
tera omnia exempla, quae in Dia- 
rio Classico collegi, aut diversi go- 
neris sunt, aut manifesto corrupta. 
Corruptam scripturam exhibet Al- 
dus Phoen. 476. ἐγὼ δὲ δωμάτων κα- 
τρὸς προὐσκεψάμην. Scripti libri ple- 
rique πατρὸς δωμάτων, quod. admisit 
Grotius. Corruptum est etiam, 
quod legitur El. 545. ἀλλ᾽ 5 τις αὖ- 
τοῦ τάφον ἐποικτείρας ξένος | dear , 

ἢ τῆσδε σκοποὺς λαθὼν χθονός. Sensus 
enim hanc scripturam postulat : 
σκοποὺς λαθὼν ἐκείρατ᾽, ἣ τῆσδε χθονός. 
Non enim ad Agamemnonis sepul- 
chrum, sed ad Argivorum fines 
vigilabant custodes, neque civium 
caussa, sed hostium constituti e. 
rant. Haec verborum transpoeito- 
rum exempla attuli, quo minus 
audax viderer, quod μόνος γὰρ αὐτῶν 
εἰμ᾽ ἀνὴρ pro μόνος γὰρ εἰμ᾽ αὐτῶν ἀνὴρ 
reposuissem., Scripsissem etiam 
ἀστῶν, nisi αὐτῶν recte se habere 
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Μόνος σὺ πόλεως τῆσό᾽ ὑπερκώμνεις, μόνος. 


ΔΙ. 

τοιγάρ σ᾽ ἀγῶνες ἀναμένουσιν, οὺὃς ἐχρῆν. 

ἔπου δέ. πομπὸς δ᾽ εἶμ᾽ ἐγὼ σωτήριος. 

κεῖθεν δ᾽ ἀπάξει c ἄλλος. ΠΕ. Ἡ τεκοῦσώ γε. 
ΔΙ. ἘἘσίσημον ὄντα πᾶσιν. ΠΕ. Ew ród ἔρχομαι. 965 
ΔΙ. Φερόμενος ἥξεις. ΠΕ. ᾿Αἰββρότητ᾽ ᾿ ἐμὴν λέγεις. TE 
AI. Ἔν χερσὶ μητρός. ΠΕ. Καὶ τρυφᾶν jj ἀναγκάσεις... 
Al. Τρυφάς.γε τοιάσ δ᾽.  YIE. ᾿Αξίων μὲν ὥπτομαι. 
ΔΙ. Δεινὸς σὺ, δεινὸς, κὠσὶ δείν᾽ ἔρχει πάθη, 


ef » , ^9 « 
ὥστ᾽ οὐρωνῷ στηρίζον εὑρήσεις κλέος. . 


970 


937 *, 95 xv ^^ “Δ. 2 
ἔἐκτειν, Αγαυή, χειρῶς, αἱ θ᾽ ἑμόσποροι 

/ -d s / v. 
Κάδμου θυγατέρες. τὸν γεωγίων ὡγὼ 

^ » $9 ^" ^ € » 5» 

τόνδ᾽ εἰς ὠγῶνω μέγαν. ὁ νικήσων δ᾽ ἐγὼ 

NY / »y *. à » VN » 
καὶ Βρομίος ἐστῶι. τάλλω δ᾽ αὑτὸ σημανει. 


3 


tandem vidissem. — Hactenus de 
scriptura. Quod ad interpretatio- 
nem attinet, omnes hunc sensum 
his verbis tribuisse videntur: μόνος 
γὰρ αὐτῶν τολμῶ τάδε. Si secus es- 
set, inter ἀνὴρ et τολμῶν interpunxis- 
sent. Conferendus omnino Aristo- 
phanes Lys. 143. Ὦ φιλτάτη σὺ, καὶ 
μόνη τούτων γυνή. «Ὁ 

Ibid. Brunckius τολμῶν τάδε. 

961. Euripides Hipp. 327. Κάκ᾽, 
ὦ τάλαινα, σοὶ, τάδ᾽ el πεύσει, κακά. 
Alc. 725. Φίλον τὸ φέγγος τοῦτο τοῦ 
θεοῦ, φίλον. Incertus Rhes. 579. Θρα- 
σὺς γὰρ Ἕκτωρ νῦν, ἐπεὶ κρατεῖ, θρασύς. 
. 963. Aldus πομπὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἐγὼ. Pal. 
πομκός δ᾽ εἶμ᾽ ἐγὼ. Sic etiam edd. 
nonnullae. Aliae πομπός δ᾽ εἰμ᾽ ἐγὼ. 
Sola Schaeferiana recte πομπὸς δ᾽ 
el ἐγὼ. Etiam eorum qui εἶμ᾽ 
scripserunt, plerique aut omnes 
sum in animo habuisse videntur. 
Sed sensus est ibo. 

964. Verba Ἢ τεκοῦσά γε non 
sunt interrogative proferenda, ne- 
que notam interrogationis in Al- 
ding additam habent. Anglice si- 
gnificant: Yes, my mother. 


€ 
. 966. Nescio an legendum : 'Agyé- 
τητ᾽ ἐμοὶ λέγεις. Aristophanes Plut. 
647. Λέγεις μοι χαράν. λέγεις μοι βοάν. 

967. Lego interrogative: Καὶ 
τρυφᾶν μ᾽ ἀναγκάσει ; Num me etiam 
in deliciis versari coget ? Ed. Ald. 
ἀναγκάσεις. MuscRAvIUS. Ex Her- 
vagiana secunda manavit ἀναγκάσει, 
nec quisquam ante me ÁAldinam 
revocavit. Haec verba superioribus 
continuanda mihi videntur: ᾿Αβρό- 
Ty" ἐμοὶ λέγεις,καὶ τρυφᾶν μ᾽ ἀναγκάσεις. 

968. Aldus: τρυφάς γε τοιόσδε. 
Supple & ἔλεξά σοι.  Subtiliorem 
sensum in his verbis quaerit Mus- 
gravius, ego nullum reperio. 

Ibide Eadem significant ἀξίων 
ὥφξτεσθαι et ἐπ᾽ ἀξίοις πονεῖν, quod 
dixit tragicus Rhes. 182. 

975. Noster Hipp. 1205. εἰς V 
ἀλιῤῥόθους | ἀκτὰς ἀποβλέψαντες, ἱερὸν 
εἴδομεν | κῦμ᾽ οὐρανῷ στηρίζον. Verba 
κῦμ᾽ οὐρανῷ στηρίζον, fluctum ad. coe- 
lum pertingentem, copiose illustra- 
vit Valckenarius, qui Homericum 
οὐρανῷ ἐστήριξε kápa in his expres- 
sum monet. Confer vv. 107 1. 108 r. 

974. Τἄλλα δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ. Res 

I 
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D : 9 9 Ψ 
XO. "Ire θοαὶ λύσσας κύνες, ir. εἰς οὐρος, 
θίασον ἔνθ᾽ ἔχουσι Κάδμου κόρωι. 


5 / ^ 
ἀγνοιστρήσατε γεν 


EYPIIIIAOT BAKXAI. 


975 


3x ON Σ / “ 

gi τὸν ἐν γυνωαικομίμω στολώῶ.. 
ἀδι "δ 

μαινάδων κατάσκοπον λυσσωόδῇῆ. 


μάτηρ πρῶτώ νιν λευρῶς ἀπὸ πέτρας : 


^ 
ἢ σκόλοπος ὄψεται 


080 


7 7 5 »5 / 
δοκεύοντα, Μαινάσιν δ᾽ ἀπύσει" 


Τίς ὅδε Καδμείων μαστὴρ οὐριοδρόμων 


ipsa indicabit. Nisi αὐτὸς malis. 
Bnaoparus. In αὐτὸ subintelligitur 
τὸ ἔργον aut τὸ πρῶγμα. REISKIUS. 
Brodaei conjecturam in marginem 
male admisit Barnesius. — Noster 
Phoen. 626. 10. Ὦ «&xuy ἐγὼ, τί 
δράσετ᾽, ὦ τέκν᾽ ; ET. Αὐτὸ σημανεῖ. 
Suidas: Αὐτὸ δείξει : παροιμία. ἐλλεί- 
πει τὸ ἔργον. Plura si quis desiderat, 
Valckenarium adeat. 

975. Goai λύσσης κύνες Sunt Erin- 
nyes, quas vocat et Sophocl. Electr. 
v. 1403. 1404. [1387. 1588.] με- 
τάδρομοι κακῶν πανουργημάτων | ἄφυ- 
κτοι κύνες. HEATHIUS. Δύσσης. Per- 
sonae allegoricae, seu Divae no- 


men est. dnducitur ea in scenam . 


in Hercule Furente. BauNckivs. 
Diversa a Furiis est Δύσσα. 

. Ibid. Pal. iP εἰς $pey.. Nescio an 
recte. Licet enim brevi syllabae ὅ 
longa syllaba óp respondeat, satis 
constat vel ex hoc carmine id in 
metro dochmiaco licuisse., Apud 
Euripidem saepius non legitur οὖρος 
proópe .— 

979. Sic omnes ante Brunc- 
kium, qui tacite λυσσώδεα dedit ex 
conjectura Musgravii. Matthiae ve- 
ro: * * Μαινάδων σκοπὸν λυσσώδη. 
Hermannus Elem. Docr. Metr. p. 
253. versum corruptum esse mo- 
net, neque eum emendare conatur. 
Eo magis a conjecturis abstinen- 
dum est, quod antistrophici versus 


999. incerta scriptura est. 

981. Σκόλοπος hic καταχρηστικῶς 
pro δένδρον posuit poéta. Propria 
significatione cum πέτρα conjunxit 
Iph. T. 1428. ὡς ἐκ θᾳλάσσης, ἔκ τε 
γῆς ἱππεύμασι | λαβόντες αὐτοὺς, ἢ ka- 
τὰ στύφλον᾽ πέτρας ἡ ῥίψωμεν, ἢ σκό- 
λοψ, πήξωμεν δέμας. 

983. Aldus τίς δ᾽ ὅδε. Delendum 
δ᾽ et propter sensum, et quia sic 
melius ἀντιστοίχῳ, emendate utique 
scripto, respondet. MuscRAviUs. 
Cujus conjecturam a Brunckio ad- 
missam confirmat Pal. Particulam 
revocavit Matthiae. 

Ibid. Οὐριοδρόμων, τῶν Βακχῶν. 
Βπκοραεῦβ. Interpretes Latini 
monticolarum verterunt«s at οὐριο- 
δρόμος et οὐριοδρομεῖν aliud. Fortasse 
dicendum οὐρεσιδρόμων, quae per 
montes currunt, ut ὀρεσιβάτης, qui 
per montes it. Τὸ v metri causa so- 
let inseri. PonTvs. Pal. ριοδρόμιων. 
Portus ir versione Latina: Quis- 
nam hic ex Cadmeis investigator 
Baccharum  monticolarum. — Ejus 
conjecturam οὐρεσιδρόμων ^ admisit 
Barnesius. Musgravius in textu 
οὐριοδρόμων ut. Aldus, in annotatione 
vero primo οὐριδρόμιων vel οὐρειδρόμων, 
deinde οὐρειοδρόμων. Nihil est horum 
cui bene respondeat θηρεύουσα, sed 
ceteris melius videtur οὐρειδρόμων, 
quod admisit Brunckius. Quum. 
autem οὐρειδρόμων potius masculi- 
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ἐς ὄρος, ἐς ὄρος ἔμολ᾽, ἔμολεν, e Báxxyai ;- 


57 3 
τίς ἄρω νιν ἔτεκεν ; 
, N 3 e/ 
οὐ γὼρ ἐξ αἵμωτος 
᾿ ^ — 
γυναίκων &Qu, 
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985 


Asaíyas dé γε τινὸς ἢ Γοργόνων 


Λιβυσσᾶν γένος .----- 
ἴτω δίκα φανερὸς, 


ire ξιφηφόρος, 


900 


Φονεύουσα λωιμῶν διαμπὰξ 


num quam femininum sit, vix ar- 
bitror Euripidem eo nomine Bac- 
chas appellaturum fuisse, nisi ad- 
dito Βακχῶν, Μαινάδων, γυναικῶν vel 
alio quopiam vocabulo, quod sexum 
indicaret, praesertim quum pericu- 
lum esset, ne- lectores οὐρειδρόμων 
ad Καδμείων referrent. Longe aliter 
Seidlerus de Versibus Dochm. p. 34. 
τίς δ᾽ ὅδε Καδμείων μαστὴρ οὐρείων | 

δρόμῳ ἐς ὅρος, ἐς ὄρος ἔμολεν, o Βάκχαι; : 
Nec multo secus Matthiae: τίς δ᾽ 
ὅδε Καδμείων pac Tp οὔριον | δρόμον ἐς 
ὄρος, x. T. £. Ego potius legam οὐ- 
ριοδρομῶν quam οὐριοδρόμων, ut sensus 
sit: Tí Καδμείων ὅδε μαστὴρ ἔμολεν 
οὐριοδρομῶν ; [ἃ est: Τίς τῶν Θηβαίων 
δεῦρο κατάσκοπος ἦλθεν οὐρίῳ δρόμῳ ; 
Sed ne haec quidem ratio vera mi- 
hi videtur. 

984. Aldus: ἐς ὕρος ἐς ἢ ὄρος ἔμολεν 
ὧ βάκχαι ; ; Pal. εἰς ὄρος εἰς ὄρος ἔμολεν 
ἔμολεν ὦ βάκχαι. Brunckius ex con- 
jectura Musgravii: ἐς ὄρος, ἐς ὄρος 
ἔμολεν, ἰὼ Βάκχαι ; Matthiae : δρόμον 
ἐς ὄρος, ἐς ὄρος ἔμολεν, ὦ Βάκχαι ; Vero 
proxima videtur cod. Palatini scri- 
ptura. "Ἔμολε geminat noster etiam 
Hel. 104. ναύτας ᾿Αχαιῶν | τις ἔμο- 
λεν, ἔμολε, δάκρυα δάκρυσι μοι φέρων. 

987. Pal. γυναικῶν ὅδ᾽ ἔφυ. 

988. Pal. λεαίνας δέ τινο. Ho- 
merus Il. II. 35. νηλέες, οὐδ᾽ ἄρα σοί 
γε πατὴρ ἤν ἱππότα Πηλεὺς, | οὐδὲ Θέ- 
τις μήτηρ. γλαυκὴ δέ σε τίκτε θάλασ- 


σα, | πέτραι T ἡλίβατοι. ὅτι To νόος 
ἐστὶν ἀπηνής. Theocritus Idyll. I1I. 
15. νῦν ἔγνων τὸν ἔρωτα. βαρὺς θεός. 
$3 ja λεαίνης | μαστὸν ἐθήλαξε, δρυ- 
μᾷ τέ μιν ἔτρεφε μάτηρ. Virgilius 
Aen, IV. 365. Nec tibi Diva pa- 
rens, generis nec Dardanus auctor, 
| perfide, sed duris genuit te cauti- 
bus horrens | Caucasus, Hyrcanae- 
que admorunt ubera tigres. Haec 
contulit Brunckius. 

990. 991. Duos versus in unum 
senarium redigendos esse monet 
Seidlerus p. 135. Ita jam fecerat 
Pseudogregorius v. 1096. fre δίκ' 
ἴτω φανερῶς ξιφηφόρος. Quare Bi ἴτω 
φανερῶς quam ἴτω δίκα φανερὸς dicere 
ipd caussam vide ad v. 16. 

[Aldus : φονεύουσα δαίμων 
haul] Vellem sane legere hic 
et v. I012. λαιμῶν διαμπὰξ, penitus 
per jugulum. | Sic Orest. 1472. 
παίειν λαιμῶν ἔμελλεν εἴσω μέλαν ξί- 
des. Διαμπὰξ ab Hesychio exponi- 
tur διαμπερὲς, quod cum genitivo 
occurrit Il. M. 429. διωμπερὲς ἀσπί- 
δος. Vide etiam Il. T. 562. et So- 
phocl. Philoct. p. 412. ed. H. Steph. 
[v. 791.] Tvnwurrrus. Cujus 
emendationem non nisi probabi- 
lem a Musgravio appellatam admi- 
sit -Brunckius- Similem errorem 
exhibet Aldina Hel. 1600. τέμνων 
δὲ δαίμον᾽ wóxer. Διαμπὰξ saepius 
apud Euripidem non legitur. Sed 
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τὸν ἄθεον, ἄνομον, ddyxoy ᾿Ἐχίονος 


γόνον γηγενῆ. 


Ὃς ἀδίκῳ γνώμᾳ, παρανόμῳ T. ὀργᾷ, 


Σ eónes 


995 


s bs / . v 7 P 
t aspi τὼ Βώκχ! οργίῶ, ματρὸς τε σᾶς, 


μανείσω πρωπίδι, 


. 32 ^, 
παρωκόπῳ τε λήματι στέλλεται, 


Aeschylus Prom. 64. monente Mus- 
gravio : ᾿Αδαμαντίνου γῦν σφηνὸς αὖ- 
θάδη quafi» | στέρνων διαμπὰξ πασσά- 
Aev' ἐῤῥωμένως. 

994. Aut hic legendum τόκον, 
aut v. 1014. γόνον. 

996. Aldus : περὶ τὰ βάκχι ὅ ὄργια, 
ματρός τε σᾶς. Pal. περὶ βάκχ᾽᾽ ὄργια 
μωτρός τε σᾶς. Barnesius. auctore 
Scaligero περὶ σὰ Βάκχ ὄργια, ut 
Βάκχι᾽ vocativus sit. Burgesius : περὶ 
τὰ, Βάκχε, σ᾽ ὄργια. Ceteri omnes 
in Scaligeri scriptura acquieverunt, 
neque ego repugnarem, si versus 
ea admissa mendo careret. Sed 
corruptum videtur ὄργια, cujus loco 
vocabulum ejus formae, cujus est 
ἔργα, postulat metrum. Dixit qui- 
dem Hermannus Elem. Doctr. 
Metr. p. 253. Illud tamen non vi- 
detur dubium, in Bacchis. v. 996. 
περὶ σὰ, Βάκχι᾽, ὄργια, ματρός T€ σᾶς, 
synizesin faciendam esse. Jdem p. 
$4. exempla ejus contractionis de- 
dit καρδίας et καρδίαν apud Aeschy- 
lum Theb. 294. Suppl. 75. ὄργια et 
Ὀλυμπίον apud Euripidem Bacch. 
996. Herc. 1304. Nihil horum 
verum synizeseos exemplum esse 
mihi videtur, neque ipsum Her- 
mannum καρδίας pro disyllabo ho- 
die habere puto. Hevocavi igitur 
τὰ, quod per me maneat, donec 
aliquid excogitarit quis, quod et 
metro et sententiae satis faciat. 

Ibid. Quum verba ματρός τε σᾶς 
cum superioribus περὶ τὰ Βάκχι᾽ óp- 
qua, conciliari nequeant, Portus pa- 
τρός τε σφᾶς, Reiskius ματρός θ᾽ ἑᾶς 
scribendum conjicit. Longe me- 


]ius Burgesius ματρός Te Γᾶς. Quis 
enim, qui vel Euripidis Bacchas 
legerit, Rheae potius quam Seme- 
les orgia fuisse nescit? Musgravius 
allegat "Theocritum Id. XXVI. 6. 
ἐν καθαρῷ λειμῶνι κάμον. δυοκαίδεκα 
βωμοὺς, | τὼς τρεῖς τᾷ Σεμέλᾳ, τὸς 
ἐννέα τῷ Διονύσῳ. Quo testimonio 
constare putat Semelen cum filio 
in orgiis coli. Magis ad rem vide- 
tur Euripidei Palamedis fragm. V. 
οὐ σὺν Διονύσῳ | κομῶν, ὃς ἀν "dax | 

τέρπεται σὺν ματρὶ φίλᾳ | τυμπάνων 
ἰάκχοις. Quae verba, licet corrupta 
sint, matrem cum filio recte con- 
jungi ostendunt. Utrum vero de 
Semele an de Rhea accipienda 
sint, non satis constat. Receptam 
enim deorum genealogiam pro ar- 
bitrio mutare solet Euripides, qui 
praeter alia multa ejus generis, 
Musas Harmoniae filias facit Med. 
834. Lunam Solis filiam Phoen. 
18o. ut supra monui ad v. 519. 
Ut concedamus igitur eum scri- 
psisse ματρός τε σᾶς, incertum ma- 
net, utrum Rhea an Semele intel- 
ligenda sit. 

997. Aldus μανεῖσα «ρωπῖδι. Edd. 
recentiores ex emendatione Bro- 
daei et Stephani μανείσᾳ πραπίδι. 
Reiskius μανείσαις «ραπίσι. Quid in 
altera scriptura sibi displicuisset, 
non dixit. 

998. Aldus τελήματι conjunctim, 
quod in τε λήματι mutandum mo- 
nere operae pretium duxit Stepha- 
nus. lta jam correctum reperisset 
in Hervagiana secunda, si eam in- 
spexisset. 
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τὸν ἀνικάτον ὡς κρωτήσων βία. 


1 γνώμαν σώφρονα, θάνατος ἀπροφάσιστος 


999. Aldus: τὸν ἀνέκατον ὡς κρα- 
τήσων βίᾳ | γνώμαν σώφρονα. Pal. 
τὰν ἀνίκατον κι T. €. Brunckius ex 
conjectura Musgravii: τόν γ᾽ ἀνίκα- 
τὸν κρατήσων ὡς βίᾳ. Matthiae v. 
999. ut Aldus. Post hunc ver- 
sum plene distinguunt omnes edd. 
recentiores. Si articulus omnino 
abesset, optimum dochmiacum ha- 
beremus, ἀνίκατον ὡς κρατήσων βίᾳ, 
sed non talem, qualem postulat 
Strophicus versus, Μαινάδων κατά- 
σκότον λυσσώδη. Admisso τὰν, me- 
trum erit ut vv. 986. 987. οὐ γὰρ 
ἐξ αἵματος | γυναικῶν ἔφυ. — Creticos 


dochmiis et praeponere εἴ interse-- 


rere tragicos amare monet Seidle- 
rus p. 122. Sed ne sic quidem an- 
tistrophicus strophico respondebit. 
Neque satis scio, quid sit vincere 
τὰν ἀνίκατον γνώμαν σώφρονα.  Vul- 
gatam probare videtur Hermannus 
P- 253- 

1000—1009. Tandem perveni- 
mus ad locum tótius tragoediae 
difficillimum, quem ut insanabilem 
uncinis inclusit et intactum reli- 
quit Brunckius. 1. vgriis (inquit) 
ei discrepantibus doctorum virorum 
conjecturis nihil quod probabile, ne- 
dum certum sit, video: neque is ego 
sum qui Camarinam illam movere 
audeam. ldem meliores libros ex- 
spectandos esse monet. Parum ad- 
jumenti in Pal. cujus varietates 
suis locis indicabo. Ego vero offi- 
cii mei esse duco, praecipuas su- 
periorum interpretum | conjectu- 
ras memorare, licet maximam par- 
tem futilissimae sint. Sed ex malis 
conjecturis haud raro nascuntur 
bonae. Mearum quidem parcus 
ero. Quod enim Heathio contigit, 
ut longa et attenta meditatione 
veram et germanam scripturam 
assequutus sibi videretur, id mihi 


1000 


nondum contigisse fateor. - 

1000. Aldus: γνώμαν σώφρονα, 
θάνατος ἀπροφάσιστος, | εἰ σά τε θεῶν 
ἔφυ, | βροτείῳφ τ᾽ ἔχειν ἄλυπος βίος." 

ervagiana secunda cum sequen- 
tibus. omnibus εἰς τά τε θεῶν. Quam 
nescio cujus conjecturam confirmat 
Pal. ei; τὰ θεῶν exhibens. Cantero 
ita legendum videtur: γνώμαν σω- 
φρονεῖν, θάνατος ἀπροφάσιστος, | elg τά. 
τε θεῶν ἔφυ, | βροτείων τ' ἔχειν ἄλυπος 
Bl«. Scaliget etiam σωφρονεῖν, sed 
Bporeíp —Bío. Portus: γνώμαν σώ- 
φρονα ἔχειν, ἄλυπος βίος. — Cetera διὰ 
μέσον esse putat, itaque explicat : 
ὁ δὲ θάνατος ἀπροφάσιστος προκείμενός. 
ἐστι τοῖς δεινότατα ἁμαρτήματα ἅμαρ- 
τήσασιν (imo dpaprovcw) εἰς τοὺς. 
θεοὺς καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Reiskius: 
γνώμαν σώφρονα ἔχειν ἔφυ βίος ἀθάνα- 
τος, ἀπκροφάσιστος, ἄλυπος ἔς τε τὰ 
θεῶν βροτεῖά τε. Ita Graece. Latine 
vero: Habere mentem sapientem 


: est vita immortalis, culpae et mae- 


stitiae expers, tam divinis in rebus, 
quam, in. humanis." Is igitur ἀθάνα- 
To; et βροτεῖά reponenda censuit. 
Heathius: γνώμαν σώφρονα θνατοῖς 
ἀπροφασίστως, | el; τά τε θεῶν ἔφυ, | 
βροτείων τ᾽, ἔχειν ἄλυπος βίος. Idem 
Latine: Mentem modestam morta- 
libus quidem habere absque cavilla- 
tione, circa ea quae ad. deos et ad 
homines pertinent, res est quae ju- 
cundam et tutam vitam efficit. Mus- 
gravius in annotatione : γνώμαν σώ- 
φρον, ἄφθαρτος, ἀπροφάσιστος, | εἰς τά 
τε θεῶν ἔφν | βρότειόν τ᾽ ἔχειν ἀλύπως, 
βίος. ldem in interpretatione La- 
tina: Mentem modesíam incorru- 
pta, nihil fingens, et in rebus divinis 
facta est, et humanis ad, indolen- 
tiam, vita. Sensum esse statuit : 
Vita eorum, quibus mens sobria non 
corrumpitur, quique nullum u 
officium detrectant, solet et α Diis 
13 
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εἰς τά τε θεῶν ἔφυ, 
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τὸ co(Doy oU φθόνῳ χαίρω θηρεύουσα. 
τὼ δ᾽ ἕτερω μεγώλα, φανερὰ τῶν ἀεὶ. 


et ab hominibus molestiarum expers 
esse. Denique Matthiae: γνώμαν 
σώφρον᾽ ἀθάνατον ἀπροφάσιστ᾽ | εἰς τά 
τε θεῶν ἔφυ | βροτείων τ᾽ ἔχειν ἄλυπος 
βίος. Seidlerus p. 173. de his tri- 
bus versibus agens: fntistrophae 
emendationem me sagacioribus com- 
mendo, satis habens monuisse, Al- 
dum pro εἰς legere εἰ, quod. Brunc- 
kius edidit, Etiam Pal. εἰς, ut jam 
dixi. 

Ibid. ᾿Απροφάσιστος est ὁ μὴ προ- 
φάσεις καρέχων. lta ἀπροφάσιστοι σύμ-- 
μαχοι, soci promti et parati ad offi- 
cium subeundum, apud. Xenopbhon- 
tem Paed. II. 4, 10. Θάνατος vero 
ἀπροφάσιστος potius ὁ μὴ προφάσεις 
δεχόμενος esse videtur. Sensus enim 
est mors inevitabilis. Sed vix sa- 
num puto θάνατος. . 

1002. Neque metro necessarium 
est τε superiore versu, neque in 
Pal. exstat. Si verba θάνατος àmpo- 
φάσιστος εἰς τὰ θεῶν ἔφν expedire 
possem, haud illibenter legerem : 
γνώμαν σώφρονα βροτείαν. τ᾽ ἔχειν, ἄλυ- 
Xo; βίος. Quid sit γνώμην βροτείαν 
ἔχειν, docet noster Alc. 802. ὄντας 
δὲ θνητοὺς, θνητὰ καὶ φρονεῖν χρεών. 

1003. Aldus: τὸν σοφὸν οὐ φθόνῳ 
χαίρω θηρεύουσα. Pal. τὸ σοφὸν οὐ φθο- 
νῷ x, 0. Scaliger etiam τὸ σοφὸν. Eo 
exeepto, ab hoc versu manum ab- 
stinuerunt omnes ante Heathium, 
qui τὸν σοφὸν οὐ φθονῶ scripsit cum 
plena distinctione, ut sensus esset, 
Sapienti minime invideo, verbis χαί- 
pe θηρεύουσα ad sequentia relatis, 
Musgravius in primaria annota- 
tione: τὸ σοφὸν οὐ πόνῳ χαίρω θηρω- 
μένα. [dem Latine: Sapientiam 
non amo cum labore venari. Idem 
jn supplemento; τὸ σοφὸν ἄχθος οὐ 


καιρῷ θηρεύουσι. Id est : Sapientia in 
perniciem vertit iis, qui eam impru- 
denter sectantur. Matthiae 75 co- 
$?», cetera ut vulgo, nisi quod me- 
tri caussam syllabam σὰ in sequen- 
tem versum rejecit. 

1004. Aldus: τὰ δ᾽ ἕτερα μεγά- 
λα, φανερὰ τῶν αἰεὶ [ ἐπὶ τὰ καλὰ 
βίον ἦμαρ εἰς νύκτα v εὖ ] ἄγοντ᾽ 
εὐσεβεῖν. Pal. τῶν ἀεὶ, mox ἄγουντ᾽, 
cetera ut Aldus. Scribendum τὸν 
αἰεὶ, βίον scilicet, monuit Brodaeus, 
cujus conjecturam repetiit Stepha- 
nus. Sic etiam Scaliger. Cante- 
rus μέγα pro μεγάλα metri caussa. 
Reiskius : τὰ δὲ γέρα μεγάλα φανερὰ 
τῷ γ᾽ ἀεὶ ἐπὶ τὰ κατὰ βίον, ἦμαρ ἐς, 
γύκτα τ᾽ ἐς, ὥγοντ᾽ (id est ὥγοντι) εὖ- 
σεβεῖν. Idem Latine: Praemia ma- 
gna ei conspicua sunt illi quidem, 
qui res ad. quotidianas, de die, de 
nocte, pietatem 'adfert. Heathius : 
χαίρω θηρεύουσα | τάδ᾽ ἕτερα μεγάλα, 

ερὰ, τὸν ἀεὶ | ἐπὶ τὰ καλὰ βίον | 
ἦμαρ εἰς νύκτα τ' εὖ iyw, εὐσεβεῖν. 
Idem Latine: Mihi voluptas est 
consectari haec alia magna et il- 
lustria, quae semper noctes atque 
dies vitam ad honestatis normam 
recte dirigunt, ut ea pie colam. 
Musgravius: τὰ δ᾽ ἕτερα, μεγάλα 
φανερά τ᾽ ὄντ' ἐπὶ τὰ καλὰ βίον x. τ. ἑ. 
]ta quidem in prima annotatione, 
sed in supplemento φανερά τ᾽ ἦν αἰεὶ 
et mox ἐν[ώγοντ᾽ pro εὖ ἄὥγοντ᾽. Ejus 
interpretatio ita se habet: Sed illa 
alia, magna et illustria semper, ad 
honesta vitam | interdiu noctuque 
recte dirigentem pie agere. Mat- 
thiae τῶν ἀεὶ ut Pal. cetera ut Al- 
dus. Seidlerus p. 95. locum se non 
intelligere fatetur. 

Ibid. Si versus dochmiacus est, 
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&Acp εἰς νυκτῶ τ εὖ 
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eryoyr εὐσεβεῖν, 


' và, δ᾽ ἔξω νόμιμα δίκας ἐκβαλόν 


ra, τιμῶν θεούς. 
ἴτω δίκα φανερὸς, 


ire ξιφηφόρος, 


Φονεύουσα λαιμῶν διαμπὰξ, 
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τὸν ἄθεον, ἄνομον, ὥδικον Ἔχχιίονος 


^ τόκον γηγενῆ. - 


pro septem brevibus syllabis τὰ δ᾽ 
ἕτερα μεγάλα metrum postulat octo. 
Seidlerus igitur p. 34. et Matthiae 
ultimam superioris versus syllabam 
σα huc retraxerunt. Eodein rediret 
τὰ δέ γ᾽ ἕτερα. Sed medicinam mor- 
tuo facere supersedeo. Μεγάλα et 
φανερὰ conjungit noster etiam v. 
1196. 

lbid. Τῶν αἰεὶ vel est ἀντίπτωσις 
metri causa, pro τὸ αἰεὶ, vel ἀγόντων 
infra legendum. Vel est ἀνακόλουθον 
Bacchico choro furenti conveniens, 
ut melius ille mentis furor indice- 
tur. Ponrvs. Metro repugnat ἀ- 
γόντων. De τῶν αἰεὶ ampliandum 
videtur. 

1006. Verbis ἥμαρ εἰς νύκτα τε 
eum sensum vulgo tribuunt, quem 
habent v. 425. κατὰ φάος, νύκτας τε 
φίλας.  Brodaeus: diu noctuque, 
nullo non tempore. Sed verba Jap 
εἰς νύκτα potius diem usque ad no- 
ctem, id est, totum diem, significare 
mihi videntur. Quam interpreta- 
tionem confirmat noster Herc. 505. 
ἀλλ᾽ ὦ γέροντες, σμικρὰ μὲν τὰ τοῦ 
βίου. | τοῦτον δ᾽ ὅπως ἥδιστα διωκερά- 
σατε, | ἐξ ἡμέρας εἰς νύκτα μὴ λυπού- 
μενοι. Neque obstat particula τε, 
quae apodosin habet in verbis τά 
T ἔξω γόμιμα κι T... Sic enim le- 
gendum puto. Conferendus noster 
Iph. T. 199. ἔνθεν τῶν πρόσθεν ὃμα- 


2 γόνον 


θέντων | Τανταλιδᾶν ἐκβαίνει ποινά 7 
| εἷς οἴκους, σπεύδει τ᾿ ἀσπούδαστ᾽ | 
ἐπὶ σοὶ δαίμων. Vulgo: ποινά γ᾽ ἐς 
οἴκους. σπεύδει | δ' ἀσπούδαστ᾽. Vide 
Musei Crit. Cantab. T. II. p. 281. 
ubi multa particulae τε post plures 
voces insertae exempla dedi. De 
δὲ in apodosi post τε nonnihil dixi 

ad v. 457. 

i008. Pal. ἐκβάλοντα, quod ad 
ἐκβάλλοντα alludit. Haec ita recte 
explicare videtur Musgravius : ritus 
vero injustos rejicientem venerari 
deos. Τὰ ἔξω δίκας νόμιμα sunt τὰ 
ἄδικα. Nihil difficultatis hic video. 
Portus: Ritus vero illi sunt extra 
Justitiam, sunt injusti, qui ejiciunt 
ex honoribus Deos. i. qui Deos de- 
bitis honoribus privant. Sic ille, 
qui τιμᾶν pro genitivo plurali acci- 
pit. Barnesius dedit τιμᾷν, sed 
Porti interpretationem non muta- 
vit. Heathius, fere ut Portus: Ista 
vero placita justitiae fines transgre- 
diuntur, quae deos honoribus ejici- 
unt. Ad ἐκβαλόντα conferendus 
noster Hec. 1250. "Icy. ἐκβαλὼν δὲ 
καρδίας τὸ βάρβαρον, | λέγ᾽. "Tro. 59. 
Ἦ που νιν ἔχθραν τὴν πρὶν ἐκβαλοῦσω 
γῦν | εἰς οἶκτον ἦλθες πυρὶ κατηῃθαλω- 
μένην. — Dictyis fragm. VII. κατέρα 
τε παισὶν ἡδέως συνεκφέρειν | φίλους 
ἔρωτας, ἐκβαλόντ᾽ αὐθαδίαν, | Tail s 
τε πατρί. 
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Φάνηθ, ταῦρος, ἢ πολύκρανος ἰδεὶν 1015 


δράκων, ἢ πυριφλέγων 
ὁῥώσθαι λέων. 


iU, ὦ Βάκχε, θηρωγρότω Βακχῶν, 


γελώντι προσώπῳ 
περίβαλε βρόχον, ' 
ἐπὶ θανάσιμον ἀγέλαν 
πεσόντι τὰν Μαϊνάδων. 


1015. Horatius II. 19, 23. Rhoe- 
cum retorsisti leonis | unguibus hor- 
ribilique mala. Nonnus XL. 40. 
σπεύδων μὲν πτερόεντι βαλεῖν Διόνυ- 
σὸν ὀϊστῷ, | ἢ ξίφεϊ πλήξας μέσον αὐ- 
χένας, ἢ δόρυ πέμπων, | οὐτῆσαι πο- 
θέων διὰ γαστέρος, ἀντὶ Λναίου | πόρ- 
δαλιν αἰολόνωτον ἐκαΐσσοντα κιχάνω. | 
μαρναμένου δὲ λέοντος ἐπεύίγομαι αὐχένα 
τέμνειν, | καὶ θρασὺν ἀντὶ λέοντος ὄφιν 
δασπλῆτα δοκεύω. | σπεύδων δ᾽ ἀντὶ 
δράκοντος ὀπιπεύω ῥάχιν ἄρκτου: Haec 
testimonia de Baccho varias bellu- 
arum formas induente attulit Bar- 
nesius. . 

Ibid. Aldus: φάνηθι ταῦρος, ἢ πο- 
λύκρωνός *y ἰδεῖν, lambelegum pro 
senario ex Pa). dedi. Scaligeri con- 
jecturam πολιόκρανος. recte improbat 
Barnesius. 

IOI16. Noster Ion. 203. τὰν πυ- 
ριπνέουσαν évaí|pes τρισώματον ἀλκάν. 
Mutuo se defendere videntur sv- 
ριφλέγων et πυριπνέουσαν. Cujusmodi 
composita apud Atticos rarissima 
sunt. Apud Homerum rectius for- 
tasse leguntur δακρυχέων, καρηκομό- 
evre; et similia, quam separatim 
δάκρυ χέων et κάρη κομόωντες. Male 
autem Heslerus infinitivum finxit 
«ευριπνεῖν. 

1018. Βακχᾶν ἃ θηραγρέτα, ut- 
cunque accepto, regi debet. Nam 
γελῶντι προσώπῳ de Bacchi ipsius 
vultu intelligendum est. Quaeren- 
dum jam utrum Bacchus an Pen- 
theus θηραγρέτας Βακχῶν fuerit, Bac- 


1020 


chus quidem κυναγέτας dicitur v. 
1189. [1187.] et ἀγρεὺς v. 1191. 
[1189.] Verum θηραγρέτας Βακχῶν 
fuerit, ni fallor, non qui Bacchan- 
tibus inter venandum praeest, sed 
qui ipsas Bacchas venatur. Lego 
igitur θηραγρέτᾳ in dativo, et de 
Pentheo interpretor. Muvsenavr- 
US. Ordo est : ἴθ᾽, ὦ Βάκχε, γελῶντι 
προσώπῳ, περίβαλε βρόχον τῷ θηραγρέτᾳ 
τᾶν Βακχᾶν, πεσόντι ἐπὶ θανάσιμον 
ἀγέλαν τὰν Μαινάδων. BRUNCKIUS. 
Aldus: ἴθ᾽ ὦ βάκχε, θηρωγρέτα, βακ- 
x&v | γελῶντι προσώπῳ | περίβαλε Bpd- 


.Xo»v. Quae ratio nimis absurda est. 


Paullo melius Hervagiana secun- 
da: ἴθ᾽ ὦ βάκχε Ünparypéra, βακχᾶν | 
γελῶντι προσώπῳ, | περίβαλε βρόχον. 
Omnes ante Musgravium θηρωγρέτα 
pro vocativo accepisse videntur. 
Ejus conjecturam admisit Brunc- 
kius. Matthiae vero θηραγρέταν ex 
conjectura Seidleri, cujus haec sunt 
verba p. 159. Musgravius et Brunc- 
kius corrigunt θηρωγρέτᾳ et πεσόντα. 
Ne duplici mutatione indigeamus, 
servaio accusativo πεσόντα ex θηραγ- 
ρέτα feci θηρωγρέταν. Sed dativus 
accusativo melior videtur, neque 
θηρωγρέτῳ pro θηρωγρέτα pro muta- 
tione habendum est. Dativum igi- 
tur revocavi. Pal. θηραγρότα a cor- 
rectore. Litera antepenultima for- 
tasse fuit «. Legitur θηραγρέται in 
epigrammate, monente Musgravii. 
1022. [Aldus πεσόντα. Impedi- 
ta syntaxis et hic videtur adeo, ut 


^»- 
2a . 
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AT. Ὦ δῶμ᾽, ὃ πρίν ποτ᾿ ηὐτύχεις ἀν Ἑλλάδα 
Σιδωνίου γέροντος, ὃς τὸ γηγενὲς 


t δρώκοντος ἔσπειρ ὄφεος ἐν γαίω θέρος, 


1025 


, » wv 


t ^» N 
ὡς σε στενάζω, δοῦλος ὧν μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως 


χρηστοῖσι δούλοις ᾿ συμφορὼ τὼ δεσποτῶν. 


ΧΟ. 


Scaliger legat πεσόντι, et Brodaeus 
subaudiat εἰς : sin hoc modo or- 
dines, nulla orietur difficultas: βάλε 
βρόχον θανάσιμον, δηλονότι νὰν ἀγέλαν 
τὰν Μαινάδων, περὶ πεσόντα, ἢ βάλε 
βρόχον περὶ πεσόντα ἐπὶ θανάσιμον ἀγέ- 
λαν, etc. BARNESIUS. Πεσόντα ac- 
cusativus est alter, personae scili- 
eet, qui a verbo περίβαλε pendet. 
HrarTHivs. lta Brodaeus: περί- 
βαλε βρόχον ἐπὶ [Πενθέα] πεσόντα [εἰς] 
θανάσιμον ἀγέλαν τὰν Μαινάδων. Quae 
constructio durissima est. Defendi 


nequit πεσόντα, uisi legatur etiam - 


θηραγρέταν. Praestat igitur Scaligeri 
conjectura πεσόντι, quod a Musgra- 
vio jussus admisit Brunckius. 

1023. Aldus εὐτύχει. Reposui 
ηὐτύχεις auctore Heathio. 

1025. Ne δράκων et ὄφις simul 
otiose legantur, mallem $$ew ab 
(peo; et ὄφειος, serpentinus, ut sit 
ἔσπειρ ἐν v3 ὄφεον θέρος δράκοντος. 
BARNESIUS. Δράκοντος cum ὄφεος 
pleonasmus est, ut κοπίδας μαχαίρας 
Cyclop. v. 241. Frequens apud 
Homerum haec figura. Musena- 
vrus. Exempla addit eve? κάπροισι 
Il. E. 785. ὄρνισιν αἰγνπιοῖσι H. 59. 
ταύροιο βοὸς P. 389. οἰωνοὶ φῆναι Od. 
II. 216. olov? πελειάδι npud. Apol- 
lonium Rhod. II. 328. Eodem jure 
addere potuisset ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος. Si 
vulgata sana est, hic est ordo ver- 
borum: ὃς ὄφεος ἐν" γαίᾳ ἔσπειρε τὸ 
χηγενὲς δράκοντος θέρος. Sed malim 
"Apeo; ἐν γαίᾳ. Aeschylps Theb. 105. 


τί ῥέξεις ; προδώσεις, | sa Naly Uv" Apyc, 


τὰν | τεὰν yàv; Favet hic conjeetu- 
rae noster Phoen. 661. Ἔνθα φόνιος 


1 ξυμφερὰ 


, » ^ / ^ 
Tí δ᾽ ἔστιν; ἐκ Βακχῶν τι μηνύεις véov ; 


ἥν δράκων | "Άρεος, ὠμόφρων φύλαξ. 
Ibid. 941. Κάδμῳ παλαιῶν "Apeo; ἐκ 
μηνιμάτων, | ὃς γηγενεῖ δράκοντι τιμω- 
ρεῖ $évo.  Cujusmodi conjecturis, 
quae ipsis auctoribus non valde 
probabiles videntur, si indulgere 
licet, alteram habeo minime ma- 
lam. Librariorum oscitationi for- 
tasse tribuendum δράκοντος pro ὀδάν-- 
τος. lta fere noster Suppl. 703. 
λόχος δ᾽ ὀδόντων ὄφεος ἐξρδρομένις, | 
δεινὸς παλωιστὴς ἦν. 

1026. Pal. ὡς σὲ στενάζω. 

Ibid. Post verba ἀλλ᾽ ὅμως plene 
distinguendum censet Dobraeps ad 
Plut. 886. cujus verba sunt: Sed 
in Bacch. 1026. ubi Med. 54. ad- 
dere vult Porsonus, potius suspicor 
versum deletdum, et finiendam ora- 
tionem in ὅμως, ut in Aristoph. «4- 
charn. 955. et in locis ab Elnsleio 
citatis. 

1027. Τὰ δεσποτῶν. δ. καθήμωτα 
vel δυστυχήματα. PogTus. Plenius 
noster Med. 54. χρηστοῖσι δούλοις 
ξυμφορὰ τὰ δεσποτῶν | κακῶς πίτνον- 
τα, καὶ φρενῶν ἀνθάπτεται. Porsonus 
utrumque versum etiam in Bacchis 
locum habuisse suspicatur. 

Ibid. Pal. συμφορὰ τῆς δεσποτῶν. 
Media vox ita scripta est, ut etiam 
pro 74 accipi possit, De qua con- 
fusione consulendus Bastius Com- 
mentat. Philol. p. 769. 

1028. Aldus τὶ μηνύεις, quod li- 
cet ambiguum videatur, ab eo po- 
tius pro τί μηνύεις quam pro τι μη- 
γύεις datum ostendunt quae dixi ad 
v. 852. Pal. τί ksíe. Sic etiam 
Hervagiana secunda cum sequen- 
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AT. Πενθεὺς ὅλωλε, παῖς '"Exíovog πατρός. 


XO. "Qya£ Βρόμιε, καὶ yap θεὸς φαίνει μέγας. 1030 
AT. Πῶς Qus; τί τοῦτ᾽ ἔλεξας ; 5 ᾿πὶ τοῖς εμυοῖς 
χαίρεις κακῶς πρώσσουσι δεσπόταις, γύναι ; 
XO. Εὐάζω ξένα μέλεσι βαρβάροις. 
οὐκέτι yàp δεσμῶν ὑπὸ φόβωῳ πτήσσω. 
AT. Θήβας δ᾽ ἀνάνδρους ὧδ᾽ ἄγεις ; 1035 
ΧΟ. Ὁ Διόνυσος, ὁ Διόνυσος, οὐ Θῆβαι 1036 
κράτος ἔχουσ᾽ ἐμόν. 1036* 
AT. 'Xvyywerrà μέν σοι. πλὴν ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις Mey yreri 
tibus ante Brunckium, qui tacite z; — Seidlerus p. 264. Quem laudo, 


μηνύεις dedit. Schaeferus et. Mat- 
thiae rursum τί μηνύει. — Ego vero 
revocavi v: μηνύεις. Subauditur μῶν, 
quod additum habet noster Heracl. 
295. Τί 9 ἔστι; μῶν τι κεδνὸν ἠἡγωνί- 
ζετο; Sine μῶν ibid. 382. Ὦ παῖ, τί 
μοι σύννοιαν ὄμμασιν φέρων | ἥκεις s νέον 
τι πολεμίων λέγεις πέρι; Praestat au- 
tem Brunckii scriptura, quia ea 
admissa paullo numerosior evadit 
versus, quippe qui caesuram habeat 
necessario ἐφθημιμερῆ. Tí autem in- 
terrogativum, quod cum sequenti- 
bus potius quam cum praecedenti- 
bus verbis conjungi amat, versum 
in duo hemistichia aequalia minus 
numerose distribuit. Vide Diarii 
Classici T. VIII. p. 428. seqq. 
Deinde sententiae magis congruum 
est, ut potius suspicari videatur 
chorus, quam pro certo scire se 
ostendat, calamitatem, de qua agi- 
tur, spud Bacchas in Cithaerone 
commorantes accidisse. 

1050. Pal. ὦ "ναξ βρόμιε θεὸς φαί- 
γη μέγας. Verba καὶ γὰρ recte ab- 
esse suspicor, ut versus dochmia- 
eus sit, licet ne sic quidem ex omni 
parte sanus. 

1051. Aldus ἢ ᾽πὶ τοῖς ἐμοῖς, quod 
correxit Brunckius. 

1033—1040. Ex his novem ver- 
sibus carmen antistrophicum fecit 


quod potius proodos, mesodos et 
epodos fingit, aut versus excidisse 
statuit, quam eos imitatur, qui eo 
dem carminum monostropbhicorum 
odio imbuti, carmina prorsus no- 
va veteribus substituunt. 

1055. Sophocles Ant. 1150. καί 
σε Νυσαίων ὀρέων | κισσήρεις ὄχθαι, 
χλωρά τ᾽ ἀκτὰ πολυστώφυλος πέμπει, 

| ἀβρότων ἐπέων εὐάζοντων, Θηβαίας 

ἐπισκοπκοῦντ᾽ ἀγυιάς. Saepius apud 
tragicos non legitur εὐάζω, quod si 
eoi clamare significat, communem 
horum verborum analogiam non 
sequitur. Nam αἰάζω, ἀλαλάζω, ἰύζω, 
οἱμώζω, ὀλολύζω, ὀτοτύζω, φεύζω et si- 
milia mutant ζ in £, ut: ἀλαλάζω, 
ἀλαλάξομαι : e)dt vero in c, ut 
ostendunt verbalia εὔασμα et eia- 
στήρ. Sisignificat βακχεύω sive βακ- 
χιάζω, analogiae non repugnat. 
Hunc sensum haud dubie habet 
εὐιάζει apud Euripidem Cycl. 492. 

1035. Senarius est in fine muti- 
lus. BauNckrvs. Non unam di- 
podiam sed quatuor deesse arbi- 
tratur Seidlerus, qui versus 1036. 
1036*. μεσφῳδὸν- appellat. 

1037. Huic versui nuncii per- 
sonam recte praefigit Aldus. Pal. 
vero sequenti. 

Ibid. Noster Med. 703. Συγγνω- 
στὰ μὲν γὰρ ἦν σε λυκεῖσθαι, γύναι. 
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^ / 4 d 3 / 
κώκοισι χωίρειν, ὦ γυνώικες, οὐ κώλον. 
y Á/ / i 
XO. ' Eyes μοι, Φράσον, τίνι μόρω θνήσκει 


ἄδικος, dde, T ἐκπορίζων ἀνήρ. 


ΑΓ. 


"Evi Ospazr yas τῆσδε Θηβαίας χθονὸς 


1040 


λιπόντες, ἐξέβημεν ᾿Ασωποῦ ῥοὼς, 


9 7 
λέπας Κιβαιρώνειον εἰσεβάλλομεν, τος 


Πενθεύς τε κἀγὼ (δεσπότη γὰρ εἱπόμην), 


^, » ^ € m x 5 / 
ξένος θ᾽, ὃς ἡμῖν πομπὸς sy θεωρίας. 
^o vy N ε 
7 poor ov μὲν ουν 7ropov 047777, ya og , 


1045 


τά T ἐκ ποδῶν σιγηλὰ, καὶ γλώσσης dro 


σώζοντες, ὡς ὁρῶμεν οὐχ, ὁρώμενοι. 
5 9 L4 LJ P4 e Ud: à 7 
ἥν δ᾽ ἄγκος ἀμφίκρημνον, ὕθωσι διάβροχον, 


1039. Aldus ἔννεπέ μοι. Recte 
Brunckius ἔνεπέ μοι, sed neglexit 
Matthiae. 

Ibid. Pal. τίνει μόρω. 

Lo41. Strabo p. 409. Δ. ἐν δὲ τῇ 
Θηβαίων εἰσὶ καὶ αἱ Θεράπναι καὶ à 
Τευμησσὸς, ὃν ἐκόσμησεν ᾿Αντίμαχος 
διὰ πολλῶν ἐπῶν, τὰς μὴ προσούσας &pe- 
τὰς διαριθμούμενος. "herapnae plures 
fuerunt. Laconicas memorat Eu- 
ripides Tro. 211. Tpessalicas Herc. 
370. Recte igitur τῆσδε Θηβαίας 
χθονὸς nostro loco addit. Alii θερά- 
πνας scribunt, alii Θερώπνας. Hesy-* 
chius : Θερώπναι : αὐλῶνες, σταθμοί. 

. 1042. Pal je. De constru- 
ctione verborum ἐξέβημεν ᾿Ασωποῦ 
ῥοὰς tacent interpretes. Sententiae 
convenientius esset ἐπεράσαμεν. 

1045. Hervagiana prima θεορίαις. 
Sic etiam Hervagiana secunda et 
Brubachiana.  Hervagiana tertia 
θεωρίαις. Aldinam scripturam revo- 
cavit Musgravius. 

1046. Sola Brubachiana πονηρὸν. 
Pal. etiam pejus πικρὸν. —Pseudo- 
gregorius V. 67 5. πρῶτον μὲν εἰς χλοη- 
ρὸν ἵἴζον που νάπος. 

Ibid. Hervagiana secunda ἥξομεν, 
quod in ἴκομεν mutandum censue- 
runt Barnesius et Heathius. Mus- 


gravius recte revocavit ἴζομεν, quod 
confirmat noster Iph. A. 141. Μή 
yvy μήτ᾽ ἀλσάδεις Tcov (malim &x) | 
e Kpírac, μήθ᾽ ὕπνῳ θελχθῆς. 

1047. [Aldus τά τ᾽ ἐκποδὼν. Mal- 
-legm separatim ita scribere, ἐκ ποδῶν. 
Quae sic accipienda : τά τ᾽ ἐκ ποδῶν 
ἴχνη, καὶ τὰ ἀπὸ τῆς γλώσσης ἔπη ci- 
γηλὰ σώζοντες. PonmTus. Quem in 
textu solus sequutus est Barnesius. 
Sed Musgravius Latine: et pedum 
vestigja taciturna, et linguae sonos 
servantes. 

1048. Aldus ὁρῶμεν, quod cor- 
rexit Musgravius. 

1049. -Schol. Hephaestionis c. 
6. p. 87. ἴδιον δὲ σατυρικοῦ, τὸ μέσον 
ἕναι τραγικοῦ καὶ κωμικοῦ, ἤγουν δέχε- 
σθαι: καὶ τοὺς τρισυλλάβους μὴ κατακο- 
ρῶς, οἷον, ἤδ᾽ ὥγκος ὑψίκρημνον ὄρεσι me-. . 
ρίδρομον.  Gaisfordius: Est versus 
Euripidis Bacch. 1051. ubi quidem 
legitur, ἣν δ᾽ ἄγχος ἀμφίκρημνον ὕδασι 
διάβροχον. Hoc me oliim docuit Por- 
sonus. Qui Adversar. p. 267. verba 
épeci*repiopoiov apud Euripidem Cre- 
sphontis fragm. XII. exstare monet. 

Ibid. De ἄγκος consulendi inter- 
pretes Homeri. Apud Atticos poé- 
tas saepius non legitur, nisi men« 
dose pro ἄγγος. 
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1050 


καθηντ᾽, ἔχουσωι χέϊρως ἣν τερπνοὶς πόνοις. 


αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν θύρσον ἐκλελοιπότα 


κισσῷ κομήτην αὖθις ἐξανέστεφον. 
4 . 


€ P , “Ὁ € ^ N 
αἱ d', ἐκλιποῦσαι ποικίλ᾽ ὡς πῶλοι ζυγὼ, 


βακχεῖον ἀντέκλαζον ἀλλήλαις μέλος. 


1055 


Πενθεὺς δ᾽ ὁ τλήμων, θῆλυν οὐχ, ὁρῶν ὄχλον, 


ἔλεξε τοιάδ᾽" 


IO50. Πεύκαισι συσκιάζον, i. e. 
συσκιαζόμενον, activum pro passivo, 
quod in Graeco sermone frequens 
est. Soph. Oed. T. 968. ὁ δὲ θα- 
γὼν | κεύθει κάτω δὴ 5c. — Plura olim 
δὰ Sophoclem exempla afferemus. 
BnuNcxivs. Plura de hac re testi- 
monia allegat Matthiae Gramm. , 
Gr. $. 469. 4. p. 720 

1051. Aldus καθήντ᾽, quod in- 
tactum reliquit ] Matthiae, licet recte 
dederit καθῆσ᾽ ὧν v. 259. 

1053. Ἐκλελοιπότα intransitive, 
fere ut nostri, worn out. 

I054. Verborum κισσῷ κομήτην 
ἐξανέστεφον constructionem ostendit 
exemplum notissimum σοφὸν με ebí- 

QU. 

Ibid. Pal. αὖτις. 

Ibid. Portus: liae vero relin- 
quentes varia juga sicut equi &c. 
Recte Heathius: Qualia fuerit 
juga ista, quae Bacchae mulieres 
illae reliquerant, certe nos docuisse 
debebant : interpretes. Eo auctore 
post ai δὲ nunc interpungitur. Mus- 
graviana sic: Αἱ δ᾽, ἐκλιποῦσαι ποι- 
κίλ᾽, ὡς πῶλοι, ζυγὰ, x. 7. €. Quae 
ratio etiam Aldina pejor est. 

IO 58. [Aldus ὅσοι νόθων. Τὰ re- 
pone ὅσαι νόθων. Quae e Bacchis 
orgia adulterant ac simulant. Bno- 
DAEUS. Pro νόθων in vet. codicibus 
scriptum est μόθων. . Quae lectio 
valde mihi probatur, et adeo qui- 


4 “5 T NY 
Q, ξέν᾽, οὗ μὲν ἐστώμεν, 
T οὐκ ἐξικνοῦμαι. Μαινώδων ὅσοι μόθων᾽ 


Φ 


dem ut germanam esse eam per- 
suasum habeam : sed ὅσον quod ibi- 
dem legitur, parum certe placet. 
—Fortasse igitur malit quispiam 
ὅσων, me quidem non valde repu- 
gnante. SrEPHANUS. Videtur scri- 
bendum ὅ ὄσσοις [μόθων]. CANTERUS. 
Duportus ἢ σως, inquit, ὄσσοις γοσῶν, 
oculis caligans: non male, quia 
Bacchus ill visum turbarat. At 
Josephus Scaliger omnium optime, 
si mihi credas, ὅσαι μαθεῖν. BAR- 
NE8&IUS. E vetere lectione ὅσο; νόθων 
effeci varia, ὅσ᾽ (id est ὅσα) ἠγνόουν, 
item ἐσμὸν μαθεῖν vel ἐσμοὺς ἰδεῖν, 
aut θίασον μαθεῖν vel θιάσους. ἰδεῖν. 
RxiskriUs. Canteri emendationem 
«partim amplexus legendum sentio 
ὅσσοις μόθον... Nam ἐξικνοῦμαι ὄσσοις 
μόθον rem prorsus eandem exprimit 
ac θῆλυν ὁρῶν ὄχλον quod praecedit, 
et ἴδοιμι Μαινάδων αἰσχρουργίαν, quod 
sequitur. HraATHIUs. Legendum 
ὅποι μόθων. Non consequor oculis, 
ubi Maenadum indecora saltatio est. 
Aristophanes Equit. . 694. ἀπεπυ- 
δάρισα μόθωνα, περιεκόκκυσα. — Ubi 
Scholiastes: μόθων, φορτικὸν ὀρχήσεως 
εἶδος. Idem ad Plut. v. 279. μόθων, 
εἶδος αἰσχρᾶς kal δουλοπρεκοῦς ὀρχήσεως. 
Jul. Pollux Lib. IV. sect. 101. ὁ δὲ 
μόθων φορτικὸν ὄρχημα, καὶ ναντικόν. 
Musenavius. Cujus conjecturam 
a Brunckio tacite admissam reti- 
nuit Matthiae. Aldinam ὅσοι νέθων 
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ὄχθον δ᾽ ἐπεμβὰς ἢ ᾿λάτην ὑψαύχενα, 


ἴδοιμ᾽ ἂν ὀρθῶς Μφινώδων αἰσ'ιχρουργίαν.---- 


1060 


9 ^) Ed ^ ^ e^ 0» €. ^9 
τοὐντευθεν ἤδη rou ξένου τι θαῦμ᾽ ὁρῶ. 
λαβὼν γὰρ ἐλώτης οὐρώνιαν ὥκρον κλάδον, 

^ 5 34 3 P ^4 
κατήγεν, ἡγέν, Wy6V εἰς μελῶν πέϑον. 
2 f δ᾽ “ / ^ N N 
ἐκυκλουτὸο ὥστε τόξον, 9$ κυρτὸς τροχῶς, 


τόρνῳ γρωφόμενος, περιφορὼν ἕλκει δρόμου, 


exhibet etiam Pal. Edd. recentiores 
ante Brunckium ὅσοι μόθων. Spe- 
ciose Canterus ὄσσοις, cujus loco 
ὅσοις habuit Pal. v. 236. Sed displi- 
cet μόθων, sive pro nominativo sin- 
gulari accipiatur, sive prQ genitivo 
plurali. Vide an legendum ὅσον 
«o8, ut sensus sit: non satis bene 
Maenadas oculis attingo. 

1059. (Aldus: ὄχθον δ᾽ ἐπεμβὰς 
εἷς ἐλάτην ὑψαύχενα. Vitabitur ana- 
paestus in quarta sede, si pro εἰς 
reponatur ἐς. HzaTHIUs. Qui A- 
napaestos in quarto loco Senarii 
tragici tolerandos ducunt, ex hoc 
versu fortasse sententiam suam tu- 
eri velint; sed frustra; cum pro- 
culdubio corruptus sit. Non enim 
et tumulum e£ abietem conscen- 
dere voluit Pentheus, sed vel hunc 
vel illam. Lego igitur ἢ ἐλάτην, sic: 
ὄχθον δ᾽ ἐπεμβὰς 9) ᾿λάτην ὑψαύχενα. 
TvnwurrTUs. Pal. ὄχθων δ᾽ ἐπ᾽ ἐμ- 
βὰς εἰς ἐλάτην ὑψαύχενα. Vulgatam 
non recte se habere vidit Scaliger, 
qui in libro suo. correxit ὄχθον. 
Heathii conjectura soli metro, ne- 
que ei quidem succurrit. "Cragici 
enim in metro iambico aut tro- 
chaico ἐς ἐλάτην et similia non usur- 
peut. "Vide ad v. 804. Tyrwhitti 
conjecturam a Musgravio proba- 
tam admisit Brunckius. Confr- 
mant eam chori verba v. 98o. μά- 
TWp πρῶτά νιν λευρῶς ἀπὸ πέτρας | ἣ 
σκόλοπος ὄψεται | δοκεύνντα.  Brunc- 
kium sequitur Matthiae, Heathium 
Schaeferus. 

1061. Pal. 7; a correctore addi- 


1065 


tum habet. 

1062. Reiskius ἐλάτης οὐρανίου. 

1003. Ter repetitum ἦγεν vel 
κατῆγεν significat lentam et suc- 
cessivam abietis deductionem, ut 
sensim atque sensim propior humo 
fieret. Rxiskius.  Imitari videtur 
Nonnus p. 784. Ed. Falk. [XLVI. 
152.] ἀκρότατον δὲ κόῤυμβον ἀφειδέξ 
χειρὶ πιέζων, | el; πέδον, el; πέδον εἷλκε. 
—Quibus hoc displicet, legere pos- 
sunt: κατῆγεν, οὐκ ἀνῆκεν, εἰς μέλαν 
πέδον. Musanavius. In hac verbi 
repetitione inest significatio rei ae- 


gre, cum labore operoso, et sensim 


peractae, quod hic parum convenit. 
Melius quid forte daret integer co- 
dex. BnuNckiUs. Satis mihi fa- 
cit vulgata scriptura, quam recte 
explicare videtur Reiskius. Pseu- 
dogregorius v. 660. ἀνῆγον, ἦγον, 
ἦγον εἰς ἄκρον τέλος. 

1064. Aldus κυκλοῦτο δ᾽ ὥστε τό- 
ξον. Augmentum a Brunckio addi- 


tum sustulit Matthiae.. De qua re 


vide ad v. 1132. Pal. κυκλοῦται δ᾽ 
ὥς τε τόξον. 

᾿τούφ. Ὃς deesse monet Bro- 
daeus, ut sensus sit: ὃς τόρνῳ γρα- 
φόμενος x. τ. e. Imo, plena oratio 
est: ἐκυκλοῦτο δὲ, ὥστε τόξον κυκλοῦ- 
ται, ἢ ὥστε κυρτὸς τροχὸς τόρνῳ γραφό- 
μενος περιφορὰν ἕλκει δρόμον. 

Ibid. [Aldus περὶ φορὰν ἕλκη δρό- 
μον.} Ero περὶ φορὰν reposuerunt 
quidam περιφοράν : at ex vet. cod. 
affertur περίφορον, quam veram esse 
lectionem dicerem, si eam versus 
admitteret.—Quum autem men- 
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ὡς κλῶν ὄρειον ὁ ξένος χεροῖν ὥγων, 
ἔκαμσπτεν εἰς γῆν, ἔργματ᾽ οὐχὶ, θνητὰ δρῶν. 
Πενθέα δ᾽ ἱδρύσας ἐλατίνων ὄζων ἐπὶ, 

ὀρθὰν μεθίει διὰ χερῶν βλάστημ᾽ ἄνω 


9 ^ / N 3 Á ^ 
ὠτρεμνα, Φυλάσσων, μὴ ἀναχαωιτίσειε Vi. 


1070 


ὀρθὴ δ᾽ ἐς ὀρθὸν αἰθέρ ἐστηρίζετο, . 
ἔχουσα νώτοις δεσπότην ἐφήμενον. 
ὠφθὴη δὲ μῶλλον ἢ κατέδε Μαινάδας. 


t 5 / xy 
ὅσον γὰρ οὕπω δῆλος ἥν θάσσων ἄνω. 


΄ N 3 75 » e ^ 
καὶ Ty ξένον μὲν οὐκέτ᾽ εἰσορῶν παρῆν, 


sura versus illud respuat, malo et 
1ρ86 ᾿ περιφορὰν, sed mutando δρόμον 
in δρόμου, vel δρόμων. STEPHANUS. 
Περιφορὰν ἕλκε δρόμον, ἀντὶ τοῦ, ἕλκει 
δρόμον κατὰ περιφοράν. Ῥοκτυβ. Ego 
mallem Aldum sequi legendo περὶ 
φορὰν ἕλκη δρόμον. Φορὰ enim He- 
sych. est $ τῶν μηχανικῶν ὀργάνων 
λαβή. Sin cum Scaligero περιφορὰν 
ἑλκέδρομον legamus, exponendum est 
subaudiendo κατὰ, in circumferen- 
tia volubili. BARNESIUS. Περιφορὰν 
ἑλκεδρόμον, ut. Scaliger etiam cor- 
rexit, aut ἑλικοδρόμον, ad modum 


spirae vel orbis. Rxisxius. Vel 


δρόμου, aut. δρόμων, cum H. Stepha- 
no, aut adhuc melius forsan δραμὼν, 
legendum puto. HaaTurvs. Vi- 
dendum an legi debeat [περιφορὰν] 
ὠκύδρομον. M'USGRAVIUS. Περιφορὰν 
ἕλκῃ δραμών. Sic omnino legendum, 
suadente Heathio. Comparandi 
particulae ὡς et ὥστε subjunctivum 
saepe adsciscunt.—Nón minus be- 
ne tamen ἕλκει in indicativo scri- 
ptum esset. Bnuwcxivs. Pal. κε- 
ριφορᾶν (sic) ἕλκῳ δρόμον. Sed ἕλκει, 
ni fallor, a prima manu. Quod ad 
περιφορὰν attinet, conjunctim edd. 
omnes, praeter Aldinam et Herva- 

ianam rimam. Deinde bae duae 
ἕλκη δρόμον.  Sequentes ἕλκε δρόμον 


ante Barnesium, qui ἕλκῃ δρόμον 
Musgravius e Comme- 


reposuit. 


-iniana ἕλκε δρόμον. 


1075 


Brunckius ἕλκῃ 
δραμών. Matthiae περιφορὰς ἕλκει δρό- 
μου. Scripsisse videtur poéta περι- 
φορὰν ἕλκει δρόμου, sed quo sensu, 
parum mihi liquet. 

1066. Barnesius, Brunckius, 
Schaeferus et Matthiae ὥς, sic, 
quod in interpretatione Latina ha- 
bent etiam Portus et Musgravius. 
Ego vero ὡς pro ὅτε accipere malo, 
ut sensus sit : ἐκυκλοῦτο δὲ κλὼν 6 ὄρειος 
ὥστε τόξον ἢ $ τροχὸς, ὅτε ὃ ξένος αὐτὸν 
ἐν χεροῖν ἔχων, ἔκαμπτεν εἰς γῆν. 

1070. Aldus μὴ ᾿ναχαιτίσειέ νιν. 
Rectius, ni fallor, Pal. μὴ ἀναχαιτί- 
g €ié νι». 

Ibid. Contra Musgravium μὴ 
᾽νακοντίσειέ νιν reponentem vulgatam 
recte defendit Brunckius. Apud 
Euripidem Hipp. 1232. ἀνεχαέτισεν 
significat ἀνέτρεψεν.  Poétae verba 
sunt: εἰ δ᾽ εἰς πέτρας φέροιντο [αἱ Ya- 
ποι} μαργῶσαι φρένας, ps πελάζων 
[ὁ ταῦρος], ἄντυγι ξυνείπετο | εἰς τοῦθ᾽, 
ἕως ἔσφηλε κἀνεχαίτισεν, | ἀψῖδα πέ- 
Tpp προσβαλὼν ὀχήματος. Sic etiam 
Demosthenes apud Valckenarium, 
cujus verba sunt: Proprie qui ses- 
Sorem excutit equus, éxi τοῖς ὁπι- 
σθίοις ἀνιστάμενος ποσὶ, dicitur ἀνα- 
χαιτίσας. De abiete tanquam de 
equo loquitur poéta. 

1072. Νώτοις [pro] κλάδοις, quasi 
in equo jam sederet. BARNESIUS. 
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ἐκ δ᾽ αἰθέρος φωνή τις, ὡς μὲν εἰκάσαι, 
Διόνυσος ἀνεβόησεν" ἾΩ νεάνιδες, 
ἄγω τὸν ὑμᾶς, κἀμὲ, TOUS τ᾽ ὄργια 


γέλων τιθέμενον. ἀλλὰ τιμωρεϊσθέ wy.— 
καὶ ταῦθ᾽ ἅμ᾽ ἠγόρευε, καὶ πρὸς οὐραγὸν 


2 P4 


καὶ γαῖαν 


080 


ἐστήριζε (Quos σεμνοῦ πυρός. 


t σίγησε δ᾽ αἰθήρ. σῖγα δ᾽ εὔλειμος νώπη 
QUAX εἶχε. θηρῶν δ᾽ οὐκ ὧν ἤκουσας βοήν. 
αἱ δ᾽ ὠσὶν ἠχὴν οὐ σαφῶς δεδεγμέναι, 


» 5 v Y δ 4, / 
ἐστησᾶν ὀρθαὶ, και διηνεγκῶν xopas. 


1085 


ὁ δ᾽ αὖθις ἐπεκέλευσεν. ὡς δ᾽ ἐγνώρισαν 


σαφῆ κελευσμὸν Βακχίου Κάδμου κόραι, 


Ύ 7 2 7 , 3 e; 
"aW, “πελειίῶς GXUTNT οὐχ, ἡσσονῶ 


. 

1076. Huc respicere videtur 
scholiastes Sophoclis ad Ant. 1 146. 
καὶ γὰρ αἰθέριος τιμᾶται [ὁ Διόνυσος], 
ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν Βάκχαις φησὶν αὖ- 
τὸν ἐν αἰθέρι κατοικεῖν. Verba ἐν Βάκ- 
χαις delevit Brunckius. Ipse Bac- 
chus apud Nonnum XLVI. 63. οὐ 
χατέω ἸΠενθῆος ἐγὼ χθονίοιο μελάθρου. | 
δῶμα Διωνύσοιο πέλει πατρώϊος αἰθήρ. 

Ibid. Reiskius : φωνήν τις, ὥς με 
y εἰκάσαι. Noster Iph. T. 1384. 
τὸ δ᾽ οὐρανοῦ πέσημα, τῆς Διὸς κόρης 
ἄγαλμα, ναὺς ἐκ μέσης ἐφθέγξατο 
βοήν τιν. Laur. βοή τις. Ex qua va- 
rietate nascitur suspicio, in Bacchis 
reponendum esse φωνήν τιν. Sed 
apte confert Musgravius Herc. 
1003. ἀλλ᾽ ἦλθεν εἰκὼν, ὡς δρᾶν ἐφαί- 
vero, | Παλλὰς κραδαίνουσ᾽ ἔγχος ἐπι- 
λόφῳ κάρᾳ. Pseudogregorius v. 2251. 
ut vulgo. | 

108o. Herodotus I. 112. "Apa 
δὲ ταῦτα ἔλεγε ὃ βουκόλος, καὶ ἐκκαλύ- 
ya; ἐδείκνυε. Plura Valckenarius ad 
III. 135. qui nostrum locum non 
neglexit. 

1081. Reiskius ἔκγαιον»----φῶς, ignis 
e terra ortus. 

Ibid. Aldus ἐστήριξε. Valckena- 


rius ad Herodotum, ἐστήριζε, quod 
admisit Matthiae. Sic etiam Pal. 
sive consulto, sive librarii errore, 
ut διατινάζεται v. 587. ἀλαλάζεται v. 
593. Porsonus Adversar. p. 267. 
ἐστήριζε X. II. 2254. qui moz pro 
sua sapientia legisse videtur ὕλιμος 
pro εὔλειμοςς. In meo primae edi- 
tionis exemplo legitur ἐστήρξε. ᾿ 

1082. Etiam Pseudogregorius v. 
2255. σίγησε δ᾽ αἰθὴρ, de quo vide 
ad v. 1132. Hic non male legere- 
tur αἰθὴρ δ᾽ ἐσίγα. 

Ibid. Εὔλειμος saepius non legi- 
tur Male frondiferum Portus. 
Heathius herbosum. 

1088. [Aldus οὐχ ἥσσονες. Par- 
ticipio ἔχουσαι deest accusativus. 
Legendum igitur videtur ἥσσονα, 
ut cum substantivo ὠκύτητα con- 
junctum ab ἔχουσαι pendeat. Hxa- 
THIUS. Sic etiam Musgravius. Eo- 
rum conjecturam admisit Brunc- 
kius, repudiavit Matthiae. Portus 
Latine: festinaverunt columbis non 
inferiores celeritate, pedum ruentes 
concitatis cursibus. Sed ἔχουσαι ne- 
que ruentes significat, neque im- 
pulsae aut vacuae, quae Brodaei 


144 


ποδῶν ἔχουσαι ' συντόγοις δρομήμασι, 
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1 Ioveéson 


μήτηρ ᾿Αγανὴ, " σύγγονοι θ᾽ ὁμόσποροι, 5 ξόγγονεί δ᾽ 1000 
πᾶσαί τε Βάκχαι. διὼ δὲ χειμάῤῥου νώπης, 

ἀγμῶν τ᾽ ἐπήδων, θεοῦ πνοαῖσιν ἐμμανεῖς. 

ὡς δ᾽ εἶδον ἐλάτη δεσπότην ἐφήμενον, 

πρῶτον μὲν αὐτοῦ χερμάδας κρωτωιβόλους 


5ε ει 3 P ^ ^ " 
ἔῤῥιπτον, ἀντίπυργον ἐπιβασαι πέτρων 


1095 


ὄζοισι δ᾽ ἐλατίνοισιν ἠκοντίζετο. 
ἄλλαι δὲ θύρσους ἵεσων δὲ αἰθέρος, 
t Πενθέως T ὄχον δύστηνον. ἀλλ᾽ οὐχ, ἥνυτον. 


interpretatio est. Aliquanto melius 
Reiskius : "Exovca; hic idem valet 
atque οὖσαι. Sed abundare videtur 
ἔχουσαι, ut in ληρεῖς ἔχων similibus- 
que. De qua constructione praeter 
alios consulendus Schaeferus ad 
Sophoclis Oed. T. 741. Vulgatam 
ita mutatam exhibet Pseudogrego- 
rius V. 2009. οἶμαι πελείας dira 
οὐχ, ἥσσονες, | ποδῶν δράμωσι συντόνοις 
δρμήμασιν. 

1092. Suidas:  Αγμούς : τοὺς ὀρεί- 
ους καὶ κρημνώδεις τόπους. Noster Iph. 
T. 262, ἦν τις διαῤῥὼξ κυμάτων πολλῷ 
σάλφ | κοιλωπὸς ἀγμὸς, ᾿πορφυρευτικαὶ 
στέγαι. Sic pro “ρμὸς Laur. ceteri- 
que ab eo derivati, Brodaei conje- 
cturam confirmantes. 

1094. Αὐτοῦ pro κατ᾽ αὐτοῦ. lta 
Cycl. 51. 33, ῥίψω πέτρον τάχα σου. 
Ion. 146. χρυσέων τ᾽ ἐκ τευχέων ῥίψω 

| γαίας παγάν. Id est, ῥίψω κατὰ 


γαίας. 

Ibid. Χερμάδας, lapides. Aeschy- 
lus Theb. 506. τοὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφιβόλοι- 
σιν | ἰάκτουσ, πολίταις | χερμάδ᾽ ὁ- 
κρυέεσσαν. Ubi consulendus Blom- 
fieldius. Homerus non nisi dimi- 
nutivum χερμάδιον usurpat. 

Ibid. Ἑραταβόλους, τὴν κεφαλὴν 
βαλούσας. BRoDAEUS. Ut constet 
metrum legendum opinor κραται- 
βόλους, fortiter jactos. HigATHIUS. 
Legendum xapaBóww.  Formatur 


A c 


autem ut xaparóuo; Troad. v. $68. 
[564.] MusanAviUs. Κραταιβόλους, 
lapides magna vi jactos. Sic cum 
Heathio lego.—Eadem est compo- 
sitionis ratio, quae in κραταίλεως 
El. 537. [554-] BnuNckrvs. Pseu- 
dogregorius v. 666. ἄλλοι μὲν αὐτὰν 
καλάμῳ κραταιβόλῳ | ἔβαλλον, ἀντί- 
«vpyoy εἰςβᾶσαι πέτραν». 

1095. Quare εἰσβᾶσαι pro éwi- 
βᾶσαι reposuerit Pseudogregorius, 
caussam vide ad v. 26. 

1096. [Portus: Ramis vero abi- 


"egnis Pentheus in eas jaculabatur.] 


Verte: Ramis etiam abiegnis Jactis 
petebatur. Si enim haec de ipso 
Pentheo jaculante dicta essent, aut 
ejus nominatim mentionem fecia- 
set Poéta, zut saltem scripsisset 
ἀντηκοντίζετο. HgATHIUS. lmo ἀντ- 
ἠκόντιζεν. ᾿Αντηκογτίζετο enim pas- 
sivum est, haud secus atque ἠκαντί- 
ζετο, quod legitur apud Euripidem 
etiam Iph. T. 1 370. 

1097. Aldus ἄλλοι. Edd. recen- 
tiores ἄλλαι ex emendatione Bro- 
daei et Stephani. Simili errore a2- 
τοῖς pro αὐταῖς Aldus v. 447. 

1098. Aldus: Πενθέως τ᾽ ὄχον δύ.-- 
στηνον. Portus Latine: In sedem 
miseram  Penthei.  Barnesius in 
margine: an δ᾽ ὄχον pro ὕὄχωνδε. 
Reiskius: Πενθέως στόχον : adversus 
metam infelicem, quae erat ipse 
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κρεῖσσον yàp ὕψος τῆς προθυμίας ἔχων, 


καθηστο τλήμων, ἀπορίω λελημμένος. 


1100 


^ N ^P 
TEA 0S δὲ δρυΐνους ᾿ συγκεραυνουσαι κλάδους , 1 ξυγαιραύνουσαι 


Pentheus. Musgravius : Lego, ver- 
sibus transpositis : ἄλλαι δέ θύρσους 
ζεσαν δι’ αἰθέρος. | ὄζοισι δ᾽ ἐλατίνοισιν 
ἠκόντιζέ τις | Πενθέως ὄχον δύστηνον. 
Hunc sequitur Brunckius. Mat- 
thiae vero: ἄλλαι δὲ ϑύρσους σαν 
δ αἰθέρος | Πενθέως, στόχον δύστηνον. 
ἽἼεσαν Πενθέως ut ἔῤῥιψαν αὐτοῦ v. 
1094. Στόχον δύστηνον θήρᾳ δυσπό- 
τμῷ V. 1142. Στόχον pro στόχασμα, 
«ctus collineandi, quod legitur v. 
1203. Eodem vocabulo utitur Ae- 
schylus Suppl. 251. modo recte 
vulgo legatur: μόνον τόδ᾽ “Ελλὰς χθὼν 
συνοίσεται στόχῳ. 

Ibid. Aldus ἀλλ᾽ οὐκ ἤνυτω. Spi- 
ritum mutavi auctore Porsono ad 
Phoen. 463. Plura ad Sophoclis 
El. 1451. "Ἔνδον. φίλης γὰρ apolévov 
καθήνυσαν. 

1 100. Pal. καθῆστο τλῆμον. Brunc- 
kius praeter necessitatem καθῆσθ᾽ ὃ 
τλήμων. Sophocles Oed. T. 1 266. 
ἐπεὶ δὲ Yi | ἔκειτο τλήμων, δεινὰ δ᾽ ἦν 
τἀνθένδ' ὁρᾶν. Ubi multi libri ἔκειθ᾽ 
4 τλήμων, licet de muliere sermo 
sit. 

Ibid. ᾿Απορίᾳ λελησμένος, prae con- 
silii inopia oblitus. Frigidum hoc ; 
quid ergo si λελῃσμένος legamus. 
Consilii inopia captus. BARNESIUS. 
Aut λελῃσμένος, ut Barnesius; aut 
λελοισ μένος eodem pene sensu, ca- 
ptus, comprehensus ; aut κεκλῃσμένος, 
clausus. Reiskius. Barnesio omni- 
no assentior conjicienti legendum 
esse ὠπορίᾳ λελῃσμένος, desperationi 
in praedam datus. HEATHIUS. Le- 
gendum λελημμένος ἃ λαμβάνω. Mus- 
GRAVIUS. Hoc recte admisit Brunc- 
kius. Noster Ion. 1113. Οἴμοι, τί 
λέξεις ; οὔτι που λελημμέθα || κρυφαῖον 
εἰς παῖδ᾽ ἐκπορίζουσαι φόνον. — Cycl. 
432. ὥσπερ πρὸς ἱξῷ τῇ κύλικι. λελημ- 
μένος. Adde Aeschylum Ag. 885. 


si sana est scriptura. Simili licen- 
tia ξυλλελεγμένας pro ξυνειλεγμένας 
dixit Aristophanes Eccl. 58. sed 
ξυνείλεκται Áv. 295. Ceterum huc 
respexisse videtur " grammaticus 
apud Bekkerum Anecdot. p. 105. 
Λελάβημαι : ἀντὶ τοῦ εἴλημμαι. Ἣρό- 
Doro; ἕκτῳ καὶ τετάρτῳ, Ἐῤριπίδης Βάκ- 
xa. Recte Valckenarius ad He- 
rodotum III. 42. Λελάβημαι frustra 
quaeras im Euripidis Bacchis, desi- 
gnatis in Bibl. Coislin. p. 482. Idem 
monuit Piersonus Verisim. p. 120. 
Licet Bacchae non nisi mutilae ad 
nos pervenerint, haud facile cre- 
dam in integra fabula exstitisse 
λελάβημαι. 

IIOI. [Portus: Tandem vero 
quernos ramos ut fulmina contor- 
quentes] Συγκεραυνοῦν videtur si- 
gnificare acutum facere, quale pin- 
gitur fulmen. In alia Piersonus 
abit p..129. [Pro συγκεραυνοῦσαι 
voce mihili aliquando  reponebam 
συγκραδαίνουσαι ; quo verbo Etripi- 
des utitur Herc. Fur. Ὁ. 1003. Or- 
pheus Argon. v. 994. Sed, ni fal- 
lor, verior est haec altera emendatio 
nostra : τέλος δὲ, δρυΐνους συντριαινοῦ- 
σαι κλάδους, | ῥίζας τ᾽ ἀνεσπάρασσον 
ἀσιδήροις μοχλοῖς. Tta supra v. 348. 
Herc. Fur. v. 946. Aristophanes 
Pac. v. 569.] Rxisxius. In his 
omnibus locis τριαινοῦν est moliendo 
evertere, nec ullum adhuc exem- 
plum novimus, ubi dicatur aliquis 
vectem ipsam, cujus auxilio utitur, 
τριαινοῦν. Legendum, ni fallor, συγ- 
κρατύνουσαι, simul valide prehenden- 
tes, vel urgentes.  Musanavius. 
Idem in supplemento συγκορύσσου-- 
ca, hostiliter simul inferentes, vel 
insitruentes. Priorem ejus conje- 
cturam admisit Brunckius, qui in 
annotatione conjecit ξυναποξύνασαι. 

K 


X 
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ETPIIIIAOY BAKXAI. 


ῥίζας ἀνεσππώρωσσον ἀσιδῆροις μοχλοὶς.. 
ἐπεὶ δὲ μόχθων τέρμνατ᾽ οὐκ ἐξήνυτον, 
ἔλεξ ᾿Αγαυή᾽ Φέρε περιστᾶσαι κύκλῳ, 


arróplou λάβεσθε, Μαινάδες, τὸν ἀμβάτην 


1105 


θῃ "p ὡς ἕλωμεν, μηδ ᾿ ἀπαγγείλῃ θεοῦ 
χοροὺς κρυφαίους .----αἱ δὲ μυρίαν χέρω 
πρόσέθεσαν ἐλάτη, κἀξανέσπασαν χθονός. 


ὑψοῦ δὲ θάσσων, ὑψόθεν χαμαιπετὴς 


7 N Ud. / 3 ΄ 
771764 7r pos ουδῶς μυρίοις οἰμωγμαᾶσι 


1116 


. “Ὁ N , v Ν , / 
Πενθεύς. κωκοῦ yap εγγυς ὧν ἐμάνθανε. 
΄ N 4 5 e 2 / 
gr part δὲ porrmp ἤρζέν ipio, ᾧόνου, . 
καὶ προσπίτνει νιν. ὁ δὲ μίτραν κόμης ὥπο 
ἔῤῥιψεν, ὥς νιν γνωρίσασα μὴ κτάνγη 


τλήμων ᾿Αγαυή. καὶ λέγει, παρηΐδὸς 


1118 


Nader: Ἐγώ τοί, μῆτερ, εἰμοὶ παῖς σέθεν 
Πενθεὺς, ὃν ἔτεκες ἐν δόμοις ᾿ Ἐχίονος. 
οἴκτειρε δ᾽ ὦ μῆτέρ με, μηδὲ ταῖς ἐμαῖς 
ἁμαρτίαισι areida, σὸν κατακτάνῃς.--- 


) à ἀφρὸν ἐξιέσα, καὶ διαστρόφους 


Vulgatam revocavit Μαιῖδθ. Ar- 
chilochus Fr. XXXVI. Ὡς Διωνύσοι᾽ 
ἄνακτος καλὸν ἐξάρξαι μέλος | οἶδα ὃδι- 
θύραμβον, οἴνῳ συγκεραυνωθεὶς φρένας. 
Non igitur vox nihili συγκεραυνοῦ- 
σαι, quamvis explicetu difficilis. 
Sententia postulare videtur ab ar- 
boribus vi evellentes, cujus loco ful- 
mine ferientes dixit poéta. 

1102. Pal. ἀνεσπάρασων. 

1112. Aldus ἱέρεια, quod inta- 
etum reliquerunt omnes quotquot 
fuerunt editores. Pal. ἱερεία accen- 
tu quidem recte posito. In Aldina 
male legitur iépewu Or. 261. ἱέρειαν 
Iph. T. 1399. sed recte ἱερίαν Iph. 
T. 34. Schol. ad Or. 261. τὸ ἱέρειαι, 
ἱερίαι χρὴ γράφειν ᾿Ιωνικῶς, 19 ἔχῃ πρὸς 
τὸ μέτρον ὀρθῶς. τὰ γὰρ διὰ τοῦ em 
προκαροξύτονα ᾿Ιωνικῶς οἱ ποιηταὶ προ- 


1120 


«αροξύτονα «οιοῦντες, διὰ τοῦ τὰ γρά- 
φουσι, τὸ αὐθάδεια, αὐθαδία λέγοντες, 
καὶ τὸ ,οὐσέβεια, εὐσεβία, καὶ τὰ τοι- 
αὖτα. ὃ καὶ ἐξετάζων εὑρήσεις. 

1113. Aldus προσπιτνεῖ. Quam 
scripturam tuetur Hermannus.Di- 
arii Classici T. XIX. p. 284. seqq. 
Cujus argumentis alias xespondere 
conabor. 

Ibid. Aldus κόμας ἄπο. Doricam 
formam expulit Brunckius consen- 
tiente Pa]. 

1114. Κτάνοι pro κτάνῃ reposui. 
Vide quae notavi ad Phoenissas 
67. [70.] Bavxcxivus. Subjuncti- 
vum revocavit Matthiae. Vide ad 
Sophoclem Oed. T. 947. τοῦτον Oi- 
δίπους πάλαι τρέμων | τὸν ἄνδρ᾽ ἔφευγε 
μὴ κτάνῃ. Ubi mulü libri atque 
ipsae membranae Laur. κτάνοι. 


fa 
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Z PUPA 5 , ^ 9 E »"“ “ 
X0pes ελίσσουσ', οὐ ᾧρονουσ' ὦ χρὴν Φρονειν, 
E / / 9 » fo » ^ 
ἐκ Βακχίου κατείχετ, οὐδ᾽ ἔπειθέ νιν. 
λαβοῦσα δ᾽ ὠλέναις ἀριστερὰν χέρα, 

^t 9 d - Pd 
“πλευραῖσιν ἀντιβάσα τοὺ δυσδαίμονος, 


3 / 3 , €. N ^ 
ὠπεσπάραξεν ὦμον, οὐχ, ὑπὰ σθένους, 


1125 


ἀλλ᾽ ὁ θεὸς εὐμάρειαν ἐπεδίδου χεροῖν. 

Ἰνὼ δὲ τἀπὶ θώτερ᾽ ἐξειργάζετο, 

« ^ / 3 Á 4 y ^) 
βηγννσα σάρκας. Avroyoy T OxAos TE πῶς 
3. "^ ^ 5 N e 5 (€ “" ᾿ς 
ἐπεῖχε Βακχῶν. ἥν δὲ πᾶσ᾽ ὁμοῦ βοὴ, 


€ N / e/ 3 / 4^ 
ὁ μὲν στενάζων ὅσον ἐτύγχανεν πνέων, 


1121. Aldus ἃ χρὴ φρονεῖν. Prae- 
teritum reposuit Brunckius, qui 
post Valckenarium ad Phoen. 86. 
baec frequenter apud Euripidem 
permutari monet. 

1122. Pal. ἐκ βακχείου κατεί xev". 
Inter κατεί. εἴ xez' aliquid erasum 
est. 

1123. Similiter noster Hec. 
1159. γένοιτο, διαδοχαῖς ἀμείβονσαι 
χεροῖν. Nullam horum mentionem 
feci ad v. 960. quia ὠλέναις et δια- 
δαχαῖς idem fere valent quod ὠλέναισ᾽ 
et διαδοχαῖσ᾽. 

1125. 'Opo, brachium. Hero- 
dotus IV. 62. τῶν ἀποσφαγέντων ἀν- 
δρῶν τοὺς δεξιοὺς ὥμους πάντας dmo- 
τάμνοντες σὺν τῇσι χερσὶ, ἐς τὸν ^pa 
ἱεῖσι. 

1126. Photius: Ἑὐμάρειαν : ἐᾳ- 
στώνην, εὐχέρειαν. οἱ δὲ Ἴωνες τὸ περί 
τινα τῶν ἀναγκαίων τοῦ σώματος ἐκκρι- 
σέων ἀσχαληθῆναι" οἷον, οὐρῆσαι, ἀπο- 
«ατῇσαι. : . 

1127. Athenaeus p. 186. D. ὁ 
δὲ Ζήνων, ἐπεί τις τῶν παρόντων ὀψοφά- 
γον ἀπέσυρεν, ἅμα τῷ παρατεθῆναι, τὸ 
ἐπάνω τοῦ ἰχθύος, στρέψας καὶ αὐτὸς τὸν 
ἰχθὺν, ἀπέσυρεν, ἐπιλέγων" ᾿Ινὼ δὲ vài 
θάτερ' ἐξειργάζετο. Idem p. 344. A. 
Βίων δὲ, προαρπάσαντός τινος τὰ ἐκάνω 
τοῦ ἰχθύος, στρέψας καὶ αὐτὸς καὶ δαψε- 
λώσας, φαγὼν ἐπεῖπεν' ᾿ἱνὼ δὲ τἀπὶ 
θάτεῤ᾽ ἐξειργάζετο. Hunc versum in- 


^ 


1130 


ter Sophocleae Inonis fragmenta 
retulisse Brunckium monet Porso- 
nus Adversar. 267. 

1120. 'Emeiye, instabat. Noster 


.Heracl. 846. λαβὼν δὲ χερσὶν ἡνίας, 


Εὐρυσθέως | πώλοις ἐπεῖχε. Multa ex 
empla congessit Musgravius. 

Ibid. Πᾶσ᾽ pro «Ze in hoc loco, 
non pro πάσαις. Πᾶσιν autem, non 
πάσαις, quia refertur tum ad Bac- 
chas ipsas, tum ad Pentheum.— 
Alü πᾶσιν Attice pro πάσαις, hoc 
pro πασῶν. BARNESIUS. Πᾶσα βοὴ, 
omne genus clamoris, i. e. cum Pen- 
thei gemitus, tum laeta Bacchan- 
tium vociferatio. — MusGRAVIUS. 
Reete. Ita noster El. 756. Οὐκ 
οἶδα. πᾶν γὰρ μίγνυται μέλος βοῆς. 
Phoen. 1199. πάντα δ᾽ ἦν ὁμοῦ κακά. 

1130. Án στέναζεν. BARNESIUS. 
Ὁ μὲν στενάζων per constructionem 
Graecis usitatam ponitur absolute 
pro τοῦ μὲν στενάζοντο. Vide not. 
ad Iphig. in Taur. v. 947. [ἐλθὼν δ᾽ 
ἐκεῖσε, «πρῶτα μέν μ᾽ οὐδεὶς ξένων | ἑκὼν 
ἐδέξαθ᾽, ὡς θεοῖς στυγούμενον] HgA- 
THjus. Melius exemplum praebet 
Sophocles Ant. 259. λόγοι δ᾽ ἐν ἀλ- 
λήλοισιν ἐῤῥόθουν κακοὶ, | φύλαξ ἐλέγ- 
χῶν φύλακα. Omnium optimum 
noster Heracl. 39. ita e MSS. cor- 
rigendus: δυοῖν γερόντοιν δὲ στρατη- 
γεῖται φυγή" | ἐγὼ μὲν ἀμφὶ τοῖσδε 
Kad lyon véxvoig* | 3 V αὖ τὸ θῆλυ 
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αἱ δ᾽ ἡλάλαζον. ἔφερε δ᾽ ἡ μὲν ὠλένην, 
€ d y 3, es 9 7 1 d δὲ - 
ἡ δ᾽ ἴχνος αὐταῖς ἀρίβύλωις. '*yupjwouyro δὲ ε γυμνοῦι δὲ 


παιδὸς ᾿Αλκμήνη γένος | ἔσωθε ναοῦ τοῦδ᾽ 
ὑπηγκαλισμένη | σώζει. Eadem enim 
mutatione constructionis post par- 
ticipium xaAxaíve» sequitur σώζει, 
quo post στενάζων praeteritum ἡλά- 
λαΐζον. 

Ibid. Pal. ὃ μὲν στυγνάζων, ὅσον 
ἐτύγχανε πνέων (ἃ prima manu πλέ- 
ey). Reiskius : ὅσον ἐτυγχαν᾽ ἐμπνέων, 
quamdiu spiritum adhuc agebat. 

1131. Aldus: ἀνέφερε δ᾽ $ μὲν, 
ὠλένην. Pal. ἀνέφερε δ᾽ ἡ μὲν ἑλένην. 
Duporti conjecturam ἔφερε ἃ Mus- 
gravio probatam admisit Brunc- 
'kius. 

1132. ἴχνος, pedem. Vide Por- 
sonum ad Hec. 1050. Nostri, a 
οί, shoes and. all. 

Ibid. Cl. Musgravius in prae- 
fatione ad Nostri Hippolytum ab 
ipso nuper editum, ex hoc versu, 
quem sanum, si quis alius, et inte- 
grum pronunciat, colligit augmen- 
tum interdum apud Atticos omitti. 
Sed quare ἐγυμνοῦντο hic rescribi 
non possit, profecto non video. 
'Vocalem certe indifferentem ante 
p» corripi posse locuples est auetor 
Hesiodus "Epy. x. Ἣμ. v. 20. ἧ τε 
γὰρ ἀπάλαμνόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγεί- 
ρει. Vide Clark. ad Homer. Iliad. 
E. v. 5537. HraaTBHIUs. Qui hic 
ἐγυμνοῦντο rescribi volunt, Heathius, 


et Jo. Toup ad Suidam I. pag. 88. 


[T. I. p. 117.) cur Attici sermonis 
genium frustra reclamare passi sunt 
vv. 756. 1073. [766. 1082.] Mus- 
gravium laudo, quod rldiculis his 
canonibus fidem abrogarit. "Vide 
quae notavi ad Androm. 955. [962.] 
et ad Aesch. Pers. 414. [416.] Ut 
autem in illis versibus ἐφράψαντο et 
ἐσΐγησε metrum respuit, non magis 
iu hoc ἐγυμνοῦντο admittere potest. 
Vocalem brevem ante literas p», 
Jicentia intra suos fines coércenda, 


corripuisse quandoque Poétas epi- 
cos, lyricos, tragicos quoque in me- 
licis et anapaestis, ut in ipsa hac 
fabula v. 72. nemo est qui ignoret: 
sed postremis id licuisse in dialo- 
go, seu in senariis, res est nondum 
probata, quaeque probabitur nun- 
quam. Sed v. 1055. [1064.] nihil 
erat causae, cur Poéta in κυκλοῦ- 
To Omitteret augmentum. Scripsit 
procul dubio ἐκυκλοῦτο, quod et re- 
posui. Bmauwckivs.  Heathii et 
Toupii conjecturam ἐγυμνοῦντο recte 
improbat Brunckius, qui tamen fal- 
litur, quum ὑμνήσω v. 72. primam 
corripere monet. Neque primam 
in γυμνὸς, ὕμνος similibusque corripi 
posse arbitror. Sed de ea re plura 
alias. Piersonus apud Valckena- 
rium et Porsonus ad Hec. 1132. 
γυμνοῦσι δὲ | πλευρὰ (Piersonus πλευ- 
ρὰς) σπαρωγμοῖς. Quod verum vide- 
tur. Sed Reisigius ad Aristopha- 
nem p. 83. Credat, inquit, Judaeus 
4pella.  Vulgatam- scilicet probat 
vir doctissimus. Dirum enim (in- 
quit) et immdne est, lacerari mem- 
bra. ldem p. 79. Mihi vero sin- 
gula ejus rei momenta ponderanti 
ita sustulisse augmentum videntur, 
—Hubi res magna quaedam et gra- 
vis, aut admirabilis, vel nova etiam 
vocabulo illo narraretur, quae et 
vocis intentione et gestuum motu 
auditorum animis inculcaretur. Di- 
versam viam ingressus est Her- 
mannus Elem. Doctr. Metr. p. 52. 
Sed praeclare observavit Seidlerus, 
in nunciorum narrationibus, et quae 
epici carminis quamdam similitudi- 
nem habeant, et fortasse etiam aliis 
quibusdam in sermonibus, qui ad 
illud genus referri possint, ut in 
gravibus sententüs, cujusmodi in 
locis solis istae augmenti neglecti- 
ones reperiantur, minori severitate 
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! πλευραὶ σπαραγμόϊς. πᾶσα d' ἡματωμένη ι σλινρὰ 


in relinendo augmento usos esse 


tragicos. Similia dixit p. 121. Idem 
ad Sophoclis Aj. 308. ubi Brunc- 
kius παίσας κάρα ᾿θώνξεν : Libri vett. 
θώϊξεν sine coronide : quod non da- 
mnem, siquidem verissima est. Seid- 
leri observatio, in narrationibus apud 
tragicos augmentum omitti posse. 


Eodem jure dicere potuisse mihi, 
. videntur, nonnulla esse verborum 


futura, quibus non nisi in Delphi- 
cis oraculis uti liceret. In nuncio- 
rum narrationibus tanta praeteri- 


" torum copia est, ut nemo mirari 


debeat, potius in iis quam in aliis 
diverbiis pleraque omissi augmenti 
exempla reperiri. Haud pauca eo- 
rum, quae congesserunt Herman- 
nus et Reisigius, ejus sunt generis, 
ut ostendant eos plus aequo ex- 
emplorum numero augendo ope- 
ram dédisse. Euripides Alc. 187. 
κύνει δὲ προσπιτνοῦσα. πᾶν δε δέμνιον | 

ὀφϑαλμοτέγκτῳ δεύετο πλημμυρίδι. He- 
racl 43. ἱκέται καθεζόμεσθα βώμιοι 
θεῶν. Haec attulit Hermannus p. 
I21. Neque majoris momenti sunt 
νικώμενοι κύρισσον, πλεῖστοι θάνον, τα- 
Xt πόρευσαν, πεσοῦσαι κλαῖον, κάρα 


- θῶυξεν, ἐπεὶ δάκρυσα et similia. His 


praetermissis, quae magis ad nos- 
tram rem sunt, in tria genera com- 
mode distribui possunt. Primum 
genus eorum est, quae augmentum 
sine versus detrimento addi sibi 


patiuntur. Cujusmodi apud Aes- 


chylum sunt τροποῦτο Pers. 376. 
κυκλοῦντο ibid. 458. θέτο Cho. 736. 
κάνες (quod corruptum censet Her- 
mannus) ibid. 920. apud Sopho- 
clem γοῶτο Oed. T. 1249. φορεῖθ᾽ 
El. 715. apud Euripidem κυκλοῦτο 
Bacch. 1064. Nimis subtiliter di- 
xisse mihi videtur Hermannus p. 
I20. Praeterea tenendum est, vi- 
tatum videri in antiquiore tragoedia 
etiam eum in primo pede anapae- 
stum, qui ex augmenli accessione 


ezsisteret. Pauciores enim in pri- 
mo pede anapaestos habent anti- 
quiores tragoediae, quam ut iis tu- 
to abjudicari possint senarii, qualis 
est hujus fabulae v. 1294. Ἐμάνητε, 
πᾶσά τ᾽ ἐξεβακχεύθη πόλις. Quem 
sanum esse fatetur ipse Herman- 
nus. Secundum exemplorum genus 
ea complectitur, quae non augmen- 
tum quidem sed elisionis notam 
propter longam vocalem aut diph- 


thongum in fine superioris versus 


positam admittunt. Quae fere o- 
mnia apud Sophoclem exstant. Ta- 


lia sunt ῥίγησαν Oed. C. 1607. Bpv- 


xo 'Trach. 906. φρούρουν ibid. 917. 
φορεῖθ' El. 715. φείδοντο ibid. 716. 
Semel tantum Euripides Hec.1 151. 
πολλαὶ δὲ, χειρὸς αἱ μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, 

| αἱ δ᾽ ἔνθεν, ὡς δὴ παρὰ φίλῳ, Τρώων 
κόραι | ᾿θάκουν, ἔχουσαι κερκίδ᾽ ᾿Ηδωνῆῇς 
χερός. Ita Porsonus et ipse Her- 
mannus. Tertii generis sunt, quae 
neque in primo neque in secundo 
locum habere possunt. Cujusmodi 
tria apud Aeschylum, quatuor apud 
Sophoclem, septem apud Euripi- 


. dem reperta hic subjiciam. I. Ae- 


schylus Pers. 313. Φαρνοῦχος, οἵδε 
γαὸς ἐκ μιᾶς πέσον. Porsonus: οἶδε 
ναὸς ἔπεσον ἐκ μιᾶς. 1Π. Ibid. 415. 
αὐτοὶ 9 ὑφ᾽ αὑτῶν ἐμβολαῖς χαλκοστό- 


' poe | walorr, ἔθραυον πάντα κωπήρη 
στόλρν. Porsonus παισθέντ᾽ ἔθραυοκ.. 
III. Ibid. 506. πίπτον δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλής. 


MN e 


Qusut 


* 


λοισιν. εὐτυχὴς δέ τοι, | ὅστις τάχιστα. 
πνεῦμ᾽ ἀπέῤῥηξεν βίυυ. Porsoni con- 


jecturam ἔπιτνον imperitissimam ap- 
pellat Hermannus Diarü Classici 
T. XIX. p. 287. IV. Sophocles 
Oed. C. 1604. ἐπεὶ δὲ πάντος εἶχε 


δρῶντος ἡδονὴν, | κοὐκ ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὖ-. 


δὲν, ὧν ἐφίετο, κτύπησε μὲν Ζεὺς χθό- 
γιος, κατ. e. Repone ὧν ἐφίεται:. V. 
Ibid. 162 j- φθέγμα δ᾽ ἐξαίφνης τινὸς 
| θώϊξεν αὐτὸν, στε πάντας ὀρθίας | 
στῆσαι φόβῳ δείσαντας ἐξαίφνης τρίχας. 
Porsonus ad Phoen. 5. φθάγμά δ 
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χέρας, διεσφαίριζε σάρκα Πενθέως. 


^L δὲ N ^ ^. N € N 7 
κειτῶι! δὲ χωρὶς σωμῶ, τὸ μὲν U7ro στυῷλοις 


1135 


πέτρωις, τὸ δ᾽ ὕλης ἐν βαθυξύλῳ φύβη. 
οὐ ῥώδιον ζητημα. κρῶτα δ᾽ ἄθλιον, 
ὅπερ λαβοῦσα τυγχώνει μἥτηρ χεροῖν, 
πήξασ᾽ ἐπ᾽ ἄκρον θύρσον ὡς ὀρεστέρου 


Φέρει λέοντος dia, Κιθαιρῶνος μέσου, 


1140 


λιποῦσ’ ἀδελφὰς ἐν χοροῖσι Μαινάδων. 
χωρεὶ δὲ θήρα δυσπότμῳ γαυρουμένη, 


ἐξαίφνης τινὸς | θεῶν P, ὥστε πάν- 
τας ὀρθίας. Neque aliter Herman- 
nus ad Aristotelem de Poét. p. 223. 
VI. Ant. 404. Ταύτην γ᾽ ἴδον θάπτου- 
σαν, ὃν σὺ τὸν νεκρὸν | ἀπεῖπας. ap 
ἔνδηλα καὶ σαφῆ λέγω; Brunckius 
Do». VII. Trach. 769. ἱδρὼς àvfe 
χρωτὶ, καὶ προσπτύσσετο | πλευραῖσιν 
ἀρτίκολλος. Porsonus ad Med. 11538. 
προσπτύσσεται. VIII. Euripides Hec. 
580. τοιάδ᾽ ἀμφὶ σῆς λέγον | παιδὸς 
θανούσης. Heathii conjecturam λέγω 
praeter alios amplexus est Her- 
mannus. IX. Or. 505. αὐτὸς κακίων 
γένετο μητέρα κτανών. — Aldus ἐγένετο. 
Porsonus : αὐτὸς κακίων μητέρ᾽ ἐγένε- 
To κτανών, X. Alc. 82 . γῦν δεῖξον 
οἷον παῖδά σ᾽ ἡ Τιρυνθία | ᾿Ηλεκτρυῶνος 
γείνατ᾽ ᾿Αλκμήνη Δί, Blomfieldius 
apud Monkium Ἤλεκτρυόνος ἐγείνατ᾽. 
Utramque nominis proprii formam 
exstare monet Schaeferus ad Apol- 
lonium Rhodium T. II. p. 55. Si- 
mili modo in Bacchis legitur 'Axza/- 
ovo; V. 230. ᾿Ακταίωνος V. 337. ΧΙ. 
Ipb. T. 53. κἀγὼ τέχνην τήνδ᾽, ἣν ἔχω, 
ξενοκτόνον | τιμῶσ᾽, ὕδραινον αὐτὸν, ὡς 
ϑανούμενον. Musgravius et Porsonus 
ὑδραίνει. XII. XIII. XIV. Bacch. 
766. 1082. 1132; Plura mihi non 
occurrunt. Haud pauca eorum, 
quae attuli, ita emendarunt viri 
docti, ut ipsis omissi augmenti de- 
fensoribus satis fecerint. Quae dif- 
ficiliora sunt, mea quidem senten- 


tia librariis tribuenda sunt." Nullae 
enim in Attica poési essent gram- 
maticae regulae, si nihi] pro cor- 
rupto habendum esset, nisi quod 
facile emenidari posset. 

1154. Aldus διεσφαίριξε σάρκας. 
Pal. διεσφέριζε σάρκα. Recte quidem 
σάρκα. 

1155. Aldus τυφλοῖς, coecis. Bar- 
nesius στυφλοῖς, asperis, quod ipso 
reclamante in στύφλοις mutavi. Àe- 
schylus Prom. 746. Τί δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν 
κέρδος, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τάχει | ἔῤῥεψ᾽ ἐμαυ-- 
τὴν τῆσδ᾽ ἀπὸ στύφλου πέτρας ; Pers. 
303. στίφλους παρ᾽ ἀκτὰς θείνεται Xi- 
ληνίων. Sophocles Ánt. 250. στύφλος 
δὲ γῇ [ καὶ χέρσος, ἀῤῥὼξ οὐδ᾽ ἐπημα- 
ξευμένη | τρόχοισιν. Euripides Iph. 
T. 1428. à; ἐκ θαλάσσης, ἐκ τε γῆς 
ἱππεύμασι | λαβόντες αὐτοὺς, 9? κατὰ 
στύφλου πέτρας | ῥίψωμεν, ἢ σκόλοψι 
πήξωμεν δέμας. Sic etiam στύφελος, 
non στυφελὸς, ut voluit Barnesius, 
Aeschylus Pers. 79. 967. 

1136. Pal. a prima manu φόβω. 
Vide ad v. 1186. 

11539. Aldus στήξασ᾽. Edd. re- 
centiores πήξασ᾽ ex emendatione 
Brodaei et Stephani. 

1142. Grammaticus apud Bek- 
kerum Anecdot. p. 87. Γαυριᾶν : καὶ 
τοῦτο μέμφονται. Δημοσθένης περὶ ταῦ 
στεφάνου, Ἐὐριπίδης Βάκχαι.  De- 
mosthenes de Cor. p. 513. C. εἰ 
ταύτῃ γαυριᾷς, ἐφ᾽ d στέγειν σε, ὦ κα- 
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4 ^ ΕῚ e / 
τείχέων ἔσω τῶνδ᾽, ἀγωκαλοῦσω Βάκχιον, 
Ν / N / yc 
τὸν ζυγκύνωγαον, τὸν ξυνεργώτην ἄγρας 


Ν "“ὦ 
τὸν καλλίνικον, ἡ δώκρυα γμικηζορεῖ. 


1145 


23 NN N " e» v ev ^e 

ἔγω μὲν οὖν τὴδ᾽ ἐκποδὼν τὴ ξυμφορῶ 

353) * 3 'κ N Po Ν / 

aree , Αγαυὴν πρὶν μόλειν πρὸς δώματα. 

Ν » A « Án s N ^o ^v 

τὸ σωφρονεῖν δὲ καὶ σέβειν τὰ τῶν θεῶν, “ 


7 “ EN ^ 
κάλλιστον οἰμῶ ταυτὸ καὶ σοφώτατον 


θνητοῖσιν εἶναι χρῆμα τοῖσι χρωμένοις. 
XO. ᾿Αναχορεύσωμεν Βάκχον, 


τάρατε, προσῆκεν. Apud Euripidem 
hodie non exstat γαυριῶν». Ῥαυροῦσθϑα: 
iterum legitur ν 1230. et in aliis 
fabulis saepius. Sed locum habere 
poterat γαυριῶν in ea Agaves ῥήσει, 
cujus unum versum habemus 7 528. 

1143. Aldus τόνδ. Pal. τῶνδ᾽. 
Bic etiam edd. recentiores auctore, 
ut videtur, Cantero. 

1145. Νικηφορεῖ. Ludit in verbo 
καλλίνικος. BRopAEUS.  Praestaret 
separatim scribere νίκη φορεῖ. Pon- ^ 
TUS. Cui Bacchus ille Callinicus 
victoriam hanc multarum lacryma- 
. rum praebuit. BAgNzsiUs. [Lego] 
ᾧ δάκρυα, cui, Baccho, victori velut 
indicia victoriae fert lugubres illos 
adspectus, caput filii a matre avul- 
sum. Hoc caput est τὰ δάκρυα. 
Rxtsxivs. Legere malim ἢ, quae, 
Agave scilicet. HxaATHIUS. HÍ pro 
antecedente habet ὥγρας : vena- 
tionis, ex qua, praemà loco, lacry- 
snas reportat. MusenAvivus. Sus- 
tuli distinctionem post ὥγρας, ut 
καλλίνικον adjectivi loco habeatur. 

1146. In Aldina deest τῇδ, 
quod ex conjectura Reiskii admisit 
Matthiae. Scaliger sic: ἐγὼ μὰν 
οὖν͵ ἐκποδὼν τῇ ξυμφορᾷ. Barnesius et 
Brunckius ex conjectura Duporti : 
οὐκοῦν ἐγὼ μὲν ἐκκοδὼν τῇ ξυμφορᾷ. Pier- 
sonus Verisim. p. 130. ἐγὼ μὲν οὖν 
τῆσδ᾽ ἐκποδὼν τῆς ξυμφορᾶς. Heathius: 
ἐγὼ μὲν ὧν γὰρ ἐκποδὼν τῇ ξυμφορᾷ. 
Musgrevius in annotatione : ἐγὼ μὲν 


1150 


οὖν τάχ' ἐκποδὼν τῇ ξυμφορᾷ. 

1149. Aldus epaí y' αὐτὸ. Pal. 
οἶμαι y αὐτὸς Pseudogregorius v. 
1143. οἶμαι δ᾽ αὐτὸς Reiskius opua: 
ταυτὸ, quod admisit Matthiae. 

1150. Nuncii ῥῆσιν, quae desinit 
in hoc versu, utpote longam et 
splendidam, eidem actori, nempe 
πρωτωγωνιστῇ, tributam conjicio, cui 
delatae sint Agaves partes, quae 


, mox in scenam proditura est. Qui 


ut tempus mutandi habitus habe- 
ret, breve chori carmen inter nun- 
cii egressum et AÁgaves adventum 
interposuit poéta. Simile quid in 
Phoenissis  observarunt veteres 
grammatici. Ápponam scholiastae 
verba ad v. 93. Miri; πολιτῶν.) ταῦ- 
τὰ καταμηχανᾶσθαι φασὶ τὸν Ebpmi- 
δην, ἵνα τὸν πρωτωγωνιστὴν ἀπὸ τοῦ τῆς 
Ἰιωκάστης προσώπου μετασκευάσῃ. διὸ 
οὗ συνεκιφαίνεται αὐτῷ ᾿Αντιγόνη, ἀλλ᾽ 
ὕστερον. 

1151. Hoc carmen ita constitu- 
tum habemus ab Hermanno Prae- 
fat. ad Hec. p. lxvi. Ixvii. ᾿Αναχορεύ- 
σομεν | Βάκχιον, ἀναβοάσομεν, ξυμφο- 
ρὰν τὰν τοῦ δράκοντος ἐκγενέτα, τὰν 
ΤΙενθέως | θηλυγενῆ. στολὰν, νάρθηκά. 7" 
ἔνθεν | τε πιστὸν ἄδαν ἔλαβεν, εὔθυρ- 
σον | ταῦρον κυνηγητῆρα συμφυρᾶς ἔχων. 

| Βάκχα, Καδμεῖαι, | τὸ καλλίνικον 
κλεινὸν ἐξεπράξατε Ι ἐς δάκρυ᾽, ἐς γόον. 

| καλὸς ἀγὼν ὅδε, καλὸς, ἐν αἵματι 
στάζουσαν χέρα περιβαλεῖν τέκνου.  Nt- 
hil (inquit) in his admonitione in- 

K 4 ) 
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ἀνωβοάσωμεν ξυμφορὰν 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ. 


^ 3 ΄ ^ 
τῶν τοῦ δρώκοντος ἐκγενέτω t ἸΠεγθεώς. 


ὃς τὼν θηλυγενὴ στολῶν, 


νάρθηκά τε Ἐπιστὸν Aiday 


ἔλαβεν εὔθυρσον, 


diget, quam Βάκχιον ξυμφορὰν 7μη- 
genda esse; ταῦρον autem, nisi cum 
eo jungatur εὔθυρσον, frigere. Sen- 
tentiam ante viginti annos exposi- 
tam in multis haud dubie mutavit 
vir summus, quem longe aliter hoc 
carmen hodie constituturum existi- 
mo. Primam partem ita constituit 
Seidlerus de Versibus Dochm. p. 
116. Stroph. '1à ἀναχωρεύσωμεν, 
Βακχεῖον ἀναβοάσωμεν, ἰὼ, ξυμφορὰν 
τὰν τοῦ δράκοντος ἐκγενέτα τοῦ Πεν- 
θέως. dntistr. Ὃς τὰν θηλυγενῆ στο- 
λὰν, | νάρθηκά τε, πικρὸν ᾿Αἴδαν, ἔλα- 
Bev. εὔθυρσον, | ταῦρον προηγητῆρα συμ- 
φορᾶς ἔχων. 

Ibid. Aldus βακχεῖον. Pal. βακ- 
χείων. 

1153. Aldus: τὰν τοῦ δράκοντος 
ἐκγενέτα τοῦ Πενθέως. Hermannus 
Elem. Doctr. Metr. p. 123. In 
postremo denique, qui non habet 
antisirophicum, ita molestus est ar- 
ticulus ante Πενθέως, ut eum aut ab 
interprete adjectum, aut ad. postre- 
mam, syllabam vocis ἐκγενέτα com- 
qunem genitivi formam «ov adscri- 
piam fuisse putem.  Deleto articulo 
versus ex iambico monometro hyper- 
catalecto et dochmio constabit. Pal. 
ἐκγενέτα πενθέως sine articulo, quem 
e textu delevi. Sed recte statuere 
mihi videtur Burgesius, non solum 
τοῦ, verum etiam Πενθέως librariis 
deberi. ^ Cujusmodi additamenta 
apud Euripidem sunt Καπανεὺς (de 
quo recte judicat Barnesius) Phoen. 
186. Κύπρις Iph. Α. 1303. Τροία Tro. 
825. Ἥρα Hel. 247. et alia. 

1155. [Aldus: νάρθηκά τε πιστὸν 
ἀΐδαν) Malim πιστὸν ἀΐδα, mortis 
pignus. HaATHIVS. Qui haec mi- 


— 
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hi interpretetur, Oedipus erit. Le- 
gendum conjicio Βιστονίδων. Notis- 
simae inter Bacchi famulas Bisto- 
nides. Horat. L. II. Carm. 19. 
[v. 18.] Tw separatis uvidus in ju- 
gis | nodo coerces viperino | Bisto- 
nidum sine fraude crines. "Tvn- 
wnHITTUS. Locus depravatissimus, 
quem speciose Tyrwhittus emen- 
dat. Sunt tamen in his, quae at- 
tentius consideranti non usquequa- 
que satisfaciant.—Ego vero ulcus, 
non quidem adeo leni medela, sic 
tamen sanari posse existimo : νάρ- 
θηκά τε παίστορ᾽, ἀκίδα τ᾽ | ἔλαβεν 
ἔνθυρσον. MuscaRAviUs. Voces πι- 
στὸν ἀΐδαν, uncinis septae, vitii 
compertae sunt. Ingeniose Mus- 
gravius conjicit: γάρθηκά τε παίστορ᾽, 

($a. τ᾽ | ἔλαβεν ἔνθυρσον. Sed hoc 
etiam ut persanetur ulcus, expe- 
ctandam credo melioris codicis 
opem. BnauNckiUs. Musgravius in 
supplemento : νγάρθηκά τε «λαατὸν ei- 
Aa» ἔλαβ᾽ ἐπ᾽ εὔθυρσον. Si ingeniose 
Musgravius, longe ingeniosius, mea 
quidem sententia, Tyrwhittus, cu- 
jus conjecturam laudo quidem, sed 
admittendam non censeo. Mat- 
thiae ex conjectura Seidleri πικρὰν 
ἀΐδαν. Revocavi πιστὸν, neque quid- 
quam melius habeo interpretatione 
Brodaei, qui verba πιστὸν ἀΐδαν ex- 
plicat: certam ac manifestam necis 
suae causam. 

1156. Ita distinguit Aldus : ἔλα- 
Be», εὔθυρσον, | ταῦρον προηγητῆρω συμ» 
φορᾶς ἔχων. Hermannus εὔθυρσον ταῦ- 
p» conjungit. Ceteri fere omnes 
γάρθηκα εὔθυρσον, fere ut κάματον ei- 
κάματον V. 66. Neque longe diversa 
sunt πόδα τυφλόκουν e t similia. 
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ταῦρον προηγητηρῶ συμφορῶς ἔχων. 


Βάκχαι Καδιμεῖαι, 


τὸν καλλίνικον κλεῖνον ἐξεπράξατε 


εἰς γόον, εἰς ϑάκρυα.. 
καλὸς ἀγὼν ἐν αἹ- 
ματι στάζουσαν χέρω 
“περιβαλεῖν τέκνου. 


1160 


᾿Αλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ εἰς ϑόμους ὁρμωμένην 


Πενθέως ᾿Αγαυὴν μητέρ £y διαστρόφοις 


1165 


ὅσσοις δέχεσθε κῶμον εὐΐου θεοῦ. 


AT. ᾿Ασιάδες Βάκχαι. 


1158. [Aldus: βάκχαι καδμεῖαι, 
| τὸν καλλίνικον κλεινὸν ἐξεπράξατο | 
εἰς γόνον, εἰς δάκρυα. Portus : O Bac- 
chae Cadmeae, i. 'Thebanae, illum 
inclytum Penth. praeclarae victo- 
riae cupidum Bacchus uilciscens con- 
Jecit in luctum, in lachrymas.] Sca- 
liger legit ἐξεπράξατε, tum referri 
debet ad Βάκχαι Καδμεῖαι.  Ban- 
NEBIUS. F. ὃς Βάκχαις Καδμείαις, aut 
Βάκχε Καδμεῖε, et ἐξεπράξασο in sec. 
pers. aor. i. med. Rxiskivs. Εἰ 
constructionis ratio et sententia 
postulare videntur ut legatur : Báx- 
χα Καδμεία τὸ καλλίνικον κλεινὸν ἐξε- 
πράξατο. DBaccha Cadmigena υἱοίο- 
riam inclytam reportavit. Hza- 
THIUS. Lego: ἐξεπράξατ' ὦ, Τὸ 
᾿ καλλίνικον pro substantivo hic ha- 
bendum. Confer Herc. Fur. 180. 
Pindar. Olymp. IX. 3. Mvscna- 
vIUS. Βάκχα Καδμεία. Sic recte 
Heathius.—Pro substantivo autem 
hic τὸ καλλίνικον habendum monet 
Musgravius, cui lubens accedo. 
Sed quidni eandem vocem pro 
substantivo accepit in Medea v. 
44.. Hic vero in Aldina editione 
legitur τὸν καλλίνικον.  Suspicetur 
quis forte scriptum olim fuisse : 
τὸ καλλίνικον ἔργον ἐξεπράξατο. BRUNC- 
XIUS. Matthiae omnia ut Aldus, 


XO. Τί με δὰ ὀρθοῖς ὦ; 


praeter εἰς γόον, de quo mox. Ego 
vero Scaligeri conjecturam ἐξεπρά- 
ξατε admisi. Quod ad τὸν καλλίνικον 
attinet, recte se habere articulum 
masculinum ostendunt exempla a 
Musgravio allata, Subauditur enim 
ὕμνον. Quod monent Musgravius 
ad Med. 45. Brunckius ad Sopho- 
clis Trach. 207.  Schaeferus ad 
Bosium p. 508. Quo magis miror 
Brunckium hic τὸ καλλίνικον dedisse. 
Nam Musgravium imprudentem τὸ 
in annotatione scripsisse arbitror. 

1160. Edd. recentiores εἰς γόον 
pro εἰς γόνον. 

II61. Tam in verbis ἐν αἵματι 
στάζουσαν quam in y διωστρόφοις 
(sco; V. 1165. abundare videtur 
praepositio. 

1164. Aldus: ἀλλ᾽, εἰσορῶ γὰρ εἰς 
δρόμους. Sustuli distinctionem post 
ἀλλὰ auctore Schaefero Meletem. 
Crit. p. 75. Pro δρόμους edd. re- 
centiores δόμους ex conjectura. Ste- 
phani. 

1165. Verba ἐν διαστρόφοις ὄσσοις. 
δέχεσθε  conjungenda esset male 
censet Musgravius, quem tamen 
sequitur Brunckius. βοΐ distin- 
xit Matthiae. 

1167. Editionem hujus carmi- 
nis dedit Seidlerus de Versibus 
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AT. Φέρομεν ἐξ ὀρέων ἕλικα 
γεότομον ἐπὶ μέλαθρα 
μακαρίαν θήραν. 


Dochm. p. 264. seqq. cujus varie- 
tates suis locis indicabo. 

Ibid. Persona, quae nunc pri- 
mum "inducitur, in Pal. appellatur 
qwj.' Vide indicem personarum. 

Ibid. Aldus τί με δὴ ὀρθεῖς ὦ. Pal. 
τί με ὀρθεῖς o. Ῥτο nihili vocabulo 
ὀρθεῖς Stiblinus aut ὠθεῖς aut ὀρθρεῖς 
legendum conjicit. Rectius MSS. 
Stephani et edd. recentiores ante 
Brunckium ὀρθοῖς. Duportus apud 
Barnesium ῥοθεῖς. Musgravius in 
annotatione ὄρσεις, unde Brunc- 
kius: τί με δῆτ᾽ ὄρσεις ὦ. Seidlerus 
et Matthiae ut Barnesius ceterique 
recentiores ante Brunckium. Seid- 
leri verba sunt: Valet hic ὀρθοῦν 
excitare, provocare. Scholiastes So- 
phoclis ad, /jaeis v. 787 et 788. ex 
Euripidis Dictge citat: τί μ᾽ ἄρτι 
πημάτων λελησμένην | ὀρθοῖς. — Licet 
utriusque loci non eadem sit ratio, 
recte in Baechis repositum videtur 
ὀρθοῖς. 

1168. Plutarchus Crasso p. 564. 
E. τῆς δὲ κεφαλῆς τοῦ Κράσσου κομι- 
σθείσης ἐπὶ θύρας, ἐπηρμέναι μὲν ἦσαν 
αἱ τράπεζαι" τρωγῳδιῶν δὲ ὑποκρτὴς, 
᾿Ιάσων ὄνομα, Τραλλιανὸς, Ἶδεν Εὐριπί- 
δον Βακχῶν τὰ περὶ τὴν ᾿Αγαύην. εὖ- 
δοκιμοῦντος δ᾽ αὐτοῦ, Σιλλάκης ἐπιστὰς 
τῷ ἀνδρῶνι καὶ προσκυνήσας, προὔβαλλεν 
εἰς μέσον τοῦ Κράσσου τὴν κεφαλήν. 
κρότον δὲ τῶν TldpÜwv μετὰ κρανγῆς καὶ 
χαρᾶς ἀραμένων, τὸν μὲν Σιλλάκην κα’ 
τέκλιναν οἱ ὑπηρέται, βασιλέως κελεύ- 
σαντος ὁ δ᾽ Ἰάσων, τὰ μὲν τοῦ ΠΕεν- 
θέως σκενοποιήματα παρέδωκε τινὶ τῶν 
xopeur8w, τῆς δὲ τοῦ Κράσσου κεφαλῆς 
λαβόμενος καὶ ἀνωβακχεύσας, ἐπέραινεν 
ἐκεῖνα τὰ μέλη μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ καὶ 
φϑῆς Φέρομεν ἐξ ὄρεος ἕλικα νεότομον 
ἐπὶ μέλαθρα, μακαρίαν θήραν. καὶ ταῦ- 
TG μὲν πάντας ἕτερπεν. ἀδομένων. δὲ τῶν 
ἐφεξῆς ἀμοιβαίων πρὸς τὸν χορὸν, Τίς 


ETPIHIAOT ΒΑΚΧΑΙ. 
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ἐφόνευσεν; "Epày τὸ γέρας, ἀνωκηδήσας 
6 Πομαξαίθρης (ἐτύγχανε γὰρ δειπνῶν) 
ἀντελαμβάνετο τῆς κεφαλῆς, ὡς ἑαυτῷ 
ταῦτα λέγειν μᾶλλον ἢ ἐκεῖνῳ προσῆκον. 
ἡσθεὶς δ᾽ ὁ βασιλεὺς, τὸν μὲν οἷς πάτριόν 
ἐστιν ἐδωρήσατο, τῷ δ᾽ ᾿Ιέάσωνι τάλαν- 
τον ἔδωκεν. εἰς τοιοῦτό φασιν ἐξόδιον τὴν 
Κράσσου στρατηγίαν, ὥσπερ τραγῳδίαν, 
τελευτῆσαι. Idem T. II. P. 501. B. 
τῆς δὲ μαινομένης ᾿Αγαύης ἀκαύεις ὑπὸ 
τοῦ πάθους τὰ φίλτατα ἠγνοηκυίας, "Α- 
γωμεν ἐξ ὃ ὄρεος ἕλικα νεότομον ἐπὶ μέλα- 
θρα, μακάριον θήραμα. ^ Polyaenus 
VII. 41. similia Plutarcho tradit, 
eadem quoque Euripidis verba af- 
fert. Casauboni sive beneficio sive 
culpa apad Polyaenum in impres- 
sis eadem legitur scriptura quae 
apud Euripidem. Sed MS. apud 
Maasvicium : φέρων μὲν ἐξ ὄρεος veó- 
τόμον ἐπὶ μέλανθρα μακάριον θήραν. 
bid. Heathio praestare videtur 
Plutarchi et Polyaeni scriptura ὄρεος, 
modo duae syllabae per crusin 
coalescant. .Quod si fiat, non so- 
jum pronunciandum verum etiam 
scribendum erit $peu.. Vide ad βέ- 
λεα, quod male vulgo legitur apud 
Sophoclem Oed. T. 204. 

1169. Verba ἕλικα νεότομον inter- 
pretatur Portus juvencum recens 
interfectum, Musgravius catulum 
recens interfectum. Si ad Homeri- 
cum εἰλίποδας ἕλικας βοῦς alludit Eu- 
ripides, quo jure quove auctore 
ἕλικα dixerit omisso βοῦν, nondum 
mibi compertum est. Nihil ad- 
jumenti praebet Aeschylus Prom. 
1082. aut ipse Euripides Hel. 180. 
Herc. 399. 1347. Neque βοῦν vec- 
Toy recte dictum mihi videtur. 
Huic enim epitheto melius conve- 
niret στόρθος, ἔρνος aut ejusmodi ali- 


-quid. 


1170. Aldus μακάριον θήραμα. Sic 


i Ὁ... 
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XO. Ὁρῶ γε, καί σε δέξομαι ' σύγκωμον, ὦ: . υξύγκωμον, 
AT. Ἔμαρψα τόνδ᾽ ἄνευ βρόχων 
We ὃ ὃ ἃ ἃ CE 03 
νέον λὶν, ὡς ὁρῶν πάρα. 
ΧΟ. Πόθεν ἐρημίας ; 
ΑΓ. Κιθαιρὼν, XO. Τί Κιθαιρῶν T 1175 


AT. 
XO. 
XO. 
XO. 


^ 
Κατεφόνευσέ νιν. 


etiam Plutarchus T. II. p. σοι. 
Idem T.I. p. 564. et Polyaenus 
μακάριον θήραν, quod. &dmisit Seid- 
lerus.  Heathius, Brunckius et 
Matthiae μακαρίαν θήραν. Solus 
Musgravius μακάριον 0jpapw . 

1171. Pal. ὁρῶ καί σε δέξομαι σύγ- 
κῶμον nec plura. ᾿ 

1172. Hic septimus versus de- 
sideratur. CawTERUs. Nihil scili- 
cet i stropha est, quod respon- 
deat verbis σοφὸς σοφὺς ἀνέκηλεν in 
"antistropho. Barnesii supplemen- 
tum est ἄνευ σθένεος ἀρείον. Musgra- 
vius in annotatione : "Euapya τόνδ᾽ 
ἄνευ βροχῶν, | ἄνευ κάμακος, ὄρειον | 
»éoy (vel νεαρὸν) λῖν, ὡς ὁρᾶν πάρα. 

1173. Aldus νέον νιν. MSS. Ste- 
. phani et 'edd. recentiores ante 
Brunckium »é» iv. Hic Aly repo- 
suit auctore Eustathio p. 841, 
22. τὸ δὲ Me, κωτὰ μὲν ᾿Αρίσταρχον, 
ὥς φασιν οἱ περὶ ᾿Απίωνα καὶ Ἡρόδωρον, 
ὀξύνεται, συνεξομοιούμενον τῷ χαρακτῆρι 
τοῦ κίς κιός. 

11775. Aldus: τὶς d βαλοῦσα πρῶ- 
τάγε; Pal. τίς d βαλοῦσα πρῶτα. Haec 
omnia usque ad τὰ Κάδμον Agavae 
tribuit Seidlerus, cujus verba sunt : 
Immo vesana mulier prae gaudio 
exsultans ipsa interrogando respon- 
dendoque rem a se gestam enarrat. 
Vulgatam rationem servavit Mat- 
thiae. 


Τίς ἃ βαλοῦσα πρῶτώ γ᾽. AT. ᾿Εμὸν τὸ γέρας. 
Μάκαιρ ᾿Αγαυή. AT. Κληζόμεθ᾽ ἐν θιάσοις. 
Τίς ἄλλα;. AT. Τὰ Κάδμου, ΧΟ. Ti Κάδμου 


Ibid. Aldus ἐμὸν ἐμὸν τὸ γέρας- 
Semel tantum ἐμὸν Μιυδρταγίιιβ, 
Brunckius, Seidlerus οἵ. Matthiae. 

1178. Si recte choro tribuuntur 
verba μώκαιρ᾽ ᾿Αγανὴ, κλῃζόμεθα La- 
tine reddendum cum Porto cele- 
bramur: sin minus, appellamur. 
Superioris significationis  exem- 
plum praebet noster Iph. A. 1 $21. 
ἀλλὰ τὰν Διὸς κόραν | κλήσωμεν "Ap- 
τεμιν, θεῶν ἄνασσαν. 

1179. [Aldus: τίς ἄλλα τὰ Κά- 
pov ; Scaliger : τίς ἄλλα T€ Ka- 
ὃμοῦ ; Portus: Quaenam alia Cad- 
mi?  Barnesius: Quaenam alia, 
quod ad Cadmum pertinet ?] τὶς ᾿ 
ἀλλά τοι Κάδμου. Hic loci notat «o 
idem atque yap. Rxiskius. ]ta 
haec personis distinguenda censeo : 
Xo. Τίς ἄλλα ; 'Ay. Τὰ Κάδμου. Xo. 
Τί Κάδμου ; 'Ay. Γένεθλα &c. Cho. 
Quaenam alia, percussit. scilicet ? 
Ag. Cadmi. Cho. Quid Cadmi? . 
Ag. Soboles $c. HaTuivs. Le- 
gendum puto: Xe Τί δ᾽ ἄλλαι ; 
'Ay. Τὰ Καδμου--- — Cho. “4 quid 
aliae Bacchae fecerunt? Ag. Cad- 
Ti. MusanRaAvius. Heathium se- 
quuntur Brunckius et Matthiae, in 
cujus editione ipso invito Agaves 
persona ante τὰ Κάδμου omissa vi- 
detur. Seidleri sententiam supra 


declaravi. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


AT. Γώεθλα, γένεθλα μετ᾽ ἐμὲ, μετ᾽ ἐμὲ τοῦδ᾽ 1180 
ἔθεγε θηρός. ΧΟ. Εὐτυχεέϊς τῶδ᾽ ἄγρω. 

AT. Μέτεχέ νυν θοίνας. ΧΟ. Τί μετέχω τλάμων ; 

AT. Νέος ὁ μόσχος diri γένυν, 
ὑπὸ κόρυθ᾽ ἀπαλότριχω, 
κατάκομον βάλλει. 1185 

XO. Πρέπει yàp ὥστε θηρὸς ἀγραύλου φόβη. 

AT. Ὁ Βώκχιος κυνωγέτας 


^o » ^4 
σοφὸς σοφῶς ἀνέπηλεν 


118ο. Alterum γένεθλα auctore 
Heathio delerunt Brunckius, Seid- 
lerus et Matthiae. 

1181. ἘΕὐτυχεῖς interpretor feli- 
cet, ab. εὐτυχὴς, non feliz es, ab ei- 
τυχέω. MusGRAVIUS. Similis am- 
biguitas apud nostrum Iph. T. 8 37- 
ὦ κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν τύχα. 
De qua vide Musei Critici Cant. T. 
Il. p. 296. Εὐτυχεῖς quidem baud 
dubie verbum est. Pal. a prima ma- 
nu εὐτυχὴς habuisse videtur. Idem 
τάδ᾽ ἄγρα. 

1183. ᾿Αρτίγενυν [sic], primam 
barbam : ὠπαλότριχα καὶ κατάκομον : 
ὑπὸ κόρυθα, ὑπὸ τὴν μίτραν ἢ περικεφα- 
λαίαν. BRopAEUS. Mallem ἄρτι 
γένυν. PonTvvus. Laudo hic Aemil. 
Portum, qui mavult ἄρτι yévw di- 
visim legere. Γώυς autem mentum 
et maxillam sonat, et κόρυς, quod 
galea communiter sonat, caesariem 
nunc notat, quod galea ad instar 
caput premit legitque. BARNESIUS. 
F. ἄρτι γένυν ὕπο κόρυθ᾽ (id est κόρυ- 
θα) ὡπαλότριχα : modo sub gena 6)}- 
cit (extrudit progerminantem) co- 
ronam constantem pilis delicatis et 
densam. Rzrsxivs. Lege cum Aem. 
Porto ἄρτι γένυν, et ita verte : Juve- 
nilis hic catulus, sub verticem delicate 
capillatum, genam modo pilosam 
emittit. , HraTHIUS. Legendum 
forte: νέος ὁ μόσχος ἄρτι γένυν | ὑπὸ 
κόρυθ᾽ ὡκαλότριχι | κατάκομον θάλλει. 


Θάλλει accusativum γένυν subjectum 
habere potest,——vel subaudire po- 
test praepositio κατὰ, ut alibi pas- 
sim. Κύόρυς universam capitis cae- 
sariem significare videtur. Mvs- 
GRAVIUS. Aldus ἀρτιγένυν, quod 
mendosum esse ostendit accentus. 
Porti conjecturam a Musgravio ad- 
missam confirmat Pal. Locum 
recte explicare videtur LHeathius. 
BáAA^e pro ἐκβάλλε, accipiendum 
est, γένυν κατάκομον prO γένειον sive 
πωγῶνα, κόρυθα prO κορυφήν. 

1185. Barnesium καράκομον con- 
Jicientem recte reprehendit Hea- 
thius. 

1186. Hic versus, opinor, Cho- 
ro tribuendus est. TvynwnuirTUus. 
Consentiunt Musgravius in anno- 
tatione, Seidlerus et Matthiae. Vul- 
go continuatur Agavae. 

Ibid. Pro φόβῳ docte Brod. re- 
posuit $6», juba : .assentiunturque 
huic ejus emendationi et vet. co- 
dices. SrEPHANUs. Non φόβη sed 
φόβη edd. recentiores ante Mus- 
gravium, qui recte confert Sopho- 
clem ΕἸ. 664. πρέπει γὰρ ὡς τύραννος 
εἰσορᾶν. Reiskius etiam φόβη legen- 
dum monuit. 

1187. Pal. ὁ βάκχειος κυνωγέτας. 

1188. [Aldus: σοφὸς σοφὸς ἀνέ- 
πηλεν.} Eleganter Reiskius conjecit 
σοφὸς σοφὰς. Malim tamen σοφὰς 


σοφός. SEIDLERUS. Matthiae ut 
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ἐπὶ θῆρα τόνδε Μαινάδας. 


XO. ' 
AT. 
AT. 


O γὰρ ἄναξ ἀγρεύς. 


Τάχα δὲ Καδμεϊοι 
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1100 


9 [and E] ^o 
Ezawüs; XO. Ti δ᾽ &rauo; 


M ^ N 7 3. 9 ΄ 
καὶ παῖς γε Πενθεὺς μώτερ ἐπαινέσεται, 
^ y / n 
λαβοῦσαν ἄγραν τάνδε λεοντοφυὴ 


EN ^v 
σερίσσαν Ζερισσως. 


vulgo. Ego Brunckium sequor. 
Ita mox v. 1195. περισσὰν περισσῶς. 
Vide ad κακὴν κακῶς Med. 805 — 
787. 

Ibid. ᾿Ανέκηλεν, incitavit. Ita v. 
149. ἰαχαῖς τ᾿ ἀναπάλλων. 

1189. Quum θήρα habeat Aldina 
editio, quidam errerem auxerunt, 
dum emendare voluerunt eum qui 
ibi commissus erat. Nam quum 
scribendo ᾿θήρα, peccatum in solo 
accentu fuisset, (mutato videlicet 
circumflexo in acutum) θήρᾳ repo- 
suerunt. STEPHANUS. ldem Prae- 
fat. p. 105. de Stibliniana loquens: 
In Bacchis, pag. 41, quum θήρα Ald. 
codex habeat pro θῆρα a nominativo 
θὴρ, significante feram, illa editio 
augens itidem errorem, vel potius 


er levi errore gravem faciens ; pro 


θήρα reposuit θήρῳ, tanquam a no- 
minativo θήρα, quod est venatio. 
Hactenus Stephanus, cui fraudi 
fuisse videtur Brodaei annotatio : 
ἐπὶ θήρᾳ. Emenda θῆρα. Stibliniana 
enim m textu θήρα habet, ut Aldi- 
na. Edd. recentiores recte θῆρα. 
Duportus apud Barnesium ἐπὶ θῆρα 
τήνδε. De quo errore vide ad v. 
1202. 

1190. Recte se habere videtur 
ἀγρεύς. Apollonius Rhodius 1I. 508. 
a Musgravio allegatus: ἔνθα δ᾽ ᾿Α- 
ρισταῖον Φοίβῳ τέκεν; ὃν καλέουσι | 
ἀγρέα καὶ νόμιον πολυλήϊοι Αἰμονιῆες. 
Sed nemini non in mentem venit 
Ζαγρεὺς, de quo nonnihil dixit Bar- 
nesius. 


XO. ᾿Αγάλλει : 


1195 


1101. Pal. ἐπαινῶ omisso τί δ᾽. 

1192. Pal. τάχα δὲ καὶ καδμεῖοι. 

1193. Aldus: καὶ παῖς ye Πεν- 
θεὺς ματέρα | ἐκαινέσεται. Haec ver- 
ba cum sequentibus λαβοῦσαν ἄγραν 
τάνδε λεοντοφυὴ περισσὰς περισσῶς cho- 
ro tribuit Pal. 

Ibid. Pal. ἐκαινευσέται. Heathius 
ἐπαινήσεται. Qua forma non utun- 
tur Attici. Futurum ἐκαινέσομαι fre- 
quens est apud prosae orationis 
scriptores. "lragici vero activam 
formam plerumque usurpant. lta 
noster Ándr. 466. Cycl. 546. He- 
racl. 301. Sophocles El. 1044. 
1057. 

I195. Aldus περισσὰς περισσῶς. 
Hervagiana secunda ceteraeque ex 
ea derivatae veteres περισσὰ περισσῶς. 
Unde Reiskius, qui hanc ῥῆσιν cho- 
ro tribuendam censet : περισσὰ, πε- 

plea ὡς ἀγάλλῃ. Id est: Incredi- 

bile est quomodo exzsultes, et frustra 
exsultas. Edd. recentiores περισσὰν 
τερισσῶς ex emendatione Brodaei, 
quam in codd. suis reperiri testatur 
Stephanus. 

Ibid. Hoc ex vet. cod. discimus, 
ἀγάλλῃ dici ἃ choro, at γέγηθα &c. 
ab Agave, deinde δεῖξάν vv» rursum 
a choro. SrEPHANUS. In Aldina 
haec omnia choro tribuuntur, prae- 
ter ἀγάλλῃ, cui praefixa est Agaves 
persona, Edd. recentiores personas 
recte dispositas habent. Notam 
interrogationis post ἀγάλλῃ primus 
addidit Portus. 
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AT. Γέγηθα, μεγάλα, μεγάλα καὶ 
φανερὰ τάδ᾽ ἔργα κατειργασμένω. 
ΧΟ. Δεῖζόν νυν, ὦ τάλαινα, σὴν νικηφόρον 


ἀστοῖσιν ὥγρωαν, ἣν Φέρουσ᾽ ἐλήλυθας. 


AT. 


"Q κωλλίπυργον ἄστυ Θηβαίας χθονὸς 


1200 


γωΐοντες, ἔλθεθ᾽, ὡς ἴδητε τήνδ᾽ ἄγραν, 
Κάδμου θυγατέρες θηρὸς ἣν ἡγρεύσωμεν, 

3, , ^ F^ / 
oUX, &/yXuAuT OI; Θεσσάλων στοχώσμασιν, 


3 7 3 xv / 
0U δικτύοισιν, Q&A Aoc, λευκοπηήχεσιν 


^ 3 ^ uy / N 
χειρῶν ἀκμαῖσι. κάτω κομπάζειν χρεῶν, 


1205 


^ ^ / 
καὶ λογχοποιῶν ὄργανα κτᾶσθαι μάτην; 


ἡμεῖς δὲ ταύτη χειρὶ τόνδε θ᾽ εἴλομεν, 
χωρίς τε θηρὸς ἄρθρα διεφορήσαμεν. 


1196. Aldus : γέγηθα, ueyáXa, με- 
γάλα, φανερὰ καὶ | τάδ᾽ ἔργα κατειρ- 
γασμένα. Pal. γέγηθα. μεγάλα μεγάλα 
καὶ φανερὰ τάδ᾽ ἔργα Ϊ κατειργασμένα. 
Barnesius : γέγηθα, γέγηθα, μεγάλα, 
φανερὰ καὶ | τάδ᾽ ἔργα κατειργασμέναι. 
Heathius : γέγηθα μεγάλα, μεγάλα,καὶ 
φανερὰ | δὴ τάδ' ἔργα κατειργασμένα. 
Musgravius in annotatione : γέγη- 
θα, γέγηθα μεγάλα, φανερά τε | 749 
ἀρετᾶς γέρα κατειργασμένα. Βγυπο- 
kius: γέγηθα, μεγάλα, μεγάλα, καὶ 
φανερὰ | δὴ τάδ᾽ ἔργ᾽ ἐπειργασμένα. 
Seidlerus : γέγηθα | μεγάλα μεγάλα 
καὶ φανερὰ, καινὰ δ᾽ ἔρ[γματ᾽ elpya- 
σμένα. Hunc sequitur Matthiae, 
nisi quod alio modo versus distái- 
buit. Nihil horum placet. Recte 
quidem Pal. καὶ φανερὰ. In τάδ᾽ 
ἔργα latet mendum, quod corrigere 


ueo. 

1198. Pal. δεῖξαν νῦν. Sic etiam 
Hervagiana secunda et sequentes 
ante .Barnesius, qui a Porto moni- 
tus Aldinam scripturam revocavit. 

1201. Pal. ὡς ἴδετε. - 

1202. Videtur scribendum θυ- 
yarépg. CaNTERUS. Ordo est: 


ὡς Thyre τήνδε ἄγραν θηρὸς, ἣν (ἄγραν 


scilicet) ἠγρεύσαμεν Κάδμον θυγατέ- 
ρε. Male Stephanus ad v. 1189. 
Quamvis porro sequatur paulo post 
θηρὸς ἣν ἠγρεύσαμεν, recte tamen mas- 
culino genere hic usurpatur, sicut. 
pag. praecedente τοῦδ᾽ ἔθιγε θηρός : 
et in hac ipsa θηρὸς ἀγραύλου. In tri- 
bus exemplis bis erravit, Nihil 
enim obstat ἀγραύλον, quin θηρὸς fe- 
mininum sit. 

1203. Noster Hipp. 220. xai 
παρὰ xaíray ξανθὰν ῥίψαι | G«roaMv 
ὅρπκακ᾽. Ubi videantur interpretes. 

1205. 1206. Haec interrogative 
dicuntur, et ita verti possunt: Et 
deinde an jactationi locus est, et in- 
sirumenta hastas fabricantium com- 
parare necesse est ? HigATHIUS. 

1207. Aldus τύνδέ θ᾽ εἵλομεν. Pal. 
τόδε θ᾽ eDepey, Reiskius τόνδ᾽ ἐξεί- 
λομεν. 

1208. Piersonus Verisim. p. 
140. χωρὶς σιδήρου τ᾽ ἄρθρα διεφορή- 
σαμεν.  Ruhnkenius apud Musgra- 
vium : χωρίς τ᾽ ἄθηρος ἄρθρα διεφορή- 
σαμεν. Musgravius Latine : et sine 
mucrone membra discerpsimus. Do- 
cta quidem est Ruhnkenii annota- 
tio, sed inutilis conjectura, ut recte 
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ποῦ μοι πατὴρ ὁ πρέσβυς ; ἐλθέτω πέλας. 


25 » ^ εΥ : 47 N 
Πενθεύς T ἐμὸς παῖς ποῦστιν ; αἰρέσθω Am uv 


1210" 


πηκτῶν πρὸς οἴκους κλιμώκων προσωμβάσεις, 
e 7 » / “2 

ὡς πασσαλεύσῃ Xpetra, τριγλύζοις τῦθε 
λέοντος, ὃν πάρειμι θηρήσασ᾽ ἐγώ. 


Ἕσεσθέ μοι, φέροντες ἄθλιον βάρος 
Πειθέως, ἔπεσθε, πρόσπολοι, δόμων πάρος. 


1215 


οὗ σῶμα μοχβῶν μυρίοις ζητήμασι 
φέρω τόδ᾽ εὑρὼν ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς, 
διασπάρωκτον, κοὐδὲν ἐν ταυτῷ πόδιν 
λαβῶν, ἐν ὕλῃ κείμοενον δυσευρέτῳ. 


judicat Brunckius. Sensus est: 
ἡμεῖς δὲ ταύτῃ χειρὶ τόνδε τε εἵλομεν 
θῆρα, καὶ ἄρθρα αὐτοῦ χωρὶς διεφορήσα- 
μεν. Brunckius: Quid, quaeso, hic 
versus offensionis habet? ^ Plana 
locutio est διεφορήσαμεν χωρὶς (1. e. 
ἀπ᾽ ἀλλήλων») τα ἄρθρα τοῦ θηρὸς, ut 
Phoen. 1194. [1190.} ἐσφενδονῶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη. 
1210. Aldus αἱρέσθω (sic) λαβὼν 
| πλεκτῶν «ρὸς οἴκων κλιμάκων προσαιυ- 
βάσεις. Scaliger ἀράσθω. Portus aut 
αἱρέσθω Χαβὼν, surgat corripiens, aut 
αἱρείσθω λαβὼν, capiat corripiens, id 
est, ocius corripiat. Sic enim inter- 
pretatur. Recte Heathius extollat. 
1211. Noster Phoen. 491. μήτε 
«por φέρειν | πύργεισι πηκτῶν κλιμάκων 
προσαμβάσει. Unde «ra» etium 
in Bacchis scribendum recte mo- 
net Barnesius, cujus verba sunt: 
non enim plicatiles hic scalas iutel- 
ligit Poéta, sed. ligneas, quales ad 
parietes erigere solebant. Manz scri- 
pturam a Reiskio, Heathio, Mus- 
gravio probatam admisit Brunc- 
kius. Reiskius etiam «λικτῶν, id 
est: per quas incedunt homines 
πλίσσοντες, unum pedem post alte- 
rum per vices tollentes δὲ promo- 
ventes. 
Ibid. Scaliger legit οἴκῳ. An ci- 


«ov, Vel οἴκοις, üt v. 12937. πρὸς δο- 
p^? BanNESiUS. Reiskius aut 
πρὸς οἶκον, aut πρὸ τοίχων, aut πάρος 
οἴκων. Heathius πρὸς οἶκον. Sic etiam 
Musgravius in annotatione, Brunc- 
kius et Matthiae. Sed Pal. «pi oi- 
κους, quod admisi. 

1214. Βάρος, cadater.  Bno- 
DAEUS. Recte distinguunt edd. 
recentiores. Aldins vero, quasi 
sensus Sit. Πενθέως πρόσπολοι &ut ITev- 
θέως δόμων. 

1218. [Aldus: xe» ἐν ταυτῷ 
πέσω. Πέσαν : ὄρος, χωρίον. Gram- 
τηδῖϊοὶ, BRopAEvs.  Hecte qui- 
dam reposuerunt hic ἐν σαυτῷ πέδῳ. 
—Scio tamen reperiri πέσον apud 
Hesychium, et quidem scribentem 
significare inter alia χωρίον, sed Cy- 
pria dialecto, sicut πεδίον Aeolica. 
SrEPHANUS. Non πέδῳ, sed πεσὸν 
debuerat e vet. lectione πέσω effici. 
Rxiskivs. Etiam Musgravio ar- 
ridet Cyprium πέσῳ. Litem dirimit 
Pal. in quo scriptum.» ταύτω πέδω. 
Hervagiana tertia, Stibliniana et 
omnes recentiores πέδῳ. Aldina 
scriptura merus librarii error est, 
quales sunt Σόλωκα pro Δόλανα hes. 
$28. σώματα pro δώματα Herc. 825. 
aliique passim. 

I219. Aut δυσεύρετον leg. aut 
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ἥκουσω *y&p του θυγατέρων τολμήματα, 
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1220 


ἤδη κατ᾽ ἄστυ τειχέων εἴσω βεβὼς, 


ΣΝ ^ ΄ Τ 7 B ^v / 
συν τῶ y*porri εἰβεσίοῦ, αἰἴχν 7 epo. 


1 ξὺν 


πάλιν δὲ κάμψας εἰς ὄρος, κομίζομαι 


τὸν κατθαγόντα zraida, Μαινάδων ὕπο. 


MN NM 5 3» / N 
καὶ τὴν μὲν Ακταίων Αρισταίΐῳ 7rOTÉ 


1225 


^ 5 / 4 e/ 
τεκοῦσων εἶδον Αὐτονόην, Ἰνώ θ᾽ ἅμα, 


ἔτ 


ἔτ᾽ ἄμφι δρυμοῖς οἰστροπλήγας ἀθλίας" 


τὴν d' εἶπέ τις μοι δεῦρο βακχείω ποδὶ 
στείχειν ᾿Αγαυὴν, οὐδ᾽ ἄκραντ᾽ ἠκούσαμεν. 


/ NI: 5^ vy ᾽ 3 δ / 
Asucau "yap αὑτῆς ὄψιν οὐκ εὐθωίμοονα. 
/ Pd / / 
Πάτερ, μέγιστον κομπάσαι πάρεστί σοι, 


AT. 


I αὐτὴν, 1230 


πώντων ἀρίστως θυγατέρως σπέϊρωι μωκρῷ 


δυσευρέτῳ erit reddendum ἐπ qua 
(silva) aegre aliquid invenitur. Rx1- 


SKIUS. Portus difficulter scrutabili. 


Malim invia. 

1220. Tov pro τινος, quare accen- 
tum rejicit. BanNEsiUs. Noster 
Med. 67. "κουσά τον λέγοντος, οὐ 
δοκῶν κλύειν. Hoc moneo, quia Mat- 
thiae ἤκουσα γάρ που dedit. Legen- 
dum τοῦ apud nostrum Or. 1250. 
ubi Aldus: ἠσθημένον που τῆς τύχης, 
$ νῦν πάρα. 

1221. Aldus hic ἔσω, sed recte 
εἴσω v, 825. "Eyd στελῶ ae, δωμάτων 
εἴσω μολών. Vide ad Med. 89—88. 
"I? (εὖ γὰρ ἔσται) δωμάτων εἴσω, τέκνα. 

1222. [Aldus βακχῶν πέρι.] Le- 
gendum forte Βακχῶν πάρα, a. Bac- 
chis redux. Muvuscnavivs. Hanc 
. emendationem a Brunckio admis- 
sam repudiavit Matthiae. Quibus 
argumentis vulgatam defensurus sit, 
non video. 

1225. [Aldus ἀριστέα.) Joh. 
Miltonus legit ᾿Αρισταίου. Fuit enim 
Aristaei filius Actaeon. BARNESIUS. 
Malim pro ἀριστέα potius ᾿Αρισταίφ, 
quam cum Miltono ᾿Αρισταίου le- 
gere. HrATHIUS. Sic etiam Mus- 


gravius. Dativum admisit Brunc- 
kius. 

1227. Valde frigidum mihi vi- 
detur ἀθλίας, neque multo melius 
ἀγρίοις, quo ei substituendum olim 
suspicatus sum. Apud nostrum 
Herc. 1386. ἀγρίου κυνὸς pro. ἀθλίου 
κυνὸς probabiliter Wakefieldius. So- 
phocles ὑπ᾽ ἀγρίαν ÜAa» dixit Oed. 
T. gn κατ᾽ ἀγρίαν ὕλην Oed. Col. 
348. 

1228. Aldus τήνδ᾽ εἶπέ τίς μοι. 
Pal. τήνδ᾽ εἶπε τίς μοι. 

1229. ἴΑκραντα ἀκούειν phrasis 
Eurip. Banwxsivs. J]ph. T. 520. 
Ἔστιν γὰρ οὕτως, ουδ᾽ ἄκραντ᾽ ἠκούσατε. 
Utrobique Aldus ἄκραν τ᾽, ut jam 
monui ad v. 435. 

1230. Scal. αὐτήν. BARNESIUS. 
Legendum haud dubie cum Scali- 
gero: λεύσσω γὰρ αὐτὴν, ὄψιν οὐκ ei- 
δαίμονα. M.UsGRAviIUS. Noster Or. 
723. ἀλλ᾽ εἰσορῶ *yp τόνδε φίλτατον 
βροτῶν [ Πυλάδην δρόμῳ στείχοντα ὥω- 
κέων ἄπο, | ἡδεῖαν ὄψιν. Hoc exem- 
plum attulit Brunckius, qui Scali- 
geri conjecturam admisit. Vulga- 
tam revocavit Matthiae. Parum 
referre mihi videtur. 
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θνητῶν. ἁπάσας εἶπον, ἐξόχως δ᾽ ἐμὲ, 
ἢ τὰς παρ ἱστοὶς ἐκλιποῦφα κερκίδας, 


» 4 ὦ 3 7 ^ 
eig μείζον᾽ ἥκω, θηρας ἀγρεύειν χεροῖν. 


1235 


φέρω δ᾽ ἐν ὠλέναισιν, ὡς ὁρῶς, τάδε 
^s 3 Lord [od N / 
λαβοῦσα ταριστείῶ, σοῖσι πρὸς δόμοις 
« 3 ne x N / ^ 
ὡς ἂν κρεμασθῇ. σὺ δὲ, σάτερ, δέξαι χέροιν. 
N ^ , ^ 5 / 
γαυρούμενος δὲ Toig ἐμοῖς ὠγρεύμασι, 


, ^ Ν "6 
κάλει Φίλους εἰς daira. μακάριος γὰρ εἶ, 


1240 


7 € ^ ad » p 
μακάριος, ἡμῶν Toi. ἐξειργασμένων. 
KA. Ὦ πόθος οὐ μετρητὸν, οὐδ᾽ οἷόν τ᾽ ἰδεῖν, 
. δ) ΄ 
φόνον τωλαΐναις χερσὶν ἐξειργασμένων. 
iN Ν ^v Qd à / 
κωλὸν τὸ θύμω κατωβωλοῦσα δαίμοσιν, 


ἐπὶ δαῖτα Θήβας τάσδε κάμε παρωκωλεέϊς. 


1248 


^) M ^ ^o » » 3 ^v 
οἴμοι κώκωὼν μὲν πρωτῶ σῶὼν, ἔπειτ᾽ ἐμῶν. 
ς € EN €. rv 3 / N 9 . » 
ὡς ὁ θεὸς ἡμᾶς ἐνδίκως μέν, ἀλλ aya, 
7 xy , 4 5 5 ^s P4 
Βρόμιος ἄναξ ἀπώλεσ᾽, οἰκεῖος γεγώς. 


ΑΓ. 


1235. Pal. εἰς μεῖζον ἥκω θῆρας. 

1237. Aldus: λαβοῦσα τἀριστεῖα 
σοῖσι πρὸς δόμοις, | ὡς ἄν κρεμασθῇ. 
Distinctionem mutavit Heathius. 

1239. Pal. τοῖς ἐμῆς ἀγρεύμασυ. 

1243. [Aldus: φόνον ταλαΐίναις 
χερσὶν ἐξειργασμένον. Portus Latine : 
necem confectam miseris manibus.] 
Malim : φόνου----ἐξειργασμένου. Con- 
Structio est πένθος φόνου, luctum cae- 
dis. Muscnavivs. Cujus conje- 
cturam admisit Brunckius. Mat- 
thiae ut vulgo. Pal. ἐξειργασμένων. 
Omnino legendum ἐξειργασμένων, 
quod miror interpretes non vidisse. 
Genitivus pluralis pendet a nomi- 
Bativo πένθος, quod facinus luctuo- 
sum. significat. 

1247. ᾿Αλλὰ γοῦν: Juste quidem 
et meritos perdidit, αὐ nihilominus 
tamen perdidit. Aut alias erit ὥγαν 


Ὡς δύσκολον τὸ γήρως ἀνθρώποις ἔφυ, 
ἔν τ ὄμμασι σκυθρωπόν. εἴθε παῖς ἐμὰς 


1250 


cum οἰκεῖος jungendum : eo quod 
nimis familiaris nobis esset. factus. 
Rxrsxivs. 

1249. Hunc versum Stobaeus 
excerpsit Serm. de Senectutis Vitu- 
perio, [CXVIL. p. 590—477.] sed 
veteri, nescio cujus, errore adposi- 
tum lemma Andromaches titulum 
praefert. BauNckivs. Lemma in 


MS. A. est Edpeni ᾿Ανδρομάχ. Νο- 
ster Andr. 728. ᾿Ανειμένον τι χρῆμα 
πρεσβυτῶν γένος, | καὶ δυσφύλακτον 
ὀξυθυμίας ὕπο. 

1250. Pal. σκυθρωπὸς. 

Ibid. El δὲ παῖς : si autem filius 
meus amator venaturae esset mei 
instar, 8 γ' ἂν νεανίαισι appeteret 
profecto feras una. cum juvenibus 
Thebanis. Rxiskrvs. Vide ad v. 
sequentem. 
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εὔθηρος εἴη, μητρὸς εἰκασθεὶς τρόποις, 
v»? 7 / ej 

er ἐν νεανίωαισι Θηβαίοις ἅμα 

θηρῶν ὀριγνῶτ᾽. ἀλλὼ θεομαχεῖν μιόνον 


1251. Cum optat Agave filium 
sibi felicem in venatione fieri, ra- 
tionemque subjicit, quia tum cum 
feris congrederetur, majus est, quod 
propter alterum petitur, quam id 
ipsum, cujus causa petitur: tan- 
quam diceres: Utinam  Lynceos 
oculos haberem, tum enim solem 
viderem. Quid igitur debet esse, 
quod in aliquo desideratur, ut feris 
duntaxat aggrediendis idoneus sit ? 
Nempe, ni fallor, fortitudo. Emeu- 
dabam: εἴθε παῖς ἐμὸς | εὔθυμος εἴη, 
μητρὸς εἰκασθεὶς τρόποις" | T7 ἂν νεανί- 
. αἰσε Θηβαίοις ἅμα θηρῶν δρίγνῷτ᾽ .— 
Nihilominus quantum observare 
potui, εὔθυμος nunquam de natura 
atque indole alicujus sive ἕξει dici- 
tur, sed de temporaria atque insta- 
bili animi affectione, i. e. de σχέσει 
vel διαθέσε. Malim igitur, quod 
vix longius a vestigiis literarum re- 
cedit, ἔνθυμος, quod habet hoc sensu 
Aristot. Polit. Lib. VIII. c. 7. 
MuscnAviUs. Musgravius conjicit 
εὔθυμος vel ἔνθυμος. Neutrum mihi 
placet, et verisimilius videtur φιλό- 
θηρος, quod eximie sententiae con- 
venit, et facile cum εὔθηρος commu- 
tari potuit. BnuNcxiUs. Qui con- 
jecturam suam in textum admisit. 
Matthiae vulgatam revocavit, sed 
interpungendi rationem ita muta- 
vit: εἴθε παῖς ἐμὸς | εὔθηρος εἴη, μη- 
τρὸς εἰκασθεὶς τρόποις | ὅτ᾽ ἐν νεανίαισι 
Θηβαίοις ἅμα | θηρῶν ὀριγνῦτ. Ego 
vero non offendor verbis μητρὸς ei- 
κασθεὶς τρόποις δὰ εὔθηρος εἴη relatis. 
Oportet enim φιλόθηρον esse eum, 
qui εὔθηρος esse cupit. Musgravii 
Brunckiique conjecturis locum de- 
dit alia Musgravii conjectura $7 
ὧν, de qua mox. Revocato ὅτ᾽ ἐν 
sensus erit: Utinam filius meus 
εὔθηρος sit, ut mater, quoties vena- 


———— —-— ς.. 


tum it. Statim verba sua corrigens 
addit Agave: 4t is nunquam vena- 
tum it, neque nisi contra deos fortis 
est. Porsonus apud Kiddium p. 
226. σύνθηρος. 

. 1252. Scribendum est potius 
ὅταν, ut habent vet. cod. Neque . 
enim dativus Θηβαίοις cum duabus 
praepositionibus jungi potest. SrE- 
PHANUS. Ὅταν pro ὅτ᾽ ἐν recte H. 
Stephanus ex veteri codice resti- 
tuit: nec enim aliter stare potuit 
sententia, nisi separatim ἐν νεανίαισι 
et ἅμα Θηβαίοις sumeres. BARNE- 
srus. Syntaxis scribi postulat pro 
ὅτ᾽ ἐν, quod in veteribus codicibus 
reperitur, ὅτ᾽ ἄν. HxaTH1vs. Le- 
gendum $7? ἄν. Tum certe inter 
Juvenes Thebanos feras cominus ag- 
grederetur. Mvsenavius. — Cujus 
conjecturam admisit Brunckius. 
Matthiae ὅτ᾽ ἐν, ut Aldus. Sola 
Barnesiana $ra» quod soloecam 
reddit orationem. Nam ὀριγνῶτ᾽ pro 
subjunctivo accipi non posse nemo 
hodie ignorat. Quod attinet. δά. 
pleonasmum, quem vulgatae scri- 
pturae inesse putavit Stephanus, 
similem habet noster Ion. 716. ἵνα 
Βάκχιος ἀμφιπύρους ἀνέχων | πεύκας, 
λαιψηρὰ πηδᾷ  νυκτιπόλοις ἅμα σὺν 
Βάκχαις. Latine una cum Bacchis. 
Sed ἅμα cum θηρῶν ὀρεγνῷτο conjun- 
gere malo, ut nullus omnino sit 
pleonasmus. 

1253. Aldus ὀριγνῶτ᾽, quod in 
ὀριγνῷτ᾽ recte mutavit Portus. Con- 
ferunt interpretes Hesiodum Seuto . 
v. 189. xal τε συναΐγδην, ὡσεὶ ζωοί περ 
ἐόντες, [ ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν 
ὠριγνῶντο. Supplendum ἀλλήλων. Ab 
ἐρέγομαι fit ὀριγνῶμαι, quod ἐκιθυμῷῶ 
explicant grammatici. Harpocra- 
t10: ᾿Οριγνηθῆναι : ἀντὶ τοῦ ἐπιθυμῆ- 
σαι. ᾿Αντιφῶν ἐν ἀληθείας πρώτῳ. Plu- 
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Ὁ) 3 3 — ^ ^ / 
0109 T €EX&8IVOS. γουθετητέος, 7rartp, 


» 9 3 Ν “Ὅ ^^ 
σοί T ἐστὶ κἀμοὶ, μὴ GoDoi χαίρειν κακοῖς. 1255 
5 7 * VN δ ^"^» ἃ vy » 3 
σουστιν; τίς CUUTOY OtUD ὧν ὄψιν εἰς £X 
^ € y x 3 7 
καώλεσείεν, ὡς (dy με τῆν εὐδαίμονα. 
KA. Φεῦ Φεῦ, φΦρονήσασαι μὲν οἷ᾽ ἐδράσωτε, 
, * y 9 
ἀλγήσετ᾽ ἄλγος δεινόν. εἰ δὲ διὰ τέλους 
ἐν τῷδ᾽ ἀεὶ μενεῖτ᾽, ἐν ᾧ καθέστατε, 1260 
οὐκ εὐτυχούσωι δόξετ᾽ οὐχὶ δυστυχεῖν. 
AT. Τί δ᾽ οὐ καλῶς τῶνδ᾽, ἢ τί λυπηρῶς ἔχει s 
ΚΑ. Πρῶτον μὲν εἰς τόνδ᾽ αἰθέρ ὄμμα σὸν μέθες. 
AT. ᾿Ἰ1δού. τί μοι τόνδ᾽ ἐξυπεϊπας εἰσορῶν ; 
KA. Ἔθ᾽ αὐτὸς, t σοι μεταβολὰς ἔχειν δοκεῖ; 1265 
AT. Λωμπσρότερος ἢ πρὶν καὶ ᾿ διιπετέστερος. ελιειπετίστεροι. 
NM N ^^ y - ^ / ! 
KA. Τὸ δὲ πτοηθὲν τόδ᾽ ἔτι e ψυχὴ παρω; 


ra Hesychius aliique. Apud Euri- 
pidem verba θηρῶν ὀριγνῷτο signifi- 
cant θῆρας διώκοι. - 

M 5. Pal. σοί τ᾽ ἐστιν τίς αὐτὸν 

? &y ὄψιν εἰς ἐμὴν. Media omissa 
sunt. 

1264. Aldus τῶνδ. MSS. Ste- 
phani et edd. recentiores τόνδ᾽, al- 
θέρα scilicet. 

Ibid. Compositum ἐξυπεικεῖν sae- 
pius non legitur, si lexicis fides ha- 
est. 

1265. Aldus ἔθ᾽ ὠὐτὸς, quod in 
Ei) ὠὐτὸς mutavit Barnesius, ser- 
vata tamen Porti interpretatione : 
Zdhucne aer idem esse, an aliquam 
mutationem tibi videtur habere? 
Musgravius et Brunckigs ut Aldus. 
Matthiae vero ἔθ᾽ ἐὐτὸς. Pal. ἔθ᾽ 
αὑτὸς, de qua scriptura vide ad So- 
phoclis Oed. T. $57. Kai νῦν ἔθ᾽ ai- 
τός εἶμι τῷ βουλεύματι. 

1266. Διιπετέστερος, id est, διαυ- 
γέστερος, ut exponit auctor Etymol. 
M. qui hunc versum citat p. 275. 
l. 14. Noster Rhesi 43. δωπετῇ δὲ 
νεῶν πυρσοῖσι σταθμά. BRUNCKIUS. 
Etymologi verba sunt: καὶ διιπετέος 


ποταμοῦ, τοῦ διαφανοῦς καὶ μεγάλου, 3 | 

κατωφεροῦς, ἢ ἢ ὑπὸ τοῦ Διὸς πληρουμένου" 
ἐπεὶ διαυγέστατον τὸ ὕδωρ ἔχει. καὶ τὸν 
ἀέρα διιπετῇ καλοῦσιν. Ἐὐριπίδης" Λαμ- 
πρότερος ἢ πρὶν καὶ δμπετέστερος. ἀντὶ 
τοῦ διαυγέστερος. Plura interpretes 
ad Il. IT. 174. Vide an scribendum 
διειπετέστερος, ut 'Διειτρέφης, de cujus 
nominis scriptura dixi ad Med. p. 
351. 

1267. [Scribimus ex conjectura 
Scaligeri :] Τὸ δὲ πτοηθὲν εἴ τι σῇ 
ψυχῇ πάρα : quam lectionem versus 
ratio postulabat aeque ac sensus. 
BanwEssiUSs. Mallem: τὸ δὲ πτοη- 
θὲν σῇ ἔτι ψυχῇ πάρα: ϑαῖ τὸ δὲ πτο- 
ηθὲν ἄ ἄπεστιν, ἢ ψυχῇ πάρα. Rarsxivs. 
Lego ἄρτι, nunc. Barnesius εἴτι, 
nihil utique nisi metrum curans. 
Musanmavivus. Satius fuisset Aldi 
editionem inspicere, in qua genui- 
na et optima est lectio, quam re- 
vocavimus, BnuNckIUS. Error or- 
tus ex Hervagiana prima, in qua 
omissum τόδ΄. Pal. solenni errore 
τόδέ τι pro τόδ᾽ ἔτι. Ceterum notam 
interrogationis primus addidit Sti- 
blinus, 
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Οὐκ οἶδα τοῦπος τοῦτο. γίγνομωι δὲ πὼς 


» ^v ^o / (o 
ἔννους, μετασταθεῖσα τῶν πάρος Φρενῶν. 


1270. Aldus σοφῶς. Reiskius σα- 
φῶς, articulate et perspicue. Quod 
Musgravio auctore admisit Brunc- 
kius. Matthiae iterum σοφῶς. 

1271. Pal. ὡς ἐλέλησμαι y. 

1272. Scaliger ὑμέναιον μέτα. 

1273. Sensus est: Ἔδωκάς με 
Ἐχίονι, ὃν σπαρτὸν εἶναι λέγουσι. Re- 
cte Portus: Elocasti me Echioni 
nato (ut aiunt) ex satis dentibus. 

1275. Pal. πενθεὺς ἐμοί τε. 

1278. Pal σκέψαι νῦν ὀρθῶς. Ne- 
' 8ClO an praestet vi». 

Ibid. Verba βραχὺς ὃ μόχθος εἰσις 
δεῖν Agavae tribuit Pal. 

1279. Media forma φέρομαι ve- 
reor ut hic sententiae conveniat. 
Quae suspicio si vera est, reponen- 
dum φέρομεν. — Vide ad προσάψομαι 
Med. 1582— 1349. 

1280. ἤΑθρησον αὖτις, iterum. Rx1- 
8KIUS. 

1282. Vulgo legitur, contra ser- 


" Àio5 3 » ^ 
Κλύοις ὧν οὖν τι, κἀποκρίνα! ὧν caus ; 
ε 3 ^A, / 2 ἃ 7 y / 
Ὡς EXA&Aga quai Ὑ ὦ πάρος εἴπομεν, πάτερ. 
3 Ld 5 ᾽ν c / 4^ 
Eig ποῖον ἥλθες οἶκον υμενωίων μετώ : 
Σπαρτῷ μ᾽ d. ὡς λέγουσ᾽, Ἔχί 
pro 4 ἐθωκῶς, ὡς λεγουσ, Ἐχίονι. 
7 «y 3 ΡΣ » ^ ^e 
Τίς οὖν ἐν οἴκοις παῖς ἐγένετο σῷ πόσει; 
yÜ N 3" M b / 
Πεῦευς, ἐμὴ τὲ κῶι πτωτρος κοινωνίῶ. 
΄ / 393. 9 3 ϑ 
Τίνος πρόσωπον dwr ἐν ὠγκάλαις ἔχεις ; 
΄ e/ 2 » € ^ 
Λέοντος, ὡς γ᾽ ἔφασκον αἱ θηρώμενωι. 
^ 3 ^o v € 3 ^o 
Σκέψαι νυν ὀρθῶς. βραχὺς ὁ μόχθος εἰσιδεῖν. 
y 7 7 ^ 2 e^ 
Ea, τί λεύσσω ; τί ' Φέρομαι τόδ᾽ ἐν χεροῖν. 
»y **N ^ 
Αθρησον αὐτὸ, καὶ σαφέστερον μάθε, 
ε ^v ΄ F4 € 7 9 9» 
Ορώ μέγιστον ἄλγος ἡ τάλωιν ἐγώ. 
^v^ ^ 2 ^ 
May coi λέοντι φαίνετωι 7rpomtixeyau ; 
^ 3 N ^ ε / *, 5 
Οὐκ, ἀλλὰ Πενθέως ἡ τάλαιν ἔχω κάρα. 
3 ^ 2 $* N 4 
Ωιμωγμένον Ὑεὲ πρόσθεν ἢ σὲ γνωρίσαι. 


1270 


1275 


1 φίρορμεν 
1280 


monis Attici usum, προσεοικέναι. 
Moeris : Εἰκὼς, ᾿Αττικῶς. ἐοικὼς, Ἕλ- 
ληνικῶς. BRuNCKIUS. Aristophanes 
Eccl. 1154. μηδὲ ταῖς κακαῖς éral- 
ρᾶις τὸν τρόπον προσεικέναι. Hoc ex- 
emplum attulit Piersonus p. 148. 
qui addit: Semel legibus metricis 
coactus ἐοικὼς posuit Vesp. 1404. 
Sed ibi nunc recte legitur ἔοικας. 
Sanum videtur, quod vulgo legitur 
ibid. 1136. ἀτὰρ δοκεῖ y ἐμοὶ | ἐοικέναι 
μάλιστα Μορύχου σώγματι. 

1284. [Aldus] οἰμωγμένον. Le- 
gendum ἡμωγμένον, cruentatum. 
Muscnavius. Scripsi φμωγμένον, 
de quo vide ad φνωμένας v. 686. 
Sed in interpretatione haereo. 

Ibid. Rectius Aldus ἢ σὲ γνωρί- 
σαι, quam Brunckius et Matthiae 
$3 σε γνωρίσαι. Duae enim syllabae 
ἤ σε, quarum posterior enclitica 
est, unam vocem disyllabam va- 
lent, neque in hac versus sede stare 
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AT. 
KA. 
ΑΓ. 
ΚΑ. 


possunt, nisi ea conditione, ut pes 
quintus sit iambus. Sed apud Eu- 
ripidem syllaba brevis ante y» tan- 
tum non semper positione produ- 
citur. Vide Porsonum ad Hec. 302. 

1285. Pal. τίς éxravé νιν. πῶς ἐμὰς 
ἦλθες χέρας. Non valde placet pes 
quintus 4A εἰς apud Euripidem, 
nec reponere dubitarem ἦλθεν, si 
certum esset, praepositionem recte 
abesse posse. Noster ἦλθε χεῖρας εἰς 
ἐμὰς dixit Alc. 1028. χεῖρας ἦλθεν εἰς 
ἐμὰς Heracl. 976. Utrumvis ho- 
rum, vel potius εἰς ἐμὰς ἦλθεν χέρας, 
huic versui optime conveniret, mo- 
do scriberetur τίς ἔκανέ vi». 

1286. Scripsisset fortasse Euri- 
pides, si per metrum licuisset, ὡς 
οὐκ ἐν καιρῷ πάρει. Sed οὐ καιρῷ pro 
una voce accipiendum esse monent 
grammatici. Praeter alios videan- 
tur interpretes ad Hipp. 194. δι 
ἀπειροσύνην ἄλλου βιότου, | κοὐκ ἀπό- 
δειξιν τῶν ὑπὸ γαίας. Ubi οὐκ ἀπόδειξιν 
fere ἄγνοιαν significat. 

1287. Canterus καρδίᾳ legit No- 
var. Lection. l. 6. c. 3. Scaliger 
καρδίας, quasi τὸ μέλλον esset casus 
recti. Mallem ego, ut καρδία sit 
casus recti, hoc modo interpretan- 
do : Aéye τοίνυν. εἰς τὸ μέλλον γὰρ ἢ 
καρδία μοι πήδημ᾽ ἔχει, καὶ πηδᾷ. Quod 
vero ὡς hic ponatur pro εἰς, non id 
quidem novum putabit, qui viderit, 
quae nos supra ad Hippol. v. 1298. 
Phoeniss v. 1410. Iphigen. Taur. 
v. 335. et v. 1056. | BARNESIUS. 
Καρδίᾳ in dativo: futurum (id quod 
tu mihi jam dices) habet (affert 
secum) cordi palpitationem. Rgr- 
SKIUS. Scaliger reponit καρδίας, 
probante Valekenario ad Phoeniss. 
1409. qui haec ita vertit: Dic, 


3 ^ ^» N 54 ? 5 ^ 
Τίς ἔκτανέν νιν; trae Sas ἡλθ᾽ εἰς χέρας ; 
/ » 95 / , € 3 2 "“ 7 
Δύστην ἀλήθει , ὡς ἐν οὐ καιρὼω πάρει. 
P dE € ^ Á. Á/ 9 
Λέγ᾽, ὡς τὸ μέλλον καρδία πήδημ᾽ ἔχει. 
Σύ νιν κατέκτως, καὶ κάσίγνηται σέθεν. 


165 


1285 


nam cunctatio cordis palpitationem 
afert. HEATHivs. Scaliger xag- 
δίας. Sed legendum cum Cantero 
καρδίᾳ in dativo. Ἔχει hic est dat, 


praebet,ut Herc. Fur. v.754.[732.] 


ἔχει γὰρ ἡδονὰς θνήσκων ἀνὴρ | ἐχθρὸς, 
τίνων τε τῶν δεδραμένων δίκην. -Μῦυβ- 
GRAVIUS. Sensus est: ὡς ó μελ- 
λησμὸς παρέχει τῇ καρδίᾳ πήδημα. 
Βκυνοκιῦβ. Hic et Matthiae καρ- 
(a. Revocavi καρδία, quod frustra 
sollicitarunt viri docti. Quum καρ- 


. δία πήδημ᾽ ἔχει. significet δέδοικα, non 


praeter morem suum fecit Euripi- 
des, quod accusativum τὸ μέλλον 
addidit. Potest etiam τὸ μέλλον 
reddi quod attinet ad futurum. De 
quà constructione videndus Mat- 
thiae Gramm. Gr. ὃ. 426. p. 6rr1. 
Sed alteram rationem magis probo. 

1288. [Aldus καὶ κασιγνήτη cé- 
θεν Vel hoc ad v. 1127. respicit, 
ubisapparet, Ino, sororem Agavae, 
dextrum Penthei latus lacerasse, 
ut v. 1123. ipsa Agave sinistrum 
humerum avulsisse dicitur; Auto- 
noén autem, alteram sororem, tan- 
tum adstitisse: vel κασιγνήτα dua- 
liter legendum, si utrasque sorores 
huic reatui involvendas duxeris. 
BanNEsivs. Legendum vel xac;- 
γνήτα, quod et Barnesio in men- 
tem venit, vel κασίγνηται. Mvs- 
GRAVIUS. In cujus editione legitur 
errore typographi: Σύ νιν κατέκτας, 
J| καὶ κασιγνήτη σέθεν. Pal. καὶ κασί- 
γνητὸι σέθεν. Brunckius ex conje- 
ctura Marklandi ad Suppl. 118r. 
X αἱ κασίγνηται σέθεν. Matthiae καὶ 
κασίγνηται σέθεν. Rectius κασίγνηται 
quam κασιγνήτα. V. 971. ἔκτειν᾽, 
'Ayavi, χεῖρας, al θ᾽ ὁμόσποροι | Ká- 
ὅμου θυγατέρες. Ὗ. 1090. μήτηρ ᾿Α- 
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n" v 3 5 "5 » ^ 
AT. Ποῦ δ᾽ QAET; ἡ κατ᾽ οἶκον; ἢ ποίοις τόποις 5 


KA. Oves πρὶν ᾿Ακταίωνω διέλαχον κύνες. 1290 
AT. Τί δ᾽ εἰς Κιθαιρῶν ἥλθε δυσδαΐμων ὅδὲ ; 

KA. ᾿Εκερτόμει θεὸν, σώς τε βακχείας μολών. 

AT. Ἡμεῖς δ᾽ ἐκεῖσε τίνι τρόπῳ κατήρωμεν ; 

ΚΑ. Ἐμάνητε, πᾶάσώ v ἐξεβωκχεύθη πόλις. 

AT. Διόνυσος ἡμῶς GAST, ἄρτι μανθάνω. "^ 1295 
KA. Ὕβριν γ᾽ ὑβρισθείς. θεὸν γὼρ οὐχ, ἡγέισθέ νιν. 


γανὴ, σύγγονοί θ᾽ ὁμόσποροι. V. 1141. 
λιποῦσ᾽ ἀδελφὰς ἐν χοροῖσι Μαινάδων. 
V. 1323. οἰκτρὰ δὲ μήτηρ, τλήμονες 
δὲ σύγγονοι. | V. 1350. σύ θ᾽ ἡ τά- 
λαινα, σύγγονοί τε σαὶ φίλαι. V. 1369. 
Κἀγὼ σὲ, τέκνον, | καὶ σὰς ἐδάκρυσα 
κασιγνήτας. V. 1379. ᾿Αγετ᾽ ὦ πομποί 
με, κασιγνήτας | ἵνα συμφνγάδας λη- 
ψόμεθ᾽ οἰκτράς. mE 

1290. Si retineretur διέλαχον κύ- 
ve; ᾿Ακταίωνα, exponendum diceret 
fortasse aliquis, Actaeonem canes 
sortiti sunt sibi praedam, vel Actae- 
onis corpus inter se partiti sunt 
canes ceu praedam. Sed unius li- 
terae mutatio lectionem multo 
commodiorem affert, aspiratae vi- 
delicet in tenuem. Scribendo enim 
διέλακον, significabitur dilaniarunt, 
discerpserunt. ΑὉ hac autem ver- 
bi λακεῖν significatione, λακίδες vo- 
cantur frusta rei alicujus discer- 
ptae, aut certe lacerae rei alicujus 
partes: ut quum dicit Álcaeus in 
mágnae tempestatis descriptione : 
πὰρ μὲν γὰρ ἄντλος ἱστοπέδαν ἔχει, 
λαῖφος δὲ πᾶν ἄδηλον ἤδη, [ καὶ λακί- 
δες μεγάλαι κατ᾿ αὐτό. Scio alioqui 
verbo λακεῖν in vulg. lex. non tribui 
illam significationem. STEPHANUS. 
Improbant hanc conjecturam Bar- 
nesius et Musgravius. AicAzxov, quod 
nactae sunt vertit Portus, διεσπά- 
cayro significare manifestum est. 
Diverso sensu Phoen. 68. θηκτῷ σι- 
δήρῳ δῶμα διαλαχεῖν τόδε. 

1293. Τίνι τρόπῳ non nisi in re- 


centioribus fabulis dixisse videtur 
Euripides. Sic enim Phoen. 417. 
Suppl. 149. Hel. 1282. Ion. 347. 
Sic etiam τίνι δίκῃ Andr. 556. τῶι 
λόγῳ Iph. T. 1358. τίν πότμφ Hel. 
262. Sed Hipp. 9o9. τί χρῆμα 
πάσχει; τῷ τρόπῳ διόλλυται; Ibid. 
1008. δεῖ δή σε δεῖξαι τῷ τρόπῳ διε- 
φθάρη. Ibid. 1 17 1. πῶς καὶ διώλετ' εἰκέ. 
τῷ τρόπῳ δίκης | ἔπαισεν αὐτὸν ῥόπτρον 
αἰσχύναντά με ; In Medea, Alcestide 
et Heraclidis, quae tres tragoediae 
ex antiquiorum numero sunt, ne- 
que 7b, τρόπῳ neque τῷ τρόπῳ re- 
peri. Nullam certam regulam de 
hac re habuisse videntur Aeschylus 
et Sophocles. Apud ilhfm legitur 
τίνι τρόπῳ Pers. 717. 795. apud 
hunc Oed. T. ro. 

Ibid. ᾿Απαΐρω ἔκ τινος τόπου, κα- 
ταίρω εἴς τινα τόπον' ναντικαὶ λέξεις. 
BanwEsiUs. Álterum saepius apud 
Euripidem legitur, alterum semel 
tantum. 

1204. Pal. ἐμάνη τὲ πᾶσα τ᾽. 

1295. Euripides Alc. 942. ἐγὼ 
δ᾽, ὃν οὐ χρῆν ζῆν, παρεὶς τὸ μόρσιμον, 

[ λυπρὸν διάξω βίοτον, ἄρτι μανθάνω. 
Aristophanes Lys. 1006. Τουτὶ τὸ 
πρᾶγμα πανταχόθεν ξυνομώμοται | ὑπὸ 
τῶν γυναικῶν, ἄρτι νυνὶ μανθάνω.  Eo- 
dem fere sensu noster Hipp. 1403. 
Τρεῖς ὄντας ἡμᾶς ὥλεσ', ἤσθημαι, Κύπρις. 

1296. [Aldus ὕβριν ὑβρισθείς.} 
Versus ἃ trochaeo incipit: ὕβριν 
enim ultimam corripit. Legendum 
igitur ὕβριν γ᾽ ὑβρισθείς. HaATHIUS. 
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ΑΓ. Τὸ φίλτατον δὲ σῶμω ποῦ παιδὸς, πάτερ; 
ΚΑ. Ἐγὼ μόλις τόδ᾽ ἐξερευνήσας φέρω. 
ΑΓ. Ἦ πᾶν ἐν ἄρθροις t συγκεκλημένον καλῶς; 3 ξρογαεκλημένον 


Ππωθεϊ δὲ τί μέρος ἀφροσύνης προσῆκ᾽ ἐμῆς; 
Ὑμῖν ἐγένεθ᾽ ὅμοιος, οὐ σέβων θεόν. 
τοιγὰρ * συνῆψγε πάντας εἰς μίαν βλάβην, 


ΚΑ. 


1800 


abejas 


ὑμᾶς rt, τόνδε θ᾽, ὥστε διολέσαι δόμους, 
κἄμ᾽, ὅστις ἄτεκνος ἀρσένων παίδων γεγὼς, 


τῆς σῆς τόδ᾽ ἔρνος, ὦ τάλαινα, νηδύος 


1305 


" 5 vL nÜayó f" ὁρῶ. 
αἴσχιστω καὶ κῶώκιστα κατθανόνῦ ὁρω. 


ᾧ δῶμ᾽ ἀνέβλεπ᾽, ὃς. ὃ συνεῖχες, ὦ τέκνον, 


Si cui minus verum videatur, quod 
de digammate dixi ad Aesch. Prom. 
438. [437-] scribat cum Heathio 
ὕβριν y ὑβρισθεὶς, aut. potius, ut su- 
pra 243. [247] ὕβρεις ὕβρισθείς. 
Vide Marklandum ad Suppl. 495. 
Bnuxcxius. Heathii conjecturam 
admisit Matthiae. Particula γε 
aeque sententiae ac metro uti- 
lis est. De solo metro cogitasse 
videntur Heathius et Brunckius. 

Ibid. Ἥγησθε, ducebatis, repu- 
fabatis. Rx:sxiUs. An ignoravit 
ἡγεῖσθε pro praeterito accipi posse ? 


1299. Delenda hic persona A- - 


gaves et mda sequenti ver- 
Sui; et scril 
κασμένον, compositum. — REISKIUS. 
Haec affirmative, non interroga- 
tive dici accipienda puto. Ηπα- 
THiUs. Vulgo legunt 7 πᾶν, inter- 
rogante Agave: affirmative acci- 
pienda ista censet Heathius. Sed 
quoquo se vertant, sive quaestio, 
sive affirmatio ab Agave prolata 
ineptissima est. Illius persona de- 
lenda, et οὐ «à» legendum. BauNc- 
xius. In Aldina deest in! 

tionis nota, quam exhibent omnes 
edd. recentiores praeter Brunc- 
kianam. Matthiae 7 πᾶν ut vulgo. 
Idem versum inter hunc et sequen- 


. τὸ pro $, et evyxe- - 


3 ξυνιχεε, 


tem excidisse monet. 
liquet. 

Ibid. Aldus συγκεκλειμένειν.  Bar- 
nesius εἰ Matthiae συγκεκλεισμένον. 
Brunckius ξυγκεκλεισμένον. | Rectius 
Pal a prima manu συγκεκλημένον. 
Noster Hel. 983. ὅρκοις κεκλήμεθ', 
ὡς μάθῃς, ὦ παρθένε. Vide ad So- 
phoclis Oed. T. 1388. 

1306. "Epvos κατθανόντα, ut τέκνον 
φίλε apud Homerum, Aeschylus 
Cho. 839. Of ᾿γὼ, τέθνηκας, φίλτατ᾽ 
Αἰγίσθου βία. Euripides Tro. 735. 
"Q dicar", ὦ περισσὰ τιμηθεὶς τέκνον. 
Plura Matthiae Gramm. Gr. $. 434. 
1. p. 626. 

1307. [Aldus ᾧ δῶμ᾽ àvfero.] 
Ex dativo $ faciendus est nobis 
accus. i», vet. cod. sequendo, si- 
mulque eam constructionem quam 
potius admittit verbum ἀναβλέπειν. 
Dicitur autem eleganter ὃν 4xéga«- 
πεν (quod sonat ad verbum te re- 
spiciebat) pro in te spem suam col- 
locabat, seu, in te spem suam repo- 
sitam habebat. ϑτερπάνυβ. Accu- 
sativum admisit Brunckius, cujus 
haec sunt verba: βλέπειν, σκοπεῖν et 
composita quartum casum regunt, 
sive absolutum, sive. praepositioni 
junctum εἰς aut πρός. Exempla at- 
tulit uterque, sed nihil ad rem suam. 

L4 


Mihi non 
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τοὐμὸν μέλαθρον, “παιδὸς ἐξ ἐμῆς γεγὼς, 
/ / 56 N ΄ δὲ 
πόλει τε τάρβος ἤσθω. τὸν γέροντω δὲ 


οὐδεὶς ὑβρίζειν ἤθελ᾿, εἰσορῶν τὸ σὸν 


1510 


κάρα. δίκην γὰρ ἀξίαν ἐλάμβανεν. 

voy δ᾽ ἐκ δόμων ἄτιμος ἐκβεβλήσομαι 

ὁ Κάδμος ὁ μέγας, ὃς τὸ Θηβαίων γένος 
ἔσπειρα, κἀξήμησω κάλλιστον θέρος. 


5 7 * »5 ^ N hj » * x vw. 
e Φιλτατ ἀνδρῶν, καὶ yep οὐκέτ ὡν Opus, 


1315 


^v / 9 » 2 "| / ΄ 
τῶν Φιλτάτων ἔμοιγ ἀριὔὕμησει τέκνων, 


, ΄ 7 ^) 7 hy 
οὐκέτι γενείου τοῦδε θιγγάνων χερὶ, 


facientia. Quid enim e. g. ad hanc 
quaestionem attinet, quod dixit 
Sophocles El. 954. εἰς σὲ δὴ βλέπω. 
Dativum regit ἀναβλέπειν apud Eu- 
ripidem Suppl. 322. δρᾷς, ἄβουλος ὡς 
κεκερτομημένη, | τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν 
ὡς ἀναβλέπει | σὴ πατρίς; Sensus 
quidem diversus est, sed eadem, 
ni fallor, constructio, nempe τοῖς 
κερτομοῦσι prO εἰς τοὺς κερτομοῦντας. 
Recte igitur dativum ᾧ revocasse 
mihi videtur Matthiae. Pal. utrum- 


ὃν 
que habet hoc modo: ᾧ δῶμ᾽ ἀνέβλε- 
Te». 

Ibid. Omnes libri ἀνέβλεπεν, quod 
secundam necessario producit. 

Ibid. Συνεῖχες, sustentabas. HaA- 
THIUS. Jam in hac fabula habui- 
mus συνέχει δῶμα V. 390*. 

I311. Δίκην λαβεῖν pro δίκην δοῦ- 
»x novum loquendi genus esse vi- 
detur. In prosa oratione haec ple- 
rumque contrarià sunt, ut πληγὰς 
δοῦνα; et πληγὰς λαβεῖν. Demosthe- 
nes Midiana p. 605. B. ὑμεῖς μὲν 
τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πάντες eic 
τοσοῦτον ἀφῖχθε φιλανθρωπίας τε καὶ 
εὐσεβείας, ὥστε καὶ τῶν πρότερον γε- 
γενημένων ἀδικημάτων τὸ λαμβάνειν 
δίκην ἐπέσχετε ταύτας τὰς ἡμέρας. 
Μειδίας δ᾽ ἐν αὐταῖς ταύταις ταῖς ἡμέ- 
ραις ἄξια τοῦ δοῦναι τὴν ἐσχάτην δίκην 
ποιῶν δειχθήσεται. Idem ibid. p. 6035. 


C. καὶ δίκην ἅμα βουλόμενοι λαβεῖν, ὧν 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐτεθέαντο θρασὺν ὄντα 
καὶ βδελυρὸν, καὶ οὐδὲ καθεκτὸν ἔτι. 
Ibid. p. 606. D. οἱ δ᾽ ἐπιχειρήσαντες 
δίκην λαμβάνειν, οὐκ ἠδυνήθησαν. lta 
passim. Noster non solum δίκην 
ἐλάμβανεν pro δίκην ἐδίδου dixit, ve- 
rum etiam paullo post v. 1526. M- 
κὴν ἔχει pro δίκην δέδωκε. 

Ibid. Rectius leges ἐλάμβα»᾽ ἄν. 
HrATHIUs. Admisit hanc conje- 
cturam Brunckius. Ego vero vul- 
gatam revocavi, plura de hac quae- 
stione dicturus ad Sophoclis El. 
913. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ μητρὸς οὔθ᾽ ὁ νοῦς 
φιλεῖ Ϊ τοιαῦτα πράσσειν, οὔτε δρῶσ᾽ 
ἐλάνθανεν. ὍὈΝΙ ἐλάνθανεν valet λή- 
σειν ἔμελλεν. Cujus significationis 
exempla vide ad Bacch. 612. 

1212. ᾿Ἐκβεβλήσομαι. Paulopost- 
futurum. Simplex occurrit Or. 273. 
[271.) βεβλήσεταί τις θεῶν βροτησίᾳ 
χερί ;— Scribere potuisset Poéta ἐκ- 
βληθήτεται et βληθήσεται. Sed pau- 
lopostfuturo libentius usi sunt At- 
tici poétae. Vide ad Prom. 846. 
[839.] BRuNcxivs. Vide ad Med. 
933—993. 

1316. Annotatur et alia lectio, 
τέκνον : sed nostram retinere malo. 
STEPHANUS. ᾿Αριθμήση, τέκνον, fili. 
Rri:skrUs. Non opus. 


1317. Θιγγάνω. Repone 6ryy&- 
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iN hy » ΄ 7 ^A 

τὸν μητρὸς αὐδῶν πατέρω, προσπτύξει, τέκνον, 
9 ^ 5 / Pd 

λέγων" Τίς Adix£i, τίς σ' ἀτιμάζει, γέρον ; 


τίς σὴν ταράσσει κωρδίαν, λυπηρὸς GV; 


1320 


, € . » | ^ 4 3 
λέγ᾽, ὼς κολάζω τὸν ἀδικοῦντώ σ᾽, ὦ πάτερ.----- 
voy d' ἄθλιος μέν εἰμ᾽ ἐγὼ, τλήμων δὲ σὺ, 
᾽ “ δὲ VN / δὲ / . 
οἰκτρῶ δὲ μήτηρ, τλήμονες 08 συγΎονοι. 
εἰ δ᾽ ἔστιν, ὅστις δαίΐμονως ὑπερῷρονεῖ, 


εἰς τοῦδ᾽ ἀθρήσας θάνατον, ἡγείσθω θεούς. 


1325 


XO. Τὸ σὸν μὲν ἀλγῶ, Kádj σὸς δ᾽ ἔχει δίκην 


e N »»/ N Ν N 
παῖς παιδὸς, ἀξίαν μὲν, ἀλγεινὴν δὲ σοί. 


AT. "OQ πάτερ, ὁρᾶς γὼρ τἄμ᾽ ὅσῳ μετεστράφη, 


1328 


». 0000000080 κα 
Xx 0*0 0X 0X XX κι 0X 0X αὶ καὶ 


γων. BRopAEUS. ὕ hic verbum 
participii sedem occupavit, ita vi- 
cissim participium sedem verbi su- 
pra, videlicet in principio pag. 17. 
[v. 475-] SrEPHANvs. Solae Al- 
dina et Hervagiana prima θιγγάνω. 

1319. Mallem τίς ἀδικεῖ σε, τίς 
ἀτιμάζει. RrmkrUs. Aldus: τίς σ᾽ 
ἀδικεῖ, τίς σ᾽ ἀτιμάζει. Scaliger τί σ᾽ 
ἀδικεῖ,  Barnesius celato lectore 7 
ἀδικεῖ. 

1325. Hoc exemplo utitur Por- 
gonus ad Hec. 794.—800. νόμῳ γὰρ 
τοὺς θεοὺς ἡγούμεθα. — Aristophanes 
Eq. 32. Ποῖόν βρέτας ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ 
θεούς. Neque Porsonus, neque quis- 
quam alius de hujus versus scriptu- 
ra satis mihi fecit. 

1326. Assentior vetustis codici- 
bus non σὸς sed σῆς legere nos vo- 
lentibus: ut sit c7; παιδὸς πωῖς. Sie 
initio hujus pag. [v. 1308:] παιδὸς 
ἐξ ἐμῆς γεγώς. STEPHANUS. Edd. 
recentiores σῆς. Matthiae ὃς, quod 
confirmare videtur noster Andr. 
585. Οὐὑμὸς δέ γ᾽ αὐτὴν ἔλαβε παῖς 
καιδὸς γέρας. Jam monui ad v. 181. 
idem apud tragicos significare παῖς 
sájbàc, duod m prosa oratione ὑϊδοῦς 


et θυγατριδοῦς. Noster Andr. 1075. 
Οὐκ ἔστι σοι παῖς παιδὸς, ὡς μάθης, γέ- 
p». lbid. 1084. πῶς οἴχεταί μοι παῖς 
μόνου παιδὸς μόνος. Heracl.659."Hxovra 
παιδὰ παιδὸς ἀγγέλλει σέθεν. Ibid.7 15. 
Παιδὸς μελήσει παισὶ τοῖς λελειμμένοις. 
Herodotus II. 134. ἄλλος μὲν οὐδεὶς 
ἐφάνη, ᾿Ιώδμονος δὲ παιδὸς παῖς, ἄλλος 
᾿Ιάδμων, ἀνείλετο. Haec attuli, ut 
ostenderem παῖς παιδὸς fere pro uno 
vocabulo accipiendum esse. Nihil 
mirum igitur, si σὸς παῖς παιδὸς pro 
σῆς παιδὸς παῖς dixit poéta. 

1328. Post hunc versum, qui 
Agavae omnino tribuendus est, re- 
liqua ejus sermonis interciderunt. 
Unum tantum senarium, ut vide- 
tur, conservavit Scholiastes Comici 
ad Plutum v. gor. Ej μὴ γὰρ Twy 
ἔλαβον εἰς χεῖρας μύσος. Haec enim, 
quae ex Bacchis Euripidis citantur, 
in superstitibus nusquam apparent, 
et ad hunc locum verisimiliter re- 
ferenda sunt. Deest autem etiam 
pars prior eorum quae Bacchus 
hic, ἀπὸ μηχανῆς interveniens, avo. 
et materterae moerentibus vatici- 
natur. llla certe ἐκθηριωθεῖσ᾽ ὄφεος 
κ᾿ T. ^. plane abrupta sunt, et prae- 


δράκων γενήσει μεταβαλὼν, δώμαρ τε σὴ 


ETPIHIAOT ΒΑΚΧΑΙ. 


΄ 


* κ' ἡ 


1328* 


ἐκθηριωθέισ', oeog ἀλλάξει τύπον, 


cedentia quaedam desiderant. T vn- 
wHITTUS. Intercidisse orationem 
Agaves, quod suspicatus est Tyr- 
whittus, certissime ostendit Apsi- 
nes Rhetor, qui eam duobus locis 
commemorat ; sc. p. 723. [v. 27.] 
Ed. Ald. [ἀμέλει παρὰ τῷ Ἐὐριπίδῃ 
τοῦ Πενθέως ἢ μήτηρ ᾿Αγανὴ, ἀπαλλα- 
γεῖσα τῆς μανίας, καὶ γνωρίσασα τὸν 
παῖδα διεσπασμένον, κατηγορεῖ μὲν ἑαυ- 
τῆς, ἔλεον δὲ κινεῖ. lterumque p. 
γ24. [v. 30.] τοῦτον τὸν τρόπον κεκί- 
γηκεν Εὐριπίδης οἶκτον ἐπὶ τῷ Πενθεῖ 
κινῆσαι βουλόμενος. ἕκαστον γὰρ αὐτοῦ 
τῶν μελῶν ἢ μήτηρ ἐν ταῖς χερσὶ κρα- 
τοῦσα, kaÜ' ἕκαστον αὐτῶν οἰκτίζεται. 
Habet et Lucianus in Piscatore 
[T. I. p. 572.] versum, quem hinc 
desumptum suspiceris : 86. λακιστὸν 
ἐν πέτραισιν εὑρέσθαι μόρον. MUsanA- 
"vius. Hanc orationem integram 
habuisse videtur Pseudo- Gregorius, 
ex eaque sumsisse duo Christi Pa- 
tientis tragoediae versus 1309, 
1410. πῶς καί yiw 5j δύστηνος εὐλαβου- 
μένη | πρὸς στέρνα θῶμαι; τίνα (δὲ) 
θρηνήσω τρόπον; Pon&oNUS. Ágaves 
personam huic versui recte prae- 

onit Pal. qui tamen in lacuna 
explenda nihil adjumenti fert. U- 
num codicis archétypi folium evul- 
sum esse suspicatur Brunckius, ita 
ut perierint versus plus minus quin- 
quaginta. Quod attinet ad quatuor 
versus, quos in Agaves ῥήσει locum 
habuisse arbitrantur Tyrwhittus, 
Musgravius et Porsonus, de primo, 
quem ex hac fabula diserte allegat 
Aristophanis interpres, Tyrwhitto 
omnino assentior : de secundo, ter- 
tio et quarto, quos Luciano et Pseu- 


dogregorio debemus, nihil pro certo' 


statui potest. 


1528*. Hunc versum primus 
admisit Matthiae ex scholiasta in- 
edito ad Dionysii Periegeseos v. 
391. apud Bredowium Epist. Paris. 

. 45. Grammatici verba sunt: 
Ἰστέον δὲ, ὅτι Κάδμος καὶ ᾿“Αρμονία ἥ 
γαμετὴ μετεμορφώθησαν εἰς θηρία, ἐπει- 
δὴ τοῦ "Apeo; ὄφιν ἐφόνευσεν ὃ Κάδμος, 
ὃς τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ ἀνεῖλεν, "Epier 
καὶ Δηϊλέοντα, ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν Báx- 
χαὶς φησὶ περὶ Κάδμου' Δράκων γενήσῃ 
μεταβαλὼν, δάμαρ τε σὴ | ἐκθηριωθεῖσ᾽, 
ὄφεος ἀλλάξει τύπον, | ἣν ἴΑρεος ἔσχες 
"Appovíay, θνητὸς γεγώς. 

Ibid. Apollodorus III. 5, 4. Ὁ 
δὲ Κάδμος μετὰ ᾿Δρμονίας Θήβας ἐκλι-- 
wy, πρὸς Ἐγχέλεας παραγίνεται. τού- 
Toig δὲ ὑπὸ ᾿Ιλλυριῶν πολεμουμένοις ᾧ 
θεὸς ἔχρησεν, ᾿Ιλλυριῶν κρατήσειν, ἐὰν 
ἡγεμόνα Κάδμον καὶ ᾿Αρμονίαν ἔχωσιν. 
οἱ δὲ πεισθέντες, ποιοῦνται κατὰ 'IAAv- 
ριῶν ἡγεμόνας τούτους, καὶ κρατοῦσι. 
καὶ βασιλεύει Κάδμος ᾿Ιλλυριῶν, καὶ 
παῖς Ἰλλύριος αὐτῷ γίνεται. αὖθις δὲ 
μετὰ “Αρμονίας εἷς δράκοντα μεταβα- 
λὼν, el; ᾿Ηλύσιον πεδίον ὑπὸ Διὸς ἐξε- 
πέμφθησαν. Aliorum scriptorum 
testimonia indicavit Heynius. Du- 
os ex satyrico, ut videtur, Euripi- 
dis dramate senarios servavit Her- 
mogenes p. 226. Οἴμοι, δράκων μου 
γίγνεται τὸ y ἥμισυ. | τέκνον, περι- 
πλάκηθι τῷ λοιπῷ πατρί, Cadmum 
loqui monet Valckenarius Diatrib. 
P. 12. qui huc respexisse putat 
Ovidium Metamorph. IV. 584. me 
tange, manumque | accipe, dum ma- 
nus esí; dum non totum occupat 
anguis. 

1329. ᾿Ἐκθηριωθεὶς, &pex. Sunt 
qui legunt ἐκθηριωθεῖσ᾽, pro ἐκθηριω- 
θεῖσα, et referunt ad Harmoniam 
Martis filiam, Cadmi conjugem. 
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ἣν ἤΑρεος ἔσχες Ἁρμονίαν, θνητὸς γεγώς. 
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1330 


ἔχον ϑὲ us ΨΨῃ0 N 
ὄχον δὲ μόσχων, χρησμὸς ὡς λέγει. Διὸς, 
ἐλῶς μετ' ἀλόχου, βαρβάρων ἡγούμενος. 


Sed nihil mutandum. Est enim 
nominativus loco genitivi Attice 
positus, pro ἐκϑηριωθέντος σεῦ. Ubi 
ferinam. draconis formam ezueris, 
tunc et uxor tua serpentis figuram 
mutabit. ᾿Ἐκθηριοῦν autem hoc loco 
significat «à θηριῶδες, εἴτε τὴν θηρίου 
μορφὴν, ἐκδῦναι. Ponrvs. Mirum 
est, quam doctorum ingenia torse- 
rit hic locus, praecipue Aemilium 
Portum, qui antiptosin non vidit, 
ac proinde ob euphemismum rem 
praecipue dici de Harmonia, quan- 
quam et de Cadmo idem fatum 
erat statutum. Sic igitur ordinanda 
est clausula, cum ἐκθηριωθεῖσα aperte 
habet. Aldi editio : “Αρμενία, ἣν ἼΑρεος 
θυγατέρα οὖσαν ἔσχες σὺ θνητὸς ὧν, 
ἐκϑηριωθεῖσα ἀλλάξει τύπον ἔφεως.--- 
᾿Ἐκθηριωθεῖσα autem significat in bel- 
luam transmutor, εἰ aliquando. ef- 
feror; nec audiendus est. Aemi 
Portus, qui, cum nihil sanum 
intelligeret, statuit contrariam si- 
gnifcationem ferre. BanwmsiUs. 
᾿Ἐκθηριωθεὶς in masculino. Tw, Ca- 
dme (nam eum alloquitur), ἀλλά- 
Eu, mutabis tuam formam in. for- 
mam serpentis. ᾿Αλλάξει est Attice 
pro ἀλλάξῃ sec. sing. fut. 1. medii. 
Ἣν τ᾽ "Apex: et ea quam a Marte 
habuisti. Rxiskrus. Sic etiam 
Heathius. — Tyrwhittum sequuti 
sunt Musgravius in annotatione, 
Brunckius et Matthiae. Quod ad 
ἐκθηριωθεὶς attinet, ita scriptum le- 
gitur in Canteriana, Commeliniana, 
utraque Genevensi, Musgraviana et 
Schaeferiana. Ceterae omnes recte 
ἐκθηριωθεῖσ᾽. 

lbid. Malim τύπου. Praecessit, 
credo, in iis, quae deperdita sunt, 
speciem humanam, vel aliquid ejus- 
modi, Musenavius. Qui non me- 
minerat se legere v. 4. μορφὴν δ' 


ἀμείψας ἐκ θεοῦ βροτησίαν. Si recte 
dicitur μορφὴν ἀμείψας βροτησίαν, 
quidni dicatur ἔφεος ἀλλάξει τύτον ὃ 
lta quoque accipio v. 53. ὧν οὕνεκ᾽ 
εἶδος θνητὸν ἀλλάξας ἔχω. 
1330. Pal. ἁρμονίας. Verba ἣν 
"Apes ἔσχες Αρμενίαν nominativi lo- 
co accipienda esse nemo ignorat. 
Sensus est : 'Αρμονία " Apeoc, ἣν ἔσχες. 
Eodem modo relativum antece- 
denti praeponit noster Or. 1184. 
Or, ἣν ἔθρεψεν Ἑρμιόνην μήτηρ ἐμή. 
1331. Ὄχον δὲ μόσχων [ἐλᾷς.} 
Eandem fortunam sustiiebis. "'rans- 
latum a bubus, idem plaustrum ae- 
quali jugo trahentibus, Baopazus. 
Mendosum est utrumque vocabu- 
lum, videlicet et ὄχον et. μόσχων, si 
vetustis exempl. credimus, in qui- 
bus legitur ὄχλον εἰ μόχθων.----Αο- 
cipi autem ὄχλον generaliter pro 
multitudine seu magno numero 
non novum est. STEPHANUS. "O- 
x» δὲ Μέσχων, agrum. Moscorum 
arabis.—lId est: habitabis in terra 
Moscorum, qui deinceps Moesi et 
Moscovii sunt dicti. Βειβκιυβ. 
Nihil opus mutatione. Quid enim 
prohibet, Cadmum et Harmoniam 
Curru bobus juncto, ex populari 
saltem sententig, tractos esse? 
Talem certe Lunae ubique tribuit 
Nonnus. Nec aliter vehebatur 
Cleobis et Bitonis mater. Hero- 
dot. 1. c. 31. Ipsum porro Ca- 
dmum, cum in llyriam fugeret, 
boum jugo vectum esse, fama an- 
tiqua erat. Etymologus: Βουθόη : 
πόλις Ἰλλυρίας. εἴρηται ὅτι Κάδμος, ἐπὶ 
βοῶν ζεύγους ἐκ Θηβῶν ταχέως εἰς "IA- 
λυρικοὺς πὸ μενος, ἔκτισε πόλιν. 
Mvscenavivs. His lectis, quis non 
rideat Brodaei interpretationem, 
Stephani et Reiskii emendationes? 
Stephanum tamen sequitur Bar- 
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πολλὼς δὲ πέρσεις ἀναρίθμῳ στρατεύματι 
πόλεις. ὅτ᾽ ὧν δὲ Λοξίου χρηστήριον 


διαρπάσωσι, νόστον ἄθλιον πάλιν 


1335 


σχήσουσι. σὲ δ᾽ ΓΑρης ᾿Αρμονίαν τε ῥύσεται, 
μωκάρων T ἐς aiay σὸν καθιδρύσει βίον. 
ταῦτ᾽ οὐχὶ θνητοῦ “τατρὸς ἐκγεγὼς λέγω 
Διόνυσος, ἀλλὰ Ζηνός. εἰ δὲ σωφρονέϊν 


e» 3 3A 4 Ν Ν 
ἔγνωθ᾽, ὅτ᾽ οὐκ ἠθέλετε, τὸν Διὸς γόνον. 

“"»-τ7᾽ΆἈᾺ.Ὰὰἃ 7 ΄ 
εὐδαιμονοῖτ᾽ dy ᾿ σύμμωχον κεκτημένοι. 


nesius in versione Latina, impro- 
bante Heathio. Pal. ὄχων δὲ μόσχων. 

1535. Meminit hujus expedi- 
tionis Appianus in Illyricis, sed 
confuse, quantum memini, et sine 
ulla temporis nota. Praeter illum 
solus ex Historicis Herodotus tam 
insignis rei memoriam conservavit. 
Mardonius apud hunc Lib. IX. c. 
42. cum legatis deliberans, ἔστι, 
inquit, λογίον, ὡς χρεόν ἐστι Πέρσας 
ἀπικομένους ἐς τὴν Ἑλλάδα, διαρπάσαι 
τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Δελφοῖσι, μετὰ δὲ τὴν 
διαρπωγὴν ἀπολέσθαι πάντας. Ad fi- 
nem orationis observatio est Hero- 
doti: τοῦτον δ᾽ ἔγωγε τὸν χρησμὸν, τὸν 
Μαρδόνιος εἶπε ἐς ΤΙέρσας ἔχειν, ἐς 'IA- 
λυριούς τε καὶ τὸν ᾿Εγχελέων στρατὸν 
οἶδα πεποιημένον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐς Πέρσας. 
Mirum est, Pausaniam in Phocicis 
ne verbo quidem hanc calamitatem 
commemorasse. MpsGRAVIUS. 

1334. Pessime distinguit Aldus : 
ὅταν δὲ λοξίου χρηστήριον | διωρπάσωσι 
γόστον ἄθλιον πάλιν, | σχήσουσί σε, δ' 
Apis Αρμονίαν τε ῥύσεται, x. T. €. Re- 
cte edd. recentiores. 

15536. Aldina: σχήσουσί σε, 9 
Αρης.  Hervagiana secunda: σχή- 
σουσί, σε δ᾽ Αρης. Canteriana : σχή- 
σουσί. σε δ᾽ Αρης. Commeliniana et 
Musgraviana : Σχυσουσί, σὲ δ᾽ "Αρης. 
Ambae Genevenses: Σχήσουσ. ισὲ 
δ᾽ Ape. Tandem Barnesiana : Σχή- 
σουσι. σὲ δ' "Αρης. 

Ibid. Rectius fortasse ῥύσεται. 


1340 
1 ξύμμαχον s 


Vide ad Sophoclis Oed. T. 1289. 
τὸν μητρὸς, αὐδῶν ἀνόσι᾽, οὐδὲ ῥητά μοι. 

1337. De Cadmo campum Ely- 
sium ingrediente vid. Schol. Pind. 
in Pyth. III. Epod. 4. [v. 155. διόπερ 
καὶ αὐτὸς ἀπεθεώθη μετὰ τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ ᾿Αρμονίας, καὶ ἀπελθὼν ἐπὶ δρακόν- 
τῶν ἅρματος, κατῴκησεν ἐν 'HAvoío πε- 
δίῳ, ὡς οἱ ποιηταὶ καὶ οἱ μυθογράφοι πα- 


βαδεδώκασιν ἡμῖν.) MuscnRavivs. 


Ibid. Aldus κατιδρύσει. Pal. et 
edd. recentiores καθιδρύσει. 

1340. Praestaret ὅ, τ᾿ οὐκ, pro 
ὅτι, ὅπερ, 9. Pon TUS. Ὅπου κἠθέλετε. 
Cohaeret cum σύμμαχον κεκτημένοι. 
ἘἈξιβκιῦβ. Quando noluistis. HgA- 
THIUS. Portus quod noluistis. Ne- 
sciebat scilicet, ; in ὅτε non elidi. 
Alterum simile ejus inscitiae exem- 
plum vide ad v. 1341. 

1341. Lego ηὐδαιμονεῖτ᾽ ἄν, fuis- 
setis felices, non εὐδαιμονοῖτ᾽ ἄν, fe- 
lices esse potestis. MuUsGRAVIUS. 
Εὐδαιμονεῖτ᾽ ἄν, felices fuissetis. Sic 
recte Musgravius. BRuNcx1vs. Vul- 
gatam revocavit Matthiae, quem 
vide Gramm. Gr. δ. 524. 2. p. 785. 
Sensus neque fuissetis felices est, 
neque felices esse potestis, sed esse- 
tis felices. Eadem constructione 
utitur noster Suppl. 764. Φαίης dy, 
εἰ magno, ὅτ᾽ ἠγάπα νεκρούς. Portus: 
Dixisses, si affuisses, quod 'Theseus 
amasset mortuos. Imo: Diceres 
Theseum virum optimum esse, si 
adfuisses curanti cadavera. — Etsi 
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AT. Διόνυσε, λισσόμεσθώ σ᾽, ἠδικήκαμεν. 
ΔΙ. ὌΨ ἐμάβεθ᾽ ἡμᾶς. ὅτε δ᾽ ἐχρῆν, οὐκ ἤδετε. 
AT. ᾿Ἐγνώκαμεν ταῦτ᾽. ἀλλ᾽ ἐπεξέρχει λίαν. 
ΔΙ. Καὶ yàp πρὸς ὑμῶν, θεὸς γεγὼς, ὑβριζόμην. 1345 
ΑΓ. "'Opyàs πρέπει θεοὺς οὐχ, ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς. 
ΔΙ. Πάλαι τάδε Ζεὺς οὑμὸς ἐπένευσεν πατήρ. 
ΑΓ. Αἴ ai, δέδοκται, πρέσβυ, τλήμονες φυγαι. 1348 
ΔΙ. Tí δῆτα μέλλεθ᾽, ἅπερ ἀναγκαίως ἔχει; 1348 
ΚΑ. Ὦ τέκνον, ὡς εἰς δεινὸν ἤλθομεν κακὸν, 

σύ θ᾽ ἡ τάλαινα, σύγγονοί τε σαὶ φίλαι, 1350 


ἐγώ θ᾽ ὁ τλήμων βαρβάρους ἀφίξομαι 
γέρων μέτοικος. ἔτι δέ μοι τὸ θέσφατον 
εἰς Ἑλλάδ᾽ ἀγαγεῖν μιγάδα βάρβαρον στρατόν. 


non multum refert, plus significare 
videtur φαίης d», nunc (vel potius 
semper) diceres, quam ἔφης d», tunc 
dixisse, Homerus Il. B. 8o. εἰ μέν 
τις τὸν ἔνειρον ᾿Αχαιῶν ἄλλος ἔνισπε, | 
ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ νοσφιζοίμεθα. 
μᾶλλον. 

1342. 1344. 1346. Hi tres ver- 
sus vulgo tribuuntur Cadmo. Me- 
lius conveniunt Agavae. Non enim 
aequum est, ut Cadmus, in quem 
nulla impietatis suspicio cadit, cul- 
pam hoc modo agnoscat, veniam- 
que precetur. 

1342. Pal. λισσόμεθά σ᾿. 

1343. Legendum puto εἴδετε ; 

anquam enim Attice dicatur 
SKros non inde tamen, opinor, 
colligi potest dici etiam ἤδετε. HgA- 
THIUS. Οὐκ εἴδετε. Sic recte Hea- 
thius. Vulgo jbere, quod ne Grae- 
cum quidem est. Plusquamperfecti 
fio secunda pluralis est ἤδειτε, 
Bnmuwcxivs. Pal. 5j ἐμέθεθ' (sic) 
ἡμᾶς. ὅτε δ ἐχρῆν οὐκ εἴδετε. Vulga- 
tam, quam revocavit Matthiae, 
agnoscit grammaticus apud Bek- 
kerum Anecdot. p. 98. "Hlerai: 
Εὐριπίδης Βάκχαις. Repone Hibere. 


Plura vide ad Sophoclis Oed. T. 
1232. ubi contra omnes libros re- 
posui ἤδεμεν pro ἤδειμεν. 

1344. Aldus ἔγνωκα μὲν ταῦτ'. 
Pal. ἐγνώκαμεν ταῦτ᾽. Sic etiam ta- 
cite Barnesius, cujus emendationem- 
neglexerunt recentiores. 

1347. Pal. πάλαι τάγε ζεὺς. Idem. 
a prima manu ἐπήνεσεν, ni fallor. 

1348. Pal τήλμονες φυγαί. Sup- 
plendum μένουσιν ἡμᾶς aut aliquid 
ejusmodi. 

3348*. Hunc versum in omni- 
bus impressis omissum ex Pal. ad- 
misi. 

1350. Abest n Pal. φίλαι. 

1351. Post v. superiorem plene 
distinguunt edd. nonnullae, Brunc- 
kius vero et Matthine: σύγγονοί τε 
σαὶ φίλαι, | ἐγώ θ᾽ ὁ τλήμων. βαρβά-: 
ρους ἀφίξομαι γέρων μέτοικος, Male 
omnes. Sententia ἀνακόλουθος est. 
Debebat enim aut ὡς εἰς δεινὸν $2 
Bere κακὸν dici, aut. ἐγώ θ᾽ ὁ τλήμων, 
ὃς βαρβάρους ἀφίξομαι. Utrumyvis ho- 
rum omnia plana fecisset. In ea 
scriptura quam habemus, posteri- 
ora prioribus non respondent. Nul» 
la tamen mendi suspicio. 
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καὶ τὴν "Αρεὼως raid ᾿Αρμονίαν, δώμαρτ' ἐμὴν, 


δρώκων δρωκαίΐνης φύσιν ἔχουσων ἀγρίαν, 


1358 


9 / € 
ἄξω ᾽πὶ βωμοὺς καὶ τάφους Ἑλληνικοὺς, 
€ » A 
ἡγούμενος λόγχωισιν. οὐδὲ παύσομαι 

^ c / , δὲ Ν / 
κακῶν ὁ τλήμων, οὐδὲ τὸν καταιβάτην 
9 7 e / 
Αχέροντα σλεύσας, ἡσυχοὸς γενήσομαι. 


ΑΓ. Ὦ πάτερ, ἐγὼ δέ σου στερέϊσαω Φεύξομαι. 


1360 


4.5» ε / od 
KA. Τί μ᾽ ἀμφιβάλλεις χερσὶν, ὦ ràAaiya παι, 
ε ᾿ ^v / 
ὄρνις ὅπως κηφηνα πολιόχρως κύκνος. 


1355. Grammaticus apud Bek- 
kerum Anecdot. p. 9o. Δράκαινα : 
τὸ θηλυκόν. Ἐὐριπίδης Βάκχαις. Adde 
Aeschylum Eum. 128. Euripidem 
Iph. T. 286. 
Ibid. Abest a Pal. φύσιν. Haud 
dissimilis versus Ion. 992. Ποῖόν τι 
μορφῆς axe ἔχουσαν ἀγρίας ; 
1358. Καταιβάτην, infernum. 
Haec nihil ad καταιβάτην Jovem. 
BnopAEUS. Καταιβάτης, qui de- 
scensum praebet, idem quod xara- 
βιβάζων. HeATHIUS. Pseudogrego- 
rius v. 1691. οὐδὲ τὸν καταβάτην | 
Αἵἴδην διαβὰς, ἥσυχος γενήσεται. 
' 1360. Aldus στερηθεῖσα, quod 
correxit Barnesius. Noster Iph. T. 
474. οἵων στερεῖσα διπτύχων νεανιῶν, 

| ἀνάδελφος ἔσται. Hic etiam στε- 
ρηθεῖσα libri veteres. 

1362. Mendum aliquod hic la- 
tere mibi persuasum est: senten- 
tia enim, ni fallor, haec est, ab 
Agave juventa florenti spem prae- 
sidii frustra collocari in Cadmo 
senio effoeto.—Attentius locum 
expendenti visum est verisimilius 
Poétam ita scripsisse: Tí μ᾽ ἀμφι- 
βάλλεις χερσὶν, ὦ τάλαινα mai, | ὅρ- 
yi ὕπως κηφῆνα, πολιόχροα κύκνον ;---- 
Verte: Quamobrem me manibus, o 
misera filia, amplecteris, qui merus 
sum inter alites fucus, canus cy- 
gnus? HrATHIUS. Pietatem avium 
celebrat Sophocles Electr. v. 1064. 


[1058.] cujus laudis partem non 
infimam tulisse videntur cygni, si- 
quidem Euripides Electr. v. 151. 
lamenta commemorat, quibus pa- 
rentem laqueis captum lugent. 
Non est igitur, quod dubitemus, 
de cygnis agere poétam. Verum 
quid hic facit vox κηφῆνα ? Nempe 
idem quod Troad. v. 191. ubi se- 
nem effoetum et decrepitum signifi- 
cat. Nibil igitur muto nisl πο- 
λιόχρως, pro quo malim πολιόχρων. 
"Ὄρνις κύκνος idem pleonasmus est, 
quem multis exemplis illustravimus 
ad v. 1027. [1026.] Quibus adde 
Helen. v. 19. [κύκνου μορφώματ᾽ 0p- 
γιθος λαβών. ἹἸΠολιόχρων, ut λιπαρό- 
χρων "Theocrit. Idyll. II. v. 102. 
MuscnAviUS. "Opw0' ὅπως κηφῆνα 
πολιόχρως κύκνο. Hanc scripturam 
omnino flagitat metrum: nam in 
ὄρνις ultima corripitur. ἸΠολιόχρως 
κύκνος est candidus cycnus, et κηφῆνα 
ὄρνιθα notat senio confeciam avem, 
effoetum parentem. — BRUNCKIUS. 
Vulgatam revocavit Matthiae. Ne- 
mo ignorat ὄρνις secundam apud 
tragicos communem habere. Non 
opus igitur ut metri caussa repo- 
natur ὄρνιθα. Si vero sententiae 
convenientior videtur accusativus, 
nescio an potius scribendum $pw». 
Κηφῆνα recte explicare videntur 
Musgravius et Brunckius. Πολιό- 
χρὼς nihil nisi λευκὸς hic significat, 
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Ποῖ γὰρ τρώπωμαι, πατρίδος ἐκβεβλημένη; 
Οὐκ οἶδα, τέκνον. ᾿ μικρὸς ἐπίκουρος »τατήρ. 
χαῖρ, ὦ μέλαθρον, " χαῖΡ, ὦ πατρία nmn τατεύα. 1565 


1 σμικρὸς 


πόλις. ἐκλείπω σ᾽ ἐπὶ δυστυχίᾳ 


φυγὰς ἐκ θαλάμων. 
ΚΑ. 
ΑΓ. 


neque ad senectutem alludit. No- 
minativus igitur recte se habet. 
De pietate cycnorum erga parentes 
rara sunt veterum testimonia, ne- 
que plura quam attulit Musgra- 
vius, afferre possum. De ciconiis 
praeter alios auctorem habemus 
Aristophanem Av. 1555. 

1365. Aldus χαῖρ ὦ πατρῴα. Aut 
delendum ὦ, aut legendum πατρία. 
Ὦ male additum saepe habem 
Hujus fabulae v. 526. Aldus 3f 
διθύραμβ', ubi nunc legitur ἴθι, A;- 
θύραμβ'. V. 1376. recte Aldus χαῖρε 
πάτερ μοι, sed Pal. χαῖρ d περ μοι. 
Plura vide ad Sophoclis Oed. T. 
1329. ᾿Απόλλων τάδ' ἦν, ᾿Απόλλων, φί- 
λοι. Haud deterior est altera ratio, 
ut scribatur d πατρία, de qua vide ad 
Med. 432—420. ubi scripti libri 
fere omnes πάτρῴων, impressi 
recte πατρίων. Quod Brunckius et 
Matthiae ὦ πατρῴα retinuerunt, ar- 
gumento est, eos mediam in πα- 
pfe; communem esse censuisse. 
De qua re Brunckius sententiam 
suam ad Medeae locum modo al- 
legatum exposuit, Auctor eo lon, 
gravior Hermannus Diarii Classici 
'T. XXI. p. 356. quid. impedit, in- 
quit, quin, si γεραιὸς, δείλαιος, atque 
alia, media correpta dicuntur, idem 
etiam in vocabulo πατρῷος fieri po- 
tyerit? Respondeo, πατρῷος et πά- 
pi; in tragico sermone non magis 
differre quam λαὸς et λεώς. Si apud. 
Euripidem Hec. 532. vulgo lege- 
retur, Σεγᾶτ᾽ ᾿Αχαιοὶ, σῖγα πᾶς ἔστω 


ΜΡ 20547 M Z 
Στεέϊχέ νυν, ὦ παῖ, τὸν ᾿Αρισταίου. 

m " (on ΟΣ 
Στένομαί σε, πάτερ. ΚΑ. Κάγω σὲ, τέκνον, 


λαὸς, quis reponere dubitaret λεὺς, 
licet a longum ante vocalem inter- 
dum corripiatur? Sed πάτριος ἃ πα- 
ple diversum facit Hermannus. 
Diferunt (inquit) haec ita : πάτρια 
sunt, quae sunt patris; πατρῷα, 
quae veniunt a patre ; πατρικὰ, qua- 
lia sunt patris.—lia spurio filio 
πάτριος οἶκος eet, genuino πατρῷος, si 
proprie verba usurpamus — Hujus 
discriminis ne minimum quidem 
vestigium apud tragicos reperiri 
posse credo. Neque apud eos legi- 
tur πατρικός, Quid differant haec 
in prosa oratione recte explicant 
grammatici. ^ 

1368. Hoc νυν est expletivum, 
ut ex versu constat, quare accentu 
privavimus. Banxzsivs. Pal. στεῖχε 
νῦν. Genevensis Pauli Stephani Στεῖς 
χέ νῦν, Lectii Σπεῖχε νῦν. Ceterüe 
omnes recte. 

Ibid. Τὸν ᾿Αρισταίου. Οἶκον subau- 
dio. Aristaeus Cadmi fuit gener, 
reguavitque in Arcadia. BnopARUs. 
Legendum χθέν ᾿Αρισταίου, i. e. 
"Thessaliam, ubi eum oves Musa- 
rum pavisse testatur Apollon.Rhod. 
Lib. II. [$14.] Mvscnavivs, Cu- 
jus conjecturàm a Drunckio ad- 
missam repudiavit Matthiae. Vera 
videtur Brodaei interpretatio, quam. 
tamen exemplis confirmatam vel- 
lem. Nihil de hac ellipsi dixerunt 
scriptores ad Bosium, satis. supere. 
que de vulgari illa εἰς caiderppue ὦ 

1369. Στέρομαί σε pro. 
cw. Vid, supra ad v. 1360. B&- 
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καὶ σὼς εἐὀωκρύσω κασιγνήτας. 
Δεινῶς, δεινῶς τήνδ᾽ αἴκειαν 


ΑΓ, 
Διόνυσος ἄναξ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ΒΑΚΧΑΙ, 


1370 


Ν Ν , My 9) 
T τοὺς σοὺς εἰς οἴκους &Deps. 


AI. 


AT. Χαῖρε πάτερ μοι. 


ΑΓ. 


NESIUS. Sic Xenophon Cyropaed. 
Lib. VI. sub initio: ὅσοι τε ἵππους 
ἀπκεστέρηνται. MusaRAvivus. Non 
eget exemplis haec constructio. 
Sed optime Burgesius στένομέν σε, 
nisi quod nulla caussa erat, quin 


potius daret στένομαί σε. Aeschylus |. 


Theb. 870. κλαίω, στένομαι, καὶ δό- 
Aoc οὐδεὶς [μὴ 'k φρενὸς ὀρθῶς με λιγαί- 
νει». Compositum μεταστένομαι u- 
surpavit noster Med. 996. 

lbid. [Aldus κἀγὼ τέκνον. Legen- 
dum puto, κὠγώ σε, τέκνον, nec. ver- 
sul nocebit. BARNESIUS. Sic etiam 
Reiskius, Musgravius in annota- 
tione, Brunckius et Matthiae. Bar- 
nesius verba nec versui nocebit ad- 
didit propter τέκνον, quod priorem 
communem habere toties monet, 
ut fastidium legentibus moveat. 

1370. Κασιγνήτους Attice, vel 
κασιγνήτας lege, ut v. 15369. Ban- 
NESIUS. Male vulgo κασιγνήτους, 
quod omnino emendari debuit. 
Bnuwcxivus. Qui primus reposuit 
κασυγνήτας. Simili errore Pal. v. 
1288. σύ νιν κατέκτας καὶ κασίγνητοι 
σέθεν. Aldus etiam Iph. T. 1473. 
ἀλλ᾽ ἐκκομίζου σὴν κασίγνητον χθονός. 

1371. [Aldus: δεινῶς γὰρ δεινῶς 
τάνδ᾽ αἰκίαν Τὸ αἰκίαν ultimam 
natura producit, etiamsi versus qui 
proxime sequitur, à consona non 
inciperet. Ut metro igitur succurri 
possit, substituendum puto ἄταν. 


Καὶ yàp ἔπασχον δεινὼ πρὸς ὑμῶν, 

3 ^ 3} y 393. 3 4 

ὥγερῶώστον ἔχων ὄγομν ἐν Θηβαις. 

ΚΑ. Xaip, ὦ μελέα 
7 » , » χ΄ ὦν 

θύγατερ. χωλεπῶς δ᾽ εἰς τόδ᾽ ὧν ἥκοις. 

"Αγετ᾽ ὦ πομποί με, κασιγνήτως 


1375 


1377 
1378 


HrzaTHivs. Delendum γὰρ, quod 
metrum corrumpit. Αἰκίας autem, 
quod valet ἀεικείας (Dawes. Miscell. 
Crit. p. 317.), penultimam produ- 
cit. MuscnAvivs. Delendum forte 
τάνδ᾽, et versu abhinc secundo le- 
gendum: τοὺς σοὺς τάνδ᾽ εἰσέφερ᾽ ai- 
κους. lpnEM in Supplemento. Pal. 
δεινῶς γὰρ τάνδ᾽ αἰκίαν. Versus igi- 
tur in Aldina justo longior est, in 
Pal. justo brevior. Ex priori Mus- 
gravii conjectura γὰρ omiserunt 
Brunekius et Matthiae. Quibus 
assentior. Pro αἰκίαν vero reposui 
αἴκειαν. De qua scriptura vide ad 
Sophoclis Oed. Col. 748. 

1373. Aldus ἔφερ. — Heathius, 
Brunckius et Matthiae ἔφερεν. De- 
esse videtur syllaba, puta τούσδ᾽ in- 
ter ei; et οἴκους. Ν 

1375. Aldus ἀγέρατον ἔχων ὄνομ᾽, 
quod tacite correxit Barnesius. 
Pal. ἀγέρατον ὄνομ᾽ ἔχων. 

1376. Pal. χαῖρ' ὦ «ep μοι. Vide 
ad v. 1365. 

1377. Aldus χαῖρ᾽ ὦ μελέα καὶ σύ 
γε θύγατερ, | χαλεπῶς εἰς τόδ᾽ ὧν ἥκοις. 
Tria verba καὶ σύ γε absunt a Pal. 
nec nisi metri caussa addita vlden- 
tur, ut σύ ye Heracl. 628. Iis 
omissis, mutataque versuum divi- 
sione, omnia recte procedunt. 

1379. Χαλεπῶς δ᾽ εἰς τόδ᾽ : sed 
difficuler eo perveneris, ut bene 


valeas et gaudeas. RE18KrIU8. Clau- 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ BAKXAI. 


ἵνα συμφυγάδας ληψόμεθ᾽ οἰκτράς. 


ἔλθοιμι d' ὅπου 
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1380 


μήτε Κιθαιρὼν μιαρός μ᾽ ἐσίδοι, 


dicat metrum, quod restituetur, si 
inserta particula y, ita legas : xa- 
λεεκῶς eic γὰρ τόδ᾽ à» ἥκοι. HEA- 
THIUS. Versus justo brevior est. 
Forte: χαλεκῶς μὴν el; τόδ᾽ ἂν ἥκοις. 
Μυξβαοπαυισε. Πλὴν addidi, quod 


hic, ut alias saepissime, valet ὅμως. - 


BnauNckirvus. Matthiae ut vulgo. 
Hecte δὲ inseruisse et locum ex- 
plicuisse mihi videtur Reiskius. Ce- 
terorum conatus inutiles sunt. 
138o. Vulgo male λήψωμ᾽. Cum 
futuro indicativi ἵνα perinde ac 
ὅκως construitur. BnuNckius. Qui 
λήψομαι. — Pal. ληψώμεθ᾽, unde dedi 
ληψόμεθ᾽. In Porsoni Aristophanicis 
ad Vesp. 976. legitur senarnus ab 
eo Euripidi obtrusus: ἐμοὶ, τέκνοι- 
σιν ἵνα ταφὰς ληψώμεθα. Hodie ne- 
mo nescit ληψώμεθα barbarum esse. 
Quod de xarepic et παραλείψῃς mo- 
nui ad v. 344. Paulus ad Cor. II. 
13, 3. καὶ ἐὰν ψωμίσω πάντα τὰ ὑκάρ- 
χοντά μου, καὶ ἐὰν παραδῶ τὸ σῶμά 
μου ἵνα καυθήσωμαι, ἀγαπὴν δὲ μὴ ἔχω, 
οὐδὲν ἐφελοῦμα:. Petrus Ep. I. 3, 1. 
ὁμοίως al γυναῖκες, ὑκοτασσόμεναι τοῖς 
iMec ἀνδράσιν, ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπει- 
(svo; τῷ λόγῳ, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν 
ἀναδτροφῆς ἄνευ λόγου κερδηθήσωνται, 
ἐποκτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ ἀγνὴν ἀνα- 
στροφὴν ὑμῶν. Rectius καυθήσομαι et 
κερδηθήσονται. Subjunctivos καυθή- 
σωμαι εἴ κερδηθήσωνται peperit inve- 
teratus de constructione particulae 
ἵνα error, qui toties apud Graecos 
scriptores sanam scriptürsm cor- 
rupit... Recte Brunckius, modo ad 
apostolorum verba monitum ejus 
referatur : Cum futuro indicativi 
ba perinde ac ὅπως construitur. Sed 
apud Euripidem j« non ὅκως sed 
ὅπου significat. Sensus est: ὥγετέ 
με ἐκεῖσε ὅπου ληψόμεθα. Haud ali- 
ter noster Iph. T. 1545. τέλος δὲ 


πᾶσιν ἦν αὑτὸς λόγος, | στείχειν ἵν᾽ 
ἦσαν, καΐπερ οὐκ ἐωμένος. Hel. 1461. 
ἥξομεν ἵν᾽ ἐλθεῖν βουλόμεσθα τῦς τύχης. 

1381. [Aldus: ἔλθοιμι δ᾽ ὅκου | 
μήτε Κιθαιρὼν μιαρὸς, | μήτε Κιθαιρῶν᾽ 
ὄσσοισιν ἐγὼ. Ὁρῶ legendum suspi- 
cor. Omnino subaudiendum est. 
BmopaEus. Pro ἐγὼ censet Brod. 
reponendum ὁρῶ, aut saltem cum 
ἐγὼ subaudiendum. Cui ego lu- 
benter assentior: sed hoc addo, 
videri mihi istam repetitionem, 
μήτε Κιθαιρὼν μιαρὸς, μήτε Κιθαιρῶν᾽ 
ὅσσοισιν ἐγὼ, aut ὁρῶ, esse tanquam 
ab ea, cui ut mens non bene com- 
posita est, sed moerore turbata, ita 
est incomposita et oratio. STE- 
PHANUS. Videtur scribendum ὅσ- 
coc: μιγῶς. CaNTERUS.  Duportus 
legit ὄσσοις ἐσίδοιμ᾽ ἐγώ: Scaliger 
ὅσσοισιν ἴδοιμ᾽ ἐγώ: Canterus ὅσσοισι 
μεγῶ, ἤγουν Κιθαιρῶνι : et Jo. Mil- 
tonus : Fortasse μεγῶ, pro ἐγώ. Ban- 
NESIUS. Μήτε Κιθαιρών μ᾽ ἴδῃ μια- 
p | μήτε Κιθαιρῶν' ὄσσοισιν ἐγὼ (aut 
ὄσσοισι βλέπω) : neque me spectet 
Cithaero, neque ego spectem Cy- 
thaeronem. Ri8k1U8. Post μιαρὸς 
aliquid excidisse puto quod me- 
trum expleverat. [Versu sequente] 
forsan legendum est ὅσσοσιν ἴδω, 
vel ὅσσοιφιν δρῶ cum. Brodaeo; cui 
tamen monenti verba ista subau- 
diri posse, minime assentior. Hz4- 
THIUS. Legendum forte: μήτε K;- 
θαιρὼν μιαρός μ᾽ ἐσίδοι, | μήτε Κιθαι- 
ρῶν᾽ ὕὅσσοισι,ν ἐγώ.  MUSGRAVIUS. 
Haec scriptura, quam admisit 
Brunckius, tam metro quam sen- 
tentiae satis facit, neque Euripide 
indigna est. Jacobsius Exercitat. 
Crit. T. I. p. 157. μ᾽ ἱερὸς dabo, 
quod metro repugnat, potius quam 
μιαρός μὲ ἐσίδοι, legendum conten- 
dit. Ceterum in Hervagiana se- 
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μήτε Κιθαιρῶν ὄσσοισιν ἐγὼ, 
μήθ᾽ ὅθι θύρσου μνημ᾽ ἀκάκειται. 


Βώκχαις δ᾽ ἄλλαισι μέλοιεν. 
Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμονίων, 


ΧΟ. 


1384 


πολλὰ δ᾽ ἀέλπτως κραίνουσι θεοί. 
καὶ τὰ δοκηθέντ᾽ οὐκ ἐτελέσθη, 
τῶν d' ἀδοκήτων πόρον ηὗρε θεός. 


τοιόνδ᾽ ἀπέβη τόδε πρώγμα. 


eunda legitur ἔσσοισιν μ᾽ ἐγὼ, neque 
quisquam ante Brunckium Aldi- 
nam lectionem revocavit. Latere 
videtur in hoc errore conjectura 
quaedam a typographo non intel- 
lecta. 

1384. Non video quomodo re- 


.tineri possit nominativus θύρσος, ac 


omnino in genit. θύρσον mutandum 
censeo, ut sit sensus: neque alio 
usquam, ubi ullum sit. thyrsi mne- 
mosynum. STEPHANUS. Mihi longe 
praestantior videtur vulgata lectio. 
Non enim optat Agave, ut nullum 
postea locum videat ubi thyrsi ex- 
stat memoria, sed ut ipsum potius 
thyrsum nunquam deinceps videat, 
qui scilicet memoriam malorum 
praeteritorum refricare possit.H xa- 
THIUS. Lego: μήθ᾽ ὅθι θύρσοις κλή- 
pa? ἀνεῖται : nec ubi palmites vitei 
ad thyrsos conficiendos e terra pro- 
ducuntur. MusanAviUS, Jacobsius 
Exercitat. Crit. T. I. p. 157. μήθ᾽ 
ὅθ, θήρας μνῆμ᾽ ἀνάκειται. Stephani 
conjecturam confirmat Pal. Brunc- 
kius vero clam θύσων. Matthiae 
pro; ut Aldus. 

1385. Oraculum apud Herodo- 
tum VI. 19. νηοῦ δ᾽ ἡμετέρου Διδύμοις 
ἄλλοισι μελήσει. 

Pbid. Pel. βάκχαισι WV ἄλλαισι 
μέλοιεν. Plurale μέλοιεν nominativos 
habet Κιθαιρὼν et θύρσος, Bacchico- 


p 


1390 


rum scilicet orgiorum locus et in- 
strumentum. 

1386. De hoc pentasticho, quod 
quinquies apud Euripidem legitur, 
nisi quod primus versus in Medea 
est Πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν ᾿᾿Ολύμπῳ, 
vide ad Med. 141515835. 

1586. Aldus πόρον εὗρεν θεός. Pal. 
πόρων ebpe θεός. Vide ad Med. 1418 
1586. 

1390. Ex hac fabula sequentia 
citantur a S. Maximo in Scholiis 
ad Dionysium Areopagitam edit. 
Corder. 'Tom. I. p. 9o. δινεύων δρο- 
μάσι βλεφάροι.. Quae in ea hodie 
frustra quaeras. Scholiastes quo- 
que Aristophanis ad Plut. v. 908, 
versum sequentem ex hac Tragoe- 
dia affert : el μὴ γὰρ Thur ἔχαβεν εἷς 
χεῖρας μύσος. HEATHiUS. De hoc 
versu jam dictum ad v. 1328. Ver- 
ba δρομάσι δινεύων βλοῴαροις leguntur 
in Oreste, v. 825. Maximi verba 
ita vulgo leguntur: Ka τοῦτο φασὶ 
xal Κωμικοὶ θηλυκὸν ἀντ᾽ οὐδετέρου, ὡς 
ἀρσενικὸν κατὰ θηλυκοῦ, καὶ Πλάτων, 
καὶ Ἐῤριπίδης ἐν Βάκχαις’ Διανεύων 
δρομάσι βλεφάροις. τὸ βλέφα 
δρομὰς ob i. τις εἴποι. Καὶ πὰ 
στῃ ΜἩΜανιάσι λισσήμασι. Ὑ'΄.. 270. 
εἴ μ᾽ ἐκφοβοῖεν μανιάσιν λυσσήμασιν. 
Plura exempla collegit Porsonus. 
In  Baechis habemus ἀδυβέᾳ «veó- 
ματι v. 127. et fortasse alia, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 
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Prior numerus versum tragoediae, alter annotationis indicat : 


literae 


4. B. C. primam, secundam et tertiam annotatlionem in. eundem 


versum tragoediae. 


Ad Tit. 4. Lege: Eipzibey Tiev- 


ϑεύς. Victorius ad Aristotelis Rhet. 


11. 23, 29. Apud Euripidem etiam 
Pentheo, quae falso in excusis in- 
scribitur Bacchae, &c. Is. Vossius 

Jbid. 14. Lege: Loca indicabo 
ad vv. 268. 314. Nonnulli, 

1. B. Scholiastes Hephaestionis 
c. 6. p. 87—170. τήνδε Θηβαίαν 
χϑόνα, nescio an rectius. Ita τῆσδε 
Θηβαίας χθονὸς vv. 659. 1041. Θη- 
Bala; xor, vv. 959- 1200. Liben- 
Gus Θηβαίαν χθόνα quam Θηβαίων 
χϑόνα, Θηβαίων «όλιν quam Θηβαίαν 
«όλιν dixisse videtur Euripides. 

8. ΔΛυχευθεῖσα πυρὶ pro ὑπὸ πυρός. 
Sic Προμαθεῖ Τιτᾶν: λοχευθεῖσαν Lon. 


455" 

5. Noster Cycl. 95. πόθεν πάρεισι 
Σικελὸν Αἰτναῖον πάγω. lbid. 106. 
Τόθεν Σικελίαν τἥνδε ναυστολῶν πάρει. 

γ.. Ita. distinguunt omnes ante 
Brunckium : τόδ᾽, ἐγγὺς οἴκων. Con- 
jungenda sunt τόδ᾽ ἐγγύς. Ita noster 
v. 777. Hoy τόδ᾽ ἐγγὺς ὥστε αὖρ ἐφά- 
«rera; | ὕβρισμα Βακχῶν. Or. 1626. 
Peipé σ᾽ ὁ Λητοῦς παῖς ἴδ᾽ ἐγγὺς ὧν 
καλεῖ. 

8. 58. Lege: Κύκλωπας. Idem 
Suppl. 934- Tó» μὲν Διὸς πληγέντα 
Κατανέα πυρί. Adjectivo ἁδρὸς nun- 
quam uti tragicos monet Poraonus 
apud Kiddium p. 224. Quum scri- 
ptura 

15. À. r. Lege: quod auctore 
Scaligero correxit Barnesius. 

18. B. 6.. Lege: 470. qui mox 
8.830. πλήθειν dativum nonnunquam 

re monet. Ita noster Herc. 
$372. πεύκαισιν Tbv χέρας || πληροῦντες, 


χϑώα Θεσσαλῶν | ἱπκείαις ἔδάμαζεν. 
Mibi 

31. A. 6. Lege: quod in ἐξε- 
κανχῶνθ᾽ auctore Scaligero mutavit 
Barnesius. 

32. A. t. Lege: Revocavi veryá, 
xv αὐτὰς ex Aldina. Scholiastes 
Pindari ad Nem. IV. 3. ἄμεινον δὲ 
φησὶν ὁ Δίδυμος ἐπὶ τῶν πόνων ἀκούεις 
τὴν γι». οἱ γὰρ μεθ᾽ Ὅμηρεν οὐκ ἀκρι- 
βεύουσι τὴν ἀνθωνυμίαν. καὶ Εὐριπί δῆς" 
Toryáp νιν αὐτὰς ἐκ δόμων οἵστρησ᾽ ἐγώ. 
Potius ob plurale »» quam ob ple- 
onasmum hoc exemplo usus vide- 
tur grammaticus. Sed nullus 

32: A. 30. Lege: qui Stephani 
scripturam Scaligero auctore tacite 
adoptavit. 

23. Noster Hipp. 236. τάδε uav- 
τείας ἄξια so, De σε θεῶν ἀνα» 
σειράζει, | καὶ παρακόκτει φρένας, d 
παῖ. Unde παράκοποι φρένας in men- 

*tem mihi venit. Aeschylus Prom. 
$83. οἰστρηλάτῳ δείματι παράκοκαν 
dixit. Restituendum hoc vocabu- 
lum Plutarcho T. II. p. 249. E, 
suspicatur Valckenarius. Vulgo: 
κατάκσκοι δὲ οὖσαι, καὶ μηδέπω τοῦ 
φρονεῖν παρόντος αὐταῖς, ἐν τῇ ἀγορᾷ . 
προέμεναι τὰ σώματα, σποράδην ἔκειντο 
καϑεύδουσαι. 

34. Adde: Sed scribere voluisse. 
videtur thysthlum, de quo Homeri 
interpretes ad Z. 134. 

35. Attius apud Scriverium P. 
A108. Deinde omnes slirpe cum, in- 
cluta. Cadmeide | vagant matronae, 
percitatae tumultu. Ultimum vo- 
cabulum corruptum est. Hoc fra- 
gmentum praetermisit Scaliger ad 

M 2 


180 


Varronem p. 87. seq. ubi Latina 
Attii cum (Graecis Euripidis con- 
ferre conatur. 

48. A. Piersonus apud Valckena- 
rium δικορύφοις pro ἀνορόφοις. Sed 
quis Cithaeronem δικόρυφον appel- 
lavit ? 

65. B. Lege: Matthiae: θοάζω 
Βρόμίῳ, | πόνον ἡδὺν κάματόν τ᾽ eixá- 
ματον. Vulgo 

66. B. 44dde: Valckenarius etian 
Proclum ad Hesiodum Opp. 475. 

71. B. 15. Lege: Brunckius. 


' .Jacobsius Animadvers. in Euripi- . 


dem p. Τοῦ. aut ei aut ὦνα, i. e. 
ὦ ἄνα. Matthiae αἰεὶ ut Aldus. 

87. 1. Lege : Barnesius ex emen- 
datione Scaligeri recte εὐρυχόρους. 

87. Adde: Euripidem fortasse 
in animo habuit grammaticus apud 
Demosthenem Midiana p. 611. D. 
μεμνῆσθαι Βάκχοιο, καὶ εὐρυχώρους κατ᾽ 
ἀγυιὰς, ἱστάναι ὡραίων Βρομέῳ χάριν 
ἄμμωγα πάντας. lta vulgo. Hem- 
sterhusius ad. Lucianum T. I. p. 
54- εὐρυχόρους----ὡραῖον----χορὸν. 

89. A. 'Schol. ad Il. &. 323. Οὐδ' 
ὅτεπερ Σεμέλης : Σεμέλης τῆς Κάδμου 
θυγατρὸς Ζεὺς ἐρασθεὶς, κρύφα συνευνά- 
ζετο. ἥ δὲ ἐξωπατηθεῖσα ὑπὸ Ἥρας, ἐπι- 
γεύσαντος αὐτῇ Διὸς πᾶν τὸ αἰτηθὲν 
ποιῆσαι, αἰτεῖται τοιοῦτον αὐτὸν ἐλθεῖν, 
οἷος ἦλθε μνηστευόμενος Ἥραν». Ζεὺς δὲ 
μὴ δυνάμενος ἀνανεῦσαι, “παραγίνεται εἷς" 
τὸν θάλαμον αὐτῆς ἐφ᾽ ἅρματος ἀστρα- 
mais καὶ βρονταῖς ὁμοῦ, καὶ κεραυνὰν T^ 
σιν. Σεμέλης δὲ διὰ τὸν φόβον ἐκλει- 
πούσης, ἐξαμιηνιαῖον τὸ βρέφος ὁ Ζεὺς ἐκ 
700 πυρὸς ὡρπάσας ἐνέῤῥαψε τῷ μηρῷ. ἢ 
ἱστορία παρ᾽ Ἐὐριπίδη ἐν Βάκχαις. 
' 94. Α. Jacobsius Animadv. in 
Euripidem p. 107. Mox fete — nra do, 
pus, manibus obstetricantibus. Sic 
enim Latine reddit. : 


100. Lege: Hervagiana secundá - 


ταυρόκερον, 
1oo. dde: Scaliger ταυρόκερων 
'6«à», quod lunam significare videtur. 
IOI. 2. Lege: Scaliger etiam 
-στεφάνωσαν in eo libro, de quo di- 
'eturus sum ad v. 267. . . 


ν»- 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


107. Zdde: Vix enim inter scri- 
ptores babendus est Pseudogrego- 
rius, apud quem legitur v. 67 δ. zpi- 
τον μὲν εἰς χλοηρὸν TGoy που vánros. 

114. B. 4. Lege: Βρόμιον. Ita v. 
1151. ᾿Αναχορεύσωμεν Βάκχιον. De 
qua constructione vide Brunckium 
ad Sophoclis Ant. 1151. Distinguo 

120. £X, cui, scil. Baccho. Rxrs- 
κιῦβ. Heathius τῶν θαλάμευμα Kov- 
ρήτων. Confer cum vulgata, si tant 
est, exordia Alcestidis, Androma- 
ehes et Electrae, necnon hujus fa- 
bulae v. 519. et sequentes. 

122. IT. Lege: .371. lIneptis- 
sime Reiskius ἔναυλοι idem signifi- 
care monet quod σύναυλοι, sub con- 
centu tibiarum. lias (inquit) mal- 
lem ἔνοπλοι, cum scutis. Nec me- 
lius. Heathius Διογενέτορος ἐν αὐλῇ. 
Saturni in aula. Quod 

124. Α. Lege: Eustathius p. 
771, 54. ἐκεῖ εὑρέθη αὐλὸς καὶ τύμ- 
wayov, 9 βυρσότονον κύκλωμα Ἐρικίδης 
καλεῖ. Hesychius 

125. À. Mo abundat, vel debet 
reddi: quod in manibus, prae ma- 
nibus habeo. Rxiskivs. 

125. B. zdde: 1389. 

150. Reiskius: παρὰ δὲ δεχόμενοι 
pro παραδεχόμενοι. Ejus interpreta- 
tionem silentio praetereo. 

136. Jacobsius Exercitationibus 
Crit. T. I. p. 146. verba ἐν ὄρεσιν 
ὅταν ἐκ θίασος δρόμων (sic enim le- 
gendum statuit) πέσῃ πεδόσε in pa- 
renthesi ponenda censet. 

139. B. 5. Lege: BnaopAEvs. 
Schol. ad Apollonium I. 636. evá- 


. σιν ὠμοβόροις ἵκελαι :---τὸ δὲ ὠμοβόροις 


ὅτι πολλάκις τῇ μανίᾳ κατασχεθεῖσαι, 
kai ὡμοσπάρακτα ἐσθίουσιν, ὡς καὶ Ἐδ- 
βμιπίδης ἐν Βάκχαις φησίν. Clemens 


140. 4dde: Reiskius αὐδᾷ, cla- 
mat. 
141. Δ. 4. Lege: 'Eldpxyo vox 


Homerica. Il. Q. 720. παρὰ δ᾽ εἶσαν 
ἀοιδοὺς θρήνων ἐξάρχους. Demosthe- 
nes de Cor. P5 16. B. ἔξαρχος καὶ 


“προηγεμὼν καὶ κιττοφόρος καὶ λιχνοφό- 


ρος καὶ τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τῶν γρᾳδίων 
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προσαγορευόμενος.  Plutarclius 
148. A. 5. Lege: Matthiae xoi 


χόροῖς revocavit. Si recte, sensus est. 


εἰς δρόμον καὶ χοροὺς ἐρεθίζων. Ita fere 
v. 869. θωύσσων δὲ κυναγέτας | συν- 
— πείνῃ δρόμημα κυνῶν, | μόχθοις τ᾽, ὠκυ- 


δρόμοις τ᾽ ἀέλλαις. Ubi vide annotata.. 


Mihi in mentem venerat δρόμῳ τε 
χοροὺς. Quod ad χοροὺς attinet, 

154. Α. Χρυσορόου. Nam e monte 
Tmolo profluit Pactolus auriferum 
flumen. BnopAEus. Herodotus I. 


93. θωύματα δὲ γὴ Λυδίη ἐς συγγραφὴν. 


οὐ μάλα ἔχει, οἷά τε καὶ ἄλλη χώρη, 
«ἄρεξ τοῦ ἐκ τοῦ Ὑμώλου καταφερομένου, 
ψήγματος: Vide etiam Strabonem 
p. 625. D. 

154. B. Lege: Χλιδᾷ, μετὰ χλι- 
δῆς. BRopaAEus. Aldus 

165. A. Adde: Exemplum in- 
signe vide apud nostrum Ion. 1187. 
κοὐδεὶς τάδ᾽ ἤδειν. ἐν χεροῖν ἔχοντι δὲ || 
σπονδὰς μετ᾽ ἄλλων παιδὶ τῷ πεφηνότι, 

βλασφημίαν τις οἰκετῶν ἐφθέγξατο. 

Plura exempla dedisse Erfurdtium 
in Observationibus Crit.ad Áthenae- 
um in Horreo philosophico Regi- 
omontano ad Athenaei p. 225. F. 
monet Seidlerus ad Tro. 831.  . 

178. 51. Lege: Bacch. 624. 
690. 1086. 1093. Ita Sophocles 
Oed. C. 1629. ὁ δ᾽ ὡς ἐπήσθετ᾽ ἐκ 
ϑεοῦ καλούμενος, | αὐδᾷ μολεῖν οἱ γῆς 
ἄνακτα Θησέα. Euripides Cycl. 419. 
ἡσθέντα V αὐτὸν ὡς ἐπῃσθόμην ἐγὼ, | 
ἄλλην ἔδωκα κύλικα. Minus 

18ο. 4dde: Quod in MSS. non- 


nullis meaque editione legitur, δεινά - 


γ᾽ ἦν τἀνθένδ' ὁρᾶν, non magis genui- 
num est quam δειγὰ τἀνθενδ᾽ ἣν ὁρᾶν, 
quod ex ingenio reposuit Brunc- 
iius. Sophocles imitatus est Ho- 
merum, apud quem legitur Il. A. 
57. οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ 
ἐγένοντο, | τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη 
πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. Heynius: OQc- 
currit nunc primo loco quod locis 
multis Homeri memoria tenendum, 
δὲ in apodosi. Idem recte mea sen- 
tentia.legendum suspicatur Il. A. 
464. αὐτὰρ ἐπεὶ kar. μῆρ᾽ ἐκάη, καὶ 
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σαλάγχν᾽ ἐκάσαντο, | μίστυλλαν δ' ἄρα. 
τἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔκειραν.. 
Exempla ex Atticis poétis ad So-. 


' phoelem proferam. 


188. 5. Lege: ex conjectura: 
Miltoni, 'de qua Porsonus apud: 
Kiddium p. 224. Palmariam emen- ἢ 
dationem ἡδέως Miltono surripuit, 
Barnesius, |Barnesio — Brunckius. 
Vertit Barnesius: Suaviter 

188. 8. Lege ceteris omissis :, 


Plura apud Brunckium. 


192. 44. Lege: Mutavi igitur 
sedem particulae auctore Porsono- 
apud Kiddium pp. 225. 505. Tres 
syllabae 

192. Zldde: Aut ὁμοίαν τιμὴν ἔχειν 
aut ὁμοίως τιμῆς ἔχειν dicendum mihi 
videtur. . 

195. B. Gellius XIII. 18. Sed 
etiam ille versus non minus notus; 
γέρων γέροντα παιδαγωγήσω c^ ἐγὼ, eb 
in tragoedia Sophocli scriptus | est, 
cui titulus est. Φθιώτιδες, et in Bac- 
chis Euripidi. 

212. $9. Lege: ex emendatione 
Stiblirii et Stephani | 

231. Brunckius καί σφας. Mat- 
thiae καὶ σφᾶς ut vulgo. Omies 
δοκῷ σφᾶς V. 955. ἴσως σφᾶς v. 958. 
Plura vide ad Med. 13781345. 
ubi Aldus ἐπείσφας. 

236. A. Huc respexisse putat 
Valekenarius anonymum in Cal- 
listrati statuarum, descriptione p. 
90ο. ἦν δὲ ἀνθηρὸς, ἁβρόνητας γέμων, 
ἱμέρῳ ῥεόμενος, οἷον αὐτὸν Εὐρυκίδης ἐν 
Βάκχαις εἰδοποιήσας ἐξέφηνε. 

243. Lege: Cum interrogatione 
legendi, hi duo versus videntur. 
Haec et quae 

244. A. Reiskius : ὅς σφ᾽ ἐμπυροῖ 
more λαμκάσιν κεραυνίαις. . 

247. B. 5. Lege: εἰρηκέναι. Herc. 
840. γνῷ μὲν τὸν Ἥρας, οἷός ἐστ᾽ αὐτῷ 
χόλος, | μάθῃ δὲ τὸν ἐμόν. Plura de 
bac constructione Porsonus ad Or. 
1645. Nec plura. 

250. Valckenarius: 
ἐμοὶ. 1,44. c. 25. ep. 7. 

261. Lege: Aldus γάμος, quod 
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conf. 4n- 
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frustra explicare conatur Brodaeus. 
Bernesius γάνος ex emendatione 
Scaligeri. Confirmant 

261. Adde. Ceterum non solum 
Scaligerum verum etiam Dupor- 
tum γάνος reposuisse monet Bar- 
nesius, cujus verba sunt: Scaliger 
shecum legit, εἰ Duportus γάνος in 
margine suo semel scripserat, sed 
postea a Brodaeo, ut puto deceptus, 
bonam conjecturam male improbans 
virgula notaeit. Praeter hanc con- 
jecturam, Duporto tribuit σωφρονεῖν 
pro μὴ σωφρονεῖν v. 314. ἀνὰ «τόλιν 
pro ἀνὰ πόλιν v. 352. ἀσεβοῦντα νῦν 
pro ἀσεβοῦντ' v. 490. δίχα pro δίκᾳ 
V. 737. ἄνω τε pro ἄνω v. 740. σώ- 
σεις pro σώσει v. 702. (ἴσως) aoo 
νοσῶν pro ὅσοι νόθων v. τος. οὐκ- 
οὖν ἐγὼ μὲν pro ἐγὼ μὲν οὖν v. 
1146. εὐγενεστάτου pro ἐκγενέτα τοῦ 
v. 1153. θροεῖς pro ὀρθεῖς v. 1167. 
τήνδε pro τόνδε v. 1189. e$ pro 
σὸς v. 1526. ἐσίδοιμ᾽ ἐγὼ pro ὅσ- 


. σοῖσιν μ᾽ ἐγὼ v. 1383. Quae omnes 


praeter eas ad vv. 1526. 13585. me- 
moratas, quas mendose exhibuit 
Barnesius, non Duporti sed Scali- 
geri sunt, in eo scilicet libro scri- 
ptae, quem Barnesio ignotum fuisse 
dixi ad Med. r1, 2. in annotatione 
secundaria. Nunc autem persua- 
sus sum, eum librum a Baurnesio 
ita nsurpatum esse, ut omnia, quae 
Duporto tribuit, ex eo manarint. 
Mira tamen parsimonia in variis 
lectionibus enotandis usus est sive 
Barnesius, sive quisquis eas cum 
Barnesio communicavit. In anno- 
tatione ad Hecubam semel tantum 
Duporti meminit Barnesius ad v. 
3 256. ᾿Αλγεῖς 1 τί δέ με τοῦ παιδὸς οὐκ 
ἀλγεῖν δοκεῖς ; Ita enim legit, neque 
. Aldinae scripturae méminisse di- 
gnatur. Vera (inquit) lectio et ve- 
$us; quod dico, nequis authoritate 
libri Duportiani ductus, cum dlo 
snutet in τί V αὖ, eel τί 9 ἡμᾶς, quo- 
vum neutrum stabit. En ipsa Sca- 
ligeri annotatio: δ' αὖ aut δ᾽ ἡμᾶς. 
Ex eodem libro profectae sunt con- 
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jecturae ad Medeam omnes, quas 
sub Duporti nomine profert Bar- 
nesius. Sunt autem, ni fallor, 
σαντῆς V. 610. φόμπιμός v. 848. οὐκ 
οἶδά γ᾽ εἰ xelocups v. 941. ἀλλ᾽ el; 
κατάξω v. τοτό. ὡς φίλταθ᾽ v. 1247. 
nec plures. Sed revertor ad Bac- 
chas. Quod de Duporto ad v. 
261. monet Barnesius, eum bonam 
conjecturam γάνος virgula notasse, 
de Scaligero verissimum est. Scri- 
psit enim γάνος,. sed scriptun line- 
ola transversa delevit. Quod ad v. 
1526. attinet, Barnesii verba sunt : 
incogitanter ergo notavit Duportus 
vel σὸς in margine suo. Non vel σὸς 
sed vel σῆς scripsit Scaliger, neque 
quisquam, qui σῆς in exemplo suo 
reperisset, de reponendo σὸς cogi- 
tasset.  Fallitur etiam Barnesius, 
quum dicit ad v. 1385. 

legit ὄσσοις ἐσίδοιμ᾽ ἐγὼ, Scaliger $a- 
σοισιν ἴδοιμ᾽ εγώ. Uterque liber in 
textu habet ὅσσοισιν μ᾽ ἐγὼ. In illo 
ἐσίδοιμ᾽ reposuit Scaliger; in hoc 
ὅσσοις ἴδοιμ᾽, utrumque pro ὅσσοισιν μ᾽. 
Quo auctore tot Scaligeri conjectu- 
ras Duporto tribuerit Barnesius, ab 
aliis discere velim. In ipso libro 
nullam Duporti mentionem reperi. 

262. Adde: Paullo aliter Hero- 
dotus VI. roo. τῶν δὲ ᾿Ἐρετριέων ἦν 
ἄρα οὐδὲν ὑγιὲς βούλευμα. 

263. 38. Lege: ἤδη. Xenophon 
Paed. II. 2, 3. ἐνταῦθα δὴ ἐκεῖνος avv 
ἀνιαθεὶς δῆλος ἐγένετο, καὶ εἶπε 
ἑαυτὸν, Τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κληθέντα 
δεῦρο τυχεῖν. Bene 

263. 31. Lege: quam auctore 
Porsono apud Kiddium p. 225. 
admisi. 

266. Plutarchus Alexandre p. 
695. D. λέγεται δέ ποτε, πολλῶν κα- 
ρακεκλημένων ἐπὶ τὸ δεῖπνον, ἐπαινέσαι 
κελευσθεὶς ἐπὶ τοῦ ποτηρίου Μακεδόνας 
ó Καλλισθένης, οὕτως εὐροῆσαι πρὸς τὴν 
ὑπόθεσιν, ὥστε ἀνισταμένους κροτεῖν καὶ 
βάλλειν τοὺς ins ἐπ᾿ αὐτόν" cl- 
πεῖν οὖν τὸν ᾿Αλέ ανδρον, ὅτι κατ᾽ Ἐὖ- 
ριπίϑην, τὸν λαβόντα τῶν λόγων καλὰς 
ἀφορμὰς, οὐ μέγ' ἔργον εὐλογεῖν. δὲς 
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impressi. Sed scripti nonnulli,ut vi vi- 
detur, εὖ λέγειν, ut apud Euripidem. 

268. 269. Adde: Citat Hein- 
sius Exercitat. Sacr. p. $92, 11. 

305. 9. Lege: Matthise. ut Al- 
dus. Jacobsius Animadv. in Euri- 
pidem p. 107. μανιώδ᾽ (eliso scilicet 
ἢ) éxe νοῦν ἔσχε Διονύσου πάρα. Hoc 
dicit 

307. 4dde: Conferre potuisset 
nostrae fabulae v. 872. θρώσκει πε- 
bor | παρακοτάμιον. 

314. 15. Lege: Scaliger i in uno 
libro reposuit ignotam tragicis vo- 
cem Διονῦς. 

.. 814. I9. Lege: ἀνωγκάσει. Sca- 

᾿ liger in altero libro delevit μὴ» 
314..39. Lege: Quam scriptu- 

ram potius Grotio aut Salmasio 


quam Porsono trbuere videtur - 


Kiddius p. 225. Ubi 

327. Adde: Jacobsius Animadv. 
ip Euripidem p. 107. οὔτ᾽ ἀπεύθυνον 
νοσεῖς, neque non poenas qus dabis. 

356. 20. Lege: Ζεὺς γένει. Tra- 
güeus Rhes. 644. ἐχθρῶν τις ἡμῖν 
χρίμπτεται στρατεύματι. Vide —— 

337. Lege: vv. 1215. 1290. ubi 
. 844. À. 25. Lege: Apud So- 
phoclem Àj. 75. in Aldina legitur: 
οὐ cvy ἀνέξῃ, μήδε δειλίαν ἄ ἄρῃς; Grae- 
eum quidem est ἄρῃς, sed metro 
repugnat. Rectius igitur alii libri 
ἀρεῖς. Futurum 

352. 15. Lege: 1154. II φυκεν 

Rhes. 107. μ λαιναν 

352. Adde: Ceterum Scaliger 
.* post « inserto fecit ἀνὰ πτόλιν. 
Opinor, quia sic legitur v. 216. 
. 859. 4dde:'Dicere igitur potu- 
isset Tiresias: Πάλαι μὲν ἤδη σ᾽ óv- 
va τοιοῦτον φύσει, | νῦν δ᾽ of? ἄμεινον. 
.Quae Ulyssis verba sunt Cycl. 45. 

385. dde: Schaeferus ad Bo- 
sium p. 156. citat Philonem de 
Somn. P 676, 6. πάντα μὲν οὖν ἀνα- 
σείειν κάλων ἀχαλίνου στόματος καὶ κα- 
τηγόρου γλώττης. 

390*. B. 14. Lege: reposui πόρ- 
.e&, quod vulgo legitur apud So- 
phoclem El. 215. legendum etiam 
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pro πρόσω Oed. C. 179. 

425. Valckenarius: ad Herod. 
p. 422. Nempe V. 6, 65. 

447. B. 2. Lege: quod ex Ste- 
phani et.Scaligeri conjectura 

455. B. 4dde: Jacobsius Ani- 
madv. in Euripidem P 108. πλό- 
καμός τε γὰρ σοῦ κεχυμένος, πόθου πνέ- 
ey, | yévwy sap αὐτὴν ταναὺς, οὐ πάλης 
pores | λευκὴν δὲ χροίην, εἷς παρασκευὴν 
ἔχεις. 

455. C. Valckenarius: Salma- 
sius Tertull. p. 269. 

457. À. 7. Lege: Quae senten- 
tia quum gravissimos auctores ha- 
beat, non temere improbanda est. 
Exempla collegit Schaeferus ad 
Dionysium p. 192. quorum agmen 
ducit Homerus 1]. E. 359. Φίλε xa- 
σίγνητε, κόμισαί τε με, δὸς δέ μοι Tu- 


. «o. Cujus constructionis haud se- 


mel defensionem suscepit Her- 
mannus, Altera 

457. À. 14. Lege: negat. Si 
recte vulgo legitur λευκὴν δὲ χροιὰν, 


recte etiam v. 1006. ἥμαρ εἰς νύκτα 
T εὖ | ἄγοντ᾽ εὐσεβεῖν, | τὰ δ᾽ ἔξω yó- 
μιμα δίκας ἐκβαλόντα τιμᾶν θεούς. 


Plura de hac quaestione alias. Quod 
466. 10. Lege: quem Abre- 


.Schium esse monet Porsonus apud 


Kiddium p. 225. εἰσέβησ᾽, 

466. 30. Lege: putavit. Por- 
sonus apud Kiddium p. 225. εἰσέ- 
βησ' probat. 

473. 8. Lege: τινες. Eundem 
tamen sensum efficeret interroga- 
tivum τίνες. Sic etiam apud Aristo- 
phanem Ach. 1209. Τοῖς χουσὶ γάρ 
τις ξυμβολὰς ἐπράττετο; Nihil 

. Adde: Neque in hac i Ipsa 
fabula v. 830. Τὸ δεύτερον δὲ σχῆμα 
τοῦ κόσμου τί μοι; 

479.-C. [Huc refer 48ο. B] 4 
Lege: λέγων. Jacobsius Ásind. 
vers. in Euripidem P. 109. T αὖτ᾽ eb 
παρωχέτευσας οὖν, οὐδὲν λέγων. "Nibil 
horum placet. Vide 

490. 7. Lege: Scaliger in uno 
libro ἀσεβοῦντά γ᾽ reposuit, in altero 
ἀσεβοῦντα X». Barnesius: Σὲ δὲ 
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490. 18. Lege : εἰς τὸν θεόν. Por- 
sonus apud Kiddium p. 225. σὲ δ᾽ 


ἀμαθίας γε, τὸν ἀσεβοῦντ᾽ εἷς τὸν θεόν. 


Nisi 

492. B. 12. Lege: Sic etiam 
noster infra v. 875. τί τὸ σοφὸν, ἢ ἢ τί 
τὸ κάλλιον | παρὰ θεῶν γέρας ἐν Bpo- 
τοῖς, k. T. ὁ. Med. 

499. “Με: Duas conjecturas 
proposuit Jacobsius Exercitat. Crit. 
T. I. p. 148. unam: Μάτην γε κα’ 
λέσῃς αὐτὸν ἐν Βάκχαις σταθείς : ul- 
teram: Μάτην γε καλέσῃς αὐτὸν ἐν 
βρόχοις σταθείς. 

499. B. Valckenarius : Gataker. 
II. p. 156. 

502. Adde: Jacobsius Exerci- 
tat. Crit. 'T. I. p. 149. pro αὐτὸς ὧν 
reponit ἄνθ᾽ (i. e. ἄντα) ὁρῶν. 

504. 9. Lege: Θήβας ὅδε. Utitur 
hoc exemplo Matthiae Gr. Gr. $. 
376. p. $26. conferens Platonem 
Gorgia p. 522. B. τοὺς πρεσβυτέρους 
κατηγορεῖν. Nec plura. 

508. Α. 22. Lege: τοῖς ἐμοῖς κα- 
κοῖς. ΑΜΦΙΩΝ. Etymologus p. 92, 
24. apud Valckenarium Diatrib. p. 
62. λέγει δὲ Ἐὐριπίδης ὁ τρωγικὸς, ἐτυ- 

μολογῶν τὸ ᾿Αμφίων, ὅτι ᾿Αμφίων ἐκλή- 
θη παρὰ τὴν ἄμφοδον, ἤγουν παρὰ τὸ 
παρὰ τὴν ὁδὸν γονηθῆναι. ὁ δὲ ᾿Αριστο- 
φάνης κωμικευόμενος λέγει, ὅτι οὐκοῦν 
ἄμφοδος ὄφειλεν κληθῆναι. Ipsa Ari- 
stophanis verba servavit Pollux IX. 
36. "Apaboüoy ἐχρὴν αὐτῷ τεθεῖσθαι 
τοὔνομα. ΑΠΟΛΛΏΝ. 

508. 32. Lege: βροτοῖς. ΒΟΙΩ- 
ΤΟΣ. Euripides apud Stephanum 
v. Βοιωτίᾳ : τὸν δ᾽ ἀμφὶ βοῦν ῥιφέντα 
Βοιωτὸν καλεῖν. ΔΌΛΩΝ, 

508. 41. Lege: x. τ. €. ENIAT- 
ΤΟΣ. Achilles Tatius Isagog. in 
Aratum p. 139. E. ἐνιαυτὸς δὲ ἡλιὸυ 
εἴρηται, ἐπεὶ ἔχει τὰς πάσας ὥρας ἐν 
ἑαυτῷ τέσσαρας κατὰ ᾿ τὸν Ἐύὐριπίδην" 
“Οδ' οὕνεκ᾽ ἐν αὐτῷ πάντα συλλαβὼν 
ἔχει. Heathius ὅθ᾽ οὕνεκ᾽ αὐτὸς, ΖΗ- 
ΘΟΣ. Euripides Antiopa Fr. I. Τὸν 
μὲν κικλήσκει Ζῆθων. ἐζήτησε γὰρ | Tó- 
κοισὶν εὐμάρειαν ἢ τεκοῦσά νιν. ION. 
Euripides Ion. 802. Ἴων, ἐπείπερ 
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πρῶτος ἥντησεν πατρί. Clarius v. 841. 
Ἴων, ἰόντι δῆθεν ὅτι συνήντετο. ME- 
AEATPOZ. 

508. Adde: Quis Ἴων, id est 
'Iáoy, ab ἰέναι derivatum credat ? 
Horum pleraque quidem apud Eu- 
ripidem reperiuntur. Sed temere 
dixit Valckenarius ad Phoen. 27. 
His nihil simile castigatius effudit 
Sophoclis ingenium. 

559. 4fdde: Herodotus VIII. 36. 
τέκνα μέν yy καὶ γυναῖκας πέρην ἐς τὴν 
᾿Αχαιΐην διέπεμψαν [οἱ Δελφοί" αὐτέων 
δὲ οἱ πλεῖστοι ἀνέβησαν ἐς τοῦ Παρ- 
γησσοῦ τὰς κορυφὰς, καὶ ἐς τὸ Ἱωρύκιον 
ἄντρον ἀνηνείκαντο" οἱ δὲ- ἐς ἔΑμφισσαν 
τὴν Λοκρίδα ὑπεξῆλθον. 

$85. 30. Lege: concutito. Ja- 
cobsius Exercitat. Crit. T. I. p. 
150. πεδὸν χθονὸς ἐνόσει ποτνίᾳ. Idem 
βρέμει ante haec verba excidisse 
censet. Otio 

611. B. 2. Lege: Laur. ὀρκανὰς 
cum gl. φυλακὰς et schol. ὁρκάνη 
κυρίως ἢ ἀγρευτικὴ λίνου. Huc 

612. dde: Neque aliter Hero- 
dotus IX. 13. ἐξήλαυνε δὲ τῶνδε εἴ- 
γεκεν, ὅτι οὔτε ἱππασίμη ἡ χώρη 3» ἡ 
᾿Αττικὴ, εἴ τε νικῷτο συμβαλὼν, ἀκάλ- 
λαξις οὐκ ἦν. 

615. B. Huc refer 616. B. - 

617. dde: Plura ad Sophoclis 
Oed. C. 1523. μήθ᾽ οὗ κέκευθε, μήτ᾽ 
ἐν οἷς κεῖται τόποις. 

619. 6. Lege: Simili modo He- 
rodotus IV. 54. αἱ μὲν, πρὸ γάμου 
πλόκαμον ἀποταμόμεναι, καὶ περὶ ἄτρα- 
roy εἷλίξασαι, ἐπὶ τὸ σῆμα τιθεῖσι"--:- 
οἱ δὲ παῖδές τῶν Δηλίων, περὶ χλόην τινὰ 
εἱλίξαντες τῶν τριχῶν, προτιθεῖσε καὶ 
οὗτο; ἐπὶ τὸ σῆμα. Barnesio 

623. B. Euripidis aetate non 
utebantur v. Βάκχος hoc sensu : for- 
san Βακχεύς. PogsoNvs apud Kid- 
dium p. 225. Βακχεὺς in senario 
apud Euripidem non legitur. Si 
quid mutandum, malim Βρόμιος. 
Sed vulgata sana videtur. Noster 
Hipp. 561. βροντᾷ γὰρ ἀμφιπύρῳ 
τοκάδα τὰν Διογόνοιο Βάκχου | νυμφευ- 
σαμέναν tori φονίῳ κατεύνασε.  In- 
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certus, nisi Euripides est, Rhes. 
972. Βάκχου προφήτης, ὅς τε Πωγγαίου 
πέτραν | à ᾧκησε σεμνὸς τοῖσιν εἴδόσιν 
θεός. Adde ὦ Βάκχε Bacch. 1018. 
modo ita recte vulgo legatur. 

650. Lege: Matthiae ex conje- 
ctura Jacobsii Animadvers. i in Eu- 
ripidem p. 109. φάσμ᾽ ἐκοίησεν. 

631.6. Lege: Minus bene Sca- 
liger et Porsonus apud Kiddium p. 
22$. àép. 

643. A. 4fdde: Etiam Porsonus 
apud Kiddium Ρ. 225. Mh 

636. B. 13. Lege: Matthiae 
ἥσυχος Βάκχας δ᾽ ἄγων. Porsonus 
apud Kiddium p. 235. ἐκ δ᾽ ἄγων 
Βάκχας ἐγὼ aut ἐκ δ᾽ ἐγὼ Βάκχας ἄς 

. Hi omues 
640. B. Lege: Dawesius p. 249- 


μέγας. 

644. B. 4dde: Valckenarius : 
Lennep. Phal. p. 95. B. 

660. B. 1a. Lege : collegit. Pho- 
tius: Efeyóc: μεταφορικῶς κύκλος. 
Opinor : Ἐῤαγὴς κύκλος : μεταφορικῶς 
ὃ ἥλιος. Hesychius : 

68o. Lege: Aldus τοῦ δὲ δευτέ- 

ρου. Scaliger τοῦ δευτέρου. Sic etiam 
PBarnesius celato lectore. De qua 
scriptura Musgravius : Nec melius 
quidquam invenire potui. Nescio 
an legendum : τοῦ δευτέρου | μήτηρ 
δ᾽ ᾿Αγανὴ σή. Vide ad v. 165. 

683. Valckenarius : Hes. e£ Eust. 
Bentl. Hor. p. 226. 

709. Α. 37. Lege: ἑσμὸς μέλιτος. 
Valckenarius Epist. ad Roeverum 

. xlvii..apud Jacobsium Animadv. 
in Euripidem p. 114. γάλακτος εἶχον 
νάριοιτ᾽. Ipse Jacobsius νασμοὺς γά- 
λακτος εἶχον. Quas conjecturas inu- 
tiles esse ostendit Porsonus. Quum 
γάλαικτος 

723. B. Valckenarius : 
ad. Pers. p. 143. 

740. A. Notandum πτόμενα pro 
ῥιπτομένην. Cujus constructionis ex - 
empla non dederunt Matthiae et 
Buttmannus. 

740. B. 3. Lege: auctoribus 
Scaligero et Porto. Eadem 


Casaub. 
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750. À. to. Lege: vv. 568. 1128. 

765. Adde: Porsonus vero apud 
Kiddium p. 190. κρήναις 7 ἐπ᾿ αὖ- 
ταῖς, ἃς dri αὐταῖς θεὸς, αἵματος 
ὄνεψαν σταγόνα, καὶ παρηΐδων | γλώσ- 

σὴ δράκοντες ἐξεφαίδρυναν χροές. . 

791. 17. Lege: ls σώσεις repo- 
nendum censet. Sic etiam Scali- 
ger. Tyrwhittus 

791. Zfdde: Jacobsius Exercitat. 
Cnt. T. 1. p. 152. τόδ᾽ ἥν cv πάλιν 
ἀναστρέψω, cetera ut Tyrwhittus. ' 

809. 7. Lege: quod auctore 
Scaligero delevit Barnesius. 

812. A. Adde: Jacobsius Ani- 
madvers. in. Euripidem p. 115. λιν 
«αρῶς legendum statuit, conferens 
Platonis verba λυκαρῶς ἔχων ἀκούε 
τοῦ ΤΠροδίκου. Sed hoc λιπαρῶς pri- 
mam producit. Vide .Brunckium 
ad Sophoclis El. 451. 

834. $1. Lege: ignoratur. . Ut, 
hic locüm habeat, versu sequente 
μάχην in ἀνὴρ mutat Jacobsius Ex- 
ercitat. Crit. T. I. p. 154. Plura 

840. Adde: Jacobeius Exercitat. 
Crit. T. I. p. 156. primo conjicit 
ἔστε ἴω γελᾶν eB ἐμοὶ, deinde 
vero ? Πᾶν δεῖξον, ὥστε μὴ γελᾶν Beac- 
χας. ἐμοί. 

851. Noster Heracl 709. T/ 
χρῆμα μέλλεις, σῶν φρενῶν οὐκ ἔνδον 
ὧν, | λείπειν μ᾽ ἔρημον σὺν τέκνοισι τος 
ἐμοῖς ; , 

859. 4dde: Jacobsius Animad- 
vers, in Euripidem p. 116. ὡς sé- 
φυκεν ἔν γε λοιδόροις δεινόνατος, ἐν 
ὁσίοισι δ' ἠκιώτατος. . 

8ρο. 3. Lege: in Bacchis dedit 
Aldus v. 1268. nec plura in hac 
fabula. Nam: 

908. Α. 3. Lege: 452. οὐχ ἅκασα 

918. 'Tzetzes ad Lycophron. 
209. καὶ πρόσθε μὲν ταῦρος ἡγεῖσθαι 
δοκεῖ. 

938. 5. Lege: 1169. ὑποκόρυθ' Y. 
1 184. et fortasse àlia, 

1041. 6. Lege: Laconicas. me- 
morant Euripides Tro. 21 1. Hero- 
dotus VI. 61. aliique, 'l'hessalicas 
Euripides Herc. 3570. 
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1049. À. /4dde : Idem apud Kid- 
dium p. 225. huic scripturae etiam 
in Bacchis favisse dicitur. Mea 
sententia longe melior vulgata. 
Merodotus VI. 34. ἐν δὲ ταύτῃ τῇ 
sé. [Nonacri] λέγεται εἶναι ὑπ᾽ ᾿Αρ- 
siu τὸ Στυγὸς ὕδωρ. καὶ δὴ καὶ ἔστι 
φοιόνδε τι. ὕδωρ ὀλίγον φαινόμενον, ἐκ 
«έτρης στάζει εἰς ὥγκος. τὰ δὲ ὥγκος ἐἷ- 
βασιῆς τις περιθέει κύκλος. . 

1058. 39. Lege: Mvusanavivs. 
Fortassis $ecou» ἀθρῶν. Sed bona 
eatis lectio ὅποι 140v».  PoRsoNvS 
apud Kiddium p. 226. Duale &- 
cw» npud tragicos non legitur. 
Musgravii conjecturam 
| 1059. 28. Lege: Heathium 
Schaeferus οἵ Porsonus apud Kid- 
dium p. 226. 

. 1065. À. Herodotus IV. 36. οἱ 
Ὠκεανόν τε ῥέοντα γράφουσι πέριξ τὴν 
γῆν, ἐοῦσαν κυκλοτερέα ὡς ἀπὸ τόρνου. 

1ο82. À. dde: Ita Porsonus 
apud Kiddium p. 190. aliique. 

1111. Aldus: κακοῦ yàp ἐγγὺς dv, 
ἁμάνθανεν. Interpunctionem delevit 
Barnesius auctore Scaligero. Ré- 
cte Portus: Malo enim se vicinum 
esse cognovit. Vide ad v. 188. 

1118. Ita noster infra v. 1579. 
"Ayer ὦ πομποι με, κασιγνήτας | ἵνα 
συμφυγάδας ληψόμεθ' οἰκτράςς. Hec. 
432. Κόμιζ Ὀδυσσεῦ μ᾽, ἀμφιθεὶς 
κάρα πέπλοις. Heracl. 79. Ὅδ᾽ ὦ ξένοι 
ques σοὺς ἀτιμώζων θεοὺς, | ἕλκει βιαΐ- 
ὡς Ζηνὸς ἐκ προβωμίων. 

1154. 4fdde : Ita Porsonus apud 
Kiddium p. 246. aliique. 

1146. 3. Lege: Scaliger in uno 
libro sic: ἐγὼ μὲν οὖν 4 ἐκποδὼν τῇ 
ξυμφορᾷ: in altero: οὐκοῦν ἐγὼ μὲν 
ἐκποδὼν τῇ ξυμφορᾷ. Hanc ejus con- 
jecturam admiserunt Barnesius et 
Brunckius. Piersonus 

1153. 12. Lege: constabit. Sca- 
liger εὐγενεστάτου Πενθέως. Pal. 

1155. 32. Lege: non censeo. 


Jacobsius Animadvers. in Euripi- 
dem p. 118. νάρθηκά τ᾽ ἑείστορα ἱρῶν. 
Matthiae 

1167. C. 6. Lege: Brunckiam 
ὀρθοῖς... Scaliger θροεῖς. Musgtavius 

1189. 22. Lege: Scaliger ἐκὶ 
θῆρα τήνδε. - 

1101. Lege: Videndum, annon 


.legi debeat: AT. 'Emaue τόδ᾽; XO. 
. Ἐπαινῶ: MUSGRAVIUS. 


Jacobsius 
Animadvers. in Euripidem p. 119. 
AT, Ἐπκαινεῖς τί μ᾽; XO. 'ExouB. 
Pal. nihil praeter ἐκαινεῖς et ὀκαινῶ 
hábet. Si omnino legendum πόδ᾽, 
ego potius legam Τόδ᾽ ἐκαινῶ pro- 
pter verba Tí Κιθαιρὼν, quae choro 
tribuuntur v. 1175. Sed recte se 
habere videtur Τί δ' ὀκαινῶ. 

1234. Diogenes Láértius Hip- 
parchia VI. 97. ὁ δὲ [Θεόδωρος) πρὸς 
μὲν τὸ λεχθὲν οὐδὲν ἀπήντησεν, ἀνέσυρε 
δ᾽ αὐτῆς θοιμάτιον. ἀλλ᾽ οὔτε κατεκλά- 
yn Ἱππαρχία, οὔτε διεταράχθῃ ὡς γυνή. 
ἀλλὰ καὶ εἰπόντος αὐτοῦ αὐτῇ, Τίς τὰς 
map ἱστοῖς ἐκλυποῦσα κερκίδας, Ἐγὼ, 
φησὶν, εἰμὶ, Θεόδωρε, ἀλλὰ μὴ κακῶς 


σοι δοκῶ βεβουλεῦσθαι περὶ ἐμαυτῆς, 


εἰ τὸν χρόνον, ὃν ἔμελλον ἱστοῖς προσαν- 
γαλόάσειν, τοῦτον εἰς παιδείαν κωτεχρη- 
σάμην ; Suidas v. Θεόδωρος : οὗτος: εἶχε 
πρὸς Ἱἵπεαρχίαν τὴν γυναῖκα Ἰζράτητος" 
Αὕτη ἐστὶν ἡ τὰς παρ᾿ ἱστοὺς ἐκλυπκοῦσα 
κερκίδας, καὶ τρίβωνα φοροῦσα. Haec 
contulit Theod. Canterus Var. Lect. 
I. 6. 

1290. 23. Lege: Musgravius. 
Non λακεῖν sed λακέζειν lacerare 
significat. Lucianus T. I. p. $72. 
Καὶ μὴν ἄριστον ἦν, καθάκερ τινὰ Πεν- 
θέα ἢ ᾿Ορέστην, Λακιστὸν ἐν πέτραισιν 


εὑρέσθαι μόρον, ἵνα ἂν καὶ τὸ μέρος αὖ- 


τοῦ ἕκαστος ἔχων σπκαλλάττοιτο. 

1326. 5. Lege: STEPHANUS. 
Scaliger et edd, recentiores plerae- 
que c5. Matthiae revocavit ek, 


quod confirmare videtur noster 


Andr. 585. 
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— Üü—À— 
12. ᾿κάλυψα) κάλυψα 182. πέφηνεν) πέφῃ»" 
15. Βάκτρία)] Βάκτρνά 184. χορεύειν ;] χορεύειν, 
Ibid. δύσχιημον) δύσχειμον 185. πολιόν ;] eov, 
20. 21. 22. Hoc ordine in Aldi- 1788. ἡδέως] ἡδέων, 
na: 22. 20. 21. 190—209. De personis vide an- 
28. βέλος,) μέλος, notationem. 
$1. ἑξεκαυχῶνθ' s] ἐξεκαυχώμεθ᾽ , 190. xopoic.] κακοῖς. 
32. ᾧστρησ᾽ οἴστρησ᾽ . 101. Οὐκ οὖν---περάσομεν ;) οὔκου»---- 
48. ἦνται) εἶνται «εράσομεν. 
51. ἐξ ὄρους] ἐξόρους 192. ὁμοίαν 6 θεὸς ἄν] ὁμοίως ὧν ὁ θεὸς 
62. πτυχὰς} πτύχας 194. ἀμοχϑὲ κεῖσε) ἀμοχϑεὶ "eiae 
67. Βάκχιον) τὸν βάκχιον 200. δαίμοσι. δαέμοσιν. 
69. μελάθρας € ἔκτοκος Sere.) TK M — 201. πατρίους) πατρὸς 
μελάθροις ἔκτοπὸς ἔστω ; 202. καταιβαλεῖ] καταβάλλει 
90. ἐξοσιούσθν. ὁσιούσθω. 203. ηὔρηται] εὕρηται 
71. ἀεὶ] αἰεὶ 20$. ἐμόν.) ἐμόν ; 
92. Διόνυσον} Διόνυσσον 212. διὰ σπουδῆς] διὰ σπερδῆς 
26. ἐν ἔρεσσι] ἐν ἔρεσι 227. πανδήμοισι] πανδόμοις 
77. ὁσίοις καθαρμοῖσιν") ὁσίοισι κα΄ 230. εὔκοσμος εὕοσμον 
θαρμοῖς. 236. οἰνωπὸς,] οἰνωπὰς 
99. θεμιτεύων,) ϑεμιστεύων, 242. ἐκεῖνον) ἐκεῖνος 
82. Διόνυσον] Διόνυσσον - Ibid. εἶναι φησὶ] εἶναί φησι 
"85. Διόνυσον) Διόνυσσεν 244. λαμεάσιν] λαμπάσι 
87. εὐρυχόρου!] εὐρυχώρους 246. ἐκάξια,} ἔστ᾽ ἄξια, 
. 92. ἔτεκεν, €, 247. Vari; ἐστὶν) ὅστίς ἐστιν 
95. Κρονίδας] κρονίδα 255. Τειρεσία. Τειρεσία ; 
96. μηρῷ] μηρῶ 257. φέρειν. φέρεν; 
103. θυρσοφόροι] θηροτρόφοι 259. καθῆσ' ἂν] ᾿κάθησ᾽ ἄν 
108. μίλακι] σμίλακι 261. γάνος,) γάμος, 
I1I. ἀνδυτὰ ἐνδυτὰν 263. Τῆς δυσσεβείας. τῆς εὐσεβείας 
118. ἀφ᾽ ἰστῶν,) ἀφ᾽ ἱστὸν, Ibid. αἰδεῖ ] αἰδῇ 
121. Κρήτας] Κρῆτες, 464. στάχυν ;) στάχυν 
113. ἔνθα τρικόρυθες) τρικόρυθές ' ν 566. Ὅτ᾽ ἀν) Οταν 
125. ηὗρον] εὗρον. 270. θρασύς τε] Θρασὺς δὲ 
116. Bip] βακχεία 476. γὴ V ἐστὶν, y5 δ᾽ ἐστιν, 
127. ἀδυβόᾳ) ἠδυβέα Ibid. npa y] ὁ πόμα V 
129. εὐάσμασι] ἔν τ᾽ ἄσμασι 278. ὃ δ᾽ ἦλθεν} & ἦλθ' 
135. $? ἀν] ὅταν 279. «iyu yel φ«όμ᾽ elpe, 
141. ὁ δ' &apyxo,] ἴδ᾽ ἔξαρχος 281. ὅτ᾽ ἀν] ὅτ 
154. χρυσορέα χλιδὰ,} χρυσερόου 39488 4182. ὕπνον τι] 5 ὕπνου τε 
155. Διάνυσον] Διόνυσσον, Ibid. καθ' ἡμέραν] καθημέραν 
361. ὅτ᾽ ἄν] ὅταν 286. ἐνεῤῥάφη) ἐν ἐῤῥάφη 
169. Báxxa.) βάκχον. 29$. τραφῆναι φασὶν} τραφῆναι φασιν 
173. τόδε ;] τόδε. 297. Ἥρᾳ εὖ0] Ηρά ποθ᾿ 


399. 


ὁπότ᾽ ἃ 
384. ἀμφιβάλλῃ.] ἀμφιβάλῃ. 
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ὅτ᾽ ἀν] ὅταν 


. - μεμηνόται μεμῃνότας 


. τάξεσι,] τάξεσιν, 


. θιγεῖν. θίγειν. 


. τοῦτ᾽ ἔστι] τοῦτ᾽ ἐστι 


. Βακχεῖον] βάκχιον 
. μηδ μὴ δ᾽ 


. νοσεῖ), νοσῇ, 


. σωφρονεῖν} μὴ σωφρονεῖν 


. εἰς τὴν] ἐς τὴν 
. σκοπεῖν) σκοπεῖν γὰρ 


ὅτ᾽ ἄν] ὅταν 


. paie] μαίνῃ ΄ 

. mérei] s 

: dis] 4 

. ὡς € ἔστι, ΤῊΝ πόλη 9] ὡς ἔστι Σε- 


. ὠμόσιτοι] ὡμόσιτοι 

. κυναγίαις roma 

. Οὐ μὴ] οὗ μ 

. μηδ᾽ ἐξομέρξα μήδ᾽ ἐξεμέρξῃ 
. ἐμοί: 
. δίκην} δίκῃ 

. τοῦδ᾽,] τούσδ᾽, 

. τριαίνου] τριαίνης 

. θυέλλαισι») θυέλλαισι" 

. οἱ δ οἵδ᾽ ᾿ 
. μέμηνας) μέμῃνας 

. σκῆπτρα) πτέρυγα 

. ἄξεις 5] ἀΐεις. 

. εἰς τὸν] ἐς τὸν 


;] ἐμοί. 


μακάρων Ἢ μακάρων. 
ἀν] ὁπόταν 


ἀσάλευτόν ve] ἀσάΪλευτον 


390*. δώματα. Δῶμα. 


Ibid. 


304. 
307. 


408. 
400. 


402. 
400. 
4327. 
433: 
435. 


440. 
442. 
Ibid. 
443. 


πόρσω | γὰρ ὅμως) πρέσω. γὰρ, 
ἀλλ᾽ ὅμως 

θνατὰ] θνητὰ 

φέροι.] φέρει. 

μαινομένων 0] Μαινομένων 

Κύπρον, Κύπριν, 

ἵν᾽ of] ἵνα 

κλιτὺς] κλειτὺς 

σοφὰν δ' ἄκεχε] σοφὸν δ᾽ ἀπέχειν 

τόδε] τόδέ 

ἄκρανθ") ἄκραν θ' 

εὐτρεπὲς) εὐπρεπὲς 

ἄγω) ἐγώ 

rej, ) ἔπεμψεν 

εἴρξας,] εἶρξας, 


447. 


αὐταῖς] αὐτοῖς 


449. δδ᾽ ἀνὴρ] ὅδ᾽ ἀνὴρ 


 Jbid. 


452. 
455. 
462. 
464. 
468. 
469. 
473- 
475. 
477. 
Ibid. 
478. 

479. 
484. 
490. 


492. 
Ibi. 
498. 


499. 
501. 


502. 
Ibid. 
506. 
$15. 
518. 


523. 
525. 
526. 
528. 
531. 
533: 
535- 
539. 


544- 
546. 
547- 
540. 


55T. 
Ibid. 


θαυμάτων) θαυμασίων 

ὥστε μ᾽] ὥστέ μ᾽ 

γάρ σου] γὰρ σοῦ 

κλύων. κλύων : 

Ἐντεῦθέν εἶμι. ἐντεῦθεν εἰμί. 

ἀλλὰ Σεμέλην] ἀλλ᾽ ὃς Σεμέλης 

κατ᾽ ὄμμ᾽] κατ᾽ ὄμματ᾽ 

θύουσίν τινα 5] θύουσιν τινά ; 

θέλα.] θέλων. 

ὁρᾶν γὰρ φὴς} γὰρ ὁρᾶν σὺ 9is 

5] ἦ 75 

ἐγὼ ᾽τασσον} &y$'raccor 

Τοῦτ᾽ αὖ) ταῦτ᾽ οὖν 

ol νόμοι δὲ] οἱ νόμοι τε 

Σὲ δ' ἀμαθίας γε, κἀσεβοῦντ᾽] 
σὲ δ᾽ ἀμαθίας, ἀσεβοῦντ᾽ 

EiQ' ὅτι] εἶφ᾽ ὅ, τι 


Ὅτ᾽ ἄν γε} ὅτανγε 

ποὗστιν 5 ] ποῦ στιν. 

σὺ δ᾽] σύδ᾽ 

αὐτὸν] αὐτὸς 

Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι ζῆς,] οὖκ ola" ὅτιζῆς, 

οὔτοι] οὔτι 

Post hunc v. nulla lacuna in 
Aldina, 

ὅτε] $, τε 

ἀναβιάσας ἀναβοήσας, 

Ἴθι, Διθύραμβ',1 ἴθ ὦ διθύραμβ᾽, 

ἀναφαίνω] ἀναφανῶ 

ἀκωθεῖ] ἀπωθῇ 

ἀναίνει 5] ἀναίνῃ ; 

Διονύσου) Διονύσσου 

δράκοντός | ποτε] δράκοντος 1 
“ποτὲ 

θεοῖς. θεοῖσιν. 

τάχα ξυνάψει,)} τάχει συγάψει. 

τὸν ἐμὸν δ᾽] τὸν ἐμὰν 

ἐν εἱρκταῖς.) ἐν εἱρκταῖς. 

Διόνυσε,] Διόνυσσε, 


σοὺς] σὰς 


. Νύσας] Νύσσης 

. τᾶς] Deest in Aldina. 

. Διόνυσ᾽,] Διόνυσσ᾽, 

. Κωρυκίαις 5] κωρυκίαις. 

. ἐν τοῖς πολυδένδροι[ σιν] ἐν. ταῖς 


πολυδένδρεσιν 


. ἔνθα πότ᾽] ἔνθά ποτ' 


PA 
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. 564. σύναγεν σύναγε 
. μάκαρ] μάκαιρ᾽ 
. εἷλισ᾽σομένας εἷλισσομένάς τε 


. ὦ Βάκχαι,] ἰὼ βάκχαι, 


Ἰὼ ἰὼ,] ἰὼ 


. yvy ] γῦν. 
. πέδου) πέδον 


. 590. De personis vide anno- 


tationem. 


$94— 6053. De personis vide an- 


645 


notationem. 


. αὐγάζει,) αὐγάζῃ 

- βροντᾶς 3] βροντᾶς. 

. σώματα, δώματα, 

. πεκτώκατ᾽ ;] πεπτώκαθ᾽ ; 

. ἤσθησθ᾽. ἤσθηθ᾽ 

. θαρσεῖτε, σαρκὸς) θαρσεῖτε σάρ- 


Ka 
. ὁρκάνας πεσούμενος 3] ὁρκάνας κε- 


σούμενος.᾽ 


. Dé; γὰρ οὔ; τίς] πῶς γὰρ. οὔ τις 
. τύχοις 5] τύχοις. 

. ἠλευθερώθης,] ἐλευθερώθης, 

. ἐλαίσιν δ᾽] ἐλπίσι δ᾽ 


. ἡμᾶς] ὑμᾶς 
. περὶ βρόχους ἔβαλλε) περιβρόχους 
ἔβαλε 


. χείλεσι» χείλεσι 
. ὃ 

. 300] fice" 

. Med (ἐποίησε 
id. ὁ δ ὅδ᾽ 

. ἦσσε,} 3 ἤϊσσε, 


. αἰθέρ, Deest in Aldina. 


αὐτῷ τά τ᾽ ἄλλα] αὐτῷ.. τὰ δ' 
ἄλλα 


. ἔῤῥηξεν] iie 
. ᾿ἐτόλμησ' .] ἐτόλμ᾽. 


ἥανχος δὲ βασιλικῶν} ἥ ἥσυχος δ' 
ἐκ βάκχας ἄγων 
7 γ᾽ οὖν) ψοφεῖ γοῦν. 


.: ὅδ᾽ ἐστὶν ἀνήρ. δὸ ἐστιν ἀνήρ. 
. φαΐ!) φαίνῃ 


650—658. De personis vide an- 


652. 
653. 
654. 
662. 
665. 
668. 


notationem. 
κλήει»] κλείειν 
Τί δ᾽ ; οὐχ] τί δ᾽ οὐχ 
σοφὸς e, σοφὸς. εἶ, 
ἭΚκεις δὲ «οίαν] ἥκεις δ᾽ ὁποίαν 
σοὶ] σοι. 
τὰ keiBey,] τἀκεῖθεν, 


Ibid. 
671. 
Ibid. 
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στειλώμεθα. στειλώμεθα : 
ἀθῷος] ἀθῶος 
ἔσει. ἔσῃ. 


. εἴπῃς] εἴποις 

. τὰς] Deest in Aldina. 

. προσθήσομεν. προθήσομεν. 

. τοῦ δευτέρου] τοῦ δὲ δευτέρου, 
. ηὖδον] εὖδον 

. σώμασι» σώμασι 

. αἱ δ αἵ 

. πρὺς dy] πρὸς πέδον 

: φὴς} φὴο 

. φνωμένας οἰνωμένας 

. ἠρημωμένας." ἠρενωμένας. 

. aj δ᾽ αἵδ᾽ 

. παρθένοι τ᾽ ἔτ᾽, ἄζυγες.Ἴ παρθένοι 


τε, κᾷζυγες. 


. λιχμῶσιν] λιχμῶσαν 

. αἱ δ αἵδ᾽ 

. μαστὸς) μαζὸς 

. ἀνθεσφόρου.} ἀνθεσφόρους. 
. πώματος) πόματος . 
. ἑσμοὺς) ἐσμοὺς 

. ἀθρόῳ) ἀθρόῳ | 

. συνεβάκχει") συνεβάκχευσ᾽ 
. κυρεῖ δ᾽] κύρει δ᾽ 

. Ἐτεήδησ᾽] ἱξυνετήδησ' , 

. ἢ δ] ἥδ᾽ 

. τῶνδ᾽ Ux. ἀλλ᾽] τῶνδ᾽. ὑπ 
. χερὸς] χειρὸς 

. δίκῃ" δίκα. 

. σπκαράγμασιν.) σκαράγμασι. 
. αλεύῤ᾽,] πλευρὰν, 

. δίχηλον] διχηλὸν 

. ἄνω τε] ἄνω, 

. τὸ πρόσθε», τοπρόσθεν, 

. ἐνδυτὰ,] ἔνδυτα, 


. ὑποτάσεις,] ὑπὸ τάσεις, 


^ ἄλλ᾽ 


. ᾿Ασωποῦ) Αἰσωποῦ 


. Θηβαίων] θηβαῖον 

. Ἐρυθράς θ",) ἐρυθρὰς, 

. ἕκαιεν.Ἶ ἑκαίεθ᾽. 

. οἵ δ᾽} οὗ δ᾽ 

. τοῖς] τοὺς 

. οὐχ ἥμασσε] οὐχ' ἥμασσε 

id. λογχιντὸν] λογχατὸν 

. κρήνας ἐπ᾽ αὐτὰς, κρήναις ἐπὶ 


3 δῳ» 
αὕταῖς, 


. δράκοντες] δράκοντος 
. ἐστὶν] ἐστιν ᾿ 


9o 


770. κἀκεῖνο φασὶ» κἀκεινό φασω 

975. εἰς τὸν] ἐς τὸν 

786. Πείθει: πείθῃ 

790. κινοῦντα κινοῦντι 

791. Οὐ μὴ] - μὴ 

792. τόδ᾽ 3] τόδ᾽ 

797—901. De personis vide an- 

notationem. 

Boo. [ ὡς 

801. Ὧ τᾶν, ἔτ᾽ ἐστὶν] ὅταν ἔτ᾽ ἐστιν 

8ο2. Τί δρῶντα; τί δρῶντα, 

8o5. Ποῖόν τι,] ποῖόν τι; 

Ibid. ἐμαῖς ;] dpoit. 

τοῦτό γ᾽, ἴσθι.) τοῦτό y ἐστὶ, 

812. ἐξῳνωμένας.Ἷ ἐξοινωμένας. . 

815. ἐξιχγεύσευσίν)] ἐξιχνεύσουσί. 

lbid. € 

817. 

819. 

820. Τί δὴ τόδ᾽ ;] τὶ 

828. φὴς] φὴς 

8411. ἐπὶ κάρᾳ δ] ἐπὶ κάρα δ᾽ 

852. "H καί τιῇ ἦ καὶ τὶ 

837. Σοφώτερόν y οὖν} σοφώτερον γοῦν, 

858. bí ἄστεως] δι᾽ ἄστεος 

840. μὴ ᾿γγελᾶν»} μὴ γελᾶν 

841-844. De personis vide. an- 
notationem. 

. ἄν δοκῇ) ἀν᾽ δοκῇ 

. εὐερεπὲς} εὐπρεπὲς 

. βουλεύμασι. βουλεύμασιν. 

. 846. Transpositi in Aldina. 

. ἀνὰ) ἀνὴρ 

. ὀφλεῖν} ὄφλειν, 

. δ’ ἄστεως, δὲ ἄστεος, 

. ἠπιώτατος. δειώτατος. 


807. 


δὴ τόδ᾽ 


874. ὕλας;} ὕλας! 
885. σὺν "d δέξᾳ.] cusam 


890. Morse γινώσκειν 
892. ἰσχὺν τόδ᾽) ἰσχύν τ᾽ 
892*. ὅτι αὐτῇ ὅτί ποτ᾽ 
900. θαλάσσας) θαλάσσης 
903. ἐγένεθ'.] 40". 

Ibid. ἕτερα δ᾽ ἑτέρα δ' 
908. ai δ. αἵδ᾽ 

Ibid. κατ' ἀμαρ) xaT ἦμαρ, 
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919. xépare] κέρᾳ τε 
920. θήρ:] θὴρ, 
921.922. De personis et interpum- 
ctione vide annotationem. 
923. δῆτ᾽ ;] δῆτ' 
927. ὑπὸ μίτρᾳ) ὑπὸ μέτρα 
. σε] σὲ 
934. τείνουσι» τείνουσι 
. ἡγήσει!) ἡγήσῃ 
: 938. Hh ἄν παράλογον] ὅταν «αρὰ 


id. ae]: ἴδῃς: ; 

- χάμα) x 

943. πτυχὰς) πτύχας. 

. βραχίωνα 3] βραχίεναι: 

. τὰ ᾿ Νυμφῶν») τᾶν γυμῴφῶν " 

. καὶ Πανὸὲς] καὶ καπνὸς 

. ἐλάταισιν δ] ἐλάταισι V 

. Κρύψει] κρύψῃ 

. Οὐκ οὖν] οὐκοῦν 

id. ἀποστέλλει φύλαξ ;] dme tA 
λῃ φύλαξ. 

. λήψει 0] λήψῃ δ᾽ 

960. γὰρ αὐτῶν εἰμ" ἴων εἰμ᾽ αὐτῶν 

. εἶμ᾽ ἐγὼ] εἴμ 

968. vede). irt. 

. €pxei] ἔρχῃ 

. λύσσας] λύσσης 

. Τίς 8e] τίς δ᾽ ὅδε 

984. ép, m ἔμολεν 

992. λαιμῶν) δαίμων 

. μανείσᾳ μανεῖσα 

. εἰς] εἰ 

. τὸ σοφὸν) τὸν σοφὸν 

1004. ἀεὶ] αἰεὶ . 

. Gpap] ἦμαρ 

. λαιμῶν] δαίμων 

1015. πολύκρανος) πκολύκρανός T 

1018. θηραγρέτᾳ]) Ünporypésa,,. 

. πεσόντι) πεσόντα 

. ηυτύχεις] εὐτύχεις 

1038. Τί δ᾽ ἔστιν ;] τί 9 ἐστιν; 

τι μηνύεις) τὸ μηνύεις 
1030. ᾿Ὥναξ)] d vat 


ς ἐκ ποδῶν] ἐκαοδὼν- 
M ὁρῷμο» δρῶμεν, 
IOS$I. καθῆντ᾽,} κάϑιῳντ᾽, 


afe 
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. αἱ δ] αἵδ᾽. 

. μόθων" . 

. ἢ ry] εἰς ἐλάτην 

. ἐκυκλοῦτο δ᾽ κυκλοῦτο δ᾽ 

. περιφορὰν ἕλκει δρόμου,} «ερὶ 
ἕλκη 


νόθων. 


μον, 


. μὴ ἀναχαιτίσειἐ} μὴ 'yax ain 


τίσειέ 


. ἐστήριζε] ἐστήριξε 


αἱ Y] αἵδ᾽ 


. δ δ᾽ “δ᾽ (1e. 22) 
. βσσονα] ἥσσονες, 
. δρομήμασι, δρομήμασιν, 


. κράται 
ἄλλαι 


] «pa 


᾿ οὐχ ἥνυτων. οὐκ ἤνυτον. 
. pur λελησμένος. 
. ἐμάνθανε. ἐμάνθανεν. 

. lepla] ἱέρεια 

. wporzírvei] προσπιτνεῖ 


κόμης] κόμας 


. μηδὲ] μὴ δὲ 
ὅδ᾽ 


5} Deest in Aldina. 
εἶμαι ταυτὸ] οἶμαί γ᾽ αὐτὸ, 


. Βάκχιον,] βακχεῖον. 
. Ἐ Πενθέως. τοῦ Πενθέως. 


ἀΐδαν 


. ἐξεπράξατε] ἐξεκράξατο 
᾿ εἰς δόμους] εἰς δρόμους 

. ὀρθοῖς] ὀρθεῖς 

. μακαρίαν θήραν. μακάριον θή- 


γόον,} εἰς γόνον, 


papa. 


eA) νιν 
. πρῶτά γ᾽ 3] πρῶτά γε; 


Ἐμὸν] ἐμὸν ἐμὸν 


. Κλῃζόμεθ᾽] κλοζόμεθ' 
. De personis vide annota- 


tionem. 


Ibid. 
1181. 
1182, 
1184. 
1186. 
Τοὶα. 
1188. 
1180. 
1193. 
I195. 
Jbid.. 
1196. 


1196. 
1204. 
1206. 
1207. 
1210. 
Ibid. 
12II. 


1218. 
1221. 
1222. 
1228. 


, 1.228. 


1220. 
1243. 
1253. 
1255. 
1256. 
1259. 
1264. 
1 265. 
Ibid. 

1267. 
1 268. 
Ibid. 

1270. 
1283. 
1284. 
1288. 
1289. 
Ibid. 

1296. 
1299. 


1407. 
1311. 
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Tí; ἄλλα") τὶς ἄλλα 

θηρός.} θηρός ; 

Μέτεχέ vo] μέτεχε si». 

ἄρτι γένυν,] ἀρτυγένυν 

Agavae tribuitur in Aldina, 

φόβ..} 448. 

σοφὸς σοφῶς] σοφὸς σοφὸς 

ἐπὶ θῆρα] éxi θήρα 

μαπέρ"] ματέρα 

κερισσὰν] περισσὰς 

XO. ᾿Αγάλλει;7 Αγ. ἀγάλλῃ, 

1197. Choro tribuuntur in 
Aldina. . 


καὶ | φανερὰ] φανερὰ καὶ 
λευκοπήχεσ!] λευκοεήχεσιν 


μάτην ;] μάτην. 
τόνδε θ᾽] τάνδέ. θ᾽. 
ποῦστιν;) ποῦ ᾽στιν; 
αἱἰρέσθω] αἱρέσθω 
πηκτῶν πρὸς οἴκους] πλεκτῶν πρὸς 
οἴκων 

zébo, ] πέσω, 
εἴσω] ἔσω 
Βακχῶν πάρα. βακχῶν «épi. 
᾿Αρισταίῳ] ἀριστέα 
τὴν δ᾽ εἶκέ τις] τήνδ᾽ εἶπέ τίς 
ἄκραντ᾽ Ἵ ἄκραν τ᾽ 
ἐξειργασμένων.} ἐξειργασμένω;. 
ὀρνγνῷτ᾽ .} ὀριγνῶτ' 
σοί τ᾽ devi] σοί τ᾽ ἐστι, 
aoboiw;] ποῦ στιν; 
διὰ τέλους] διατέλους 
τόνδ᾽] τῶνδ᾽ 
ἔθ' αὑτὸς, ἔϑ' ὠὐτὸς, 
δοκεῖ 1] δοκεῖ. 
πάρα ;] πάρα. 

oc] τοῦπος 
γίγνομαι] γίνομαι 
σαφῶς} σοφῶς; 
«ροσεικέναι ;] προσεοικέναι ; 
Ωιμωγμένον) οἰμωγμένεν 
κασίγνηται] κασυγνήτη 
Ποῦ 9 ὥλετ᾽ ;) ποῦ δ᾽ Ger, 
ἢ κατ᾽ οἶκον] ἢ κατ᾽ οἶκον, 


Ὕβριν 7} ὕβριν 
-συγκεκλῃμένον καλῶς 5]. συγκε- 


κλειμένον καλῶς. 
ἀνέβλεκ᾽,] ἀνέβλεκεν. 
ἐλάμβανε.) ἐλάμβανεν. 


1316, ἔμονγ' ἀριθμήσει} ἐμοί γ' dpe- 


θμήσῃ 
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θιγγάνων) θυγγάνω 

«ροσπτύξει,] προςπτύζῃ Ὁ 

Τίς ἀδικεῖ, τίς σ᾽ ἀδικεῖ, 

vier] vio, 

μέν εἰμ᾽ μὲν εἴμ᾽ 

Baccho. tribuitur in Aldina, 
quae nullam lacunam. ex- 
hibet. 

1328*. Deest in Aldina. 

1334. ὅτ᾽ ἀν] ὅταν 

1336. σχήσουσι. σὲ δ᾽ "Αρης] σχήσου- 

ἮΝ σί σε, δ᾽ Αρης 207 

1337. καθιδρύσει) κατιδρύσει 

1342. 1344. 1346. Cadmo tribu- 

untur in Aldina. 
1344. ᾿Εγνώκαμεν) ἔγνωκα μὲν 
Ibid. ἐπεξέρχει) ἐπεξέρχῃ 


, 1517. 
1518. 
1319. 
Ibid. 
15322. 
1328. 


1345. ip», ] ἡμῶν 
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1347. οὑμὸς} δὐμὸς 

1348". Deest in Aldina. 

1360. στερεῖσα] στερηθεῖσα, 

1365. πατρία)] πατρῴα 

1369. Στένομαΐ στέρομαί » 
Ibid. Κἀγὼ σὲ,) κἀγὼ 

1370. κασυγνήτας.}) κασιγνήτους. 
1371. Δεινῶς, δεινῶς τήνδ᾽ αἴκεια») 


δεινῶς γὰρ δεινῶς τάνδ᾽ αἰκίαν 


ἔφερεν. ἔφερε. 

ἀγέραωστον) ἀγέρατον 

ὦ μελέα] ὦ μελέα καὶ σύ γε 
χαλεπῶς 0] χαλεπῶς . 
ληψόμεθ᾽  λήψωμ᾽ 

μιαρός μ᾽ ἐσίδοι.} μιαρὸς, 
βύρσου θύρσος 

ηὗρε] εὗρεν 


1373- 
1375- 
1377: 
1378. 
1480. 
1382. 
I 584. 
1389. 


ΓΈΝΟΣ ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ ΚΑΙ BIOZ-. 


Εὐριπίδης ὁ ποιητὴς υἱὸς ἐγένετο Μιηστάρχουν καπήλου 
xai Κλειτῶς" λαχανοπώλιδος. ᾿Αθηναῖος μὲν, ἐγεννήθη δὲ 
ἐν Σαλαμῖνι ἐπὶ Καλλίου ὥρχοντος, κατὰ τὴν ἑβδομηκοστο- 

" , IM vl , ^. ππ " 
πέμπτην Ὀλυμπιάδα, ὅτε ἐναυμώχησαν τοῖς Πέρσαις oj. EA- 
ληνες. ἤσκησε δὲ xarapys μὲν παγκράτιον ἢ πυγμὴν, τοῦ 

oro N nun EM 
πατρὸς αὐτοῦ χρησμὸν λαβόντος, ὅτι στεφανηφόρους ἀγωνας 
νικήσει. καὶ φασὶν αὐτὸν .᾿Αθήνησι νικῆσαι. ἀναγνοὺς δὲ, ἐπὶ 
τρωγῳδίαν ἐτρώπη. καὶ πολλοὺς προσεξεῦρε λόγους, φυσιο- 
λογίας, ῥητορείας, ἀναγνωρισμοὺς, ὡς δὴ ἀκουστὴς γενόμενος 
᾿Αναξαγόρου καὶ ΤΙροδίκου καὶ Ἰπρωταγόρου καὶ Σωκράτους. 
ἑταῖρος δὲ δοκεῖ αὐτῷ καὶ Σωκράτης ὁ φιλόσοφος καὶ Μνη- 
σίλοχος συμπεποιηκέναι τινὰ", ὡς Φησὶ Τηλεκλείδης" Μνη- 
σίλοχος. δὲ ἐκεϊνος Φρυγικόν τι δρῶμα καινὸν Εὐριπίδη καὶ 


Σωκράτης ὑποτίθησιν". 


* Nunc primum, ni fallor, in 
lucem prodit haec Euripidis vita 
e bibliotheca Collegii Ambrosiani, 

quod Mediolani est. Codicis nota 
EA. 104. Leguntur in eo primae 
tres Euripidis liae a recen- 
tiore manu satis mendose scriptae. 
Unde venerit in Ambrosianam bi- 
bliothecam, prima pagina declarat 
his verbis: Hic codez optimae no- 
tae fuit emptus Pisis a Gratia Ma- 
ria Gratia V. Cl. nomine Illi 
Card. Federici Borromaei Ambros.ae 
Bibliot.ae is anno M. D. I. 
X.C.(1591.) Vita Euripidis ex 
eodem fonte derivata est, ex quo 
illam, quae in Aldina editione le- 
gitur, hausit Thomas 
Sed utraque nonnulla sibi propria 
habet, quibus altera careat, 


οἱ δὲ τὰ μέλη αὐτῷ φασὶν ᾿Ιοφῶντα 


* Sic ΜΒ, et infra Μνησταρχίδης. 
Rectius, ut videtur, Euripidis pa- 
ter Mnesarchus, filius Mnesarchides 
a peque appellatur. 

MS. κλυτοῦς supra scripto e. 

3 MS. προξᾶρε. 

* Haec non optime procedunt. 
Vide an legendum : ὡς δὴ ἀκουστὴς 
γενόμενος ᾿Αναξαγόρου καὶ Προδίκου καὶ 
Πρωταγόρου, καὶ Σωκράτους ἑταῖρος. ὃο-- 
καῖ δὲ αὐτῷ καὶ Σωκράτης ὁ φιλόσοφος 
καὶ Μνησίλοχος δυμκεποιηκένα, τινά. 
Sed malo: ἑταῖρος δὲ δοκεῖ αὐτῷ καὶ 
Σωκράτης ὁ φιλόσεφος [γεγονέναι], καὶ 
συμπετονηκέναι τινά, Mnesilochi no- 
men e sequentibus irrepsisse vide- 
tur. 

f Diogenes Laértius II. 18. 2- 
κει δὲ συμποιεῖν Εὐρικίδῃ. ὅθεν Μνησί- 
λοχος οὕτω φησί Φρύγες ἐστὶ καινὸν. 

Ν 
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ποιεὶν ἢ Τιμοκράτην ᾿Αργεῖον. φασὶ δὲ αὐτὸν καὶ ζωγρώφον 
γενέσθωι, καὶ δείκνυσθαι αὐτοῦ πινάκια ἐν Μεγάροις" γενέ- 
σθαι δὲ αὐτὸν καὶ πυρφόρον τοῦ Ζωστηρίου ᾿Απόλλωνος᾽ γεν- 
γηθηναι δὲ τῇ αὑτῇ ἡμέρῳ καὶ Ἑ. λλανεκὸν, ἐν ἥ ἐνίκων τὴν σερὶ 
Σωλαμῖνα ναυμαχίαν οἱ ᾿Ἑλληνερ᾽ ἄρξασθαι δὲ ἀγωνίζεσθαι, 
γενόμενον ἔτων εἰκοσιέξε. μετέστη δῈ ἐν Μαγνησίω" , xai 
προξενία': ἐτιμήθη καὶ ἀτελείωἥ. ἐκέϊθεν δὲ εἰς Μακεδονίαν περὶ 
᾿Αρχέλαον γενόμενος διέτριψε, καὶ χαριζόμενος αὐτῷ, δρᾶμα 
ὁμωνύμως ἔγρωψε. καὶ μάλα éz parre! πὰρ αὐτῷ, ὅτε καὶ 
ἐπὶ τῶν διοικησέων ἐγένετο. ἐλέγετο δὲ καὶ βαθὺν πώγωνα 
θρέψαι, καὶ ἐπὶ τῆς ὄψεως φακοὺς ἐσχηκέναι" γυναίκα δὲ 
γῆμαι, πρωτὴν Meuro, δευτέραν δὲ Χοιρίλην. καὶ υἱοὺς κατ- 
ἔλιπεν τρεῖς, Μνησταρχίδην πρεσβύτερον, ἔμπορον᾽ δεύτερον 
δὲ Μνησίλοχον, ὑποκριτήν᾽ νεώτερον δὲ Εὐριπίδην, ὃς ἐδίδαξε 
τοῦ πατρὸς ἔνιω δρώματα. ἤρξατο δὲ διδάσκειν ἐπὶ Καλλίου 


δρᾶμα τοῦτ᾽ Εὐρυπίδου, | ᾧ καὶ Σωκρά- 
τῆς τὰ φρύγανα ὑποτίθησι. καὶ πάλιν" 
Εὐρυπίδης Σωκρατόγομφος. Menagius : 
ᾧ καὶ τὰ φρύγαν᾽ ὑποτίθησι Σωκράτης. 
Sic etiam Piersonus apud Valcke- 
narium Diatrib. p. 14. Pro Μνησί- 
λοχος legendum censet Menagius 
Μνησίμαχος tam apud Laértium 
quam apud Aristophanis interpre- 
tem ad Av. 471. quia Mnesilochi 
comici nulla alia mentio fiat, Mne- 
* simachi vero apud Athenaeum sae- 
e] semel apud ipsum Laertium 

II. 35. Sed Mnesimachus me- 
diae comoediae poéta fuisse dici- 
tur, neque novae Euripidis fabulae 
meminisse potuit. Equidem Laér- 
tii verbis cum hac Euripidis vita 
collatis, neque Μνησίλοχος neque 
Μνησίμαχος apud Laértium scriben- 
dum puto, sed Τηλεκλείδῃς. Fuit 
enim Teleclides veteris comoediae 
scriptor haud ignobilis. Mnesilo- 
chus Euripidis socer fuit, ex Ari- 
stophanis : T'hesmopboriazusis satis 
notus: nec mirum, si eum cum ge- 


-— 


nero derisit Teleclides, cujus ver- 
ba, modo ejus sint, aliis corrigenda 
relinquo. 

g Rectius homes Magister : 
ἐτῶν πέντε καὶ εἴκοσι γεγονώς. Olym- 
piadis enim LXXXI. annus pri- 
mus, Euripidis vicesimus quintus 
fuit. Sed neuter recte. Siquidem 
eo anno, ni fallor, non tragoedias 
docere coepit Euripides, sed pri- 
mum praemio donatus est. Quum 
non nisi eorum, quibus delatum 
erat primum, secundum aut ter- 
tium proemium, mentio in Dida- 
scalis facta videatur, nemini, qui 
post Euripidem vixerit, facile con- 
stare potuit, quot infelices fabulas 
ille ante Peliadas docuisset. Nescio 
quo auctore Gellius XV. 20. tra» 
goediam scribere natum annos du- 
odeviginti eum tradat. 

h MS. ἐν μωγνησίῳ. 

! MS. προξένῳ. 

k MS. ἀτελίᾳ. 

! Excidisse videtur εὖ, λαμπρῶς, 
aut ejusmodi aliquid, ante ἔπραττε. 
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Ψ 9 3 ^ 
ἄρχοντος, κατὰ ᾿Ολυμπιάδα ὀγδοηκοστὴν πρώτην. πρῶτον δὲ 
y) , ἄδως" ἔ (TQ, ὅ ) τρίτος ἐγέ 
εθίϑωξε τὼς Πελιάδως" ἔτει πρώτῳ", ὅτε καὶ τρίτος ἐγένετο. 
Ν / o7 » —€ / X 4 νι -- / 
Trà πάντω δ᾽ ἥν αὐτῷ δρώματα 4B. σώζετωι δὲ oy. τούτων 
νοθεύεται τρίω, Τέννης», Ῥαδάμανθυς, Πειρίθους. ἐτελεύτησε 
N € € [ 
δὲ, ὡς" Φησὶ Φιλόχορος, ὑπὲρ τὼ ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονώς" 
ὡς δὲ ᾿Ερατοσθένγης, o8 καὶ ἐν Μακεδονία ἐτάφη. κενοτάφιον 
N $2 M» 5 * 4 , , 
δὲ αὐτοῦ ἐν ᾿Αθήνησιν ἐγένετο, καὶ ἐπίγρωμμα ἐπεγέγρωπτο", 
Θουκυδίδου τοῦ ἱστοριογρώφου ποιήσαντος, ἢ Τιμοθέου τοῦ με- 


ΒΙΟΣ ETPIIIIAOYT. 


λοποίου" 


Μιῆμα μὲν Ἑλλὰς ἅπασ᾽ Εὐριπίδου. ὀστέω δ᾽ ἴσχει 
y" Μακεδών. ἡ γὰρ δέξωτο τέρμω βίουΝς. 

πατρὶς δ᾽ Ἑλλάδος Ἑλλὰς, ᾿Αθηναι". πλείστω δὲ Μούσας 
τέρψας, ἐκ πολλῶν καὶ τὸν ἔπαινον ἔχει“. 


" Addidi κατὰ. 

τ MS. πελειάδας. Peliadas igitur 
docuit Euripides XXIV. annis ante 
Medeam, quae superstitum ejus 
fabularum antiquissima videtur. 
Hinc, opinor, explicandum, quod 
de Peliadum prologo dixi ad Med. 
693 —676. 

9 Verba ἔτει πρώτῳ supra post 
verba ὀγδοηκοστὴν πρώτην collocanda 
videntur. 

P MS. γέννης. Valckenarius Dia- 
trib. p. 15. 4d Tennem unicum 
fragm. refertur : duo sunt diverso- 
rum senarü: Stobaeus Gesneri p. 
30, 39. eorum alterum exhibet tan- 
quam ez Euripidis Tenne: in Tevve 
vel Τημε. latet opinor 'T4uévo*. alte- 
rum tanquam Sophoclis, Σκαιοῖσι 
πολλοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται" quem. So- 
phocleum esse ipsa etiam indicat 
verborum scriptura : Tennes tamen, 


-hoc nomine memoratur aliii. 


quod, minime negem, aptam Tragoe- 
diae praebere potuit materiem ; sed, 
quantum recordor, nullius drama 
Tra- 
goediam Tenném fuisse satis con- 
stat e grammatici nostri verbis. 

3 Valckenarius Diatrib. p. 197. 
De Pirithoo dubitatum, utrum Eu- 
ripidis esset drama, an Critiae, li- 
quet ex Athen. XI, p. 496. B. So- 
lus, quod sciam, hic grammaticus 
Rhadamanthum Euripidi abjudi- 
cavit. 

τ Addidi ὡς. 

5 MS. γέγρωπτο. 

t Sic Thomas Magister, quem in 
sequentibus etiam sequor. MS. 
Vero: γῆ μακεδόνων, ἧπερ ἐδέξατο τὸ 
τέρμα τοῦ βίο. 

" MS. πατέρες δ᾽ ἑλλάδος ἀθῆναι. 

x MS. ἔχειν. 
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adscripta. Accesserunt L. C. Valckenaerii et D. Ruhnkenii Annotationes 


integrae. 1813. o. 8. o. 
* Tomus V. Oeconomicus, Convivium, Hiero, Agesilaus. 1812. o. 8. o. 
*'Tomus VI. Opuscula Politica, Equestria, et Venatica, ac Arriani Liber de 

Venatione. 1817. O. IO. O. 


* Xenophontis de Cyri Expeditione Libri VII. ex Ed. Thomae Hutchinson. Ácce- 
dunt Variantes Lectiones et Index Graecitatis ex Ed. Zeunii. 1809. 8. ch. may. 
o. 16. o. 


MOX PRODIBUNT. 


Vetus Testamentum Graecum, cum Variis Lectionibus. Editionem a Roberto 
Holmes, S. T. P. inchoatam continuavit Jacobus Parsons, S. T. B. Tomus Tertius. 

Catalogus Codicum MSS. Orientalium Bibliothecae Bodleianae, ab Alexandro 
Nicoll, A. M. 

Plutarchi Opera exceptis Vitis reliqua. Emendavit, Notationem Emendationum, et 
Interpretationem castigatam subjunxit, Animadversiones et Indices adjecit Daniel 
Wyttenbach. Tomus VII. Animadversionum Posterior. 

Jo. Stobaei Florilegium. E Codd. MSS. supplevit et emendavit T. Geisford, A. M. 
Gr. Ling. Prof. Reg. 

Scholia in Sophoclem, quae vulgo Romana appellantur. E Cod. MS. Bibliothecae 
Laurentianae denuo descripsit et edidit P. Elmsley, A. M. 

Homeri Ilias cum brevi Annotatione, curante C. G. Heynio. Accedunt Scholia bre- 
via passim emendata. 
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